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Предиоловйе.

Предлагаемый сборникъ дшнкенъ дать читателю

образцы всбгсъ славянским явыковь.

B» томъ, что нам; не удалось вполнб осуществить‘

наше 11:0.11111fbe,­01111oßa111a невозможность привлечь кв

участг'ю 1w сборникб представителей всба'ъ племенъ

елавянскиатъ. T01/ma не менбе, издавая его во свбтъ, мы _

надоели-я сод’бйствовать раскространенс'ю знакомства

cvs языками славянскими, упроненыо дуаговнаго единенг'я

и взаимнодбйствг'я Славянь.

Если наша книга и ноль ея выпуска встрбтятъ

одобренье, то, быть можешь, на мъ удастся въ cig/1111110.11111

превратить ее en ежегодное иаданье и пополнить су—

ществующее теперь пробблы.

Иди-же вь свбть, первая славянская книга, иди,

напутствуемая нашими благожеланьями во всё страны,

гдб подь широко развинувшимися отраслями слаоянскаго

племени раздается славянское слово! Будь встрбчена

всюду c1; такимь-же привбтомъ, cv какою любовью мы

тебя выпускаемъ!

- - «wwf



Падшимъ геронмъ

1877- 1878.

стан орлов‘ь _ храбры Россйн чада ——

Прилет'Ьли ко стънамъ Цареграда,

И Цареградъ низко гордым'ь челом'ь

Отдалъ ноилонъ ­- и стнхъ пушечный громъ!

yan, станулъ миръ но трудах'ь тяжкой брани:

Врагъ въ пухъ разбитъ, ликуютъ вс'Ъ Славяне,

И храбрый Россъ съ в1шц0мъ на голов'Ъ

Идетъ назадъ къ драгой родной стран’Ъ.

0in. нсполннлъ нодниг'ь свитый гигантскйй,

Глубокъ Дунай, крутой хребет'ь балканскйй,

Жажда н. гладъ, нуля и нож}. врагов’ь

Не задержали геройсннх'ь молодцовъ.

Они ндутъ . . . . . . и родина снятая

Въ нимъ рамена на встр'Ьчу разтворая

(Eu. любовйю уже mm. к'ь серду жметъ

Своих'ь дЪтей, свою надежду —— цв'Ьт'ь.

0 здраствуйте любезные ребята!

Б’Ъдный шалашъ и пышная палата

Празднуютъ днесь счаелнвый вашъ во зврат'ь,

Bonk нын‘}; вамъ: урра, урра! нрнчатъ.

1*
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Счаслнвые, ваши счаслнвые съ вами,

H0 тамъ, увы! предолгнми рядами

лежнт'ь покосъ косой войны свален'ь

И не росой, но кровью орошенъ!

Далеко Tann. за водами Дуная,

И IWI; Балканъ на гробы воззнран

Избитых'ь чадъ съ горн покрылся мглой,

Tann не одннъ русскйй лежнтъ герой.

За снъжнымн верхами и Кавказа

Подъ стънами Ардагана н Барса,

Гд']; Hausen. ерзерумъ н Игдыръ

И Tam, в'ь земл'в спнтъ русскйй богатырь.

Не тщетно вы драгой лишились жизни:

3a нрестъ святой, царя и за отчизны

гДражайшу честь, за свободу Славннъ

Кровь русская лилась съ тысящей ранъ!

C1, вашихъ могилъ растетъ yan, цн'Ътъ свободы,

ожили вновь прибитые народы,

Они уже раны лечатъ и боль,

„Братия любовь“ снятый был‘ь Baum, пароль.

Покойтесь же свнтымъ покоемъ мира,

Не въ снл'Ь васъ воспйэть разстройна лира,

Не снленъ н сказать эапрет'ь слезамъ,

И голошу: въчнап память вам'ь!

Т. K. БлоиснЕй.

H1, Пруту.

Гляжу изъ берега на любый мой Прутъ,

Хрустальныя ‘воды его Kam, 6'hry'r'1.,

Свободно весело волны за волнами

Цвътущимн мчатъ C11 долой берегами.

лазурное небо себя зритъ нъ тебъ

Мой другъ ты любезный, по чистому дн‘Ъ,
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Твоемъ серебрении плотнчки пеструшки

Весело ръзвнтся и строятъ игрушки?

0 чемъ надъ тобою во юные дни

Tam» часто думалъ я, Богъ знаетъ и ты,

Тему MWh отрадно сидъть надъ тобою

Мечтать любоваться твоею волною.

Ham» въ прошлое время будутъ ли опять

Небесныя искры мн’); грудь согр'Ьвать,

Иль yam. мои думы на в'Ькн пропали

Ham» волнушки Прута въ синЪющей ¿ganan?

T. li, rmnucnííí.

Дора.

горы мои горы,

Предвъчные боры,

Верхи полоннны

~ Яры и лощины!

Вы брать и сестрица:

лысанъ Мановнца')

Пробон 2) вы скалы

И Прута нрнсталы.

Aupa моя дора!

Подъ лъсомъ у звора

Зелена долннна

Ручей и хатннка.

Mui; _ скажу неложно:

М'Ьнять невозможно ­

Васъ сестры и брать!

За грады богаты.

1)./'luca къ Макпвица — горы.

2) Пробой, 'man назыцаетси водопад-ь Прута B1* дог‘;



дворцы тамъ соборы

Казармы конторы

Палаты прйюты

Тюрмы тамъ н путы.

Tann, шум'ь и арава

И воздухъ — отрава

Тамъ душно, неволя

душ'Ь н'Ътъ раздолья!

B1. горахъ такт. природно,

Такт. легко, свободно,

Бьетъ сердце жнв'Ъе

Паритъ духъ см‘Ъл'Ье.

Накал, о, радость:

Бросить града гадость

Гулять по вершинамъ '

лазамъ полонннамъ!

Отсюду зритъ око

Далеко, далеко

Отсюду дорога

До неба, до Бога.

Всё; хлопоты св'Ьта

Боль вражьяго гнета

Тогда забываешь

Весь мйр'ь обнимаешь.

Горы мои горы,

Вы Бога притворы

Зд'ксь н'Ъкъ дожнвалъ бы

Зд'Ъсь н — умнралъ бы!

T. lí. l'monclliíi.



утромъ. .

Я mamen. зъ избы m, садъ, сверканье зв'ьздъ блЪднЪетъ,

Восточный cao/1,1, небесъ отъ зорева ал'Ьетъ,

Проснувшись солнышко yam. за горой взошло,

Пов'Ьялъ ранный в'Ътрь. мн'Ь свъжестью в'ь лицо.

Мн'ь любо, любо, ахъ! nomen. гулять и л'йсомъ,

Но un?. еще покрыть синнвым'ь занавъсомъ,

Чуть чуть лишь солнишка златобагряный лучь

Проскользл‘ь через'ь дерет. т'Ьнистых‘ь мрак'ь дремучь.

Нраемт. пути торчать на лтво и на право

Ели столтътныя Tam» гордо величаво

Будто готическн колонны m» небесамъ

Казалось мн'Ъ что я вступаю m. божйй храм'ь.

Всюда молчанйе. ­­~ В'ь верху лишь надомною

Слышу какъ деревя говорят'ь Menu, собою,

Я таинственный их'ь протяжный слышу шумъ

и погружаюсь весь m. nan'hßm чудных'ь думъ.

0 чемъ толкуете вы буки и елицы

Моихъ родннныхъ гор'ь стройныя красавицы,

Про любыя Мечты иашнхъ причудныхъ сновъ

Иль ¿dma давныя минувшихъ ym» годовъ?

Иль вы рыдаете, что б'Ьдные потомки

Вашихъ давиыхъ друзей до нищенской котомки

Взялись н B1. cßiwh бредутъ, что глохнетъ ужь напъв'ь

Ham, плесами р'Ьки прекрасныхъ л'Ьсныхъ д'ъвъ?

И Dawn. не долго быть; торговцы подрубают'гц

Одотнутъ Bam, главы, и кожу посдераютъ,

Повяжутъ mimmo въ нлот'ь и пустить васъ Водой:

И гд'ь вамъ быть тогда _ лишь знаетъ Богъ святой!

P'kan'he, ß'he'r'l- в‘Ътръ, мои подруги ели

На участь жалкую рыдая зашумъли,

Зъ в'ьтией их'ь падаетъ алмазная роса,

Алмазная роса —— их'ь горести (una. .„

т‘ и. монет"



Разлука солдата (um, 1877 года).

Завтра ужъ иду въ походъ я,

B1, землю вражску воевать.

Ахъ, по мн‘); в'Бдь кто-то будетъ

Слезы грусти проливать.

Ты одна, моя милая,

vByßgelm. плакать, ты одна

Платокъ б'Ьлый вышивая

у открытого окна.

у ручьи плаиуча ива

Съ поникшей главой стоитъ.

Грустно Mui; теперь и сердце

Мое сжалось и болитъ.

Попадетъ меня Tam» пуля,

Засндетъ n1. груди моей;

И Gesa, слезъ, меня не зная,

Загребутъ среди степей.

Ham, про смерть мою узнаешь,

То ты, милая, но mui;

Будешь слезы неут'Ьшно

Проливать на един'Ъ.

Барабанъ зоветъ къ разлук'Ь . . .

Твою рученьку мн'Ь ggü.

Перестань-же, другъ мой, плакать!

Не забудь меня . . . прощай!

Если тамъ, подъ нольнымъ небомъ

В'Ьчный com» судьба пришлетъ,

To пусть на моей могил‘Ь

Незабудочиа цв'Ьтетъ.

Ц. А. БЪлиловс-Ёй.



П'Ьсня жнеца.

прекрасна нивушна весной,

Покрыта зеленымъ ковром'ь,

Когда весна цв'Ьты съ собой

Несетъ, бросая нх'ь кругомъ.

Но чудн'Ьй въ жатвенной порт,

Когда apk/11„ колос‘ь золотой

Пред'ь нами на noni; иъ жар‘);

Тяжелой клонится главой.

Когда самъ —- двадцать‘ уроднлъ

Хл'Ьбъ, что крестьянинъ въ рубежахъ

Съ надеждой сладкой положнл'ь

На плугомъ нспаханныхъ полнхъ . . .

у копнъ нозы весь день стонтъ;

На ннхъ хл'Ьб'ь, даръ небесъ кладутъ,

На возахъ д'Ъвушнн сиднтъ,

А молодцы п'йшномъ идутъ.

Нашъ хл'Ьбъ '1адимъ мы под'ь нозомъ;

И веселъ всянъ изъ насъ н рад'ь.

lil. Beuep'h нашей тутъ нругомъ,

BT. трав'Ь кузнечики трещат'ь.

Ахъ, баринъ, ты не надсмЪхайсь,

Что груба yan. руна мон!

Она всю нормнтъ, afb/1,1. прнзнайсь,

Страну, и князя, и тебя!

Глянь, ноннъ, на кровавый n10-r1.,

И на носу, на серпъ простой! . .

Что больше стоитъ: твой в'Ьнец'ь‚

Иль мой нйъночекъ полевой?

Молчишь? Мы правы? Ну такт. дай

Намъ миръ, спокой и тишину!

Нашъ трудъ —- работу награждадЙ, ——

И мы пронормимъ всю страну. l1. А. Б‘Ълнло-скш.
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Ilflscnb.

долго ахъ долго мы жили н'ь неволи

ß'. кайданахъ ужасно стол'ЬтЬя мннали

Долго ах'ь долго на батьконской роли

Мы wha/m слези н mean сбнрали.

Долго am. долго грудь наша хранила

Весь западъ отъ страшной татарской напали

Но наша хоробрость и Божия сила

Ворожн загоны разъ ноэкдый вспнняли.

И знаетъ насъ Штамбулъ —— и В'Ьна и Парижь,

FM; Hama кровь .1ML/lacs за B'kpy и волю‘—

И всюды высоки могнли увидишь _

Якужь мы для себе здобылн ¿Heen долю!?

О дармо роснла кровь нашу землицю

Мы sont и дол'Ъ еще не здобнлн _

Даремно возноснм‘ь до Бога десннцю

И молнм'ь: поб‘Ъды дай Боже и силы!

Ф. и. li.

Годъ 1877.

Гуркутптъ опять гарматы,

кровь тече рйъчками,

Вже опять палают'ь хаты,

Села ст. хуторами,

За ugo, за що кровь людская

льется такъ? кто виненъ?

Скажътъ мент, mu» кто знае,

За що Сербниъ rune?
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Сербннъ rune, Сербин'ь гине

у крови калюжахъ,

сам-ь дивится и не спине _

Ему се байдуже!

Ръжутъ Сербов'ь и мордуютъ

Вс'Ьхъ на ихнём‘ь пол'Ь

Роспинаютъ и ка'гуютъ

За те, що nl» Heßon'k

y турецкон, n1. кайданахъ

Жн'ги не ум‘ьют'ь . . . .

Р'ЪжутъСербовъМусульшшЫ,

Степы червон'мотъ. ——

Ой реве ‚Дунай широкйй

Стогне, заливае,

Береги свои высоки

И зелени ran;

Розливаетгя: прибула

B1. него кровь людская,

ЧервонЪти коды стали

Быстрйн ‚Дуная.

Небо хмурно‚ л‘ЬоЫ голи

Трупомъ степъ покрыло

И могила n1. (‘ербском'ь ноль

Росте за могиловъ.

C1, горъ гарматы все палаютъ

По cem», no томъ боц'ъ

Гинутъ Сербы, пропадаютъ,

C1, ними и Черногорцъ.

Бейся Сербо, бейся брате
l Бейсп въ чистомъ пол'Ь!

лучше, брате, пропадати,

‘Hmm жить у невол’ь!

Ц А. Бълилонскйй
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[Июнь

на простонародномб 11011511111 округа Illa/1031111111110, Вб

шарышскомо комнтат'д Вб Венгрш. ’

Apía: Lépl паёк. domovina.

Прелюбезны русски д'Ьти

Як'ь голубки, am. горлички

Наши милы драги цитаты

Братичкове и сестрички

Нуже скоро си сбирайте

Bo ужь часъ до школы HTH

„Царю небесный“ сп'Ъвай'ге

IA'yx'l. прййде насъ ут'Ъшнтн.

B1. школ'ь _wl-Ireen д'Ьти

Чести, в'Ьры и мудрости

Чловекъ Мусится учити

Отъ д'Ътинства до старости.

Б'Ьда сл'ьпымъ людямъ MHT"

Не знаютъ соб'ь спомочи

МЫ хочеме провид’Ъти

Боже! будь намъ на помочи.

Будь намъ Боже на помочн

Дай истину познаватн

Отварь русскимъ дттвмъ очи

Хотятъ Бога прославляти.

Дай намъ здравля, дай намъ силу

H1. Hayu'h волю, охоту

Пот'Ъшь родиноньку милу

Hann» pyccxiä народъ сироту.

Нуже любезны сынятка

До школы ca понагляйте

Голубоньки соколятиа

Учтеся, насъ утъшайте.

Безъ науки б'Ьдни руки

Всндый мусится трапити

Безъ мудрости, безъ науки

BMW на тоиъ св‘Ът'Ь жити.‘
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ноже д'Ъти наши любкн

Силу духа розвивайте

Якъ гирлички, am, голубки
Весело намъ rypno'rañ're,V

Про васъ цв'ътутъ милы цв'Ьты

Съ нихъ am) пчелки медъ сысайте

Hm, мурашки вы д‘Ъточки

Непрестанно работайте.

-\.шксан‚1ръ Панловпчь.

Голосъ изъ Россйи.*)
(Посвящается Brumm. студентамъ.)

...Wer die )lucht zweîer Völker mit

einander vergleichen will, der muss

nicht allein ihre Elemente geistiger

und körperlicher Stärke, sondern

ganz vornehmlich auch ihre Белей‘!

heit beachten, jene Elemente zu

öffentlichen Zwecken zusnmme'nl'ir

ken zu шнек“.

Ros c he r, System der \'\ Пни-Шп

schallslehre.

I.

суда по объявленйямъ, Редакцйп иастоящаго сборника

поставила и'ЬлЬю своего изданйя взаимное литературное озна

комленйе славанскихъ племен'ь. Han/rh русскимъ, въ особен

ности нельзя не сочувствовать возникновенйю изданйй съ по

добнаго рода ц’Ьлями. Свъжо еще in, памяти у nc'hx'h, до какой

степени врасплохъ захватила насъ посл'ьдная война. Ока2

залось, что въ нашей литератур'Ь разробативались вопросы

по славянству главиымъ образомъ археологическйе. B1» печати

и обществ}; ходили краине неопред‘Ьлеииыя поннтйп о совре

менномъ гражданскомъ и политическомъ бытв славянскихъ

племеиъ запада. Спецйалисты по славннов'Ьд'Ьнйи если и

обращали вниманйе на erom, предметъ, то лишь такъ сказать

мимоходомъ, и можно указать лишь на краине ограниченное

число русскихъ книгъ и статей, вышедшихъ до войны, въ

которых'ь-бы эта сторона вопроса разсматравалась бол'Ье или

Meute серьезно и съ знанйемъ д'ьла. Даже во время войнымы

') Внимал на объективность, которую »were сохранить издатель, принято

тоже и этотъ „F0/|0421.“ K1» печати.
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черпали наши св‘Ьд‘Ьнйн изъ н'вмецкихъ да англйискихъ авто

ронъ. Словомъ, B1» cMblcJl'ls нашей подготовки къ обсужденйю

запутаннаго восточнаго вопроса, воина нагрянула на насъ

какъ снвгъ на голову. Правда, мы могли ее предполагать aa

ранъе, но это нимало не измвннет'ь существа дала, это не

можетъ служить опроверженйемъ того, что мы не знали бли

зкайшнмъ образомъ даже т‘Ьхъ, ‘за кого пришлось проливать

столько крови. Наша литература откровенно признала это

печальное обстоятельство.

Поэтому Misma ничего страннаго, если скептически на

сроенный челов’Ькъ спроситъ себя: „да не была-ли эта война

чистымъ недоразум'вийем'ь? вы; эти крики и вопли, вс'Ь эти

Зеремйады, направленнын про‘тивъ турецкихъ порндковъ, _’

не было ли все это такою-же страницей нашей жизни, какъ

и памятное для всвх'ь увлеченйе спиритизмомъ? Или, если

даже мы BL самомъ д’Ьл'Ь им'Ьли чистыя и благороднын Hamt

peuifl, если мы, русское общество. негодовали на ту'рецкйе по

рядки, то не послужили-ли эти намвренйя, это негодованйе

ширмой для людей, выступившихъ на сцену съ нам'Ьренйнмн

и планами, каких'ь вовсе не "Mimo въ виду русское общество,

которое выражало сочувстйе и одобрительно выслу'шивало

Зеремйады журналистики? Не был'ь-ли сыгранъ фарс'ь Tam»,

гдъ русское общество думало видвть великую драму борьбы

за попранную свободу?“

BT» виду несомнвнныхъ жестокостей, вн'Ьшиым'ь обра

зомъвызвавшихъ войну, Bfr, виду неисчислимых'ь страданйй, пре

терпвваемыхъ жертвами турецкихъ порядковъ, такйе во

просы, какъ вьнпеприведенные, могутъ показаться слишкомъ

хладнокровными, пожалуй даже циническими. B1, самомъ what,

челов‘Ькъ, наблюдающйн со стороны за катаклизмами, спора

¿alleman выступающими на сцен'Ь русской жизни. человЪкъ,

котораго эти катаклизмы не захватывають всецвло, не каса

ются его непосредственно, такой человъкъ momen, довольно

основательно возразить на эти вопросы: „Чего-же вы хоти

те? Почему вы недовольны и какъ будто раскаяваетесь? 321-

чвмъ вы поднимаете вопросы, которые могутъ лишь усилить

горечь не вполнт; удавшагосн ¿dma? Bce таки часть ¿ima сдь

лана. Остальное предоставимъ будущему, быть может'ь

очень близкому. Если не удалось сд‘Ьлать всего, то at» это

не основанйе отрицать благо уже (‘д'Ьл'аннаго“.
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Такъ могъ-би возразить челов'ькъ, постороннйй для вну

тренней русской жизни, человЬкъ, который выключать-бы эту

жизнь изъ своего разсмотр'ьнйн, челов‘Ьк'ь, который однимъ

словомъ caigan-651 за событйями вн'вшнимъ образомъ и осно.

вывался-бы лишь на видимыхъ со стороны Фактахъ. Съ своей

точки зр'Ьнйя Mom» человткъ был‘ь-бы пранъ. Но в'ь Tomb-To

и MMO, что для насъ, русскихъ, невозможно стоять на этой

Togni; зрйёнйя, если-бы мы даже и желали этого. Нельзя по.

тому, что наши внутреннйн отношенйя не позволвють этого,

потому, что мы должны-же принимать во Вниман1е эти отно

merlin. A разъ что мы примемъ ихъ во вниманйе, _ вопросъ

усложнитея до высокой степени и будучи правильно поста

вленъ, предстанетъ предъ нами совс'Ьм'Ь въ неожиданномъ

lsu/1,15. Поэтому-то именно теперь необходимо высказаться,

именно теперь необходимо выслушать мнънйя, какйя могла

вызвать посл'ъднпя война. Мн'ьийя эти по необходимости бу

дутъ очень разнообразны. Заграничному человтку, наприм'Ьръ‚

довольно трудно стать на ту точку зрйнйя, на которой по не

обходимости принужденъ стоять русскйй мыслящйй человъкъ.

Ничего не зиачитъ, если эта точка зр'Ьнйя можетъ показаться

неутвшительной: это только будетъ доказывать, что Факты,

вызвавшйе именно такую точку зр'Ьнйн, сложились также не

утвшительно. Поэтому, повторяю, изданйя, предпринятын съ

тою Mimmo, съ какою предпринято настоящее изданйе, не мо

гутъ не возбуждать особеннаго интереса и сочувствйя осо

бенно съ нашей стороны, потому что никому быть может,

не приходится рвшать столько тягостныхъ вопросов‘ь, какъ

намъ.

Волею или неволею, мы, русскйе, выступили In, посл’пд

нихъ событйяхъ главными д'Ьятелнми. На насъ были устрем

лены взоры. вс’вхъ, — полные надеждъ или подозрительнаго

и ревниваго вниманйя. B1, настоящее время наступила минута

спросить себя: оправдали-ли мы надежды? Или-же вс'Ь подо—

зр'Ьнйя и ненависть, то хроническое недов'Ьрйе, которое ясно

зам'Ьтно B1» отношенйнхъ къ намъ со стороны западно евро—

пейскихъ правительствъ, Ti; филиппики противъ насъ со сто

роны многихъ органовт европейской прессы, — или все это

им'Ьетъ свою долю серьезнаго основанйн? Безъ соми‘Ьнйя, если

приписывать все это казнямъ нашихъ враговъ тайных'ь и

ивныхъ, то такихъ вопросовъ и задавать незач‘ъмъ. Но въ
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томъ-то и Mme, что для насъ немыслимо успокоиться на та

nom, р‘йшенйи, какъ оно ни просто. BI, самомъ Amt; поче

му-же у насъ столько враговъ тайныхъ и явяыхъ? Если мы

въ самомъ д'Ьл'Ь преслъдовали Ц'Ьли чистой гуманности, если

мы искренно желали свободы угнетеннымъ народамъ, если

мы выступили на сцену единственно въ пъляхъ этой сво

боды, то вЪроятно-ли, чтобы Европа поэтому была недоволь

на, подозр'ввала Hao/L? А такъ naw» отрицать подозр'ЬнЁй не

возможно, то не слвдуетъ-ли отсюда, что мы въ нашихъ

стремленйяхъ къ свобод'Ь народовъ д'Ьйствовали так'ь, что

намъ можно было приписать совершенно противоположныя

Ц'Ьли? B1. самомъ Mut, как'ь-же объяснить это недов'Ьрйе, а

подчасъ и ненависть къ намъ? ‘Ihm’ объяснить, что nomi;

окончанйя войны нами недовольны сами славяне? Кто же ви

новат'ь во всемъ этомъ? Мы-ли, русское общество, мы, кото

pie служили орудйемъ B11 рукахъ тьхъ, что заправляютъ рус

скою жизнью по своему произволу, или-же мы вовсе не вино

ваты, или-же мы можемъ указать пальцемъ на Maxx, кто

взялъ на себя иницйативу всего ¿dma?

Taxie вопросы могутъ показаться запоздалыми и безно

лезными. Но это не такъ. Отъ укорененйя того или иного p'h

ш in этихъ вопросовъ въ русскомъ общественномъ сознанйи

зависитъ будущее направленйе нашей внутренней жизни. А

то или иное направленйе нашей жизни твснъйшимъ образомъ

переплетается съ многочисленными интересами родствен

ныхъ намъ племенъ.

Такъ какъ существуетъ предположенйе, что журна

листика служитъ выразительницею общественнаго MWI;

Hia, то естественнъе всего поискать отв'Ьта на вопросы

именно въ русской журналистика Просматривая русскйя га

зеты и журналы за все время посл'Ь войны, легко найти мно

жество признанйй, касающихся частныхъ фактовъ, признанйй,

Въ которыхъ обличаются признаки глубокой неурядицы, въ

которой было русское общество до войны и B1. которой за

стала насъ война. Мы мало были готовы къ тому, что слу

‘immerz впосл'вдствйи. Общество не выражало ясно и опред'в

лительно своихъ нам'Ьренйй и желанйй. Ecm-61, y него и были

опредвлительныя намьренйп и желаяйя, то, говоря по правд‘Ь,

оно и не могло ихъ выразить въ литература. Значитъ, съ

этой стороны у насъ царило недоразум'Ьнйе, потому что какъ



__17_„

иначе прикажете назвать такого рода обстоятельство, когда

величайшйй шагъ народной жизни р'Ьшается помимо народа,

когда является безразличнымъ, что думаетъ, чего экелаетЪ

народъ? Я не говорю, чтобы русскйй народъ или, лучше ска

зать, русское общество (такъ 11am. нашъ иародъ мы зиаемъ

очень мало) не сочувствовало мъропрйитйямъ правительства,

по крайней м'ьрь, въ принципт. Я только утверждаю, что

русское общественное мн'Ьнйе не высказалось на этотъ счетъ

опред'ьленно да и не могло высказаться. Если даже считать

литературу отголоскомъ обществениаго мн‘внйн (а у насъ это

очень дурной, неверный отголосокъ), то тогда броситсивъ

глаза drawn., что очень многйе органы нашей прессы ясно го

ворили, что веети воину для насъ неразсчетливо. — Дал'Ье

изъ литературныхъ признания мы можемъ усмотрЪть, что

‘Из-же язвы, которыя парализовали наши двйствйя въ перйод'ь

крымской войны, остались B1. очень мало изм‘ьненномъ вид]; и

до сей поры; особенно интересны въ атомъ отношеийи наши

интендан'гскйе порядки. Можемъ мы ,mate вид‘Ьть, что при

начале войны у насъ невидимому не было никакого опред‘ь

леннаго плана военныхъ д'вйствйй, что обошлось намъ во

много тысячъ челов'Ьческихъ жизней. необдуманно и безъ

поддержки значительной силы занимали мы турецки: земли и

должны были отступать, оставляя такимъ образомъ ни въ

чемъ неиовинныхъ болгаръ, „братупшкъ“, как'ь мы выража

лись, на месть туркамъ. Но в1ъдь это еще не ртшает'ь во—

проса. Несколько‘ 60.1110 раз'ьнсниютъ его r111.111.11'l‘.ü111i11 раз

облаченйя нашихъ органовъ. Оказывается, наприм'ьръ, что

наше отиошеийе къ болгарамъ вовсе не похоже было на от

ношенйе освободителей къ освобождаемымъ, что, папротивъ

высшее административное наше начальство относилось къ

„братушкамъ“ скор'Ье какъ къ побтжденному племени. Раз

сказываютъ, наприм'връ, что плеть была самымъ ,11511011111

тельнымъ орудйемъ административныхъ воздтйствйй на „бра

тушекъ“, что вообще г. г. русскйе администраторы довольно

усердно спригали глаголъ knuten, '111111. едва-ли могли распо

ложить къ себ‘Ь не только болгаръ, но и вс'Ьхъ интеллигент

ныхъ людей вообще. Словомъ сказать, освободители мы

были крайне незавидные и такъ сказать въ н‘Ькоторой сте

пени сомнительнаго свойства. Вот эти и подобные факты

нам'Ьтила русская журналистика, очень боязливо намвтила,

2
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такъ какъ даже этого она не могла высказать совершенно

прямо. Вудемъ благородны ей и за это. Но Blub все таки

вопросъ отъ этого еще не вполн'Ь уясняется. Сл'Ьдовало-бы

ожидать какихъ либо бол'Ье прямыхъ указанйй, которыя-бы

совершенно осввтнли ,fluo и представили его въ надлежа

щемъ вид'Ь. Этого не случилось, что впрочемъ и не :mancino

отъ прессы. Но зд'Ьсь началось разногласйе, чрезвычайно

интересное для характеристики современнои русскои газет

ной и журнальной литературы.

Д'Ьло in, томъ, что въ современной Европ'ь вы uuml; не

встрвтите такихъ гнусныхъ пензурныхъ порядковъ, какйе

царятъ у насъ совершенно свободно. Мысль, маломальскн

непрйятная почему-либо для правительства, не можетъ имтть

надежды на выраженйе. Самые архаическйе, можно сказать до

потопные карательные и предупредительные порядки соста

вляюгъ нашу цензуру. Для людей запада можно представить

лишь съ н'ъкоторым'ь усилйемъ мысли, что означаетъ второе

или первое предостереженйе, что означаетъ прйостановленйе

газеты за „вредное (l) направленйе“. Кто разбираетъ, въ са

мом‘ь ли д'Ьл'Ь направленйе вредное? Судъ? Hirn), ôeaoTßlâT

ственная администрацйя, судья BL собственномъ своемъ what.

До чего доходнтъ азйатскйй произволъ администрацйи, видно,

наприм‘връ, изъ того, что она не исполняетъ даже своихъ

собственныхъ распоряженйй. У вс'Ьхъ св'Ьжо еще въ памяти,

что, напримЪрь, „Русское Обозр'Ьнйе“, прйостановленное на

шесть м’Ьсяцовъ только, былъ совершенно прекращено, pl;

шительно безъ всякаго законнаго къ тому повода, такъ nalin

no истеченйи срока редакторъ, не успвлъ еще выпустить на

одного нумера. Въ провинцйи редактора газетъ страшно

враждуютъ съ цензорами, такъ что ,nimo доходить иногда до

дуэли. Taiwan» то образомъ прессв остается или молчать,

или предаваться безконечной оргйи лнцем'врйя. Общественное

мньнйе не нм'Ьеть возможности высказаться в‘ь важнвйшихъ

вопросахъ нашей внутренней жизни. Честные органы должны

довольствоваться темными, несмтлыми намеками и хор'ъть

въ тихой агонйи, среди невозможныхъ условйй литературы.

Напротивъ, органы, не’ нм’вющйе за собою никакого’ 0пред‘Ь‹

леннаго мн1знйя, р'Ьшаютъ вопросы вкривь и вкось, пресмыка

ются или фантазируютъ, лепечутъ дьтскую нескладицу или

поютъ дивирамбы, рыдаютъ н выкрнкиваютъ „ура“. Это на
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кой-то безсмыслснный содом'ь, mi; нвт'ь ни складу, ни ладу.

Честные же органы, повторяю, въ важнъйших'ь вопросахъ,

отъ которыхъ зависитъ наше будущее, принуждены молчать

или отдвлываться намеками.

Такимъ образомъ наша журналистика можетъ взять

себв девизомъ извтстную amino unAìücxoů Mnaoaorìn. KTQ

хоче'гъ составить ссб'Ь какое либо ми'Ьнйе о нашихъ неуряди

цахъ, особенно, если онъ челов'Ькъ постороннйй, тотъ дол

женъ довольствоваться лишь намеками. Эти намеки могутъ

его навести на мысль, что мы, при настоящихъ вошющихъ

несообразностяхъ нашей внутренней жизни, не можемъ

имвт'ь притнзанйй на устроенйе другихъ: намъ самымъ нужно

устроится сначала; что если даже вн'ьшнымъ образомъ наши

попытки къ насажденйю древа свободы и удадутся, то это са

мое древо, если мы будемъ за нимъ ухаживать при настоя

щихъ нашихъ порядкахъ, засохнетъ и захирветъ съ тоски;

что если даже иам'Ьренйя членовъ русскаго общества чисты,

если um, сочувствйе непритворно, то они, члены русскаго об

щества, никакъ не могутъ сказать этого относительно Him),

что стоятъ над'ь ними, что распоряжаются ими по произволу.

Произволъ исключает'ь довврйе. Нто хочетъ, чтобъ варили,

тотъ долженъ вести MMO на чистоту, открыто. Кто же рас

поражается жизнями и имуществомъ не нуждаясь въ опрос'в,

въ contri, въ свободно выраженном'ь мнЪнйи, тотъ рискуетъ

сд'ЬлатЬся предметомъ презрЪнйя со стороны вс'вхъ благо

мыслящихъ людей. На Tania мысли можетъ навести печаль

ный и унылый тоиъ нашей честной прессы, желающей для

русской жизни свободы и избавленйя отъ гнета нестерпимой

реакцйи. Но такихъ мыслей пресса прямо не выражаетъ и не

можетъ выразить, Она остановливае'гся на полуслов'в. Боль.

man заслуга съ en стороны то, что она по крайней M'hp'h

твердо настаиваетъ на важности для насъ р‘Ьшенйя именно

внутреннихъ воиросовъ. Это сдтлалось уже общимъ м'Ьстом'ь

нашихъ честныхъ оргаиовъ. Они указываютъ на T1; вопросы,

на которые возможно указать. Но на важн'Ьйшйе вопросы

указать нельзя, и пресса молчитъ. Это великая заслуга, такъ

какъ ничто не м‘вшаетъ ей птть диеирамбы. Но разумветсн

‚охотники до этого нашлись.

Эти охотники на первый Hamam. могут'ь показаться

людьми, ŕloßmmo сурово и отрицательно относящимися m»

2:1:



къ нашимъ Hops/umm». Эти охотники нер'идко указываютъ,

что то другое нехорошо, даже очень нехорошо. Неуказывать

нельзя, такъ'какъ «pawn» р'Ьжетъ глаза. Но они д'Ьлаютъ одну

капитальную ошибку, отчего 4mm. русской жизни рисуется

совс'Ьмъ въ нев'врныхъ краскахъ. Д'вло в'ь томъ, что эти

охотники, эти „органы общественнаго мн'Ьнйн“ всвми своими

р'Ьчами всячески стараются замазать ту щель, которая раско-

лола русское общество на Asi; части и которую никакими

силами замазать нельзя. Щель слишкомъ велика и заметна,

Въ нашемъ обществ'Ь царитъ расколъ. Одна часть общества,

и в‘Ьроятно громаднййшая, чувствуетъ на себ'Ь лишь невзгоды

настоящихъ порядков'ь и разумьется недовольна ими. Дру

гая, наоборотъ, благоденствуетъ, такъ какъ всякая политие

ческая реакцйя должна же кому-либо приносить ближайшую

выгоду. Эти представители реакцйи въ настоящее время

сильны, но сравнительно они Весьма немногочисленны. И вотъ

органы втораго сорта силятся доказать, что эти прихвостни

и столпы реакцйи суть краеугольный камень русскаго обще

ственнаго зданйя, а что если въ атихъ столпахъ и прихвост

ияхъ зам'Ьчается коечто арханческое и даже нестерпимо

безобразное, то это мелочи, вовсе не важныя, а BT, концв

концовъ 9TH столпы и прихвостни воплощаютъ въ себв луч-

пня идеи нашего в'Ька. Газеты втораго сорта именно гртшатъ

тЪмъ, что смтшиваютъ разнородныя понвтйя, а не настаива

ютъ на росчлененйи ихъ или по крайней мтр'в не называють

вещи собственными именами. Оттоговъ литератур'Ь втораго

рода царитъ величайшая путаница, неслыханный сумбуръ

понятйй. Отрывки изъ свободных'ь мнвнйй сплетаются съ

хлапомъ оффицйальной нелЪпицы, и въ литератур'Ь господ

ствуетъ величайшее .Inmewkpiel Ha ложку правды приходятся

бочки лжи. лгутъ безпощадно, неутомимо, потому что если’

не лгать, то языкъ прилипнетъ къ гортани, что весьма даже

неудобно. лгут'ь и не каются. Разительнъйшйе Факта обхо—

¿arca какъ неудобные. Въ фактахъ сомнительныхъ отмал

чиваются или отд‘вливаются нечленораздтльными звуками.

А вообще ликуютъ и кричатъ „ура“. Но до какой удивитель

ной несообразности доходятъ наши цензурные порядки, видно

HST» TOPO, что даже эти невинные, 9TH почти nimble, мурлы

кающйе и мычащйе органы довольно часто подвергаются ад

Мннистративнымъ взысканйямъ. Во истинну, можно сказать:
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своя скоихъ не познаша! Среди этнхъ вилянйй, пресмыка

тельства, оффицйальной лжи, д'Ьтскихъ фраз'ь н грубаго за—

ушенья, среди вс'Ьхъ оргйй шовинизма и нел'Ьпицъ яко-бы на

цйональнаго политиканства, среди этого столпотворенйя,

этихъ допотопныхъ окаменвлостей, покрытыхъ лакомъ но

› в'Ьйшаго издвлйя, среди всего этого разврата общественной

мысли администрацйя умудряется отыскать яйчто, что не

обходимо искоренить. Такого рода вещи почти невозможно

понять. Ввдь эта газетная ложь, газетное лицемйрйе просто

усыпляетъ общественную мысль, отдаляетъ ясную и твер

дую ностановку общественно политическихъ вопросовъ. За

что-же караетъ адмннистрацйя? По истнн‘Ь, кого судьба же

лаетъ погубить, того сдйлаетъ напередъ безумнымъ. Иначе

трудно объяснить.

Есть у насъ и органы, третьяго сорта. Они создали

себв промыселъ изъ восхкаленйя реакцйонныхъ поползнове

niñ. Это литература полнтическаго доноса. Подвиги этой

литературы проходятъ черною лентою черезъ нашу жизнь

начиная съ 63 года. Несомн'Ьнно, что отчасти мы должны

благодарить эти органы за вей Tf1; прелести жизни, которыми

наслаждаемся теперь. литература эта сравнительно не слиш

комъ обширная, но, какъ говорится, „хорошо освъдомленная“.

И такъ, кто cnam-61,1 искать полнаго и безпристраст

наго выраженйя рукокодящихъ началъ нашей жизни и нашего

общественнаго мн'Ьнйя 1n. литературй, тотъ былъ-бы при

нужденъ довольствоваться намеками. Нром'в намековъ, ояъ

могъ-бы встр'втить ложь и оффицйальное липемврйе, припра—

вленное букетомъ доноса.

П.

Прочитайте братья Славяне наши газеты и журнали за

посл'Ьднее время. Вы найдете тамъ множество разсужденйй

по финансовому вопросу, по крестьянскому, аграрному во

просу (который, кстати сказать, надвигается у насъ мрачною

тучей). Вы найдете множество благоразумныхъ и либераль

ныхъ совйтовъ, которые, еслнбы были исполнены, в'Ьроятно

улучшили-бы наше положенйе.

Но хроннческйй недостатокъ всвхъ этихъ соввтовъ

тотъ, что они даются совершенно такъ сказать безнадежно,



что они не указываютъ на основное условйе, при которомъ

эти совъты могли-бы им'Ьть силу. Такимъ образомъ эти со

ввты представляютъ самое простое иереливанье изъ пустаго

в'ь порожнее. Въ самомъ д'Ьл'Ь: какой смыслъ будутъ ummm

coßia'rßl, если я буду давать ихъ человЪку, который, во пер‹

выхъ, можетъ безнаказанно не слушать атихъ совЬтовъ, ко—

торый, во вторыхъ, по своему хроническому упорству, косно

сти и неспособности, даже не можетъ оц'Ьнить всей добро

желательности моихъ сова‘ътовъ, который, за всякое белке

откровенное слово, разражается противъ меня администра

тивными карами, безсмысленн'ъе которыхъ трудно себ'Ь что

либо иредставитъ? .

Однако-же, BL посл'вднее время, благодаря многочислен‘

нымъ такъ называемымъ „политическим'ь преступленйямъ“,

выдвинулся отчасти на сцену нашъ внутреннйй политическйй

Bonpoc'h7 основной вопросъ, безъ р'Ьшенйя котораго мы не

можемъ шагу ступить дальше, а не то что освобождать

другихъ.

Kam, отнеслась къ gram) „преступленйямъ“ публици—

стика? Воспользовалась-ли она ими, чтобы поставитъ во‹

просъ прямо, откровенно?

Hann» я сказалъ выше, публицистика стоитъ въ заколе

дованномъ круг'Ь. Для твердой постановки этого вопроса она

не им'Ьетъ никакой возможности. Но тогда лучше отд'Ьльъ

ваться молчанйемъ или намеками, но не уступать ни капли, не

смягчать ртзкости вопроса ни на одну йоту.

Такъ многйе и постарались сд'влать. Они прямо наме

кали, что „политическйя преступленйя“ лишь тогда могутъ

исчезнуть или уменьшиться,’ когда изм'Ьнится нашъ полити‹

l:eosin строй, когда правительство перестанетъ опекать насъ,

перестанеть давитъ насъ ежеминутно, оттенять ваши мысли,

подавлять наши благороднвйшйя намтъренйн, губить наши мо

лодыи силы. Дальше намековъ д'Ьло не шло и не могло идти,

Но такъ ли поступала публицистика втораго сорта?

Къ согкал'ьнйю, н'Ьтъ. Правда, и она какъ-будто созна‹

вала, что „преступленйя политическйяи суть продуктъ нашей

гнилой, застоявшейся политической системы. Но признала-ли

она этотъ факт'ь искренно, безповоротно? Н'вт'ь, наоборотъ,

мы видимъ дал'Ье массу вилянйй, недомолвокъ, переплетен

ныхъ съ оффицйальнымъ лицем'Ьрйемъ. Эта пресса лицемврно
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возмущалась результатами, не указывая тутъ же на причины,

которыя совершенно необходимо должны были вызвать и бу

дутъ вызывать 9TH результаты. Эта пресса по временамъ

юродствовала и издьвалась тамъ, mi; нужно было плакать

или молчать. Величайпйй катаклизмъ, прнбливающййся въ

русской жизни, нырывалъ у этой прессы часто шипящйе

звуки ненависти, лицемврные возгласы оффицйальнаго патрй

отизма. T'k, что не побоялись ц'Ьною своей mm m пальцем'ь

указать на наши кровавыя, гнойнося раны, на наши в'Ьковып

болячки, -— Tl; подвергались со стороны этой прессы презрт

nilo, издйвательствамъ, вс'Ьм'ь адамъ и чистилищамъ лице

мьрной декламацйи, не постыдившейся изливать передъ все

народными очами потоки грязной клеветы и подлаго доноса.

Нарликъ изд'ьвался надъ Антеем'ь, Терситъ надъ Ахилломъ,

Калибанъ надъ Аполлономъ! Обдтленный судьбою идйотъ

презрительно скалилъ зубы и указывал'ь пальцемъ на см‘ьлаго

и искреиняго мыслителя, который не хотьлъ дальше влачить

свое существованйе въ позорь, склонять свою шею подъ нр

момъ реакцйи. О, Господи, Господи! За что-же мы дожили

до такого позора, что T'h, которые должны были поддержи—

ватъ насъ, науськиваютъ на насъ адмннистративныя кары?

За что же такъ безпощадно играетъ нами исторйя? За что

всю свою жизнь влачимъ мы среди лицем1ър5я, пустоты, тру

сости, идйотизма, позора? 0, русская пресса изв'кстнаго под

бора! Пусть Припомнятся теб'Ь твои лицем'Ьрные вопли в'ь

тотъ день, когда ты станешь BT» еще белье безънсходное

положенйе, чвм'ь теперь!

До какого неслыханнаголицемврйя доходила эта пресса,

видно, напрнм‘връ, n311 Toro, что настонвая на необходимости

изучать причины нашихъ „политическихъ преступленйй“,

она не осм'ьлилась твердо указать хоть на тотъ фактъ, что

у насъ гражданин‘ь, особенно если om интеллигентный, не

им'Ьетъ перваго права всякаго свободнаго гражданина, ——

права на судъ! Интеллигентнаго гражданина _v насъ хвата

ютъ, садятъ въ тюрьму или ссылаютъ куда-нибудь на сЪверъ,

проводятъ его по вс'Ьмъ чистилищамъ тюремныхъ замковъ,

кутузокъ, пересыльныхъ тюремъ, путешествйй съ жандар

мами, крвпостныхъ казематовъ, поднадзорности полицйей,

житья въ неизв'Ьданныхъ захолустьяхъ, вдали отъ всякихъ

умственныхъ центровъ, вдали отъ всякаго общенйя съ am»
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выми людьми. Это называется административной ссылкой.

Ссылоютъ безъ суда, по простому произволу. Сосланный на

зывается преступннкомъ. C1» нимъ обращаются какъ ст; пре

ступникомъ. Кто р'Ьшилъ, что онъ преступникъ? Админи

страцйя, т. е. судья въ своемъ собственномъ д’Ьл'Ь.

И на этотъ-то примитивный фактъ пресса побоялась

указать, отд'влываясь безсмысленными и лицемврными фра

sama. Она, видите-ли, разыскивала причины „политических'ь

преступленйй“. Она лицемЪрно, подлымъ образомъ nimo

n'hcmo: „законы существуютъ, слвдовательио ихъ необхо

димо исполнятъ, каковы-бы ни были эти законы“. Да по

бойтесь вы Бога! Развв можно признавать законъ, который

отнимаетъ у гражданина право быть судимымъ? Bla/u. даже

разбойники, воры, убййцы, грабители судятся. А у насъ „поли

тическн подозрительный“ челов'вкъ не можетъ надъя'гса на

судъ. Его судятъ разят; изъ жалости, тогда, когда все равно

ему не остается надежда. Если-же судъ его оправдаетъ, его

все равно сошлютъ какъ обыкновеннаго вора и мошенника,

Что-же это за законъ такой? Biagi, это насилйе, терроръ!

Blub это в'Ьчное осадное положенйе? Или вы забыли, что

даже юристы признаютъ право сопротивленйя, когда нвт‘ь

гарантйй свободы, когда отказывается гражданину въ элемен

тарн'Ьйшихъ правахъ? Ввдь въ учебникахъ даже приводится

законъ, который такъ формулированъ англййскип'ь кодексомъ:

natural right of resistance and self-preservation, when the sancti

ons of society and laws агс found insufficient to restrain the vio

lence of oppression. А какой еще искать намъ violence of

oppression. И mi; законы, которые гарантировали бы насъ

отъ произвола и насилйя! Разят можно отрицать справедли

вость великаго принципа: Nullus liber homo aliquo modo de

strùatur, nisi per legale judicium pariurn suorum aut per legem

terme? А что-же это за lex terme, который-бы сталъ отри

цать право гражданина на судъ.

Это одна изъ безчисленныхъ сторонъ нашего внутрен

няго вопроса, быть можеть бол'Ье всего знаменательная и по

тому заслуживающая того, чтобы остановиться на ней но

дальше.

Постороннйй '1e/matin, можетъ довольно беззаботно

возразить на это словами великаго поэта: Was verschmerzte

nicht der Mensch? Vom Höchsten, wie vom Gemeinsten lernt
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cr sich entwöhnen, denn ihn besiegen die gewalfgen Stunden.

Но намъ нельзя смотртть такъ на эти вещи, для насъ невоз

можно кидать взоры на наше болото а vol d’oiseau. Нъ нам'ь

скор'Ье можно обратиться e1, слтдующими словами того-же

великаго поэта:

„Ihr seid gemeine Männer nur; doch denkt

Ihr nicht gemein, ihr scheint mir's “Тет-[Ъ vor andern,

Dass ich ein traulich VVörtlein zu euch rede — '

Seht! Fünfzehn Jahr' sehen brennt die Kriegesfackel,

Und noch ist nirgends Stillstand. Schwed’ und Deutscher!

Papist und Luther-amer! Keiner will

Dem andern weichen! Jede Hand ist wider

Die andrei Alles ist Parthei und nirgends

Kein Richter! Sagt, wo soll das enden? Wer

Den Knäul entwirren, der, sich endlos selbst

Vcrmchrend, wächst`?“

„Er muss zer-hauen werden“, р'Ьшает'ь поэтъ послвднйй

вопросъ. какъ-же д'Ьло устроится у насъ? HL чему мы идемъ

и что насъ ожидаетъ впереди? Мы не знаемъ. Мы не мо

жем'ь этого знать. Мы :sl-mem, лишь то; что теперь nam,

чрезвычайно какъ нехорошо. `

III.

HisMeunie юристы различаютъ шесть родовъ государ

ства. Существеннымъ признакомъ новвйшаго государства

признается то, что оно им'кетъ B1» своей основ'Ь идею права.

Это такъ называемое Rechtsstaat. Разлнчаютъ, три вида Rechts

staat-a: демократйю, аристократйю и монархйю. Не станемъ

спорить противъ такой классификацйи, которая и неважна.

Спросимъ себя: что-же означаетъ такъ насываемое полицей

ское государство, Polizeistaat? Нуда отнесть его? Какой уго

локъ въ классификацйн отведемъ мы для него? yam) не при

знаемъ ли мы, что это лишь изввстная система опеки, кото

рая можетъ им'вть м'Ьсто во вс'ьх'ь родахъ правоваго госу

дарства?

Если мы, русскйе, станемъ воображать себв, что живемъ

также въ правовомъ государств1з, a не m» деспотйи (и безъ

сомн‘кнйя, нельзя-же думать, что мы живемъ ms чистой деспо

Tin, это было-бы несправедливо сказать), если мыстанемъ

l
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воображать это, то придется сознаться, что наше Rechts

staat есть въ большой м'Ьр'Ь именно Polizeistaat. Признаком'ь

нашего государства-Януса является то, что н'вмецкая газета

назвала tyrannische “пикам der Polizei, тиранническйй произ

волъ полицйи (нашъ органъ, который привелъ въ своемъ обо

зр'Ьнйи эту фразу н‘Ьмецкой газеты, не oca/111.111.1011 даже “epe-_

весть ее на русскйй язык'ь). Это наша краса, наше ¿11111011111

тельн'Ьйшее орудйе, наша слава, это наше восьмое чудо

сввта. Мы его ниоткуда незаимствовали. Это свое, родное.

Эта застарвлая болячка особенно сильно давитъ насъ въ

эпохи политической реакцёи. Поэтому теперь она придавила

насъ съ удвоенною силой, съ небывалою злобой, которая при

крывается ляцемврною ширмой „государственной необходи

мости“, знаменитаго Staatsraison-a nìweunnx'r, фюрстовъ

XVIII, drwńrrin. Спрашивается: неужели блапо государства

требуетъ такихъ оргйй произвола и грубаго, безсмысленнаго

насилйя, Basin у насъ разыгриваются чуть не ежедневно? не

ужели д'вло государства не дискредитируется, неужели даже

д'Ьйствительно честные д'Ьятели не станутъ см'Ьшиваться съ

нечестными, если везд'Ь будутъ царить Tania неслыханныя

злоупотребленйя, какйя царятъ у насъ?

B1, самомъ дюна, судите сами, читатель.

Если вы человйкъ состоятельный и съ свободнымъ вре

meneur», садитесь скорве на пароходъ и минуя Норвегйю вы

садитесь въ Коль, городь, который стоитъ на берегу Ледови

таго Океана. Дальше намъ нужно путешествовать на оле

няхъ, Я сов'втую Bam, сначала держаться близко берега. По

с'Ьщайте по пути города, про'Ьзжайте черезъ Архангельскъ,

Мезень, Холмогоры, пока, черезъ неизм'йримыя тундры, не

доберетесь до Пустоэерска (conn-11111111001., чтобы вы могли со

вершить такой подвигъ). По'Ьзжайте отсюда немного на югъ

и снова зат'Ьмъ поворачивайте на западъ, совершая паралель

ную прежней дугу. Посещайте по пути города и деревни, въ

которыхъ пом'Ьщается становая квартира, пентръ волости.

Опишите такихъ дугъ н'Ьсколько. Изсл'ьдовавши Архангель

скую губернйю, про'взжайте по Олонецкой, Вологодской, Вят

ской, Пермской, Костромской. Я вамъ скажу, что это чрезвы

чайно длинный путь, потому что пространства эти громадныя.

Не забудьте-же пос'кщать города и волости.
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[loA'btaman къ городу или волости, спросите прежде

всего: н'Ьтъ ли тутъ „политическихъ ссыльныхъ“. Везд'в или

почти везд'в намъ отв'Ьтнтъ: какъ не бывать? Что-вы? По

милуйте! Вамъ скажуть, что есть и даже очень много. B1,

иныхъ городахъ ваиъ насчитають хоть десятокъ. B1. воло

стяхъ вы встр'ьтите по одному.

Что-же это за удивительные и таинственные „полити

ческйе“ ссыльные? И почему они должны насъ интересовать?

Это нетрудно объяснить.

Вы, читатель, безъ сомньнйя слыхали о нашихъ поли

тическихъ процессахь-монстрахъ. Это такого рода процессы:

n1. cpeA'h нашей молодежи, по преимуществу студентовъ раз

личныхъ заведенйй, часто образуются кружки. Ц'Ьли этихъ

кружков'ь бываютъ очень разнообразны. Иногда это просто

ироизводительныя и потребительныя ассоцйацйн, куда примы

каетъ и неучащаяся молодежь. Иногда это кружки самообра

зованйя. Иногда въ атихъ кружкахъ идетъ д'вятельная выра

ботка общественныхъ н политических'ь идеаловъ. Случается,

наконецъ, что кружки задаются какими либо практическими

uhmm". Большею частью это бываетъ пропаганда въ napo/rh

и среди интеллигенцйи извьстныхъ еоцйальныхъ и политиче

скихъ идей. Такого рода кружки сравнительно весьма р'вдки,

но весьма понятнымъ причинамъ. Обыкновенно зги послвднйе

кружки сначала разрабатываютъ среди своихъ членовъ из

вьстныя идеи, условливаются относительно многочислен

ныхъ и запутанныхъ вопросовъ науки и жизни. Безъ comit

Him разработка атихъ вопросовъ Mem. живая, искреннан, но

остается только разработкой. Обыкновенно въ перйод'в этой

разработки Tania кружки распадаются или отъ разногласйй,

или отъ недостаточной зр'Ьлости членовъ для осиленйя вели

кихъ общественныхъ вопросовъ. Это Annemie совершенно

понятно, если припомнить то ничтожное количество wiwi;

ийй и еще мен‘ке ничтожный навык'ь wb методическому, сис

тематическому и упорному мышленйю, тотъ не твердый на

выкъ m, осиленйю прост'кйшихъ проблемъ, который получа

етъ воспитаннинъ нашнхъ учебных'ь заведенйй, cm, нхъ гни

лою, пропитанною ядомъ лицем'ьрйя педагогическою системой.

Итакъ, Ram) я сказалъ, кружки эти распадаются в'ь перйодъ

разработки вопросом), Члены распавшагосн кружка или по

гружаютая B1» самонаблюденйе, начинают'ь самообразовы
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ваться, или поступаютъ въ какой-либо иной кружокъ, задаю

щййся мен'ве широкими ц'Ьлями, или, наконецъ, остаются на

всегда особняками, зондерлингамн. Я сказалъ, что кружки

посл'Ьдняго рода распадаются в'ь большинствт случаевъ. Но

бываютъ исключенйя. Случается хорошйй подборъ членовъ,

(malte или мен'Ье солидарныхъ и развитыхъ. Это одинъ слу

чай на сотни, быть можетъ тысячи. Въ атомъ р'Ъдкомъ слу

чатЬ кружокъ начинаетъ пресл'ьдовать изввстныя, твердо

опред’ьленныя ц‘Ьлн. Большею частью члены кружка расхо

дятся по фабрикамъ и деревнямъ, mi; знакомятся съ наро

домъ, объясняютъ своимъ знакомымъ прост'Ьйшйя задачи по

литической экономйи, задачи, которыя западный рабочйи

можеть превосходно узнать изъ книгъ.

Обыкнивенно на втомъ д'Ъло останавливается. Неопыт

ные и увлекающйеся юноши большео частью ведутъ дм.

слишкомъ горячо, слишкомъ неосторожно. По доносу, боль

шею частью всл'Ьдствйе собственной неосторожности, зтих‘ь

юношей хватаетъ полицйя. Такой простъйшйй повидимому

случай поднимаетъ на дыбы все м'ьстное начальство Приспо

собленная спецйально In. этому ¿hay полицейская администра

ujn начинаетъ допросы, поиски, вызываеть доносы, отыскива

om» переписку, производить множество обысковъ, днемъ и

ночью. Никто несвободенъ отъ обысковъ. Вс'Ьхъ, кто хотя

BT) мал'Ьйшей степени прикосновенен‘ь къ Muy, nc'lsx'ß, съ

lahm) изловленный субъектъ Millian, хотя Raisin-.niño öoniie

ôJluania отношенйя, хотя-бы въ атихъ отношенйяхъ не было.

ни капли чего-либо подозрительнаго, -— вс‘вхъ этихъ людей

хватаютъ и безъ всякихъ формальностей. безъ всякихъ стро

гозаконныхъ причинъ, словомъ, sine ambagiis, —- сажают. B1.

тюрьму. Такого рода беззаст'ьнчивость объясняется конечно

лишь какой-то необъяснимой паникой, которую наводитъ че

miriam., подозрительный B1, политическомъ eminent.

Бак'ь-бы то ни было, ихъ садить BL тюрьму. Слъдствбе

тянется годъ, два и три, часто больше. Матерйалы все на

копляются да накопляются. Bcl; маловажныя письма, uci; нез

начительные поводы влекутъ за собою аресть н'Ьскольких'ь

человькъ. Это Alma совсьмъ выходящйя изъ ряду. Тутъ не

соблюдается человвческйй смыслъ, тутъ презирается сов'Ьсть,

тутъ попирается законъ, права, ncl; sneyien'rapnizümin тре

-бованйя справедливости. Если вы „политическйй преступ—
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amvb“ H у васъ есть жена, -— она непрем'внно будетъ поса

жена въ тюрьму. За что? Не за то-ли, что она виновна In.

вашихъ яко-бы „преступленйяхъ“ ? Но в'вдь часто она и знать

ничего не знала и во вснкомъ случат; не д‘влала ничего подо

зрительнаго. Но это ничего не значитъ въ глазахъ всполо

шившагося начальства. Она ваша жена, и этого достаточно.

И вот'ь она, невинная, какъ голубь, чистая, какъ ангелъ,

хватается грубыми руками жандармовъ H садится n, тюрьму,

въ одиночное заключенйе, зам'Ьтьте. Она не можетъ вид‘вть

ни своего мужа, ни братьевъ, ни сестеръ, ни отца, ни мать.

Она погребена заживо. И Born она сидит'ь въ каземат}; года,

два и больше, noxa-¿imo не будетъ представлено на судъ.

Послв того она, ни in. чем'ь невинная, должна или разделить

судьбу мужа, т. е. большею частью отправиться въ Сибирь

на ввчныя времена, или-же испытать вс‘Ь муки администра

тивной ссылки, если Cyn» найдетъ вашу жену р‘вшительно

ни въ чемъ неповиннои,

‘Га-же судьба, что испытала вашу жену, нспытывает'ь

большею частью вашихъ братьевъ, сестеръ и бол'Ье близ

кихъ вашихъ знакомых'ь. Тутъ-то и начинается настоящее

раздолье-для нрокуроровъ и жандармовъ. 3Min. то они ухищ

ряютъ Bc'l; возможныя и невозможныя средства, чтобъ при

влечь къ Muy возможно большее число .mun Зд'всь-то они

напрягаютъ Bcl; силы своего подлаго, лакейскаго ума, чтобъ

опутать с'Ьтью формальной улики вс'Ьхъ, —— виновныхъ и

невиновныхъ, причастныхъ къ @my H вовсе непрнчастныхъ.

Elgin-To захватываются цвликомъ т'в невинные кружки пер

выхъ fImyx'ß сортовъ, о которыхъ упоминалось выше. Кого

хватаютъ и сажаютъ въ казематы? Кого губятъ физически

H морально? Молодежь. Эта оргйя произвола n1, сущности не

иное что, какъ систематическое истребленйе молодежи. Это

дневной, очевидный для вс'вхъ разбой и убййство. Это легаль

ная piana, mi; жертвой, невинной жертвой является цв‘втъ

нашего юношества, наша отрада и надежда, наше воплощен

ное будущее, наши сыновья и дочери, наши братья и сестры.

Это погибаеть все лучшее, на чемъ съ отрадою отдыхаетъ

isz-lop'l».Í Мы смотримъ на это на совершенномъ столбнякв.

Наши нервы притупились, потому что это зрвлище видимъ

ежегодно, чуть не ежедневно. Каждый часъ мы видимъ возлв

себя тЪхъ, кто производить эту бойню молодежи, мы пожи
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‚ маемъ имъ руки, мы улыбаемся имъ въ лицо. Мы привыкли,

Великое слово—привычка!

Пусть отсохнет'ь моя рука, если я nanna-an, хотя одно

слово неправды.

. И вотъ nahm, нашего юношества,'наша подрастающая

интеллигенция сидитъ въ казематахъ, въ одиночныхъ заклю

ченйях'ь, исхудалая, блвдная, голодная. Сколько тутъ губится

молод'вхъ сил'ь, сколько тутъ скопляетсн ненависти, сколько

умираетъ людей, виновныхъ въ чемъ либо ничуть не бол'ье

нас'ь съ вами, читатель, — про то и сказать невозможно. Это

можно лишь вообразить, когда во время суда, года черезъ

два, черезъ три nomi; ßqa'rin д’вла, мы узнаемъ, что десятки

подсудимыхъ уже не существуютъ въ Cem, лучшемъ изъ

мйровъ. Поставьте себя на intero матери, поставьте себя

на место отца этнхъ отошедшихъ отсюда юношей, — и вы

поймете наше положеийе.

А сл'вдствйе все продолжается да продолжается. С'Ьть

Формальной улики охватываетъ все большее число людей.

Тюрьмы переполняются. Н'Ьтъ мвры произволу.

Что это означает'ь? Это значитъ, что подготовляется

обвинительный amm. Что это за обвинительный актъ? Это

chef-d'oeuvre в'ь своемъ родй, это наше девятое чудо св'Ьта.

Впрочемъ, вы можете прочитать эти акты. Они печатаются.

Если вы не расхохочетесь въ припадкв истерики при чтенйн

ихъ, то значит]. вы удивительный челов'Ькъ.

В'Ьдь это такого рода д‘Ьло. На предварительном'ь

сл‘Ьдствйи хватали людей безъ разбора. Теперь BL этнх'ь

людях'ь нужно разобраться, нужно раздвлить ихъ на катего

pin. Были принесены кипы документовъ, нужныхъ и не нуж

ныхъ, важныхъ и нсважныхъ. Все это нужно прочитать и

перечитать. Все это нужно свести m» систему, нужно при

‚ дать этому логическую стройность. Это египетскйй трудъ,

невозможный для цвльнаго и честнаго человвкз. Предприни

мать такой труд'ь значитъ брать на себя ответственность за

безбожныя убййства. В'Ьдь людей хватали во всвх'ь концахъ

обширной русской земли. Хватали какъ попало, на 'roms осно

ванйи, что „тамъ разберутъи. Теперь они, этотъ навазъ, это

мясо, эти жертвы усердйя, этотъ цввтъ нашего юношества,

_ теперь они сидятъ въ казематахъ. Не ввчноже им'ь си

двть. Нужно съ ними что-либо д‘ьлать, не то даже contorno

какъ-то.
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Прокуроръ составляетъ обвинительный актъ. Онъ 611,1,

нага, думаетъ совершить египетскую работу. О, если-бы

прослвдить по косточкамъ весь процессъ прокурорской мысли

въ это время, —- да въдь это было-бы величайшее в'ь Mìp'h

литературное произведенйе!

Этому египетскому труженику нужно соединить 110000

динимое, слить во едино химическйе разнородные элементы.

Ему нужно уловить небывалую связь между Одессой и Пе

тербургомъ, между P11-111012110110111, 11 Брест'ь .1итовскомъ, между

Колой и Петропавловском'ь. Онъ долженъ мысленно связать

Берлинъ съ В'Ьной, онъ долженъ мысленно прокатиться въ

Парижъ, онъ долженъ искать „корней н нитей“ тамъ, гд‘ь не

можеть отыскать ихъ никакое воображенйе, будь это вообра

женйе Шекспира. Ему, словомъ, нужно отыскать гигантскйп

заговоръ, громадную съть конспирацйи, ему нужно отыскать

вътви этого заговора по всей Россйи. Онъ долженъ объявить,

что отечество было въ нъкоторомъ смысл; въ опасности, и

что онъ, египетскйй труженикъ. несчастное орудйе чужой

воли, что онъ, этотъ пигмей — гигантъ, эта мумйя, этотъ

дьяволъ въ l111.110111;'1ec110111, образй, это воплощенйе извра

щенной человвческой сов‘Ьстщ- — ему нужно объявить, что

онъ въ нъкотором'ь смысл‘в спасъ наше великое отечество.

И вотъ онъ составляет'ь обвинителный актъ. Смо

трите на него, любуйтесь на этотъ любопытный монстръ,

созерцайте это чудо натуральной нсторйи!

Однако-же, есть невозможное и для великаго, est modus

in rebus. Изъ сидящихъ въ тюрьмахъ есть такйе, которых'ь

никакйя силы человьческой фантазйи, никакйя насилйя надъ

здравымъ смысломъ и сов’всгью не могутъ поставить n1,

свазь съ возникшимъ процессомъ.`

Что-же? Выпускаютъ-лн этихъ людей на свободу? Да

ютъ-ли имъ подышать на сввжемъ воздух‘); и полюбоваться

высокимъ сводомъ лазурнаго неба? Говорятъ-ли имъ: „Msi

васъ продержали такъ долго въ тюрьм'Ь совершенно по

ошибкъ. Извините насъ. Вы свободны.“ Говорятъ-ли имъ это?

0, н'Ьтъ, съ ними поступаютъ гораздо проще. Ихъ вы

водятъ изъ тюрьмы, садятъ B1, кибитку и везутъ, далеко ве

зутъ, за тысячи верстъ. Куда это везутъ этихъ несчаст

яыхъ, измученныхъ, обезсиленныхъ, разбитыхъ, идйотизи

рованныхъ въ одиночномъ заключенйи юношей? Ужъ не

домой-ли? `
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Вы ошибаетесь. Ихъ везутъ B1» административную

ссылку. Их'ь, которыхъ не судили, потому что нельзя было

судить, везутъ въ ссылку, наряду съ ворами и изввстными

мошенниками. Кого они убили, кого ограбили, какую основу

потрясли? Что они украли?

Никого и ничего. Но они ,.учавствовали“ въ политиче

скомъ процесс'в. Сл'Ьдовательно, они-люди „неблагоиам‘ь

pcm-Ime“, Сл‘ьдовательно, они люди „подозрительные“. Сл'ьдо

вательно,они „преступники политическйе“. Сл'Ьдовательно, они

стоятъ щи; закона. Сл‘вдовательно, они не им'кютъ права

быть судимыми. Слвдовательно, ихъ, шельмъ и безбожни

ковъ, нужно послать B1, административную ссылку. Они хуже

воровъ и разбойниковъ.

поняли вы теперъ, читатель, что означаетъ слово „ад

министративная ссылка“? Уразумьли вы весь смакъ этого

изумительнаго для нашего времени обычая? Этотъ обычай

выгодно отличаетъ насъ передъ вами, братья славяне, передъ

всей Европой. Мы можемъ хвалиться этимъ обычаемъ. Это,

видите-ли, свое, родное.

Когда вы будете путешествовать такъ, какъ я Bam.

посов'Ьтовалъ, ‘то въ ряду другихъ администативныхъ ссыль

ныхъ вы найдете множество такихъ, о которыхъ я упомя

нулъ только что. Спросите ихъ: BaC1, за что сослали? Они

вамъ отвттятъ: а разв'Ь-же мы знаемъ? Выспросите: да Mawh

же такъ‘? BMJ, это позоръ и поношенйе! На это они отв'Ь

тятъ: ахъ г. иностранецъ, не удивляйтесь пожалуйста. Nil

admirari у насъ. Все это у насъ очень просто. Вотъ, напри

мЪръ, представьте ceô'h, что вы обтдаете и мечтаете о небе

сныхъ миндалахъ. Вдругъ является жандармъ, ведетъ BaC1»

въ тюрьму, запираетъ за вами дверь, съ маленькимъ-малень

кимъ отверстйем'ь вверху, изъ котораго за вами наблюдают'ь.

Вотъ вы, г. иностранецъ, сидите въ вашемъ одиночномъ за

ключенйи годъ, два, три. Если вы живы еще, то можете дож

датьсв, что васъ посадятъ на кибитку и отвезутъ въ Колу,

Мезень или Пустозерскъ. Вотъ вы и готовы, г. Buoc'rpaueu'ß.V

Вы превратились въ политическаго преступника. Вы стоите

вн'Ь закона. Словом'ь, вы административный Ссыльный.

Вы, читатель, не удовлетворитесь такимъ отвттомъ.

Вы спросите: да послушайте! Долго вы сидите зд‘всь? Быть

можеть 0 васъ забыли. Что-же это такое, Господи! Тогда



вашъ собесвдникъ отв‘Ьтит'ь вамъ: о г. иностранецъ! Вы

слишкомъ наивны. Hirn», обо mit не забыли. Но мн'к еще

рановременно возвратиться. Понимаете, раповременно. Я

amis.“ годъ, два, вотъ ядосиживаю третйй годъ. Я бол'внъ

н безснленъ. Л пропащйй, погибшйй, несчастный человвкъ.

Мн'в остается немного времени до смерти. ll просилъ, чтоб’ь

отпустили мою душу на nomini-lie. Но мн‘Ь о'гв'Ьчали: рано

временно. Да, именно, voilà 1е mut! Рановременно! _ Од

нако-же, возвратимся къ прерванному разказу.

обвинительный актъ кончен'ь. Приглашаютъ адвока

товъ, назначаютъ судъ. Вы можстъ быть воображаете, что

это судъ присяжныхъ? Вы ошибаетесь. Это „особое при

сутствйе правительствующаго сената“, а это громадная

разница.

Встаетъ прокуроръ и читаетъ свое знаменитое Hagi;

.niez „О про'гнвуправительственной пропаганд'Ь въ Имперйи.“

Оказывается, что русская земля была Br, опасности. Il

отъ кого-же? Отъ 9TH“, бл‘вдныхъ, обезсиленныхъ людей,

которые съ такимъ унылымъ видомъ сидятъ на скамьт под

судимыхъ. Да и какъ имъ не быть унылыми! Ввдь они при

сутствуютъ при финал'Ь позорнаго фарса, при посл'Ьднемъ

anni; паскяильной комедйи. Ихъ обвиняютъ и защнщаютъ.

Судъ выслушиваетъ съ глубокоиысленнымъ видомъ. Да Biagi,

это позорное, нахальное лицемьрйе. В'Ьдь судьба этихъ 641m,

ных'ь, обезсиленныхъ людей р'Ьшена напередъ!

Адвокаты говорятъ много и краснор'Ьчиво, хотя не ели

шкомъ см‘Ьло. Но все-же говорятъ. Они объясняютъ, до какой

степени беззаконие велось все nimo, до какой степени без

смысленны улики прокуратуры. Они указываютъ на то, что

в'вдь обвиненые вынесли длинную агонйю одиночнаго тюрем

наго заключенйя, что треть обвиняемыхъ умерла Bfr, aaimroqenin.

Они прямо смвются надъ прокуроромъ, когда тотъ начинаетъ

идйотически объяснять, что обвиняемые должны понесть не

только кару закона, но еще должны будутъ отвьчать на

страшномъ суд‘Ь (l). Они указываютъ на ни съ nimm, Heco

образныя обвиненйя въ „хул'ь противъ славимаго во единой

тройц'Ь Бога“.

Но къ чему весь атотъ громъ адвокатскнхъ рвчей? Это

вовсе лишнйй аксессуаръ. Все Alum заключается въ проку

рорскомъ краснор'вчйи, которое даже одна русская газета на

звала „сомнительнымъ“. 3



_34_

Фарсъ сыгранъ. Занав'всъ опу'щеиъ. Актеры сорвали

парики H вымыли лица. Остальное Mimo администрацйи.

Администрацйя выжидаетъ окончанйя суда, какъ зв'врь

въ цирк'в н'Ькогда выжидалъ свою жертву.

Вотъ oH'h, жертвы. Это она, измученная, обезсиленная

молодежь. y

Горе тЪмъ, кого не осудили! Горе H T'kivn., кого осу

дили. Но второе горе иногда бываетъ меньше перваго.

Какъ такъ? Очень просто. у насъ все просто.

,Zumo въ Tom», что иногда обвиненныхъ приговаривали

лишь къ н'Ьсколькимъ мвсяцамъ ареста. Бывали случаи, что

этимъ арестомъ Alamo оканчивалось. Челов‘вкъ выходилъ на

свободу, то есть, на относительную свободу, именно подъ

надзоръ полицйи, очень назойливый надзоръ.

Но горе Tim», кого не осудили. Ихъ тутъ-же, у зданйн

суда хватали, садили in. кибитку и везли. Куда?

B1» административную ссылку.

Да за что-же? Помилуйте! В'Ьдь это разбой!

Какъ за что? Да :rh/1,5 они „учавствовали‘ въ полити

ческомъ процесс'Ь. Сл'Ьдовательно‚ они „политнческйе пре

ступники“.

Пусть еще будутъ благодарны, что ихъ судили. А если

ихъ оправдали, то что за важность! Н‘Ьтъ нЬтъ, необходимо

отправить ихъ, шельмецовъ H безбожниковъ, въ администра

тивную ссылку.

И ихъ отправляютъ. Да какъ! Массамн, большою

гурьбой, безъ разбора. Ихъ отправляютъ умирать медленною

смертью въ захолустья административной ссылки.

Зач'вмъ тутъ лишнйя слова? Biagi» это warum! Это

фактъ, извъстный каждому русскому мальчику, но особенно

русскимъ матерямъ. О, русскйя матери! Кто изчерпаетъ

море слезъ, которыя вылились изъ вашихъ глазъ? Кто из

слвдуетъ глубину вашей скорби?

Не станемъ говорить объ этомъ. Это можно лишь во

образить себ'Ь BL т'Ь минуты, когда душа раскрывается для

сочуствйя, когда сердце д‘Ьлается способнымъ биться для чу

жаго горя.

Итакъ, читатель, вы путешествуете по русскимъ се

ламъ и городамъ. Не забудьте вы вести списокъ политиче

скимъ ссыльнымъ, такъ какъ русское общество не знаетъ,
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сколько у него политическихъ ссыльныхъ. Оно какъ будто

и не заботится объ этомъ. Вврно лишь то, что мы не им;—

емъ оффицйальныхъ отчотовъ 0 числа административныхъ

политическихъ ссыльныхъ. Это наша тайна. Мы сами 60

имся, стыдимся нашей тайны. Она должно быть р'Ьжетъ

намъ глаза, потому что не можетъ не р'Ьзать нашихъ глазъ

такая возмутительная по нашему времени несправедливость.

Однако-же мы поживаемъ себ'в довольно спокойно. А число

адмииистративныхъ ссыльныхъ все увеличивается да уве

личивается. какъ это geweren, o томъ будетъ piani, ниже.

„Sagt7 wo soll das enden? Wer

Den Киви! entwirren, der, sich endlos selbst

Vermehrend, wächst?

'l' ‘X

Что-же однако это за административные ссыльные?

Каковы условйя ихъ жизни?

Обыкновенно для административныхъ ссыльныхъ гу

öepnin7 куда ихъ им‘Ьютъ сослать, назначается еще на мЬст‘Ь,

откуда они высылаются. Посл'ь долгихъ странствованйй по

безконечнымъ пустынямъ. посль основательнаго ознакомле.

nin съ тюрьмами, кутузками, пересыльными замками, мнимый

„политический преступникъ“, Bfr, nenpemisnnon'ß сопровожде

nin двухъ жандармовъ или солдатъ, в'ь случай, если жандар.

мовъ оказывается недостаточно (въ нашей жандармской

стран‘в случается и такой казусъ, потому что слишкомъ

много ссыльныхъ), _ мнимой преступникъ прй'Ьзжаетъ въ

губернскйй mpegs.. Продержавши его, Преступника, въ раз

личныхъ канцеляршхъ, отводятъ его въ тюрьму, „на пазе“.

ную квартиру“. snm онъ ожидаетъ, пока не будетъ опре

Almeno, въ какой именно уже у'вздный городъ выслать его.

Такимъ образомъ изъ тюрьмы мнимый преступиикъ перехо

Anm. въ руки увзднаго исправника, высшей полицейской власти

въ уъзд'Ь. B1, полицйи мнимый преступникъ обязанъ дать

письменное обтщанйе, что не станетъ отлучаться за черту

города, что будетъ представлятъ всю свою корреспонденцйю

на прочтеийе исправнику7 что не будетъ заниматься препода

ванйемъ уроковъ. Посл'ь этого мнимаго преступника выпус

каютъ nar» полиши на улицу: иди MOM) и не грьшн.

3*
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Вотъ вы на улиц'Ь. Предположите, что ‘теперь зима.

Васъ схватили неожиданно и отвезли m» той одеж'Ь, въ какой

вы были въ моментъ ареста. Если вы передъ т'Ьмъ сид'Ьли

B1, 'rlopbM'h, то нав'йрно вы челов'Ькъ больной, измученный.

Нром'в того, вы челов bln, б'Ьдный. Когда вы были BT, универ

ситеть, средства къ жизни доставляли Ban/n, aaun'rìß уроками.

Вы не обучались никакимъ ремесламъ. Словомъ, вы обыкно

венный интеллигентный человъкъ, какихъ въ Россйи тысячи.

И вотъ васъ оторвали отъ вашей среди, вывезли какъ

зачумленный товаръ изъ вашей родины, измучили, оскорбили

и наконецъ-наконецъ выгнали на улицу какъ паршивую со

баку. Если вы больны, ступайте въ больницу, Нъ счастью,

тамъ васъ примутъ. Если вы слабы и безсильны, можете

лечь у полицйи отдохнуть. В'Ьроятно, вамъ никто не пом'Ь

шаетъ. Если вы голодны, поищите въ кармая'Ь денегъ. Если

у BaC1» денегъ MVM), никто Bam, не препятствуетъ умирать

съ голоду. Предположите, что у Bam, нвтъ ни отца, ни ма

терн, что вы сирота. Что вамъ д'ьлатъ? Куда д'Ьваться? im;

приклонить главу?

Чешская п'Ьсня гласитъ, что „слованъ cse братри

вшуде ма“. Хорошо, если B1» захолустьи, куда BaC1» выслали,

есть вашъ „братъ“. то есть, такой-же ссыльный какъ и вы.

Ступайте m, нему. `Онъ нав'врное поможетъ Bamm, если

только это въ его силахъ.

Кто вы такой? Вы называетесь административнымъ,

„nmm'rulleclmwrl»u ссыльнымъ. Вы челов‘Ькъ опасный. За вами

зорко сл'Ьдитъ полицйя день и ночь. Вы подъ надзоромъ. Съ

вами pis/uio кто захочетъ им‘ьть сношенйя, такъ какъ это

весьма и весьма небезопасно. Вы что-то запрещенное, вы

зачумленный lu'mloß'lnm. Вотъ кто вы такой.

Будемъ однако справедливы. Если вы подадите фор

мальное прошенйе, Bamm, nomi; долгихъ проволочекъ, ста

яутъ выдавать „кормовыя“ деньги. Если вы челов'Ьк'Ь изъ

непривилегированнаго сословйя. вамъ будутъ выдавать 1'/2

рубля, а если вы „привилегированный“, Bam, будутъ выда

вать 6 р. въ мвсяцъ. Вамъ не позволяютъ заниматся трудомъ,

къ которому вы привыкли. l-Io за то вамъ даютъ „кормовыя“

деньги. Да и нельзя не давать. Иначе вы могли бы умереть

c1, голоду.
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И вотъ вы живете въ административной ссылк’Ь, за

тысячи верстъ отъ вашей родины. Хорошо, если вашъ ис

иравникъ не слишком. крутаго и строгаго нрава. Но вообра

зите, что онъ именно крутаго нрава. Это бываетъ.

Поймите, что вы во власти вашего испрапника. Онъ

можетъ сд‘Ьлать съ вами что пожелаетъ. Если-бы ему понра.

Brunch заморить васъ BL кутузкЬ, онъ можетъ сд'Ьлать это

какъ нельзя легче. Вы вздумаете жаловаться? Но BLA» ваши

жалобы не иойдутъ изъ города. Ихъ перехватить на noqTi;4

всь ваши письма перехватываютъ на почт1;. Что изъ инхъ

можетъ не понравится исправнику, то обыкновенно уничто

жается.

Вотъ что называется административной ссылкой.

Все-ли это? H'bTL. BL рукахъ исправника есть еще

одно чудное средство: это высылка мнимаго преступника въ

волость, т. е. BL деревню, въ мертвое и пустынное захолустье.

Ham, это д‘Ьлается? Очень просто. Исправникъ сно

сится письменно съ губернаторомъ, и васъ, безъ суда, безъ

разбирательства, словомъ, безъ объясненйя причинъ везутъ

въ захолустье. Это называется умерщвлять par simple ordre

d'administration. Это наше девятое чудо св'Ьта.

Нужно знать, что такое наша деревня на c'hBep'h. Это

не н’Ьмецкая и не австрййская деревня, mi; вы легко найдете

газету, прочтете новую книгу, можете поговорить и погоре

вать съ понимающим'ь васъ чсловткомъ. Н‘Ьтъ, это совс'Ьм'ь

другаго сорта вещь. Тутъ идетъ в‘Ьчнан, неутомимая, без

пощаднан борьба за существованйе, борьба съ холодомъ, бо

лвзнями. Тутъ административный произволъ разыгривается

съ небывалымъ безстыдствомъ. Это наша несчастная, заби

тая деревня, mi; половина жителей завидовала-бы судьбЬ

итальянскихъ lazzaroni, судьб'Ь французских'ь нищих'ь. Это

н'Ьчто, угнетенное бременем'ь налога, нзнывающее BL пу

тахъ недоимки, гибнущее BL позорь нев'вжества.

И вотъ васъ высылаютъ сюда. Хорошо, если вы чело

в'вкъ твердо установившййсн, вполнь развитой умственно,

всесторонне разработывавшйй никогда, на школьной скамьи,

многочисленные вопросы, которые за'вдаютъ нашу жизнь сво

ею нерозр'Ьшенностью. Если это такъ, вы быть можетъ най

дете въ вашемъ захолустьи много предметовъ достойныхъ

наблюденйя и изученйя. Но держите ваши наблюденйн и изу
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ченйя втайнь. Это пока мертвый и безполезный балластъ,

котораго вы не можете сообщить другнмъ. Быть можетъ

онъ вамъ пригодится впосл'Ьдствйи.

Но в‘Ьдь въ большииств‘Ь случаевъ это вовсе не такъ.

Въ большинства; случаевъ административные ссыльные на

родъ молодой, неустановившййся, слабый, неопытный и глав—

ное разбитый нравственно и физически. Эти молодые люди

съ самыми лучшими надеждами уже усп'ьли lleperopil'rlJ na

orn'h разбитыхъ ожиданйй, уже усп'Ьли испытать Bcl; униже

nin и оскорбленйя ликующаго произвола, они вынесли на сво

ихъ исхудалыхъ шеяхъ весь гнетъ торжествующей реакцйн.

Можете-ли вы ожидать, что ати°молодые люди, по большей

части схваченные со школьныхъ скамей, —— можете-ли вы

ожидать, что эти молодые люди будутъ неустанно идти впе

редъ nl, своемъ умственномъ и нравственномъ развитйи, бу

дутъ кртпнуть характеромъ, возвышаться духомъ, учиться

уважать идеалы и презирать неправду? Если вы на это на

д'Ьетесь, то вы должны предполагать, что русская молодежь

какое-то чудо. Но она вовсе не чудо. Она по просту добрая,

благородная, благонам'ьренная въ лучшемъ смысл'Ь молодежь,

какъ всякая молодежь, -— французская, австршская или

итальянская‘.

‘homie это такое? Накъ назвать это?

Blspn'he всего будетъ назвать это систематическимъ

истребленйемъ молодежи, систематическимъ отупленйемъ,

идйотизированйемъ нашей подростающей интеллигенцйи. Это

р'Ьзня, это человвческая бойня. Спросите llana/lam русскаго,

заключается-ли nl» этихъ словахъ хотя капля преувеличены,

хотя крупица лжи. Если зтотъ русскйй человткъ честный и

искреннйй, онъ вамъ скажетъ, что это сущая, неподкрашен

nan д’Ьйствительность.

Зач'Ьмъ васъ, измученнаго и разбитаго морально чело‹

втка, держатъ BT, ссылк'Ь? Какйя ц'Ьли у этого безстыднаго,

безсоввстнаго и безотвьтнаго произвола?

Догадывайтесь сами.

Сколько Milch гибнетъ людей, сколько allison впадаетъ

въ тихое умопомьшательство, про то и сказать невозможно.

Если ссыльный потерялъ одно легкое, если его захва

тилъ злой недугъ, можетъ случиться, что его переведутъ на

югъ или даже отпустятъ домой.
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Кого отпускаютъ домой? Мумйю, мертвеца. Большею

частью этоуже челов'ькъ, потерянный для нашего общества,

челов'Ькъ, заживо отошедшйй въ лучшйй мйр'ь. Оиъ живетъ,

движется. Но не прикасайтесь къ нему. Вамъ будетъ отъ

этого больно.

Измучивши, выжавши Bc1; соки, умертвивши, оставля

ютъ-ли этого челов'вка въ поко'Ь? Н‘Ьтъ, онъ числится между

подозрительными, онъ находится подъ неусыпным'ь надзо

ромъ полнцйи.

Почему? Зач'Ьмъ? Да B19» онъ „учавствовалъ“, да в'Ьдь

онъ „былъ сослан'ь‘, да ввдь это шельма H безбожникъ, го

сударственный преступникъ, изм'Ьниикъ отечеству H т. д.

Вотъ это называется административной ссылкой.

Долго-ли она продолжается?

Судите сами. Если вы, ни въ чемъ неповинный чело

111;“1,7 пробудете въ ссылк'в годъ H попросите, чтобы смило

вались и освободили васъ, BaMa 018111311, изъ Петербурга:

рановременно. Пробудьте еще годъ, — и вас'ь быть мо

жетъ куда-нибудь переведутъ, H0 быть можетъ также от

в‘Ьтятъ: рановременно. Та-же исторйя можетъ повто

риться и дальше, впродолженйи нвсколькихъ л'Ьтъ. [11mm

руководствуются, когда рвшаютъ вашу судьбу? Это неиз

ввстно. Это тайна. Напрасно вы будете просить. Они без

жалостны. Зач'вмъ имъ ваше несчастйе? B13“, вы уничто

жены, в‘вдь вы уже чел0в15къ ни для кого неопасный. Вы

одним'ь словомъ живыя мощи, двигающййся мертвецъ. Зач'вмъ

имъ ваши кости, ваши несчастные останки, вашъ скелетъ?

Зач'вмъ имъ вы? Незач'вм'ь. В’ьдь двло сд'Ьлано. Ввдь чело

в'вкъ уничтожен'ь.

Все равно, читатель. Раиовремеиио. Поймите вы это

СЛОВО: ра-но-вре -мен- НО.

IV.

Не такъ давно, именно B1, эпоху сербской войны, воспи

таиники нашихъ гимназйй c1, увлеченйемъ расп'ввали слова

п'Ьсни:

„Tamm жены и дъты въ позор'ъ, слезахъ,

Несчастья оковы на сербскихъ сынахъ!“
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To было хорошее время. Насъ охватила минута чистаго

увлеченйя, теплой симпатйи. Добровольцы шли при громкихъ

крикахъ одобренйя. Takin минуты р‘Ьдко случается испыты

вать обществу, и мы потомъ очень и очень охлад'ьли. Охла

¿han потому, что нельзя-же постоянно думать о чужихъ стра

данйяхъ и забывать свои. Пусть на сербскихъ сынахъ лежали

и несчастья оковы, и рабства позорь. Да у насъ то, у насъ

что за лимоны и апельсины разцв‘Ьтаютъ B1, 3e.ieni;ronrnx1.

рощахъ! Hain, мы обозначимъ наше собственное положенйе?

Не пора-ли накоиецъ приступить къ леченйю своихъ ранъ,

къ ампутацйи своих'ь ноющихъ болячекъ?

Чешская niscnn гласитъ: „Праго, Праго! Праго мати!

Закрыемъ те, сынове!“

Великйя слова, святыя слова! Но passt-ane у насъ н'ьтъ

своей Праги, которую должно отстаивать сыновьямъ? Сы

новьямъ!

Да ввдь сыновья наши — это наша мартирологйя.

Да, именно мартирологйя. Это слово самое подходящее.

Когда вы, читатель, будете путешествовать указан

нымъ выше способомъ, когда вы будете пос'вщать деревни

и города, то знайте, что тамъ гнйютъ наши сыновья, знайте,

что это мученики нашей внутренней неурядицы. Это наша

живущая, вонлощонная мартирологйя.

Спуститесь южн'Ье. Об'ь'ьзжайте города. Поживите

въ нихъ, наблюдайте, изучайте. Васъ поразитъ затхлость,

мертвое затишье нашей жизни. Зд‘Ьсь вы найдете удушли

вую атмосферу задавленной мысли, вынужденнаго молчанйн,

боязливыхъ слезъ, неизввданных'ь страданйй. Вы найдете,

что иадъ каждымъ городомъ внситъ дамокловъ мечъ. Вы

услышите какйе-то неясные намеки, темный и боязливый го

воръ. Вы узнаете, что многйя семейства не досчитываются

своихъ сыновей, дочерей, братьевъ, сестеръ. Везд‘Ь, на каж

домъ шагу вы встрвтите ясные признаки, очевидныя жертвы

namen мартирологш.

Мы находимся въ осадномъ положенйи. Мы изображаемъ

собою кр'Ьпос'гЬ, которую со всвхъ сторонъ окружаетъ врагъ.

Мы не въ силахъ бороться и даже не хочемъ бороться. Мы

живемъ въ осажденной крвпоети.

День за днемъ, часъ за часомъ nai, нашей крвпости ис

чезаетъ одинъ, два, десятки челов'Ькъ. PM; они? Мы не зна
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емъ. Надо думать, что они въ административной ссылк'Ь.

Сл'Ьдовательно‚ они стоятъ вн'Ь закона? Да, они стоятъ

Bui; закона? За что-же? А passt-nie мы знаемъ за что? Не

извЬстно, за что. Bem, oöacnenia причинъ. Просто, безъ

причинъ.

Изв'встяо, что за границей есть русская эмигрантская

литература. Разными путями доходитъ она и до насъ, жи

телей осажденной кр-Ъпостя. Чьмъ она страшна? Кому она

желаетъ зла? Для кого она наконецъ опасна? Passt-aie не

очевидно для всякаго. что она не всегда едина въ своихъ Mui;

Hìax'b, что она служить отголоскомъ слпшкомъ различныхъ

по своимъ принципамъ фракцйй п партйй. Если намъ удается

читать ее, то значитъ-ли это, что мы всецело проникаемся

en Ma'kuiamu? Passt у насъ н’Ьтъ ни малвйшаго критическаго

смысла? Passi; мы идйоты? Passi; мы д‘Ьти, которые нужда

емся въ заботливыхъ дядькахъ? Да, заботливые дядьки во.

ображаютъ, что мы д'Ьти. Они тщательно оберегаютъ насъ

отъ „'rxe'rßopmnxfhu lmìfmiù эмигрантской литературы. Если

у васъ найдется одннъ листокъ, одинъ ничтожн'Ьйшйй экзем

пляръ изъ этой литературы, ——- горе вамъ. Vae 1egentibus!

Вотъ нашъ нацйональный девнзъ. Мы д‘вти. Намъ нельзя чи

тать всего, чего мы ни пожелаемъ. у насъ есть садовникъ,

который съ удивительною, отеческою заботливостью ухажи

ваетъ за нашимъ умомъ. Vae legentibusl Найдясь у васъ за

прещенный листокъ _ и вы несчастный челов‘вкъ. Васъ

продержать долго-долго въ кр'Ьпости и зат'вмъ или отошлютъ

въ административную ссылку, если не удастся смастерить

какого-либо процесса-монстра, или-же выпустить на „отно

сительную“ свободу.

Спрашивается: съ uhm» это сообразно? PM; зд'Ьсь че

лов‘Ьческйй смыслъ, mi; зд'всь совЬсть, стыдъ, [wh здъсь чья

либо выгода?

Если-бы эмигрантская литература не пресл'Ьдовалась,

если-бы за чтенйе en не ссылали, то отъ этого MMO нимало

не изм'внилось-бы. Жизнь текла-бы такъ-же спокойно, какъ

теперь, съ тою разницей, что не было-бы столько невинныхъ

и безполезныхъ жертъ.

Для кого опасная эта литература? И не гораздо-ли

опаснве преслвдовать ее? BMI. честный человвкъ не боится

того, что o немъ станутъ говорить. Онъ честный anonimi»,
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и не]; это зиаютъ. Если кто-либо станетъ распускать про

него ложь, она ему, честному челов'Ьку‚ нимало не повредитъ.

Наиротивъ, солнце правды станетъ еще св'Ьтл'Ье отъ кон

траста.

Итакъ, если мы видимъ въгосударствь ярое, безпощад

noe пресл'вдованйе мысли, мы должны заключить, что или го

сударственная власть сама усомнилась въ своеи честности,

потеряла в‘Ьру BL правоту своего Aiwa, утратила нравствен

ный компасъ и теперь летаетъ безъ весла и кормила по бур

ному морю произвола и насилйя, -— или-же мы должны объ

яснять все это недорозумЬнйемъ, архаическими воззрвнйями

на общественные вопросы, хроническою неспособностью

усвоить себв нов'ьйшйя идеи B'hxa, примкнуть къ этимъ иде

ямъ, переработать себ'в ихъ въ плоть и кровь.

MB1; кажется, что второе объясненйе будетъ въ значи

тельной степени бол'Ье подходить къ истинЪ, съ одною впро

чемъ поправкой. Именно, эта неспособность понять идеи

в'Ька, неспособность уразум'ЬтЬ свои прямые интересы и вы

годы осложняется какой-то паникой, какой-то трусостью

передъ наплывомъ новыхъ идей и наростанйемъ новыхъ по

требностей.

Мы всегда жили "OAL опекой. Мы всегда сид'Ьли въ

осажденной кртпости. Но зач‘Ьмъ же намъ изучать исторйю,

если она не преподаетъ намъ никакихъ уроковъ? Зачтмъ

намъ исторйя, если мы не способны понять, что то, что могло

им'Ьть м'всто во время Татарскаго ига, во время борьбы съ.

Литвой и Польшей, во время нвмецкаго террора, —— что все

это какъ-то даже неприлично для 1878 года, что это просто

невыгодно, иеразсчетливо для самой государственной власти.

Если исторйя доказываетъ что—либо несомньнно, то это

именно то, что Himalaia yxmupenia администрацйи, Banania

орг1и насимя не могутъ атрофировать нарождающихся по

требностей. Исторйи намъ доказываетъ, что слишкомъ силь

но натянутыя возжи опеки надъ народомъ въ конц'в концовъ

лопаются, и самонад'ъянный возница летитъ подъ копыта

лошадей, подъ колеса несчастной колымаги, которая управля

лась такъ неблагоразумно, такъ неразсчетливо.

Факты на лицо. CL начала XVIII. c'roJl'kTiB eßporleücxìß

идеи, получая по милости администрация н‘ккоторый доступъ

въ нашу осажденную крвпость, вдругъ ни с'ь сего ни съ того
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начинали быть подавляемы. Мы второе стольтйе живемъ

между волнами медленныхъ акцйй и бъшеныхъ реакцйй. Cl»

нами шутили, заигрывали, намъ давали чуточку отв‘Ьдать

сладкаго плода свободы мысли, чтобъ потомъ всячески тер

зать и калъчить насъ за то, что мы смаковалн этот'ь плодъ

съ такимъ увлеченйемъ, c1. такимъ восторгомъ. Сколько мы

вынесли мученйй, какйе претерптли издЪвательства, «allie no

несли потери, то можно представить себ‘в съ превеликнмъ

трудомъ. Не было м'Ьры произволу, не было границъ наснлйю

Терроръ прошолъ черезъ нашу сознательную исторйю широ.

кой, о, какой широкой лентой.

И что-же? Потеряли мы вкусъ къ свобод'ь мысли и

слова? Потеряли мы способность различать сладкое отъ горь

каго? Правду отъ неправды? Добро отъ зла? Н‘Ьтъ. Факты

на лицо. Наша мартирологйя доказываетъ это какъ нельзя

лучше. C1» опасностью для свободы и даже для жизни наши

юноши, наша подрастающая интеллигенцйя lln'rae'rl) свобод

ное слово. Неужели ничего не доказываетъ э'готъ бьющйй

въ глаза Фактъ? Неужели ничего не значитъ это удивитель

ное упорство, этотъ неослабввающйй интересъ къ Wenko?

Какъ-же объяснить это, если не д'Ьйстии'гельною потреб

ностью? Но развв благоразумно стараться искоренить Allii

ствительную потребность, passi; не Buro/¿nte пойти съ го

товностью на встрвчу ей, стараться удовлетворить ей воз‹

можно поливе и лучше? О, Геркулесовы столбы челов'Ь

ческаго неразумйя, о, великая бездна lle.lolll;­lecllal‘o отуп'Ь

nia и самонадьяиности! Спросите каждаго мало-мальски раз

витаго русскаго чолов'Ька — что онъ вамъ скажетъ? Ска

жетъ-ли онъ, что ему страшна свобода мысли? Скажетъ-ли

онъ, что она можетъ поколебать власть, правительство, ни

спровергнуть тронь]? Нв'г'ь, онъ этого не скажетъ, потому

что он'ь знаетъ, что свобода мысли укр‘ьпляет'ь хорошее пра

вительство, научаетъ уважать либеральную, желающую добра

подданнымъ власть. 0m, знаетъ, что лишь нерозумное упор

ство, самонад'Ьянное косн'ьнйе Bl. средневьковыхъ идеях'ь

дискредитируетъ, позоритъ власть, дьлаетъ ее посмъшищемъ

всего сввта, устроивает'ь nal, nen притгу во языцвхъ!

Все это азбучныя истины для русскаго интеллигент—

наго челов'ька. Но власть, вопреки собственнымъ ин'гересамъ,

не желаетъ слушать голоса этихъ истинъ. На кого-же она
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надвяться можетъ послтз этого? Ип’ветъ-ли она посл‘); этого

право ожидать къ себ'Ь любви, уваженйя?

Признаюсь, это было-бы весьма странно. Какъ momen,

внушать уваженйе человвкъ, который, желая долго жить,

губитъ себя очевиднымъ для вс'Ьхъ образомъ, собственно

ручно? Который нстребляетъ твхъ, c1, квмъ долженъ идти

за-одио? Который ненавидитъ своихъ лучшнхъ сов'Ьтинковъ?

Который собственноручно копаеть себв яму, не желая сдв

лать ни мал'Ьйшей уступки? В'вдь это ŕ11;1‘c|aoe упорство,

ввдь это старческое, разслабленное неразумйе!

А между т'Ьмъ мысль идетъ своей дорогой, потребности

растутъ, не находя удовлетворенйя. Да какъ не рости имъ?

Bm, говорятъ, что B1, шестидесятыхъ годахъ мы далеко

шагнули въ области мысли. Разят этотъ шагъ могъ исчез

нуть безсл'Ьдно? Развв могъ безразслвдно исчезнуть разцв‘Ьтъ

нашего самосознанйя? Н‘Ьтъ, это было немыслимо. Atm)

лишь BL томъ, что этотъ Tum» чистой ключевой воды оста

возила плотина политической реакцйи. Теперь идетъ ясная

и ужасающая борьба, ужасающая потому, что при erom»

гибнетъ множество молодыхъ силъ, гибнетъ тихо, безъ

громкнхъ криковъ и фразъ. Ззч'вмъ они гибнутъ, эти силы?

На Hann. позоръ, на наше ноношенйе, на наше горе B". буду

щемъ. Это такъ сказать Иродово избйенйе ни въ чемъ Hello

винныхъ младенцевъ. Это безпощадное, безсов'встное истре—

бленйе живыхъ челов'вческихъ силъ. Это миллйоны подвиговъ

баши-бозуковъ, опричниковъ, застрЬлыциковъ, сикарйевъ, по

длыхъ, безсовъстиыхъ, безжалостныхъ убййствъ. Это на

смвшка надъ стыдомъ, соввстью, честью. Это профанацйя.

Стыдъ H иозор'ь!

Y.

Если Вамъ, читатель, по вашей спецйальности прихо

дилось производить опыты надъ растенйями H животными, то

вы знаете, что дерево, встрвтнвъ на пути препятствйе, укло

няетсн въ сторону, но все-же продолжаетъ рости, пока Ha

конец'ь не дойдетъ до пред‘Ьла своего роста и не начнется

упадокъ, разложеийе. Вы знаете, что ростенйе, лишенное сол

нечнаго св'Ьта, утратитъ свой окрашивающйй пигмеятъ,

сдвлается бл'ЬдиьшЪ, прозрачиымъ, больнымъ. Небезъиз
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в‘Ьстно вамъ кто, что если сбрить съ живаго кролика шерсть

и обмазать его кругом'ь лакомъ, то несчастное животное че

резъ н'Ьсколько дней умрет'ь. Все это факты необходимые, и

вы можете предсказать ихъ B1, каждомъ данномъ случа'Ь. Не

тоже-ли случается иногда въ обществ1з?

Изввстно, что мысль, полученная отъ изв'Ьстнаго вивш

няго импульса, стремится выразиться въ д'ЬйствЕи, стремится

сама произвесть импульсъ на другйи предметы. Эти три тер

мина взаимно другъ друга дополняю'гъ, они связаны нера

зрывно. И такъ, если вы станете стараться, чтобы мысль,

которая составилась въ человвк'в совершенно, необходимо и

естественно, ­­ если вы станете стараться, чтобы эта мысль

такъ и осталась мыслью, чтобъ она не пыталась выразиться

B1, ,ylancrnim чтобъ она была мыслью инертною, безд'Ьятель

ною, пассивною, _ если вы станете пытаться сдвлать это,

то какъ вы думаете, _ можете-ли вы достичь своей цели?

Н‘ЬТЪ, не можете. это было бы все равно, какъ если-бы вы

хот‘Ьли бороться съ закономъ природы. Вы можете дать ему

слегка иное направленйе, но вы не B1, cocronnìn уничтожить

сил'ь, которыми располагаетъ природа. Мысль также им'Ьетъ

свои законы. Итакъ, если вы будете поставлять препятствйя

на пути en естественн'ьйшаго выраженйя, она пойдетъ по

окольнымъ путямъ, но уничтожиться не можетъ. Возможно,

что она останется въ потенцйальном'ь состоянйи, но скор‘Ье

она пойдетъ по окольнымъ путятъ, ища удовлетворенйя.

Я говорилъ выше, что у насъ мысль задавлена, несво

бодна. А между Tum, думать есть о чемъ. Масса несправе

дливостей, которыя насъ угнетаютъ, не могутъ не вызы

вать мыслей отрицанйя, протеста. Все это законно и понятно.

Но вотъ ваши мысли подавляются. Мы можемъ искать по—

бочныхъ путей. Talib, nanpnm'lsp's, въ нашемъ обществ'Ь ца

ритъ полицейскйй произвол'ь. И вотъ B1, общсств'Ь являются

протесты противъ произвола въ BBM; yôiüc'rn'L и другихъ

насилйй. Не станемъ стоять зд'всь на точк'Ь зр‘Ьнйя абсолют

ной справедливости. Припомним'ь впрочем'ь разсужденйя Дю

риига о мести"). Несомн'ьнно лишь, что это явленйя чрезвы

чайно естественныя и понятныя. Они не должны возмущать

*) Вши-5:15, wmh des Lebens. Breslau, i865 Ueber die trnnscedente Befriedigung

der Rache. S. 222 und 59.
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насъ. Насъ должны возмущать вызвавшйя ихъ причины. Hw

нечно, если мы станемъ объяснять ихъ „испорченною и по

рочною волею“, то это даже весьма удобно, но вьдь объяс

нять такъ это можетъ лишь идютъ.

Факты на лицо. Кто не помнить ¿lima Засуличъ? Кто

забылъ убййства въ Петербург'ь, BL Hien'k, въ Одесс'Ь? Этого

забыть невозможно. Это слишкомъ ужасно, ужасно потому,

что показываетъ до какой высокой степени достигъ интел

лектуальный гнетъ въ нашемъ обществ'ь, до какой степени

попрана свобода личности и мысли. Кто не-помнитъ ужасаю

шихъ подробностей процесса Засуличъ? Кто забылъ, какъ

безпощадно и невинно преследовали эту ¿tummy? Кто не

б'всился, кто не проклиналъ, слушая эти разсказы о безпри

чинныхъ утъсненйяхъ ни в'ь чемъ неповиннаго существа?

Засуличъ была оправдана. Вся мыслящая Россйя лико

вала. Это былъ слишкомъ р'взкйй warum, это слишкомъ ясно

дало понять правительству, что его система стоитъ ниже

всякой критики, что это позорящая, презрйнная, подлая си

стема. Что-же, послушала власть этого голоса? Нимало. Ад

министрацйя желала вырвать Засуличъ изъ рукъ восторжен

ныхъ петербуржцевъ, чтобы отправить в'ь административную

ссылку. Къ счастью, этого не удалось. Несмотря на это,

власть не постыдилась кассировать приговоръ присяжныхъ и

опредвлить новый судъ надъ несчастной жертвой притьсне

nia. Это неслыханное, безстыдное, позорное нахальство не

возбудило ни мал'Ьйшаго протеста ни съ чьей стороны.

Изм'Ьнилась-ля посл‘}; этого система? Ни мало. На дру

гой день посл'в оправданйя Засуличъ были высланы 30 nies

скихъ студентовъ въ административную ссылку, да 120 было

разослано съ жандармами по домамъ. (Dann, поразительный.

Система, говорю, ни мало не Haydn-lunch. Начались из

в'Ьс'гныя убййства. Кто были убййцы, —— нензввстпо. Быть

можетъ это были совершенно изолированныя личности. Ни

чего неизв'Ьстно.

Какъ-же воспользовалось русское общество этими фак

тами? ,Llamo ли оно замктить, что оно понимаетъ причины

этихъ фактовъ и не желаетъ божье, чтобы эти причины про

должались? Н'Ьтъ. Оно воспользовалось этимъ для акта

грязнаго лицем‘врйя. Оно воспользовалось этимъ, чтобъ вы

разить свои в'ьрноподданническйя чувства.



_47..

3au'bML въ адресахъ Государю сказано было, что Poccin

„процв'Ьтаетъ“? Не былъ-бы Государь бол'Ье благодаренъ,

если-бы ему прямо указали на наши болячки? Во всякомъ

случат, не было-ли бы это бол'Ье честно и сообразно съ д'Ьй

ствительными отношенйями? Я думаю, что это такъ. Если-же

общество не признаетъ нашего положенйя ненормальнымъ,

то тогда какъ объяснить ликованйе по поводу Засуличъ и

унылую тишину по поводу казни Ковальскаго? Что-же, разв'ь

это была комедйя, зудъ BL рукахъ, которыя хлопали, судо

рога въ горл'Ь, когда плакали? Втдь значило это что-нибудь,

Единственное объясненйе этой видимой непослвдователь

ности можетъ быть то, что адресы къ Государю выражали

лишь одну сторону чувствъ, охватившихъ общество, чувств'ь

безпред'Ьльной скорби по поводу нашихъ внутреннихъ язвъ,

но что BL адресахъ не указывалось на то, что общество по

нимаетъ хорошо наши Bann и желаетъ ихъ уничтоженйя.

Да и вообще трудно въ оффицйальныхъ адресах'ь‘ожидать

выраженйн мн'ЬнЕй мыслящаго общества. Адресы писались

земставами да дворянствомъ. Это плохой выразитель обще

ственнаго мивнйя. Тутъ створке можно ожидать разгула лице

м'Ьрйя, ч‘Ъмъ слова правды. Такъ оно и вышло. Но все таки

намъ окончательный выводь не изм'Ьнится. Все таки очевидно,

что даже тт, кто могъ-бы выразить свои мн'Ьнйя, побоялся

выразить ихъ и предпочелъ лицем'врить. А быть можетъ все

это просто слвдствйе иепониманйя важности минуты, непо

ниманйя связи и взанмод'Ьйствйя различных'ь факторовъ об

щественной жизни.

Какъ-бы то ни было, приходится сознаться, что даже

оффицйальные представители н'всколькнхъ классовъ обще

ства не с'ьум'Ьли стать на высотв своей задачи, высказали

нетвердость, шаткость мысли, показали себя людьми древ

няго образа мыслей, — или-же нарочито продали общество.

Выводъ печальный въ высшей степени.

_ Какъ отнеслась литература извтстнаго сорта къ тому

же факту, было говорено выше. Сказать однимъ словомъ,

это было сплошное, подлое лицем'Ьрйе, льстивая и презрвниан

ложь, отвратительное низкопоклонничество. Не забыть ни

когда этихъ науськиванйй, этихъ чуть не доносовъ, этои идйот

скои иронйи, которую изрычали листки нашихъ газетъ из

вьстнаго сорта. Но окончательный выводъ ъ— сумбуръ поня—
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Tiii, безсмыслйе, непониманйе важности минуты, трусость

и лицем'крйе-лицем'врйе безъ конца. Словомъ, полное отсут

ствйе идей, полный упадок'ь мысли и чувства.

Вотъ этимъ-то упадкомъ идей, этимъ пониженйем'ь

ннтеллектуальнаго и моральнаго уровнйя, этимъ измельча

ийемъ интересов'ь характеризуется наше современное поло

женйе. ‘

Ono и понятно. B1, нашу реакцйонную эпоху лучшйя

силы, лучпйя идеи не могутъ находить себ'в npnll'llnenin ll'b

важн'вйшнхъ областяхъ жизни. Посмотрите на молодежь.

Куда она стремится изъ университета? Т'Ь, которые оста

ются незатронутыми администраийей, идутъ главнымъ обра

зомъ въ медики, потому что это сравнительно независимое

поприще, mi; почти не приходится унижаться и подличать.

Еще меньше идетъ въ юристы, а меньше всего въ учителя,

на педагогическое поприще. Удивительно сказать, что на на

шихъ историко-филологическихъ факультетахъ собираются

Bcl; больные духомъ или т'Ьломъ, Bcl; нервные и слабые, раз

битые люди, которые или готовы равнодушно переносить

Bonnin невзгоды и неправды и молча терп'ьть весь цинизм‘ь

нашей средне-образовательной системы, касающейся гим

назйй, — или которые вовсе не им'Ьютъ въ виду иикаких'ь

твердо-нам'Ьченных'ь нравстенныхь цьлей. Странно ска

зать, но справедливо, что Филологъ-студентъ считается

между другими студентами’ ч'Ьмъ-то страннымъ, слегка

см-Ьшнымъ, слегка презр'Ьннымъ и вообще ч'Ьмъ-то гетеро

генным'ь, инороднымъ, не-студенческимъ. Это совершенно

понятно впрочемъ. Ввдь эти юношидфилологи въ большин

ствь случаевъ принуждены служить орудйемъ иароднаго оглу

ll'lsnin посредствомъ нашей безсмыслениой классической си

стемы,позаимствованной )Intl/mom), no принесшей у насъ ни

съ ll'lmvl'ß несообразные плоды. Выходитъ неученйе, не учеб

ная система, а позоръ и поношенйе учебной системы. Сло

вомъ, это иьчто тенденцйозное, лицемврное, предназначенное

служить мнимо-государственнымъ ц‘Ьлямъ.

Такимъ образомъ, наши лучшйя силы, наши богат'ьй

Luie таланты, вслвдствйе неблагопрйятныхъ условйй, или па

Aaron» жертвами адмннистративнаго террора, или избираютъ

поприще д'Ьятельности слишкомъ уское и одностороннее,

а часто и не слишкомъ почтенное. Высшйя-же общественныя
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функцйи исполняются или людьми, воспитанными въ част

ныхъ, привилегированныхъ заведенйяхъ, съ ихъ затхлымъ

духомъ и аристократическими поползиовенйямн, _- или-же

людьми вовсе необразованными.

Такимъ образомъ мы стоить на мертвой точк'Ь. CB1;

acia H saeprHaecnia силы отливаютъ отъ общественной дья

тельности, обставленной невозможными условйями. Полу

образованность, бездарность и рутина царитъ вездв. Для луч

шихъ силъ н'втъ прямаго исхода.

Спрашивается теперь, можно-ли при такихъ условйяхъ

над'вяться, что жизнь будетъ идти правильно, что на нашем'ь

пути не будутъ ежечасно возникать тормазы, которые ста

нутъ очень сильно задерживать наше развитйе? Можно—ли

ожидать, что насъ не постигнетъ общее нравственное разло

женйе, когда интересы измельчаютъ, когда уже не придется

сотнями губить молодежь въ казематахъ и въ захолустьяхъ

ссылки? Не придется ли намъ горько каяться, что мы такъ

мало дорожили нашими молодыми силами, что мы такъ без

пощадио и необдуманно старались подавлять и истреблять

ихъ?

Нвкоторые недоброкачественные симптомы разложенйя

зам'Ьчаются уже и теперь. B1, самомъ д'Ьл'Ь, что-же означа

ютъ Bct эти процессы Гулакъ-Артемовской, Ковальчуковой,

вс‘в эти безчисленныя и позорныя разхищенйя обществен

ныхъ касс'ь? Что означаютъ T1; многочисленные факты под

купа правительственныхъ лицъ, которые выяснились даже

въ процесс‘в Гулакъ? Что означаетъ эпидемйя взятки, кото

рая снова разцв'вла у насъ съ удивительиою интенсивностью?

Что означаетъ произволъ, который такъ сильно угнетаетъ

насъ? Что означаетъ развитйе спекуляцйи, биржевой игры?

Что означаетъ наша удивительная отсталость и особенно

наше архаическое упорство, наша неспособность къ всесто

роннему обсужденйю общественныхъ вопросовъ, вялость на

шихъ идей, мертворожденность нашихъ проектовъ? Что о

значаетъ все увеличивающееся да увеличивающееся высоко

м‘врйеи неспособность власти, которая никакъ не хочетъ

помириться съ идеями явка, не хочетъ понять, что не въ en

силахъ совм'вщатъ въ себ'в Bc'l; Bhlcmie H благородн'ьйшйе

интересы общества, которая не желаетъ дать обществу ни

какихъ гарантйй отъ произвола, которая, словомъ сказать, не

4



желаетъ понимать, что ea сила, en престижъ, en почотъ за

ключается въ уваженйи со стороны всвхъ элементовъ об

щества, коего часть она составляетъ, сообразно желанйямъ

котораго она призвана служить? Власть не жалеть уступать,

не желаетъ понять, что интересы общества всегда впереди,

а не назади, что общество съ большею готовностью ста

нетъ поддерживать новыя, а не старыя идеи и порядки.

Власть нам‘втила себв мнимаго врага въ обществ‘; и неуто

мимо, безчеловвчно истребляетъ его. А santi/111? Почему?

Единственно по своему неразумйю, по своему старческому

упорству которое никогда никому не приносило пользы.

Власть не хочетъ понять, что если она никого не станетъ

обижать, то и ее никто не обидитъ; она не хочетъ откро

венно признать, что ея настоящее хозяйничанье есть сплош

ная обида, сплошная несправедливость. Подумаешь, сколько

вредитъ челов'Ьчеству упорство и неразумйе. И н'ктъ средствъ

этому неразумйю доказать, что оно именно неразумйе, а не

глубокая и тонкая мудрость. Скажите ей это, и она просла

витъ васъ измънникомъ, врагомь Pocein, врагомъ общества.

А литература извтстнаго сорта начнеть умилительно звонить

въ унисонъ. Скажите власти. что есть-же наконецъ м'Ьра въ

д—Ьлахъ, есть границы терпвийю челов'Ьческому, — и она объ

явитъ васъ преступникомъ, врагомъ Poccîn, шельмой, без—

божникомъ, извергом'ь. О, иеразумйе, о, лицем'врбе, о, бвдное,

жалкое, убЗйственно-жалкое непониманйе!

Что-же означаютъ Bcl; эти нвленйя? Уж'ь не симптомы

.in это общественнаго разложенйя? Отчасти. Изввстно, что

реакцйя всегда характеризуется такими Armenian/ln. Мы мо

жемъ вскорв ожидать нашихъ Праленовъ, нашихъ Базеновъ,

нашихъ Сентъ-Арно, нашихъ Морни, словомъ. вс'вхъ разно

видностей, которые знаменуютъ собою реакцйи. Теперь-же

мы unten/n) много воровъ, съ одной стороны, и много оприч

никовъ, рад’Ьтелей мнимо-угрожаемой общественной безопас

ности, съ другой.

PMs-nie причины всего этого? По крайней wbpis mi; nc~

ныя, очевидныя причины? На это можно отв’втпть съ трудомъ.

Вторыя причины rfb', что Maingain, лучппя силы изгоняются,

преслвдуютсщ и B1» обществ’в царитъ бездарность и неспо

собность.



Мы утратили окрашивающйй пигментъ, мы побл‘йднйли,

мы очень больны. А за что и зач'Ьмъ? Богъ знаетъ!

„Но позвольте-же, г. Хамходера! скажутъ Mui; быть мо

жетъ: — в'Ьдь у васъ есть богатая литература и не только

газетная, Biagi, y васъ есть великйе таланты публицистиче—

скйе и беллетристическйе; Накоиець, у васъ есть наука, есть

университеты! Не у'нывайте, г. Хамходерап

На cie o'rßisllzno: да, у насъ есть богатая литература и

великйе таланты. Можно сказать, что много жизней питаетъ

эта литература, много поддерживаетъ падающихъ духомъ.

Но это только одинъ нз‘ь отд'Ьловъ нашей мартирологйи.

Трудно понять, какъ изобижена, какъ убййственно оскорблена

и придавлена наша литература. И все таки должно сказать,

что это единственное, что питаетъ, что поддерживаетъ, что

спасаетъ насъ от‘ь мрачной бездны отчаянйя. Повидимому, вы

не встрвтите B1, честныхъ органахъ ясной постановки и

р'Ьшенйя общественныхъ вопросовъ. Но Bim» этого и ожи

дать нельзя. Но вглядитесь въ Физйономйю русскаго литера

тора, прослъдите его исторйю я потомъ принимайтесь читать

настоящйя его писанйя, — и васъ какъ громомъ поразитъ,

васъ обольетъ сввт‘ь пониманйн. Вы поймете, что это за

герой ~­­ этотъ русскйй литераторъ. Не скажу, чтобы такнхъ

было много. Я льстить не намврен'ь. Итакъ. если вы спо

собны понимать русскаго литератора, благо Bam». Ho я сом

нъваюсь, чтобы такихъ понимающихъ было слишкомъ много.

Скор'ве можно сказать, что ихъ слишкомъ мало. На что Bann»

лучше? Вотъ на сцену выступилъ челов'ЬкЪ, до того неиз

в'Ьстный въ публицистической литературъ. Какъ видно, это

челов'Ькъ съ лучшими намйренйями, хотя не всегда твердо

опред'вленными. Повидимому, этотъ челов‘Ькъ желаетъ даже

примирить непримиримое, слить несоединимое. Но все-же

видно, что челов'вкъ чего-то хочетъ, къ чему-то стремится,

что Hammam» ищстъ мнролюбйя. Вотъ этотъ человйкъ conis

туетъ новоназначенному шефу жандармопъ Дрентельну вы

пустить изъ ссылки административныхъ ссыльныхъ. Ecm-611

вы знали, какъ скромно, какъ боязливо и почти льстиво

заявлялась такая элементарная просьба, очевидно справедли

Baa и ум'ьстная. литераторъ ссылался и на слезы матерей, и

на милосердйе вообще. Онъ даже готовъ былъ признать, что

в'ь административной ссылк'Ь н‘Ьтъ ничего безбожнаго, без

4*
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челов'вчнаго, просто, анархическаго. Сколько онъ сд'влал'ь

боязливыхъ оговорокъ, про то даже см'Ьшно вспомнить для

посторонннго человвка. И чтоже? Этотъ иевинн'Ьйппй изъ

невинныхъ литераторовъ за свою можно сказать благонам'в

ренн'Ьйшую просьбу иолучаетъ „предостереженйе“. Это зна

читъ, что повтори онъ еще два раза свою просьбу, - и его

газета будетъ прйостановлена примврио на полъ-года, а быть

можетъ и на всегда.

Запишите этотъ ничтожный фактъ, читатель, въ ва

шей записной книжечки. Такимъ образомъ у васъ соберется

удивительная коллекцйя, которую вы пошлете на будущую

римскую выставку. Вы своей коллекцйей изумите Европу.

‘Отсюда сл'Ьдуетъ, что даже г. Дрентельнъ, человвкъ

образованный, не съумтлъ понять самого простого, самого

незамысловатаго русскаго литератора. За что изобыд'ьли

этого литератора, —— про то в‘вдаютъ боги. Во истину, при

ходится вспомнить слова Эдгара Нине: Jacques а le teint

hâve et plombé; ni pain, ni gîte assuré; 1’air lui manque dans sa

soupente, (Той il ne voit qu'un point du ciel. Il а faim, il а soif,

il maigrit à vue d’0eil. Jacques, dites-vous (m-me la censure !),

est un matérialiste. . .

Именно, этотъ несчастный Жакъ матерйалистъ! Нужно

его предостеречь! О, срамъ и поношенйе здраваго смысла!

Гонорнтъ, что у насъ есть наука и даже великйе уче.

ные. Во первыхъ, вс'Ьхъ нашихъ великихъ ученыхъ легко

пересчитать по-пальцам'ь. Во вторыхъ, представьте себь,

что намъ-бы не позволили вовсе читать иностранныя книги

и переводить ихъ (и теперь мы momen/IL читать далеко не

все, что пишется газ-границей). Спрашивается, какъ тогда, мы

обошлись-бы съ собственной ученостью? На это ужасно

трудно отв'втить. Достаточно сравнить наши научныя изданйн

съ нЪмецкими, французскими, англййскими, чешскими, нако—

нецъ, — припомнить нашу хромадность территорйальную,

чтобы удивится нашей отсталости въ ученомъ отношенйи.

y Посмотрите на эти тощйн и безсодержательныя книжки, ко

торыя выпускаютъ наши университеты, прочтите эти толс

тые томы нашей академйи наукъ, _ найдете-ли вы тамъ жи

вую общественную мысль, найдете ли вы тамъ попытки къ

р'вшенйю соцйалъныхъ проблемъ, надъ которыми такъ много

и упорно трудятся заграничные философы? Найдете-ли вы въ
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этомъ отношенйи что-либо, что вы могли-бы сравнить съ

европейскими сЬеР-о’осш'те-амн? Неужели соцйологйя, напри

мвръ, не достойна живаго вниманйя челов'Ька науки? неу

жели въ этомъ отношенйи наука ничего не имьетъ сказать

спецйально для насъ, русскихъ? Если угодно, вы можете оты

скать множество хорошо обработанныхъ частностей, но об

щей, связующей мысли lll, вопросахъ даже чисто историчес

каго в'Ьд'Ьнйн вы не найдете. Обратитесь къ н'Ьмцамъ или

англичанамъ. FAn наши философы? Много-ли у насъ фило

софскихъ каэедръ? FM; наши великйе юристы? Много вы

вынесете изъ слушанйя этихъ безчисленныхъ „иравъ“? IWB

наши знаменитые лингвисты? А Bills у насъ въ одной Poccin

сколько различных'ь нарьчйи. Укажите мн'в хоть одного учо

наго, который-бы спецйально разработывалъ ту науку, lloro-v

ран на запад]; получила названйе соцйологйи ll которая весьма

и весьма достойна научной разработки? —— Но быть можетъ

у насъ учоные, въ виду разъ'ьдающихъ общественный меха

низмъ язвъ, занимаются популяризацйей, публицистикой?

Чрезвычайно какъ мало. Но быть можетъ у насъ хоть славя

нов'вд'внйе изучается основательно? Странно сказать, что

такъ называемый „славянскйи“ или „славяно-русскйй“ отд‘Ьлъ

нашихъ филологическнхъ факультетовъ взваливается на

плечи какихъ-нибудь всего двоихъ ирофессоровъ. Кто насъ

поучалъ касательно славянскаго вопроса? люди, постороннйе

университету. Университеты nain, будто не обращаютъ вни

Manin na литературу, na вопросы, которые она выдвигаетъ

(въ этомъ отношенйи лишь за посл'Ьднее время можно ука

зать н‘Ьсколько отрадныхъ фактовъ). Справедливо разсужда

ютъ н'вмцы, что профессора университетовъ должны двигать

науку, науку въ собственномъ смыслЬ, а не литературу. Но

lfb/ll, то н'ьмцы, у которыхъ множество силъ, готовыхъ раз

работывать всевозможныя стороны челов'Ьческаго в‘вд'ьнйя.

у насъ же ¿limo обстоитъ слишкомъ иначе.

Оставивъ въ сторон'Ь студентовъ, которые безъ сом

n'llnin много получаютъ знанйй въ университетахъ, спросимъ

себя: кто у насъ питаетъ и поддерживаетъ общественную

мысль? кто пробуждает'ь, не даетъ заглохнуть этой мысли

въ болотв политической реакцйи? Отв‘Ьтъ одинъ: литература.

Много-ли даютъ университеты литературь? крупицу.
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Вина-ли это университетовъ?

Человдъкъ, желающйй разсуждать безпристрастно, ни

какъ не можетъ признать, чтобы это была вина универси

тетовъ.

Судите сами, читатель.

Можно сказать, что до начала настоящаго стол'Ьтйя у насъ

не было университетовъ, понимаемыхъ въ нвмецкомъ смы

сл'Ь. Было что-то неизм'вримо чуждое, задавленное. насаж

денное извив. Эти mañana насажденйя полны довольно печаль

иыхъ катаклизмов'ь, Ham, 0 томъ можетъ судить всякйй, кто

прочтетъ хотя-бы изслвдованйе Иконникова о нашихъ уни

верснтетахъ. Университетъ оставался чуждымъ народной

жизни, да и не до того было ему. B1, самомъ д'Ьл'Ь, зачвмъ

намъ былъ университетъ, когда мы почти безпрерывно были

погружены въ болото злобной H B1, тоже время боязливой

реакцйи? У насъ не было и B1, noMHH'h того, ч'вмъ наслажда

¿Hch H1;Mu1,| B1, XVIII. стол'втйи, именно, у насъ реакцйя не

оставляла въ сторонъ высшихъ школъ, не представляла имъ

извтстной доли свободы B1, изсл'Ьдованйи всевозможных'ь

вопросовъ. Нвтъ, наши университеты были полной игруш

кой B1, рукахъ власти, которая выносила эти школы лишь

потому, что он'в давали своего рода „государственных'ь ре

месленниковъ“. Посл'в долгаго скитаиья по дебрям'ь произ

вола, который губилъ лучшйя силы, который дискредитиро

валъ нашу высшую школу передъ иностранцами, универси

тетъ казалось прибылъ въ пристань въ начал'Ь этого в'Ька.

Появились свои профессора, свои мыслители. Казалось,

школа будетъ развиватся. Но надежды погублены были опять

т'Ьм'ь-же прнзракомъ; который безпощадно и неутомимо

пресл'Ьдуетъ насъ, — политической реакцйей, б'влымъ терро

ром'ь. ./[учшйепрофессора были изгнаны изъ университетовъ,

предметы преподаванйя сдвлались какой-то игрушкой, кото

рая, какъ мячикъ, по произволу перебрасывалась отъ одного

ремесленника, совершенно неподготовленнаго къ д'влу, къ

другому, столь-же мало подготовленному. Религйозный, чисто

ннквизицйонный гнетъ опуталъ наши университеты, на ко

торые стали смотр'Ьть, какъ на гангрену, на гнойную, зара—

зительную язву, грозящую погубить богоспасаемую русскую

землю. До чего доходила насм'вшка надъ судьбами русской

образованности, видно, напримвръ, изъ того, что еще B1,
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1875 году возникла мысль о совершенномъ закрытйи универ

ситетов'ь. Что это за безцеремонное было хозяйничанье, объ

этом'ь можно прочитать Bi, вышеуказанномъ изслвдованйн.

Говорятъ, что c1, 1860 года университеты наши пошли

по новой дорог'Ь, что уставъ 1863 года превосходить во мно

гихъ частностяхъ уставы университетов'ь нвмепкихъ. Го

ворятъ, что съ т'Ьхъ поръ мы сд'Ьлали д'Ьйствительно большйе

шаги. Пусть такъ. Противъ этого невозможно спорить.

Но nimm, мы можемъ объяснить то систематическое

подкапыванье подъ свободу университетовъ, подъ самостоя

тельность студентовъ, которое зам'Ьчаетсн со времени всту

пленйя B1, ¿riane'rßie настоящего министерства иароднаго про

св'Ьщенйя? Ч'Ьмъ объяснить, что многйе лучшйе профессора

принуждены были во время изв'Ьстныхъ петербургских'ь „сту

денческихъ безпорядков'ь“ оставить каэедры? Ч'Ьмъ объяс

нимъ мы, что и теперь изгоняются изъ университетовъ луч

luie профессора, отъ которыхъ можно услышать болте живое

слово? ‘Hu/rl, объясняется, что студентъ перешелъ изъ Bia/ris

nìn университетскаго начальства и перешелъ въ в'ЬдтнЯе поли

nin, ne переставая быть B1, тоже время non, юрисдикцйей сво

его суда? что онъ отданъ B1, руки двухъ властей, изъ которых'ь

одна можетъ изгнать его изъ университета, а другая уконопа

тить куда лишь ей угодно, совершенно не ув'ьдомляя первую

власть? Студентъ сд'влался теперь субъектомъ, надъ кото

рымъ всякое лицо имветь нвкоторую власть. Вс'Ь ему началь

вики, но особенно полиийя. Студентъ не им‘Ьетъ права соста

влять exo/rouw, онъ не может'ь устраивать кассъ, библйотекъ,

столовыхъ, для всего этого ему нужно спецйальное дозволенйе

со стороны администрацйи, которая, когда ей то будетъ же

лательно, можетъ закрыть эти кассы, столовыя, бнблйотеки,

розогнать членовъ или отправить ихъ B1, ссылку, ‘_ словомъ

сд'Ьлать что угодно. И студентъ не можетъ имкть нигдв за

щиты. Университетъ ничего не можетъ для него сд'Ьлать: онъ,

видите-ли, студентъ лишь въ ст'Ьнах'ь университета, a Bn'l;

cr'bn'i, онъ не студентъ. Поэтому, можетъ случится, что он'ь

— non, года или годъ сидитъ въ “epm/li; или находится B1,

ссылк'к, — и уннверситетъ даже не обязанъ знать это.

Универснтетъ наш'ь стоитъ поотдаль отъ жизни. Это

такъ. Но причина этому та, что въ эту то именно сторону и

желаетъ направить его власть, вся nimh которой _ pac
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пространять среди молодежи политическйй и общественный

индифферентизмъ. Университетъ плохо разработываетъ на

уку. Но можетъ-ли онъ разработывать ее лучше, если онъ

остается безъ притока св'Ьжихъ силъ, если эти cnt-mia силы,

всл'Ьдствйе неблагопрйятныхъ обстоятельствъ, устремляются

B1, совершенно другую сторону или же гибнуть отъ произ

вола администрацйя?

У насъ мало университетовъ, профессоровь, мало на

учно развитыхъ людей, мало спецйалистовъ. Совершенно

в'ьрно. Но со стороны можно подумать, что ихъ слишкомъ

много.

B1, самомъ дань, к'Ьмъ-же наполнены захолустья с'Ьвер

Hmm, губерийй? Кто эти административные ссыльные? это

большею частью студенты, схваченные со школьныхъ ска

мей. Значитъ, ихъ слишкомъ много? Н‘Ьтъ, не слишкомъ для

нашей великой страны. Значитъ, это какой то особенно по

рочный, испорченный классъ, эти студенты? Должно думать,

что такь.

Въ самомъ Aim, почему эти люди, студенты, кажутся

опасными? Это по большей части юноши, прил'вжно изучаю

mie избранную науку, юноши c1, живымъ чутьемъ и понима

нйемь общественныхъ вопросовъ. Вотъ это-то чутье, это по

ниманйе ставится имъ B1, oôßunenie. Оно нич'Ьмъ почти не

проявляется, оно остается B1» llo'reHuiaJlBHoM'B coc'roanin. Но

это ничего не значить. здесь груятъ нашей наростающей

интеллигенцйи. Нужно этотъ грунтъ разорить. И его разоря

ютъ. Да какъ разоряютъ. Это трудно вообразить себ'Ь. Про

сто animus memìnísse horret.

Вотъ одинъ изъ многихъ фактовъ. На<мою долю выпало

счастье за’вхать про'Ьздомъ B1, r. Кйевъ, какъ разъ B1, то

время, когда тамъ разразилась „университская исторйя.“ Kam.

изв‘встно, было изгнано всего до 150 человвкъ студентовъ,

часть на три года, до 75 ­­ на два и до трети — на годъ. Кру

глымъ счетомъ было уворовано у науки 300 Mum! 300 жить!

0, 1ешрога!

Но должныдже виновные быть наказаны, скажутъ Mut.

Безъ сомнйийя, виновные должны быть наказаны. Кто

можетъ отрицать это? Судите сами, читатель.

За что были изгнаны эти студенты? За что было укра

дено у науки 300 лвтъ? Вотъ за что.
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Случилось въ Eleni; какъ-то покушенйе на жизнь м'ьст

наго прокурора. Кто покушался на жизнь его — до сихъ поръ

неизв'Ьстно. Неизв'встно также, какая была къ тому причина.

Зам'Ьтьте-ню, что на другой-же день посл'к покушенйя было

арестовано до десяти студентовъ. Ихъ допрашивали. CL ка

кой статьи ихъ арестовали? Passi; lloAoap'hBie за всякое убйй

ство въ город'Ь должно падать именно на студентов'ь? Надо

думать, что такъ. Надо думать, что это изв'кстиые изверги,

разбойники, убййцы. Адмииистрацйн именно такъ къ ним'ь

относится. Однако-же посл'в допроса пришлось выпустить

ни въ чемъ неповииныхъ людей, которые даже не могутъ жа

ловаться на оскорбительный подозрьнйн и произволъ адми

нистрацйи.

Прошло н'Ьсколько времени, и начались аресты снова,

все по тому-же поводу. Между прочимъ арестовали одного

студента _ медика, Подольскаго. Похожъ ли этотъ И. на

убййцу и разбойника, судить не могу, такъ какъ мн'Ь не слу

чалось вид'Ьть его. Говорить, что это очень невинный, бо

л'ьзненный B слабый юноша. За что-же его арестовали? По

подозр'внйю. Именно, въ его квартире, какъ разсказываюъъ,

была отыскана деревянная доска, изстрьленная пулями. Не

очевидно-ли отсюда, что онъ приготовлялся къ убййству н

упражнялся BL c'rpiubôl; именно съ ц‘Ьлью умертвить Bien

скаго прокурора? Да это ясно, какъ божйй день. Необходимо

арестовать его. Тамъ разберутъ.

И его арестовали и посадили въ кр'Ьпость, въ заключе

Bie, какъ опаснаго разбойника. Держать мвсяцъ, другой.

Товарищи безпокаятся за исчезнувшаго челов'Ька. Но уни

верситетское начальство 0 немъ нимало не безпокоится.

Тогда студенты собираются въ лекторйи B обсуждаютъ, что

имъ предпринять, чтобъ помочь несчастному юиош'в, кото

рому на носу предстоитъ полукурсовый экзаменъ; пригото

влвться-же къ экзамену въ каземат]; неудобно. Говорили, что

П. человвкъ съ слабой грудью, чахоточный. Р‘Ьшились обра

титься къ ректору. Ректоръ отправился къ жандармамъ, ко.

торые не отв'Ьчали ничего опред'влительнаго B вообще лгали

не въ одно. Именно, одинъ говорилъ, что П. держатъ не по

подозр'внйю въ убййствь; другой говорилъ, что его держатъ

именно по подозрвийю въ убййствь. Словомъ, :mich нечего

было ждать правды. Прошло два дня. Сходки BL .neB'ropiB
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продолжались. Студенты посылаютъ деиутатовъ къ попе

чителю. Попечитель говорнтъ, что это не его д'Ьло, что это

,limo адмиинстрацйи. Он'ь, попечитель вс'Ьх'ь учебныхъ заве

денйй округа, ничего не можетъ тутъ сд'Ьлать. Студенты

просятъ попечителя ходатаиствовать передъ начальством'ь

за Подольскаго или по крайней м'Ьр'Ь разузнать, за что его

держатъ въ тюрьм'Ь. Но попечитель не можетъ этого сдв

лать. Это не его дьло. Тогда студенты посылаютъ депута

товъ отъ факультетовъ къ кйевскому геиералъ-губернатору

г. Черткову. Г. Чертковъ отд'ьлывается насм'ъшлнвыми зам'ь

llanìnlvln и довольно угрожающими намеками. Студентам'ь

приходится удивляться, что г. Черткову очень подробно на

ввстно все, что происходить на сходках'ь, до того подробно,

что ему грезятся вещи, о которыхъ студенты из сходкахъ

и не думали говорить?

Г. Чертковъ двлаетъ намеки, что студенты зат'вваютъ

бунтъ, политическое преступленйе. Но зач'Ьмъ-же онъ при

нялъ депутатовъ? В'ьдь онъ зналъ, что по закону студенты

не имьютъ права ни посылать депутатовъ, ни просить o чемъ

либо коллективно. Однако-же онъ принялъ депутатовъ. Его

просили поинтересоваться Подольскимъ, ходатайствовать,

чтобъ его отпустили на поруки, и больше студентамъ ничего

не нужно. Они не жалуются, они просятъ, просятъ униженно,

кланяются

Депутаты и тут'ь воротились ни съ nimm. Хорошо, что

хоть ихъ не арестовали. Говорятъ, что студенты очень 60—

ялись, что арестуютъ депутатовъ. Однако-же, депутаты воз

вратились Ц’Ьлы и невредимы. Что-же д'Ьлать дальше? В'Ьдь

просили кого только можно было просить, и получили что

называется кукишъ съ масломъ. l{Tonle д'влать? Разойтись?

Такъ многйе сов'Ьтовали сд1ълать. Но было рьшено испробо

вать посл'Ьднее средство, именно ваять П. на поруки, подъ

денежною отвьтственностью. Нашлась добрая душа, кото—

рая согласилась взять Н. на поруки, если студенты поручатся

за него честнымъ словомъ. Говорить, что студенты готовы

были поручиться за Подольскаго такъ-же, какъ за самых'ь

себя. Теперь оставалось обсудитъ подробности Alma, взять

на поруки несчастнаго студента и разойтись такъ-же тихо

и смирно, такъ-же спокойно и мирно, как'ь велось все Mmc.

Это было уже на четвертой день nomi; начала сходок'ь. Уни
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верснтетское начальство четыре дня не обращало вниманйя

на эти сходки.

Вдругъ, среди этихъ мирныхъ розсужденйй о томъ, какъ

взять на поруки Подольскаго, въ лекторйю вбвгаетъ, именно

вбвгаетъ ректоръ Матввевъ и громко кричитъ: „Шапки до

лой! Уходите! Пора словъ прошла, наступила` пора Mula.

Зачинщики будутъ наказаны“. Tam, кричалъ Матввевъ.

Студенты резонно зам'Ьтили ему, что зачинщиковъ ни

какихъ тут'ь не было, что они вс'в, студенты, начали д'Ьло,

что они ограничиваются просьбами. Неужели-же имъ, сту

дентамъ, нельзя просить за своего товарища? „Все равно!

Зачинщики будутъ наказаны“. Студенты говорятъ, что разой

дутся, если только не будетъ никакой р'Ьчи о небывалыхъ

зачинщиках'ь.` Матввевъ говоритъ, что пожалуй, р'Ьчи 0 за

чинщикахъ не будетъ, но только студенты должны разой

тись. И прекрасно! BBM, Bce равно Подольскаго можно бу

детъ взять на поруки. Почему-же студентамъ не разойтись?

Они разойдутся, но .только пусть ректоръ об'Ьщаетъ, что ни

о какихъ зачинщикахъ не будетъ и ръчи. Матв'вевъ смущенъ.

‘Гутъ на сцену выступаетъ проректоръ Митюковъ, этотъ

удивительный хамелеонъ. Онъ начинаетъ объяснять студен

тамъ, что они ошибаются думая, что власть можетъ вступать

B1, BaBiMH60 условйя съ подчиненными. Выводъ тот'ь, что сту

денты должны разойтись безъ всяких'ь условйй. „Какъ? такъ

значитъ вы отыщете у насъ мнимыхъ зачинщнковъ H нака

жете ихъ?“ Ни ректоръ, ни проректоръ не желаютъ отв'Ьчать.

„Разойдитесь, говорятъ они, кто не уйдетъ, тотъ будетъ пре

Aam, суду, какъ зачинщикь“. А если такъ, то мы B01; зачин

щики, отввчаютъ студенты, и ужъ если судить, то нужно

судить вс’вхъ насъ.

Судите сами, читатель, кто здвсь д'Ьйствовалъ честно,

благородно и кто д'Ьйствовал‘ь глупо, непослвдовательно,

грубо, трусливо и подло. Начали составлять списокъ твхъ,

кто, оставался въ лекторйи. Студенты составляли списокъ

собственноручно, сами вписывали свои Фамилйи. Приходили

и подписывались даже многйе студенты, которые во все не

были на сходкахъ и до т'Ьхъ поръ не интересовались этимъ

двломъ. Можно-ли было ожидать, что-либо иное, когда уни

верситетская власть поступила такъ безчестно? Четыре дня

составлялись сходки, он‘Ь уже кончались мирно, и вдругъ
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власть вмтшивается такъ грубо и некстати! Она вообра—

жала, что это бунтъ, что это политическое ¿limo? Ona не

могла этого воображать, потому что субъ-инспектора, какъ

товорятъ, присутствовали на вс'Ьхъ сходкахъ и могли выслу

шивать Bcl; рвчн, которыя говорили студенты. Значитъ

власть университетская была направлена на студентовъ по

лицйей, подлыми тайными шпйонами и доносчиками. Полицйя

была давно недовольна студентами и воспользовалась удоб

mm1, случаемъ, чтобъ дор’Ьзать ихъ. Университетское на

чальство послужило ей орудйемъ.

Списокъ былъ составленъ. Между Timm, ректоръ от

правился къ попечителю. Ожидали даже губернатора и ко

манду солдатъ. Посудите сами, читатель, была-ли B1, этомъ

нужда. BBM, это было самое мирное, простое обыкновенное

Aime, исключая passi; необыкновеннаго идйотизма универси

тетскаго начальства. Однако-же попечитель прибылъ въ лек

`торйю. Что ему нужно было misch? Сиросите его самого. Онъ

и самъ не будетъ въ состоянйи отввчать на это. Своимъ при

ходомъ онъ изъ несложнаго факта создалъ пассяжъ, пронз

Ben. cenaaniio B1, обществ'Ь. Разсказываютъ, что онъ спра

шивалъ, чтмъ недовольны студенты. Студенты ему объяснили,

что они недовольны своимъ положенйемъ вообще (еще-бы

имъ быть довольными), но что въ данномъ случат они хот‘вли

просить отдать на поруки Подольскаго, и за это ихъ теперь

им'Ьет'ь судить университетскйй суд'ь. Вотъ и все. Тутъ не

‘чего больше TOJIKOBaTIJ. Попечитель СПРОСНЛ'Ь: НТО вамъ ПОЗ

волилъ собирать сходку? Студенты отв'вчали, что они им;

ютъ полное право собираться въ лекторйи, но не имтютъ

права ни о чемъ просить, и за это ихъ будутъ судить. Тогда

начались между попечителемъ и студентами мирныя и даже

ygrpy'fnenloônlnn разсужденйя.

Въ nonni; концовъ попечитель выразилъ ув'вренность,

что студентами руководили самыя благородныя нам'вренйя и

что если они разойдутся, то ничего не будетъ, никто не по

1repnn'r'r, ничего. Онъ даже прибавилъ, чтоу него, попечителя,

сердце обливается кровью, при видв несчастйй, въ которыя

студенты Ammann попадать совершенно роковымъ образомъ,

ни за что, ни про что. Ему Mnorie рукоплескали. Онъ даже

плакалъ. Говорятъ, что то были крокодиловы слезы. Но это

не совсвмъ такъ. В'Ьрн‘ье думать, что онъ въ самомъ даль

нич'Ьмъ не могъ помочь.
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печительское обйщанйе не исполнилось. Студентовъ судили,

Что это былъ за судъ, о Tom, пусть поразмыслить судьи

Это былъ секретный, одиночный ннквизицйонный судъ, произ

водить который He взялся-бы честный челов'ькъ. Н челов'Ькъ

постороянйй кйевскому университету, но в ногу назвать его

судей безчсстными людьми. Если я лгу, они легко могутъ

оправдаться. Но они не могутъ оправдаться. Судите сами,

читатель. Студенты, привлеченные B1, суду, Bch подписались

на списк'в, Bc'h признавали, что они совершенно одинаковое

принимали участйе B1, дьль Подольскаго и сходок'ь. Тутъ не

было и не могло быть зачинщиковъ. Это acute дня. Почти

вс'Ь студенты заявили, что не желаютъ давать отвьты се—

кретному, тайному суду, съ глазу на глазъ, что такой судъ,

при томъ—же безаппелляцйонный, позорить университеты

Однако судъ состоялся. Вызывали по одиночкв, для формы,

на секунду. Это быль судъ версальскйй. И что-же? Судьи

умудрились разд'влить 150 студентовъ на три категорйя „по

степени ихъ яко-бы виновности.“ Ham, такъ; Я Bam, скажу

какъ: по секретнымъ документамъ. Что это за секретные Ao-Y

кументы? Это такйе документы, содержанйе коихъ изв'Ьстно

лишь кйевской полицйи да судьямъ, — Романовичу-Славутин—

скому, Ващенк’Ь-Захарченк‘в, да Демченк'Ь. А университетскйй

Сов'Ьтъ? PaaBis’I онъ не протестовалъ, не возмущался? Н‘Ьтъ.

Судьи объявили, что категорйи установлены на основанйи.

„секретныхъ документовъ, содержанйя которыхъ они, судьи,

не могутъ сообщить сов‘Ьту.“ Это ummm. Пусть опровергнуть

его‘, если осм‘Ьлнтся. Я-эке, хотя челов'Ькъ постороннйй Bien

скому университету, утверждаю, что судьи и сов'ьт'ь, не по

требовавшйй объясненйя, не протестовавшйй вс'Ьмн силами и ­

безропотно подтвердившйй неслыханный приговоръ, внушен—

ный секретными документами, —- я утверждаю, что и судьи.

и соввтъ поступили B1, высшей степени нечестно, B1, высшей

степени низко. Пусть они аащнщают'ъ свой приговоръ, если

хотятъ, пусть они обнародуютъ свои секретные доку-

менты!

Вы видите, читатель, какъ дорожать наши профессора

своимъ д'влом'ь, какъ они цьнятъ свою науку и студентовъ

Пусть-же поаоръ надеть на ихъ голову. Другйе универси

теты нав‘врное погнушались-бы такого мерзкаго д'Ьла. Это
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по-просту р'Ьзня, хладнокровное полицейское убййство. И кто

же совершаетъ его? Профессора. Вотъ оно, разложенйе, де

морализацйя!

Финалъ изв‘Ьстенъ, До тридцати студентовъ было 06

маннымъ образомъ затащено BL rloJlBuilo, арестовано и от

правлено на гауптвахту, откуда ихъ, неод‘ЬтыхЪ B необутыхъ,

отправили черезъ несколько дней въ ссылку административ

ную. Разослали, какъ говорить, BL Архангельскую, Олонец

кую, Новгородскую, Вологодскую и Вятскую губернйи. За

что-же, за что, скажите MBL, читатель!? И зам'ктьте, что

этихъ студентовъ схватили еще за день до произнесенйн

приговора, который очевидно былъ услужливо сообщенъ по

лицйн прежде, ч‘ЬмЪ студентамъ. Остальныхъ 120 студентовъ

разослали съ жандармами на м'ьс'га родины, подъ надзор'ь по

лицйи.

За что-же все это, читатель? За то единственно, что

студенты осм'ьлились просить униженно, умолять! Они не

имвютъ права просить. Нужно ихъ отправить BL ссылку.

Это народъ безпокойный, это Шельмы, безбожники! Кто зна

етъ, — быть можетъ они затьвали что-либо неблагонамЬреи

Boe! — О, бездна lieaon'lälleclioi'i глупости и лицем‘Ьрйя!

Говорить, что студентовъ отправили BL ссылку какъ

„главныхъ агитаторовъ“. Какйе это агитаторы? Противъ

кого B чего они агитировали? Ни противъ кого, ни противъ

чего. Они Bc'l; просили одинаково, просили, умоляли. А изъ

BBxL cALBaJlB козловъ отпущеийн. Для чего? Зач'Ьм'ь? зъ ка

кою ц-Ълью? Невозможно, немыслимо, нев'вроятио. Однако

справедливо. Все это случилось BL посльднихъ числахъ

Марта 1878 года. Пишутъ теперь, что для первыхъ двухъ

категорйй приговоръ смягченъ. Только смягченъ! Кого обще

ство должно благодарить за такое, снисхожденйе? Я не знаю.

Но спасибо B за то.

Что Подольскйй был'ь ни-въ чемъ невиненъ, доказыва

ется твмъ, что B его черезъ нвкоторое время отправили BL

административную ссылку, не нашли противъ него ни одной

улики. Такимъ образомъ, все ALBO кончились очень просто ——

ссылкой и высылкой. У насъ все просто. Право, такихъ без

соввстныхъ, B BBBLBL, да, ровно нич‘Ьмъ не заслуженныхъ

убййствъ не приходилось .BBL вид'Ьть въ моей жизни даже BL

старын времена нашихъ университетов'ь. Но что особенно
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норажает'ь меня, это роль, которую разыграли :when про

фессора.

Позоръ, о, позорь!

Пусть они опровергнуть мои слова! Пусть они дока.

жутъ, что знали, за какйя такйя преступленйя осудили студен

тов'ь! 150 студентовъ! Слыханное-ли это ¿imo? Въ универ

ситет'ь всего 700 студентовъ, — и вотъ это кажется много,

-— вышлемъ четверть! В'Ьдь это навозъ, в'кдь это Administra

tîonsfleiscll.

В'ь первыхъ числахъ Апр'Ьля я уьхалъ изъ знамени

таго уннверситетскаго города. Что тамъ теперь творится _

я не знаю. Пишутъ, что были снова убййства! О, конечно, въ

этихъ убййствахъ вьроятно подозр‘Ьваютъ студентовъ, хотя

они виновны въ этомъ в'Ьрятно столько-же, какъ мы съ вами,

читатель.

Судите-же теперь сами, B1» какомъ положенйи, при ка

кихъ невозможных‘ь услошяхъ подрастаетъ наша молодая

интеллектуальная сила. Рьшаите, должно-ли это влечь за

собою пониженйе общественнаго уровня, измельчанйе интере

совъ, оскуд'ьнйе идеаловъ. Оц'Ьните-же посл'ь этого по досто

инству газетные вопли против'ь общественной деморализацйи.

Оц'Ьните наконецъ по достоинству полемику, которая начи

наетъ разгоряться между литературой и некоторыми профес

сорами. Оцвните наконецъ положенйе нашего университета,

этого несчастнаго кролика, который, будучи обритъ чужими

руками, самъ покрываетъ себя лакомъ, чтобъ окончательно

захиртть въ медленной агонйи.

Вотъ она, наша система- И с'ь этою-то систомой мы

взваливае'мъ на себя непоснльныя задачи, мы беремся насаж

дать свободу, мы, погибающйе и издыхающйе отъ произвола.

О, бездна llenen'hnecnaro Jlnylllpill! Когда-же будешь ты исчер

пана до конца?

Не можемъ-ли мы воскликнуть теперь вм'Ьст‘Ь съ Фау

стомъ: ‚АПез deckte sich ringe< mit Nebel ответ!“

Гд‘Ь-Же, наконецъ, mi; это должно кончиться? Кто дол

женъ развернуть клубокъ, который, увеличиваясь самъ собой,

все растетъ да растетъ?

Кто, мудрецъ, можетъ отв'ьчать на этотъ вопросъ?

1878 Год‘. Ноября 20. Николай Хамходера.

Веселый Овражекъ.
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Гляджу какъ безумный на черную шаль

и хладную душу терзаетъ печаль.

Пушкин‘ь.

Когда легков'Ьреиъ H молодъ я былъ,

Младую д'Ъвицу я страстнолюбилъ;

Однажды, помню я, сидълъ я при ней

И въ небо всмотрълся блестящихъ очей,

И ВЪ en ланиты _ два пучечки РОЗЪ,

И уста, УСТОЧКЗ ПОЛИВ! сладких'ь грезъ;

Подала ми‘): ручку бархатну свою,

И ее цдълую, c1, жаромъ къ сердцу жму;

Паду на Howlin", — она не бранитъ,

Но сладко, любовно B1, глаза мои зритъ,

И кажетъ съ расп’ввомъ: „скажи-ко MB1; ты

жалованья сколько берешь изъ казны?“

v

„Лишь триста . _“ сказалъ я, „да я не богат'ь,

„Но сердцамъ любящим'ь не надо палат'ь;

„Мы станемъ трудиться, а благость любви

„Труды осладитъ намъ, озаритъ пути“.

„А _ . . такъ? . . .“ прошептала любезна моя,

И выскользла 0B съ моихъ рукъ рука —

„Вы очень нахальны! . . . ужъ прошу в васъ

В'Ьжливъй со мною...“ — и йшла сейчас'ь...
»

Что было потому? ахъ, лысый подлецъ,

Богат'ь, и c1, орденом'ь повелъ подъ вънец'ь

Мою красавицу; -— я сталъ сконфуженъ,

Разсматрнвал'ь пятна у стекол'ь оконъ,

Потом. я помчался -« лишь не на Kont,

А п'Ьшкомъ и — жалость молчала во мн'Ь!

Съ ттх'ь поръ я поклялся до смерти своей

Не в'Ьрить ужъ небу блестящихъ очей;

C1, т'Ьхъ пор'ь ужасаюсь любовныхъ оковъ

И сладкаго Яда прельщающихъ CJIOB'I».

T. K. Блонскйй.



^ Bunn/l МАлоРуський.



Передне олово.

‚ ‘___

36ipmm сей мае подати ‘читателям ¿elim твори

м'тературнд y всг'а: лзикаи' славяньскиж.

[Циро мн бажали - истинно виступити перед гро—

мадов ¿waa/mamme с таким совершенним м'теритурним

концертом, ma тяжко було з деиекотриэс сторён при

,46am/a зистуниит'в-а затг'м и м'тературнит прииь. Tom/:H

на тонер даруйте.

Лри mim всеж ми думаем, uw виденье сего All/la

бодий краплииою причинит cil до ш'зниняяаика, духов

mmf окрелшн и @aaa/nun слив/андского люду. Лриймесь

и сподобаесь All/m в man1/n иаирнмку, .Mame в будуще

сталось периодичним - suza/lum и доповнит, wo му пинг

иедостав.

Tom иди - иди y свг'т - ти перше wma/muffe

дг'ло. Росгсодись но вот‘ краг'наж широкого maa/m1616020

поля-подержав? и гости, где mal/mm звук свого слова унуеш.

Ной mu проводят щирг' nauw' божия/г, чисто и добра

воля. Коб пт с таким серием прш'гмали, с mmm ми тя

оиправлнвм!

завалы-п—



Думки.

I.

давно слабим 0B чую,

Небаром и MeBi

Там висиплют могилу

Hip, церквов на ropi.

Нажнвся досить в cBiTi

Наситив CB бйдн,

Мннали тяжко — важко

У горю ночй — дни.

Но закйв у сорочку

Бйленьку уберут,

И навхрест сухй руки

На .aaai MBi складут,

То ще одно сповнити

Я радбн, — кобнм Mil` -

ToAi, —— бйгме аж втйшно

y домовину б ­nir.

От радбнм хочь на старйсть

1Цоб звонарем я став,

И вилив звйн, якого

Сей cBìT ще не видав . . .

Для того звона страви

До волйб я знайшов,

Як в шир, пеперек свйтом

Я руским 6B niñuloß.

Вйд неньки тут старой

Червйнчик бим дйстав,

А 'ram-6B из намиста

Карбованець приняв;
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TyT .zierinn из ремйня

Пряжки менйб вдйлив . . . .

Из того всёго я бн

Великйй asin излив.

Не штука звони лити,

Ho щоб Bin голос Maß

Sßìnlinñ, грймучий, сильннй _

Над тнм-би я думав! `

И як из глинн Форму

Я раз 6H вже злйпив,

То все в одно .linux Бога

От так би я молнв:

„Дай милий Боже звону

Щоб сильний був, sail-limi?,

Щоб вворохнув cn кожднй

Великий и малий;

Як голос той зачувби

Щоб кождому казак:

Щоб кожднй любнв нарйд

И CBOT-Och не встидав.

А руский, любий нарЗд

Над всё щоби любнв

И дбав, щоб божим раем

На ново mi розцвив;

Щоб руске мнле слово

Гудйло мов молна,

А слава наша й воля

Росла nip, дня до дня .. . . .“

От се зробнть бажаю _

Ho годб, смерть уже

С косою за плечнма

До себе Mn зове. —

Умру, загину, втйшно

В надй я жию,

mo хочь я ciliT нокину,

Хочь бйдннй я умру,

To моя думка гадка

Во вйки не умре.
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3ßomlp такий си знайде

Як бйльше нас припре

Недолн —— и с снромних даткйв

Излив гарний знйн —

BiH стражею cn стане

для руских поколйнь.

И ни у крнсн вдарит,

Як rpiMKo загуднт,

To голос 1‘yTH буде

Big rip аж де шумит

Глйбоке llopuc море . . . . .

И обнимут (‘я Bei

Як дйтн одной cewii

BeJiHHi H maJli

П.

ноле хатн, де мн мати

На сей cBiT родила,

CToiT лица, на Boi боки

BiTH poanyc'rlma.

Пйд тов .nunon дитиною

Гуляв я и гранса,

Hip, тов липов я с хорошов

Дйвчинов пйзнав он.

Пйд тов .muon нам в любовй

Мило дни мннали; _

Що y cBiTì суть :mi люде

Не снилн, не знали . . . .

Но злй люде в cBiTi всюди,

Вни нас розлучили,

В молодй серця трути

Аж по верх налили.

З :Ramo Aina ся минула,

Я бйдний остав cn,



Щоб на 6Min npncnìM cni'ri

З бездольем карався.

Вйдтогди щоби гйлнсту

липу я не бачив . . . . ,

Як подивлюсь, нагадаю,

И вяну и плачу.

Над тов липов от так радбим

Сирота пймстнти-сь,

Щоб из nei домовину

Mir для себе збити.

1Цоб у anni, nip, котрою

любов щира, мила

Свйт узрйла _ . . щоб любов та

В nin na Bin спочила. . .

П1.

Злсмутнлось, зажурилось

Серденько мое

Бйдие в грудях, у крйвавих

ледви тьохка, бье.

„1Цо c тобою серце erano-cr,

Прошу Tn, скажи ?

‘10M сумуеш як ластйвка

Нотра в осени

Зйсталася, бо злетйтн

В ipiů немогла,

‘Iopnì крила в низ спустила —

Нещасну зима

Придавила и обняла —

Она нйби спит,

1Цо щасливй в теплих краях

Товаришй снит;

Цйпне, мерзне завмерае

Pune, без часу . . . . .



Таж тебе не придавили
Cairn як малу ‘И

ластйвоньку, чом сумуеш

Прошу тя, скажи ?

Твое горе и твйй смуток

Коротают дни. ——

IIIe-c1, недавно 1n буяло

Моя птичка мала,

1Цо m1 1iu1n1, 60 настала

Bowan весна —

А на тебе крйзь верх лили-сь

Радйсть втйха шум,

И цвйточки, що збирав и

До тих nicer", — дум? 5‘

„Aem ми втйшно в грудях бити

БЕдне надточив

Черв напасний и MOB гад той

Круг него›сь обвив.

Привнтати я думало

лучшу долю й час,

А тимчасом .mul бездолье

Настало у нас . . .

Зрада ненависть пакуют,

А правда лягла

Вйчно спати, як niA cHiroM

JlacTiBKa мала.

Непитай ma чом сумую,

Досить знаеш 1n,

Вей бажаня що я мало

Розплилидсь як can.

1V.

В церковцй маленькйй

Нас Обох хрестили,

В церковцй маленькйй

Обох подружили;

В церковцй малевькйй

На марах лежала-св
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BiABe серце в грудях

В двое розйрвала —

Hip, церквою близько

В яму Ta спустили,

С тобов мою долю

Землею варили . . . . .

Ходжу нуджу свйтом

Без щастн без долй,

Вину як та цвйтка

На соицй у noni . . .

Церковця звалила-сь

Нову змурували,

На Popi B цвинтар

Новий заснували.

Телята пасут cn

По милих могилах,

Все-все ca snlîBBJlo,

И я впав на силах,

И волос русявий

Бйлим мхом укрив cn,

Бач с тугого мужа —-—

Синий gip, зробив си;

Серця 6in1, ropnliîñ -—

То лиш не змйнии ca

BiB як рак точливий

Гйрш ще розширнв ca

Й точит душу мою

Хоч MB прйдавили

Роки . . . хочь лиш пядь m0

MeBi до могили . . .

Весна-чарйвниця.

v.

чрез зиму дуб дуплавий

Тяженько сумував:

„Конец тепер so мною!‘

Столйтний так думав.

Amrum) Млака.
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„Минув час Moni сили,

Сумнй настали дни;

Трйщу, скриплю як виют

l'lißni'lnii вихри.

Розпадок си зближае,

Вже корйнь мйй зйгнпв,

Не жаль Mnì умерати _~

До волй в свйтй жив;

Одно и друге бачив,

Зазнав добра и зла,

Пора _ щоб в свое лоно

Приймила вже земля!“

Збудив cn теплий вйтер

И свйтом cli llivnan,

Природу з сна твердого

Будити nin почав.

И все cil пробудило

Все дише и nume,

Цн велит uil комашка

Велнке и mme.

И дуб старий и дряхлнй

у 0061 щось почув. . . .

1Цось _ niön _ чреззвичайне

Про гибель, смерть забув.

Почав cil розвивати

В зелений лист дрйбний

Забув що Bin похилий

r1yllJilllsni`i н старий.

Talle зо мною було:

Birne _ що я желая:

„1Цасливий був бим Боже

Ян и в земли-б дрймав

Той сон солодкий тихий .. .,

BO cni'r не тйшит мн,

любов и згода зннкли _

Bin повен горя зла!

Брат брата утопнвби

у лижечцй води,



А дйти славной Руси

На nimo (‘и звели . . . ß

Не знаю як то стало-св

Все 3.106 я забув,

И B moin дряхлйм серцй

1Цось — мов весну почув.

И став знов молодйти,

любнти божий oBiT

Хоть Cim, понрнла волос

А Mni блнзь сотце .1iT!

\

Данила Мидии.

Народнй обряди весёлый

cnHcaHi B ПйдберЁзцих, коло Львова.

Коли родичй загадали посватати яку дйвку для свого

сина, носнлают до nei старосту, T. е. старшого вйком H пова

жного газду, що бував Baie y всяких бувалнцяхъ тай не

першнна му ходнти за такими оправами. Заосмотрений в

потрйбнй до того инструкций nge Bin, звнчайно вечером, до ро

дичш усмотренш нешсткн та, привитавши-сь з1 вспма як смд,

зачинае баланати г-першу о Bcinnnnx pinax, а BiTTan зруч

ненько навертае на свою орудну та росназуе, яке в него дйло.

Але дйвчина не B TiHn бита »- доповйли iů вже давно люди,

що той a той гадае до Hei „посилати cn“ — сноро йно отсе

заздрйла старосту, зараз шусть за ¿Bepi Ta „на сусйди“ —

так H нема с HHM говорнтн. Тож родич? просят звичайно

старосту на инший раз, H як-дйвчина не дуже горойжит си та

всё гаразд унладае си, запрошуют „старик“ жениха H умо

вивши-сь з де-бйльшого та запившн могорнч, дают на запо

вйди и стают прнбнрати-сь до весйля. Mini THM парубок —

що вйд тепер назнвае (‘я ннезь або мелодий _ вднав 006i

ôonp, то есть дружбу, пйддружбого H хорунджого,

двох cTapic'r (мало коли лишае cn той, що ходнв сватати),

Ani сваей (animan cTapicT) n свашку (сестра молодого año

сусйда, заступаюча мйсце дружки у молодого). Молода-ж

(„кнвгинй“) шукав 006i дружбу, дружки (котрою не Home бути
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si сестра pinna) и двох старйст, с котрих ogen бувае отець

дружки. Яке ¿rino npn весйлю мае кождий с тих старшин Be»

ciJlLnnx, побачимо нисше.

На три недйли перед весйлём вЕдбували-сь ще до недавна

словини, а то у киягинй в суботу, а в князя в иедйлю. Слб—

вини 'ro'ri обходились втой спосйб, що старости князевй несли

в суботу вечером до княгинй дарунки: розмайран, котрим

Big тепер закосичувала-сь княгиня в недйлй и свята; стонгу

широку бинду и кобелю колачйв. Родичй спрошували гостей

и забавлялн cn до nìanoi ночи. y

Ha другий день, в недйлю, вйдбували ся словини так само

у молодого, лишень що старости BL; молодой не приносили

нйяких дарйв.

Big; якогось часу понехано справлнти словини, котрЪ

шдав Mann значше заручин.

В'ённоплетини.

В пятиницю перед суботов, котрой мае зачинатися ве

сйля, йде княгиня з дружною до .nica no барвйнок.

В суботу скоро-день, або ure й дб-свйта, иде молода

з дружною по сусйдах спрошувати до вйнк1в.*) Кого ино

здиблют, кланяюг ca 06i до nit` тричи, говорячи: „просили

тато й мама, вашецй прошу: приходйт до вйнкйв!“ Вйттак

до внягинй сходят си .anni дйвчата та, засйвши навколо стола,

плетут вйнки: два ббльшй Magni для молодой и молодого, чо

тири менчй для бояр, а для crapic'r також Mani, але борухатй,

або вяжут барвйнок в пучки — спйваючи:

1. Благослови, Боженьку,

и 'rn piAnnñ батенькуcBi'ra Пречиста Матн,

що вступила до хати

Bicine зачинатн

тй вйноньки вести,

довго в них не ходити:

в суботу Bip, полудне,

____-____

*) Aannixne вйдбувяли cn вЕнкпплетипи в MF1-Bep.

. . . ŕ Mic
**) де в Incl-ln стоять „батеиько“, там повтарню'тн кладут ЧИ'ТШЬШН'

nenni? Burolip лишае cn l I'II'CHIIX ненарушено.



в неділеньну всю днгнку,~

в понеділок годинку.

Хрищетий барніноньку,

в чора-с був в городоньку;

а нині на столоньку,

в Марусинім домоньку.

Рімнайте, діноньки, барвінок

ниы'нни на вінок; л

рімиайте рімиенько,

щоби було нраснепьио;

60 піде межи люде:

наші славоньна буде.

Ченала-с, Маруоенько,

сумноі оуботоиьки,

шлюбноі неділеньии.

Сумная губотонька

шлюбний день ——

сумувала Марусеньиа

цілий день . . .

де ти ріг, барвіноиьку,

LBO-c такий барзо крагний?

И~а в лісі при нирннцн,

при студеній водици,

вода мене підходили

все мене холодила;

вітрец мі не завбяв,

сонце мі не пригріло;

прийшов чис-годнноиька,

внрізала Ннегиненька;

вирізала Ннвгиненька:

молода Марусенька.

Молода Марусеньна

воротонька вхилила,

стадо свое summum :

стадо мов воронов,‘

видопчи aina моє;



ой BBBl ci не дбстае

батеньку на жиленько:

ой що батенько глвне,

то все мене спомине:

geel» мое дитетонько,

що садило зЕленько ? . .

Садило, пбдливало,

. в него ci Be вбирало;

ино си сден явило,

що ci B Bim заручило.

7. А в городеньку рутка —

будь Пвасеньку тутка

будут дйикн BiBBB вили,

будут 006i говорили:

‘насенька не видйли.

8. Ходила Марусеиька

(‘Ем .niT по Bici;

С‘) ой .nil-0M, лйсом,

хрищетим барвйнком!

прийшов до Bei

батенько ei:

Ходи, Марусенько,

‘me до домоньку!

_ Ой Bi, Be пЕду,

BiTpy ci бою;

BiTpy ci бою,

сонце ci хороню:

вйтронько понёс _

косоньку posais;

соивиько пригрйе _

личенько змарнбв . . .

9. Вилла Марусенька вйночок

с крутой рути сердочок;

ой вила-вила, перевивала,

в середину Яскйр клала;

Стихи, nana-reni звйздкою (*) повтаряют cn яко рефрени.



понотила го по столу

свому батеньну на славу:

прийми, батеньку, віночон,

с ирутоі рути сердочок!

— Ой ні, дитетко, не прийму:

через же листе не могу,

перед слёзками не виджу . . .

10. Ходи Марусеньна попід садочок,

снлоннвши головоньку;

ріже барвінок собі на вінок

на свою головоньку.

Не стало іі вінка довести

с хрищетого барвінну ——

слала батенька по калнноньку

в зеленую діброву.

Батенька пішов, калиии не знайшов _

тихий вітронько віє;

вітроньно вів, соненько гріє,

калннонька ПРОЦВНТЁЦЁ.

11. Пішла Марусенька в вишнів сад

тай заблудила в виноград:

Ой хтож мі знайде
y в тім винограді,

тому-ж я сі дістану!

Пішов батеньно _ не знайшов,

ино заплакав тай прийшов.

(Так само спіиают прикладаючи до „матйньки,“ „ братінь

ка,“ „сестронькщ“ до „миленькогоЦ-ж зміниют послйднй дна

стихи :) `

Пішов миленький тай знайшов,

взев за рученьку тай прийшов.

12. Там по горі фйявонькн зацвили,

там всі гори, долнноньни прикрили.

Тамтуда Марусеньна ходила,

зеленую рутоньку саднла.

За нею батенько близенько:

сади, сади, Марусенько, борзеньк'о!
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-~ He ходи ти, батеньку, за мною,

не люба ми бесідоньна с тобою!

(Гак самісінько відповідає, „матіньці, братінькови, се

строньці;“ „миленькому-ж:“

Ходи, ходи, мій миленький, за мною:

люба мені бесідоньна с тобою! . .

13. Під дібровою, під зеленою

там росоньна припала;

там Марусенька молоденькая

красоньку рост-Звала.

Вийшов до Hei батеньио ei:

що діеш, Марусенько?

—— Ой дію, дію, красоньку сію,

з рунавцв россіваю:

ой пи ми Бо1` дасть добру доленьку -

то я йі позбираю;

а нн лихую, а ннлнхую -

то я йі занехаю. . .

Десь тепер приходит дружба з могоричои та почес'гу

навши домашних, '- вже заинс'гальований. ему співаю'г

на встрічу:

14. Нема дружби до хати,

пішов и солому спати:

а н яку? — в лчміниую;

а в Hilo? -— в сосйдную.

Перечестувавши-сь з дружбою, дйвки співают дальше,

а музики греют ім під голос:

15. Ой там в полн mmol-1Min,

в виноньці Марусенька;

попід тую виноньку

битая дороженька.

Ой іхав же нею

статочний старостонько

и запунав в виноньиу:

вийдн до нас, Маругенько,

ой дай нам напити сі

Зелененького вина!
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А наші Марусеиька,

умненъка-розумненьна,

дала сі ім напитн ­­­

водиці ис кирниці,

(Так само другому старості; милому-ж:)

Ой там в полн винонька,

в виионьці МарусенЬка;

попід тую виноиьку

битая дороженька.

ой іхав же нею

Молодий Іваоенько

и застунав в виноньку:

вийди до нас, Марусенько,

дай же нам сі напнти

водиці нс кирниці!

А наші Марусенька,

умненьна-розумненька,

дала ім сі иапити _

зелененького вина.

16. Там Марусенька молоденькая

зелене aims риала;

зіленъно рвала, зйленъко рвала,

з зазулею розмовляла:

ой перестань же, casan зазуленько,

в тім садоньну вувати!

-- Ой перестань же, молода Марусенько,

зелене зілѕ рвати!

Ой перестану в (‘аду вувати:

сніги-морозн будут.

Я перестану зілєнько рвати,

як від батенька піду.

17. В Кракові вінки вели,

ві Львові малювали,

в тім домі дарували:

дарував Івасенъко

молоду Марусеньиу;

ой дарував він и

золотими ремноньками.
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Bona pemuiß не брала,

по столу посувала:

Ой ремни-ж Moi, ремни,

ремноньки Ч‘) золотй!

Полежйте'ж BH coói

на Tim 'ruconiM столу;

и пйду послухаю:

що Miñ батенько мбвн?

А мйй батенька мбви:

„най 'ri Бог благослови!“

Мйй перловнй вЁночку,

лежи-ж он в приснрнночку;

хоть Ti батенько руши,

перлоньнн не поруши! . .

18. Бнегини-смо Billon вили,

Пйдчас вйнноплетин молодята в церквй сповйдают он и

причащают CH. По Слд'жбй Божйи приходят Bei, що були спро

A0 дому ннягннй на „поминки“. Закии прииде

chameaux, оадовлят м_олоду на стыець, отець и man! роз

вязуют 1и шсники, а вггтак дружка c подругами роспмтаю'г

шенй до церкви,

коси, спйваючи:

«

60 смо ii ropìßxy пили;

а nu ecmo довивали,

мйд-горйвку розливали.

Ннезьовн не тре *') ninna,

60 не его горйвка;

инезьови батйг вплести} —

най иде кон] вести.

Благослови, Боженьку,

и 'm рйдний батеньку,

cBiTá Пречиста Maru,

що вступила до хати;

s гривноньки? (в перейшло "am, ли в словах: рйиний, реакций, креп:

ний, зашйсть1рйппий, реянийдкрепинй). В аббрннку Banaan з Олеська (Pieáni гоним

ruskîe ludu Gnlic . . .) помЁщена подйбна uíclm (стар. 7.), в котрЁй слово „гривнам задер

»MAO-CL в neplíc'ruiñ чисти-Е: „Обдаруиала Насуненьма

г р на и а и и золотими,

талярамн битыми,

она гривнЁн не бралаь и т ‚9

**) а; не треба.



що вступила до хати

косоньку росплйтатн.

19. Дай, матйнько CTL/|5116,

CTÍJILBBBB, rpeöiBBBBa:

косоньку росчесати;

по селу походитн,

родинопьку спросити;

родиноньку до коронаю,

дйвонькйи заспйвати.

20. lipBixBJlB Марусенько паничЕ,

ввели твою носоньку nip, меч]:

\ взели твою косоньку рубати,

взели твой матйиька плакати. . .

21. Вбирай ci, Марусенько,

в посажное зйленько,

що 1васенько нкупив,

без старостопькйв прислав,

22. Пйд вйкном черешенька,

Big нею Марусенька

росу косу чесала,

на дунаец пускала:

плиив, косо, з водою,

я 11i/1y за тобою. . .

Там ¿inni спочинемо,

три листп напишемо,

до батенька пйшлемо:

най же батенько знак,

за кого мене дне:

малую, молодую,

ягйдку черновую.

Розплйвши коси, берут вплстений вйнок, обшивают

навколо стонгами н вкладают княгини на голову, затикашчи

навколо розмайраном та барвйнком. ‘Гак щэистроеиа молода

musas перед священиком, а сей ii благословит и кропит свя

ченою водою („водицею“), Втгтак з дружною manne ся трпчп

родичам (котрй сидят на ослонй, засланйм чорним кожухом),
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товорячи за Roaman разом: „Вашецй прошу о óaaromo

воины", на що они вйдповбдают: „Ней Бог благословит!“ _

Шдчас тих поклонйв, молодицй (дйвчата Bine nimm

домйв) спйвают:

23. C ким мг, батеньку,

с mm Mi, рйдненьний,

на село пнрнджиеш?

— З Богом, дитвтко,

з добрими людьми

и 3i пойма свйтими.

Сиротй:

24. Кому-ж Tn ci, Марусенько кланееш,

коли TH оного батенька не маеш? —

—— Поклоню я ci чужому ")

жаль буде серденьку моему . . .

Переклапнвши-сь всйи притомним идут на село по ncix

хатах. Кланяючи-сь старшим трнчи, просят ix наперед o

благословенв, а anon тричи на весйлв, :Ninon до короваю a мо

цодйж .mul на весйля. ЗБйнни-газдннй даруют Modo/xy кйльнома

мрейцарами „на варешну“. ‘

Коровий.

Над вечером сходят си mimi", так у молодой як и в

молодого, до нороваю. Конца приносит кварту горйвки або

миску муки и нйльноро Hsu, або курку. Привитавши-сь з Разди

‚нею, Спдают за CTM и сшвают:

25. А в суботоньну на вбдвечйроньку

година:

ой зййшла же ci вся Маруснна

родина.

Принесла нона колоду муки **)

в коровой:

ох мнлпй Боже, Toa; богатая

родина! . .

") Боли у молодого año y молодо; нема рйдиого 14h-lul ибо матери, то ix mícue

заступае при благослоненю пайблисшл рйдни.

"*) Спйваючи в-дру'хе, прикладают на ci.“ niclm: пфнсну масла-3 ийттнн

‚икону наци.

СЧ:
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26. Забавлев ci красна Марусепьна

та в далеченькЕм краю:

нема жоночок, ni сосйдочок

до ii короваю.

За нею батенько, за нею рйдненькнй

три пйслн поснлае:

Ой вертай-вертай, Moe дитвтонько,

та з далекого краю:

'Hîe s жоночки, e й сосйдочки

твоего короваю.

27. Cama TonoJlì, сама зелена

в lmc'rilu поли стояла;

на нюю вйтри si ßcix сторон nimm,

вона на тов‚зелененькая‚ не дбала,

_ но осйнного морозоньку чекала.

Сама Марусенька, сама молоденькая

при батеньну гуляла;

на нюю люди si Bcìx сторон Momma

вона на тов молоденькая, не дбала,
до чису росу косу чесала, I

на молодого Пвасенькачекала.

Cupo'ri:

28. Uiumlo ворону в чужу сторону,

conosca до матйноньки.

Ище соловей не долйтае,

’же матйноньна alla@ . . .

Матйнько встань-же, поридок дайже

твоему дитетоньку!

В твого днтвтка подвйре не Метене,

столн не стеленй.

— Рада бнм встатн, порндок дати

своему днтетоньну:

снрая земле днерцй заперла,

вйконцй заслонила . . .

29. Ой знати, знати тай Марусеньку,

Luo Ma'rinbkn не мае:

стйв не стелений, ¿Bip не метеннй,

родина не спрошена.
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Пйшлю солонея по родиноньку

в чужую сторононьку;

а зазуленьку nig;l снру земленьку

по рйдную матЕньку . . .

Ище соловей не прилйтае,

_ вже родинонька sans.

Боли молода поверне вечером c села, cninalo'r iii на

зустрйч:

30. Прийшла Марусеиька с села

сумнап-ненесела;

де стала-заплакала,

a днороньком говорила:

ой дворе-ж niñ, дворе,

тоже-м TH тежененька!

Ой не так дноронькови,

як свому батеньнови . . .

3l. Дйстанлю вам, дйставлю,

стеженьку до Rapanui,

що-м ходила sommi,

глёзоньки по столовн,

слйдоньки по дворовн.

32. Ой стеле ми ri стеле

довкола двора хмельом,

n no cinhox 6apBìHoK,

no cßi'monbui насильок;

по столу повноньками,

по-за стйв дйвоньками.

Входпчи в хату, молода name: добрий вечер! и витае он

«c BciMa коронайничками. Вйттак коровайницй забирают он

‚до короваю, а таи, що мйси'г 'ric'ro на коровай, cnißaa:

33. Я коровайничка була,

я коровой мйсила -—

трохи—м ci не ндушнла;

а nu ci догадайте:

Muni ropimm дайте.

Замйснне тйсто, „плескают“ и саджаю'г в пйч, спйваючи:

Благослови, Боженьку,

и Tn, рйдннй батеньку,
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cnìra Пречиста матн,

що вступила до хати;

що Вступила до хати,

нороваец плеснати.

34. Нороваю-короваеньку,

ой вдай же ci нам красний,

як мйсйченьно ясний;

бо пйдеш межи люди:

нашй славонька буде!

Будь, короваю, румений,

бо пйдеш межи панни:

nil; злоту магеречку,

nig; мальовану хустечку.

35. Боронайнан пара

по припйчку ci грала,

в neu загледала:

un хороша мйсце, мала

un хорошое Miene

де мае норовай сйсти.

.36. Ой знаю-ж 60 я знаю,

що в нашйм короваю:

а в нашйм короваю —

воднцй H3 дунаю.

37. До бору, дружбонько, до бору,

рубай сосионьну до дому:

треба нам соснонькн на sarah* -—

славний наш коровай на весь cni'r.

38. Haluì двер] походущй,

а Birma cßi'mylui;

а nel; ci регоче,

60 короваю хоче;

и кацюба ci pero'raJm,

60 пвц ннмйтала;

и помело ci реготало,

бо neu вимйтало.
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39. Ой де l'i дбла, де ci noAiJm,

MaTiBhBa во свйтлонькв?

Ой най rriAe, ой най прннесе

водицй й-а с кнрницй: '

най си обмиют, най си обмиют

коровайннчкп руки.

Всадивши коровай в пйч, чйпают CB BopoBaBBBui лопати

и скачут по сйнях гей навйджеий, роздаючи навколо коцюбою

штуханцй, хто iM лишень BiA руки навине CB. Вискакавши-сь

та погарцювавшн до волй, спйвают:

40. Дали сте нам роботу,

дайте-ж нам и вохоту;

далисте нам руки вмити —

дайте й горйпки питн:

а ще якой _ Be 1‘BpB0î,

но солодкой.

Господиня приносит горйвку гйдправлену медом и ча

стус коровайниць. Окрйм того дйстае 0B кождйй по одийй

„гусцй“, т. в. по малому хлйбцеви з муки коровайной. Тут BiB

чит ся ix роли B вони сидят Baie тихо _ мйж тим як моло

Aim танцюе — аж коли ix запросят до вечсрй, зачинают

знов спйвати:

41. Дали нам а замку знати

о городоньку вйсти:

несут нам icTB;

с nepujluwulmBpBBaMB7

дорогими приправами:

11B с перцьом, не с перцьом,

аби зо щирнм серцьом!

42. Пбслали смо вчора

по перец Ai львоиа,

а по Ямбйр до Гданьска:

буде вечерй паньска.

Але прииесених стран не рухают ино чекают, аж ix

припросят:

43. Ой гидно-ж 60 нам, гидио,

що батенька не видно:
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ой дали нам Поти-нити ­­­

нема кому припросити.

Господар приходит и припрошуе: „вашёцй прошу, но

живйт cil“ Но вони и тепер еще не зачинают „живити vn“,

але прикликуют, спйваючи ту саму пйсню, „матйньну“‚ nner"

неньку, старостоньку и т. д. и аж B'ci ix припроснт та прину

иаю'г, стают 10TH, передражиюючи—сь з дюнами:

44. Загледали дйвоньки

а с сйний до свйтлоньки;

ми си ту заробили,

бисмо ci поживилп.

Не загледайте по-за двер],

не псуйте нам вечерй!

(По вечери :) '

45. Встаньте, звоночки, встаньте,

честь Богу, хвалу здайте!

Подекуйте господарови,

господиноньцй й кногинопьцй

за красний дар вечеру.

46. Мн нйтти не пйдемо,

noxa го“) не виймемо;

бо хто всадив, той вийме,

60 ci другий не прийме.

Хто ci буде приймати,

будемо позивати

до пан! молодой,

60 мн служеньнн ей.

Ш'г'ган идут виймати коровай, а молода „засаджуе“ за

(wia ,\iß\la'r.

Меж" тим у молодого вибирают cn старости c хорун

/umm до ннягинй c подарунками. IM npncnißylo'r свахи:

47. Наказуван [васенько

ifi-a cßoix старостонькйв:

ой не бавте ci довго,

а в тестенька мого,

вертайте vi борзо;

’ì т. с- короваю.
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подарункн роздайте,

до дому ci вертайте:

а в|ноньком зелененьким

и с Фартушком бйленьким.

Коли прийшли до молодой, спйвают in дйвкн на встрйчу:

48. Ой летит-летит два старостоньки,

ой Едут-Едут дна отаростоньки,

Ой везут-везут трон подаре:

Перше подаре —— чобЕтки на nimm,

друге подаре —— кованнй поясок,

трете подаре ­ тоненький рантушок.

Ввййшошпи в хату и прнви'гавши-сь, кладут на миску

дари nig князя: noni чоботи, пйдяязанй червоною китайкою и

ран‘гух (перёмйтну) и подают княгини, а хорунджнй вйддае

umani, xo'rpi роздают cn по парй на всю родину. Maru-ai

княгинина приносит яко faapynola для молодого: сорочку,

що ei cama молода шила — Humana, фартушок и sinon,

подав свому старост], а cen положивши на миску BIA/¿ae ста

ростам князевим. ОкрЁм того дав молода для братйв молодого

(„дйвйрйв“) по Ani Mipi полотна, а для сестер („зовиць“) по

хус'гцй.

В llaci Cei 33Min" дарункйв спйвают:

49. Ой до нас, Боже, до нас,

60 в нас тепер гаразд:

в нас тепер дари дают

жнтнй пшенишнй,

щобн були величнй.

50. lilo-a: 60 тн, МарусенЬко,

вчинила,

що TH той рубочок

приймила ? . .

Ой Рой-же, voli-me Miů милнй Боже,

ngo-:l: 60 я учинила? —

Ой кого-ж 60 я вйрне любила,

той стойт за плечима;

а [яасенька з-роду не знала —

и ему кошулепьку вшила.
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Дружка пришивае старостам и бояриновн (хорунджому)

до шапок вйночнн, за но'грй iii платят аж на другий вечер; для

дружба и пйддружбого передав вйночки через хорунджого,

щоби iM сваха дома пришпилила. Дйвчата спйнают:

51. дай, матйнько, гонки

и тоненькой шовки

пришнвати вйночки

старостам до шнпочкн.

Шапочка сторогачка,

готуй, старосто, шустачка;

не шустачна, а всй грошй

та за той aiuola хороший.

(Так само хорунджому).

52. Фалила ci Imernni,

же дарйв повна снринй:

пйдйте, принесйте,

боярйп прикрасйте!

53. Перебачий, родоньиу,

що не стало дарунку:

пшеннцй дорогая,

а мйронька скупая.

Коли старости засйлн за стбл:

54. Здригнули ci c'ril-IH,

де старостонькн ciau;

a ще лйпше сдрнгнут ci,

як старости напют Ci.

Випивши могорич, старости вечернют, а ivi дйвчата при

спйвуют:

55. havre, старости, пийте,

веселенькй будьте;

веселй-неселенънй,

як н небй янгеленьки.

56. |джте, старости, юшку‘,

сегайте по петрушку;

петрушка с иорйнцема:

досегайте пальцема.
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Пджте, старости, сухий сир,

а ми будемо горобцё,

щобн нас любили молодцй.

57. Ой хто, хто нечернв?

Старостоньнн нечериют:

nig nîHuboM, барвёнцьом,

nip, кудеривим деревцьдм,

nig зелененьким явйрцьом.

h1 кухаронькп доношуют,

ix нрасненько прнпрошуют:

uìp, нЕнцьом, барвЕнцьом,

nig кудеривим деревцьом,

nip, зелененькнм явбрцьом.

58. Пли старости, Ели,

цйлого вола ззйлн:

на сто/п 11i шкйрочки.

nip, столом 11i 11ìcT0\11m.

Il'iJIoro пола вбили,

для старостйв зварили;

ще й барана рогатого’

и иогута косматого.

Бййте ci, старости, Бога:

було ci 11aic'rl1 в дома! . .

По вечери:

59. Ой встань, старогто, не сиди,

возьми инегнню проведи,

а як не зможеш, найми си —

а на той чис постав ci!

Одев староста бере княгиню и таньцюе з нею, а вйттан

другий; аде молода танпюючн, зачинае „криватн“ (налягатн

на ногу). Староста стае и, днвуючн-сь, допитув cn, звнчайно

с-польска, що ii1 таке? Дйвкн регочучн-гь вигадуют вешай прн

дибашни та загалюнавши старосту, що Bin вйдав не unie тань

цювати, прнилнкуют хорунджого: „Ой встань, вйзнице, не

сиди“, и т; д. (11.59.) [Соли „Mamma“ (хорунджнй) таньцюе,

спйвают:

69. Вийди, старосто, на нбдгйненько,

ой подини ci на мйгйченько.



Мйсйць нисоко, ще день далеко:

забав ci, старостоньно!

Колиж хорунджий перестав таньцювати:

61. Вийди, старосте, на пйдсйненько,

ой подиви ci на мйсйченько:

мйсйць низенько, Baie день близенько —

чис до дом, старостонькн!

62. Молодий дружбонько,

засвйти лйхтароньку,

випроиадь старостонькйв! . .

Тогди старости берут дари, що дйстали BiA молодой та

повер'гают до молодого. [м свахи (молодого) спйваюг на

зустрпч:

03. Ой де-ж 60 ни, два соколоиькп, бували?

Ой де-ж 60 ви, сииесенькй бували?

Старости:

Ой бували смо на синесенькнх возерах.

Свахи:

Ой що-ж бо BB, дна соколонькп, видали?

' Старо сти:

Ой видали смо cipy утоньку на BoAi.

Снах и:

Чему-ж 60 ни Bi, cBBfceBhBii, не ввели?

l Старости:

Як полетимо за другим разом, возьмемо.

Свахи:

Ой де-ж 60 пи, два старостоньки, бували?

Ой де-ж 60 ни, два статочненькй бували?

Старости:

Ой бувалисмо B красной Марусеиьки за столом.

Снах и:

Чому-ж бо BB Bi, два старостоньки, не ввели?

Старости:

Ой як пйдемо за другим разом, иозьмемо.



После.

Коли вйдййшли старости молодого, ведут свахи молоду

"до комори, вбирают si в чоботи подарованй Bip, молодого и

пристроюют до носагу. За той час дйвчата снйвают:

64. Ой де ci дйла, де ci “OAL/la,

Марусенька 3 вечера?

положила ключй с кймнат ндучн

в свйтлоньцй на столоньку;

а сама пйшла оному батеньку

службоньку нздавати:

»HHM же я тобб, а мЕй батеньку,

вйрненько не служила?

Ой un в ходоньку, un в походоньку,

un в прудкйй роботоньцй?‘ . .

—- Bein же 'rn Muni, мое днтетонько,

нйрненько ислужила:

ой alc в ходоньку, так в походоньку,

так в прудкйй роботоньцй.“

С комори me княгиня плачучи до хати, а за нею nece

дружба коровай. Прийшовши до сйней, кладе дружба на но

розй хус'гку та говорит тричи: „Отец и Cun и Дух свйтнй!“

ночйм княгиня перестунав хус'гку и входит в хату. Староста

веде si перед родичйв, що сидят на ослонй (розумйе cn, засла

нйм чорним кожухом) и аачинае piu: „Стало ¿une перед вами,

як свйчка перед образами; Moxie воно вам в чЕм домовило, Moxie

вас в 'liu nporuißmo“, и т. д., а кйнчит прозьбою о благосло

nene. Княгиня Manns-cb тричи до nir родичам, которй ei за

nomma.“ разом благословлят. Шттак Manns сн всйй родинй, а

в конець всём гостям — „близькому и далекому, малому ü

великому“.

ДЁнча'га спйвают:

65. Припадали соколи

до каменной горн:

припадай, Марусенько,

Батеньку до серденька . . .

GG. Молода Марусеиько,

стань 006i на билиноньцй,
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подннн ci по родпноньцй:

un вся твоя родннонька .

близькая й далекая,

малая й великая ? . .

67. По столу голуб Creane -—

чось Марусенька плаче‘:

прийдь, прийдь, |насеньку‚

приголуб Марусеньку!

— Я ii прйголублю,

60 я из нйрне люблю.

68. Марусейько, оберни vi,

всйй родинй поклонп vi:

блнзькому й далекому,

малому ii великому.

69. Hom, Марусенько, плачеш? . .

‘10M си красоньку тратнш?

Коля TH не 3 любости —

не трать (‘и молодости;

коли-с то не любила,

було my пйдповйстп:

першими пйслоньками,

тихими словонькамп.

— Не була-ж 60 я в дома

на Moix заручннах:

в сусйдонькн я була,

рушннчкн-м мережнла, ——

на матйпЬку-м ci здала ——

сама-м не вйдповйдала . . .

70. Перше-с ми казан, кленйн листочку,

що не будет падати —

а тепер падаш, земленьку вкриваш:

тугу знмоньку чуеш.

— Ой un тугая, _un не тугая,

таки то не лйтенько . . .

Перше-с казала, красна Марусенько,

що не будет плакаты «

а тепер плачеш тепер вмлбнаеш:
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лнху свекроху чуеш.

—— он un лихая, un не лихая,

таки то не матйнька . . .

Cupo'ri п. 24. п:

71. Отнори, Боже,

ворота,

60 йде на посаг

сирота! . .

Коли молода всйм перенланялаёсь, дружба „благословит

си до старости“, мовлнчн: „Haai старостуню, вашецй прошу

о благословенйв: аби завести за тисовий c'riß, waa .nenni во

бруси и за пшенишний хлйб и за ameno вино и за nonni пов

ночи!“

Староста: „Най Бог благословит!

Дружба: „И кто-друге!“

Староста: „Най Бок` благословит!“

дружба: „ll по-трете!“

Староста: Най Ног благословит!“

Шттан подав молодйи нонець хустни и веде si за стйл,

причш гасит хустною сшчну, но зараз и назад аасшчуе.

IZlin'la'ra ладнают:

72. ладо! dage! Брат сестропьну за стйв веде;

Jia/10! ладо! недучн т научив:

.ila/10! ладо! Будь, сестроньио, розумненька:

ладо! Ладе! Mail гненорце за батенька.

ладо! ладо! Брат сестроньну за «Vrin веде,

ладо! Ладо! недучп Ш научив:

ладо! Jia/10! Будь, сестроньно, розумненька:

ладо! Ладо! Май спенрошку за матйньку.

ладо! Ладе! Брат сестроньку за стйв веде,

ладо! ладо! ведучп т научив:

Ладо! ладо! Будь, сестронько, розумненьна:

ладо! .ila/1,0! Май дйнбра за братйнька.

ладо! ладо! Брат сестроньну за стйв веде,

.ila/1,0! ладо! недучп й] научив:

ладо! Ango! Будь, сестронько, розумненьиа=

Ладо! ладо! Май зонпцю за сестрольну.
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73. Ой мйй любнй батеньиу,

засадив T11 мене,

пий же тепер до-мене:

с повною повнонькою,

c повною повнонькою,

з доброю доленькою! .

Отець приходит з величезною Флншною горйвни або пива

и „110 до 11110r1111i“, нона цюлюв го в руку и Í10T0p1111yß11111'011 у

стами килйшка, ставит на столй. Вйттак отець si даруе, т. 0.

кладе через CTL! на тарйлну нйлько-там грошей, а нона знов го

цюлюе в 061 руки. Так само даруе ei ма'ги и родина, а 01110.10 во?

roc'ri. Дружба нождого даруючого честуе горйвкою або |111

вом, вигуиуючи:

74. Натегайте кйньми-волами,

даруйте панну молоду:

черноним золотом,

щистьом-здоровлъом,

доброю долею!

Дружка cel/mae ¿1ap011a11i rp0111i 11 хустину, лишаючи 1111

тарели лиш оден крейцар.

Дйвчата спйвают:

75. приступай, родонъку,

тнсовому столоньку,

даруйте ннегнненьиу:

черноннм золотом,

щистьом-здоровльом,

доброю доленькою!

76. Молодцй грошй мают,

бо кнегиню даруют:

що посегне 11 кншеню »

внтегне грошей жменю.

(Так само: „Паненкн грошй тают“ и т. д.)

коли roc'rì не душе квапля‘г сн дарупати:
F u с l l

¿7. Де 01 ¿11111111 подпли? —

По смйтю ci poseían;

не хоте дарувати,

60 хоте ci гаразд мати.



Снротй

78. Маруснна матіньна

перед милим Богом стоіт,

щире сі Богу молит:

„Пусти мене, Боженьку,

хмаронькою на село,

дрібним дощом на землю;

най же я сі поднвлю

на своє дитвтонько:

un хорошенько нбране,

на посаг засаджене? . .

ци в віночку з барвіночну,

ци в своім сукманочку?“ . .

Іі Боженько попит:

„Най йі Бог- благословит!

Не треба-ж там тебе:

вбирут іі без тебе

и в віночон з барвіночну

и в свою сукманочнуц . .

Як княгиню всі обдарувалн, встромлюе дружба ніж y

короваи и, поблагословивши-сь до старости (як Bucine), крае:

B одну миску „на домашних“, В другу — „на сосіди“, при

спів] дівчат:

79. Оралн смо раницю,

сіяли смо пшеницю:

по горі, по долині,

щоби було всі родині.

80. Наш дружба коровай крае,

аолотий ножик має;

срібную тарілочку,

паненьскую ручечку.

81. Pimm, дружбонько, ріино,

край коровавц дрібно:

щоби го подробити,

родину поділити.

По вечері дівчата ще дрібон танцюют та Росходнт Ш

домів.
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Подивйм cri-aie тепер, що'дйв он в молодого

Старости, повернувши Bip, молодой BLA/¿alor npnneveni

подарунки матери князя. Вйттак свахи вбирают молодого в

комор1 на посаг, сшваючи:

82. Cßi'rì'r, зори, до комори,

де lBacyneBi вбьорн,

що Марусенька дала,

без старостйв прислала.

83. Вбирай ci, Пиасеиьку,

в посажну кошулепьку:

мила кошуленька, мила,

що Марусенька Bulma;

була 6H щё милйшша,

коби була тонйшша.

Убравши то в сорочку, оперйзуют фар'гушком, а на

шапку закладают вйнець. Вйттак ведут го до хати на посаг,

спйваючи:

8-1. Ой росточено-поволочено по сйньох,

а ще ми крашше .nenni нобруси по столу;

туда ми ишов красний Пвасенько на посаг,

звйдуючи ci, питаючн ci батенька:

„Ой nig, кого посаг постав, батеньку?“

— „Ой Bip, Бога, Binl старих людий, дптетко" . .

До хати вводят го с такими самими церемонйями, як

княгиню, а коли Bciw псрекланпв CB, зачавши nig тата-мани,

загадэкуют го за стйл до дарована. В llaci тих Bcix обрядйв

снахи спйвают по бйльшйй части 'ri cani nicnn що у молод i.

Bin-mms.

B недйлю рано молодий manne св свойи родичам n отри

мавши благословене Me з боярами и старостами до Monogoi4

Тут роди-11 молодой сйдают на ослонй (застеленйм чорним ко

жухом), а старости приводят перед них молодп'га. Ogen з них

починае довгу pill, котра кбнчит cn словами: благословили

сте "iA золений Bineu, 6.\aroc.|oßi'r же и nin, царский!“ Моло

дята падают до nir родичам, а свахи сливают плачучи:

85. А в городеньку квйти —

ой кланейте Ci, Ai'rll! . .
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lißi'rn ci похплнлн,

дй'ги ci поклонплп . . .

‘(коли одно в них сирота):

86. А в городеньку рожи ——

благослови го (iii) Боже;

благослоийт го люде,

60 батенько (матйнька) не буде!

87. летйли лебедй попад став,

вдарили крильцвма о воду,

збуднли матйньку из гробу:

Ой встань, матйнько, до суду,

нинеди дитетко до шлюбу!*)

(71.) Отнори, Боже,

ворота,

60 йде до шлюбу

сирота! . .

Боли молодя'га всйм перекланяли en, кропит ix мати

1‚водицею“ (священною водою) и виправляе до перкви. При

шлюба (по хвалп Боэшй) стелит дружка молодим mg ноги руш

дик, nip, котрий кладе nimma xpeiiuapiß. По шлюбй идут оба

весйля с своими музиками, котрй “enana пйд церквою, до кор

‚шин. Тут погулявши ¿1e-|110, идут гостй молодой до дружки на

“друщи ни, а князевй до свахи на свашин и.

Идучй на tipyumma cnißalo'r:

88. Хто хоче дружечку вести,

тре“) ñi стеженьку вмести:

мети, дружбо, полою,

я пйду за тобою.

89. Ой славна-славна

яблонька в городй;

') Сеся сцена перед шлюбом бувас душе трогатеаьна, так uw аиичяйно um' npmmmni

тост: за заносит cn вйд плачу, особливо-ж коли старост-Ё вдаст cn промпвити до чув

ства, año коли при благословеню нема рйдиих родители. È- yc'ranuna, брати шлюб в

“agi/|10, с так стара, що вйдступдене nig nei уважалось до не Amma за найбйльшу кару,

и тип, коли однйй дЁвчний лат, обряду назначив ci парок шлюб на вйвторок, то так] "iA

дщ заводи, ma ruAí ci було втихомирнтн. „Ой головопькож моя бйднип! ‚ . . TM.

„n мене нещшливой и недйленьки вже нес-гало !~~ . . ридала по всЁм сел)‘.

*‘) :: треба.

1*



­­­ 100 »

no llim же нона

так дуже славна?

—— По червонйм яблоньку,

— по шнрокйм листоньку.

Ой славна-славна

дружечка в батенька;

по чём же нона.

так дуже славна?

-— По великйм родоньку,

по богатйм батеньку.

90. Варила дружечка пирйжкн

тай завивала в три pixma;

не с самим сиром, с крупами,

веди, дружбо, дружку до Manni.

91. Haulî дружечка, Bauli паненочка

богатого батенька мае:

трома бобрима, трома бобрима

поднйренько вмйтав,

на правй руцй, на правй руцй

золотнй перстйнь мае.

Идут до ней хлопцЕ-молодцй

перстйнце купунати;

а Bona-ix 60 im, молоденькая

Hi дав Hi продав —

ино свому дружбетоньковн

великим даром дав.

По oóíAi нотанцювавши дрйбок, вертают BiA дружки до

молодо], ашд свах до молодого, сшваючи дорогою:

92. Радуй ci, Ma'rînonßxo ­­

взвло шлюб дитетонько;

як едно так другое:

9же твой обидное.

93. А ми в свашеньки були,

мйд-горйлоньку пили;

и зеленое вино,

и llepnonos пиво.
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94. А в недЁленьку рано

ягйдки опадают;

журила ci Марусеиька;

с кнм я ix позбнраю?

Просила би-м батенька:

Батеньку не до того —-—

до збиранеиька Moro . . .

(Так само прикладают до „матйнькнч и „миленькогоц,

котрий але вйдповйдаы)

А минЕ до того:

до збиранеиька твого.

Переносите.

Шзно 3 вечера вибирае C11 князь с свойми боярами по

княгиню. Свахн вбирают два’ коровий: в оден вс'громлюю'г

двййчастй, н другий трййчастй вилочки („рйски“), обвиненй бар

вйнком, на кйнчиках 110 116.10111 або колачу. Tui 11op011ai несе

дружба и нйддружбий, а 1111110110111“ (малий хлопець, звичайно

син свахи) в ni11111i c подушки рйзанк и, т. е. Mani, 11py1‘.1060|iî

члйбцй. Князь бере c собою два хлйби.

Свахи спйвают:

95. Ой помаленьку, наш короленьку ‚

с подвйри,

най ci на тебе а твйй батенько

надиви;

най-же nil-1 T061 11 Бога доленькн

внпроси.

(23.) C ким mi, батеньку,

с ним м], р1дненькии
­110 дйвоньку внрнджнеш?

_ 3 Богом, дитетко,

з добрими людьми,

11 3i всйма снй‘гпми. . .

96. Ой де-ж ти ci, 1насеньку‚

вибнраеш,

що 'r11 006i коннченька

сйдлаеш?
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— Пойду я, батеньку,

в подйлв,

на красной Марусеньки

подвйре:

там и coöi дйвоньку

полюбив,

там менй Господь Бог‘

присуднв.

97. Соненько сходи и грав,

Пвасенько коннченьна ойдлав,

его ci батенько питае:

де ти ci Катеньку, збираеш?

Вороного кониченька сйдлнвш?

— Пойд)` я, батеньку, в люблнну:

там я 006i полюбив дйвчину.

98. Ой не niñ, Bi'rpe, в поле,

но повйй по дорогах:

понйй на нороговцю, *)

най короговцй бренит

най тещенька почув,

най же ci приготув:

на Koni отавноньку,

на болрн свйтлоньку;

на Koni Boponii,

`на бонри молодй.

Хорунджий випереджае похйд весйльннй молодого и „дав

знати“ до молодой, що йде „кнвэь“: за першим разом прихо

дит до ворйт н 66 „короговцею“, вйттак вертае назад и внов

иде по раз другий на подвйре, даючи такий camail знак, а

коли noname сн c короговцею в сйннх, засйдают дйвчата mo

до тепер гуляли, qu.“ борше llo-3a стйл та стают спйвати:

99. Пташнку снйгорнку.

внлети в чисте поле:

un Едут боярове?

— Пдут бояре, Едут,

напротив с'гаростоньнп;

"ì Поид шк кпроткого дервиша ноприсилюианй дзвйнки и пода-Ники, а на

вершку хустпа — отсе ипрпговцям, нйдзпики хорундж urn.
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100.

101.

а межи ними Еде

мЕй завезаний cuir:

завезап росу-косу,

вёдйбрав мою красу. . .

А в лузй калннонька

бблим цвйтом зацвнла.

Пйшли iii дйвкп рвати,

не дала ci вломатн. '

l'liuma Марусенька сама,

гйльцю си внломала;

принесла до свйтлоньки

межи краснй дйеонъки,

поставила на столй

против красоньки cBoi,

питае ci батенька:

„un буду я такая,

як калинонька тая ?“ . .

—— „Вудеш, дитетко, бу деш:

поки йно в мене будеш;

а ни lli/lem nip, мене,

спаде красонька с тебе:

в личенька, з руменого,

с 'ri/lemma, з бйленького“. . .

Ишла Марусенька по воду

до каменного броду;

ще й по воду не дййшла,

B полн Егроньку вчула,

до дому ci вернула;

строснула коновкамн,

сплеснула рученьками:

„Ой батеньку-душенъно,

велика nina Еде:

будут нас воюватн,

мене с собою братп,

малую-молодую,

ягйдку червоную“ . . .

— Марусю, дито мое

сховай ci до свйтлоньки,

межи краснй дйноньки“ . . .
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102.

10

104.

105.

— „И там мене пйзнают

по мой головоньцй,

по pociì Koconhui:

60 Bci дйвоньки в косах

и в рутеннх вйноньках;

йно моя росплетена,

барвйнком обложена“ . . .

А в недйленьку рано

соненько ci купало;

купало ci, B_vnaJlo

на тихйм Дунаеньку

при скрутйм береженьку.

его Марусенька ймала

тай сама в воду впала,

на батенька «Amun/m:

Ой батеньку-душеньно,

на-ж бо тобй рученьку;

та H11-B: 60 Toôi noôì,

возьмёт си мене с собов,

малую-молодую,

ari/my червоную.

. Зеленая рутонька, дрйбная —

ой не сиди, Марусенько сумкая,

отвори кватироньку, поглянн:

un хороший [касенъко `на кони?

Ой хороший-хорошенький над люди,

либонь же Bin, ôa'reublcy, Miŕí буде . .

Зеленая рутонька, жовтий цвйт _

чомусь нема 1васенька довго в нЕч;

пйслала бнм пйслонькйв -— не смйю,

писала бнм листенько _ не amilo;

niuma би я сама --— бою ci:

бистран рйченька —- morn/no ci.

Далеко чутп, далеко славно,

що старостоньки Едут.

Без поле Едут ——

на паноньки стрйлеют;
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без село Едут -—

пйдпороньки рубают;

до села входе и

перепелонькн пмают;

до свйтлоньвп входе -—

шипочок не здоймают;

за стйв обдают -

3 намн oi не витают.

106. Hanni снаненькн 3 мйста

3 Mìcbmmn нолачпма,

с врасннмн молодцема.

Коли похйд весйльнвй mman перед воротами:

`

107. Ой батсньку-душенько‚

замнвай воротонька,

не впускай короленька,

красного |васенька.

_ Явже го не впуститн,

коли ci miie проснтп.

108. lilo-Hi то мн найхало

nomme подвйренько:

un с села селяне?

цв 3 Mic'ra mìuume?

Пай-же будемо знати:

кому Марусеньку датп

малую-молодую,

ягйдку черновую . . ‚

Првйшовшн перед хату, спйвают свахи прихожй:

109. А в нашей свахи

пахне горйвка с-пйд пахи . . .

Свой нйдповйдают:

Mil-H; бн (‘Е сподйвали,

жебн сте нам свой дали!

П р и х о ЖЕ:

Мн Ехали попйд гори —-—

вйдйбралн лйвйзорн . . .

#M_-_.

*) т. е. матери киягннй ` **) щ; ревищэри,
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Свой

Було добре сковати ч‘)‚

лйвйзорам не дати.

110. Вийди, матйнько, до нас

в кожусй пелехатййи,
щоби був K36T!) богатий.

Стойт зеть за вороти

на зеленйй папороти,

на зете мйтйль мете

и дробеи дощик иде.

Не ласкава тещенька . .

на своего зетенька . .

Maru находит в кожусй оберненйм на виворйт nene»

хами, з хлйбом, могоричом и варехою. Привитавши-сь m: сва

хами, мйняе з молодим хлйб талуп го варехою по Haai; коли-эк

вйн х'итрий та встигне ухопити вареху, та перекидае ей через

хату. Toma мати llec'ryß го, но вйн перший и другий килишок

виливае по за себе, аж третий випивае.

Свахи спйвают:

111. Не пнй, йвасеньку не пий молоденький

першого перепою;

60 в Tim першйм перепою ——

трутизнонька з водою . . .

Так само спйвают при другйп перепою; при третйм же:

Ой пий, [васеньку‚ ой пий молоденький,

той третий перепйй, ‘

60 в тйм третйм перепою -—

дружинонька с тобою.

Коли мати почастувала Boix прихожих, виходит кня

mma и перекланявши-сь uci», вертае назад на свое Miene, а вей

прихоакй, зачавшн Big, Imaan; идут ей дарувати. Як приходит

черга на свашку, спйвают:

112. Покажйте нам свашку,

ми вам покажем дружку.

Нашй дружечка красна

яко зоронька ясна:

"') ы: сховати.
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в що, Богу хвалит",

дружбоньцй полюбити.

Прихожй свахи, стопчи в cìnnx, взивают vlìßma, аби он

i“ вступили:

113. Гайда, gimen, до дому:

парити (‘виним полову! . .

Але ¿imm не дают собою нунйрувати, та вйдрйзуют:

(В)же-ж бо ми напарили _

перед свахи поставили . . .

Cnn хорунджни не дуже инапнт cn дйвон снд'плнти, то в

подйбний спосйб передражнюют однй других дальше. Аж по

бачившп, що злим способом годй що вдйяти, зачинают свахи

з иншого боку:

114. дйвоньки-паненоньки,

проснмо вас ирагненько:

пустйте нас борзенько;

бо ми свахи з дороженьки,

болот: 60 нас Immeuble".

Дйвчата:

Ми-ж 6H ri вам вступили,

коби гте нас скупили.

Тогди хорунджии кладе на стол! Asi pìaauui, нробитй но

гном, в серединй c нйльиома кренцараии, и 66 по с'голй ворогов

цею. CMI дйвчата вспйют короговцю зловити, то не вёддают,

доки не викупит. Вйттан зазираю'г c Bi'ix öoliìß до рйзанок, menù

в них вииуп? »- але хрань Боже взяти в руки, 60 то 6H зна

чило, що приимили вину". При Tin cninalo'r:

115. Першй пйсли прийшли,

не пмйли говорити:

дайте im воли ппти! . . .

Скупйте, не дурйте,

клепачйв не кладйте:

мн дйвки —— не смаркачй,

не беремо клепачйв! . .

116. А наш хорунджий пелехатий

бйгае коло хати:
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голова гонтьом побит,

борода гнйпков пошита . .

А наш хорунджпй на дверй ‘—

own му, як тарелй . . .

Хорунджий докладае nimma крейцарйв и викуп прий

Mae он:

117. Тихая вода 3 брода —

же межи нами згода:

проспмо пас гваненькн,

до новой свйтлоньки;

до тисового столу,

до Маруснного дому!

Тепер прикликуют дружбу князевого, щоби скупив

дружбу кнегининого, ко'грии засйв коло nei та не припускав

князя.

118. Вййди, дружбо, до хати

паненкн привнтатп.

[ln смйльнос'гп не Mosul,

цн людскости не surnam? . .

Ой людскйсть 60 я знаю —

но смйльноетн не маю.

(12) Нема дружбн до хаги,

шшьв в солому спати;

а в яку? —— в ячмйнную;

а в llilo? -— в сосйдную.

Свому ra,pym6i: y

1 19. Не дай ой, братйпьну, здуритп,

не дай си (‘естропькп взетн:

в нас сестра дорогая,

коса 11 ЗОЛО'ГНЯ.

По скупленю:

120. Татарин, братйпько, татарин:

продав сестроньку за таляр;

руСуЮ НОС)’ за ШЕСТИ“,

румене личенько таки и так .

‘Гак само скупляют ogni других старости и музики, по

nni допашне весйля забирае (‘я на ¿Bip гуляти. Дйвчата вихс

,umn 3 за стола, спйвают:
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121. Spoôi're, дйвки, славу:

зломйте снахам лаву . . .

Ходи, Маруненько, з нами,

не зйставлей ci 3 бабами!

Но княгиня з дружною лишают cn на cßoix viAanax

Дружка ладкае:

122. Ладо! ладо! ладо! Гостеньки садйте:

ладо! Ладе! ладо! коло гваненькн старостонька:

ладо! ладо! ладо! против дружечки дружбоиька;

ладо! ладо! .1n/1,0! коло Марусеньки Пвасенько. `

Князь лйзе верх столом n сйдав побйч киягинй, що ави

чайно сидит на пйвнйчнйп ninna стола nig образами. Коли Bci

посйдали, приносит мати рушники для Bcix весйльних гостей.

Староста княгинин бере по одному, пйдносит на палици д.

горй и говорит: „To e вйд Бога! — Просили тато и мама, мо

лода и ми старости, agen и Ammin, nameni просим на той

дарунон!“ С сею промовою роздае uci рушнпки, а свахи cni

вают:

123. ПовЁдали нам люди,

IL10 Ty рЦНО вставали,

на руШННЧКН придали;

на рушннчки бйленьк],

на ТОРОЧИН TOHeHhKi.

124. ладо! ладо!

Червоная калинонька

Bci луженьки прикраснла

Ладе: Jia/1,0!

червонимн ягйдками.

ладо! ладо!

Молодая Марусенька

вой бояри прнкрасила.

.ila/1,0! ладо!

чсрвоними китайками,

бйленькимн рушничками.

Коли Bci рушники розданй, благословит ca“ дружка до

старости (як Bucine) и накривае хусткою коровай. Свахи cni

ВЗЮТ:
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125. Зажурив ci дружбонька,

що дорога хустонька:

треба йти заробити,

хустоньку викупити.

Дружба, гвупившн хустину, вс'громлюе в норовай нйэк

але дружна в-млй ока вихоплюе му и не дае краяти доки не

викупит. Покраяний коровай роздают старости на всйх домаш

них и на сусйди. Свахи докладают до кождого кусннка по

однйй рйзанпй, спйваючи:

126. Наш дружба коровай крае,

золотий ножик мае.

Подиви ci, дружбо, за себе:

там твоя жйнка йде,

семеро дйтнй веде . . .

Прийшлн дйтн с торбами,

весь коровай забрали . . .

По вечери виходят всй aaa стола, ино дружка лишае CH.

Аж як и ей дружба скупит, виходит и розбирае княгиню из

всего дйвоцкого строю, в mai“ до тепер ходила, та нложивши

княгинин вйиець собй на голову, спйвае:

127. Вклонн мн ci, Марусенько низенько,

60 я тобй служила вйрненько:

тобй хусточка и чопец,

минй стонжочка и вйиец.

Княгиня йй mallas он и поцюлювавши-сь обй тавцюют.

Вйттак свахи завивают княгиню в перёмйтку и Bona кланяе

св наперед родичам, потйм всйи гостям, просячи о благосло

вене. За нею manne он так само молодий.

Свахи спйвают:

128. Смутйт ci кутн-лави:

йде Марусенъка з нами;

смутйт ci н кутсчки,

де стояли починочки.

129. Гоца, бояре, rolia!

Допоминайте ci коца:

будем в полн ночуйзати,

будемо ci накрнвати.
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130. Ой же сонйнько ннзько-ниаенько,

ой :se-ni 60 над модами:

вибирай же ей, красна Марусенько,

бо же пойдеш з нами!

—— Ой як я маю, добрйй люди,

3 вами ci вибнрати?

Не хоче Muni a мйй батенько

пару волокькйв дати;

анй волонькйв, Hi коровонькн,

нй бйлой постйлоньки.

131. Марусенько, сйдай же З нами:

стон Koni, стоя nos“ -­

юж TH той плач не иоможе:

сйдай же З нами!

—— Як жен буду з вами ейдала,

Komm ще батеньку не декувала:

Dzíçkuje ой, а mój wojcze,

Mawys ze mno czçsto водой,

а teraz пйе bçdzîesz,

декую тн, моя шатко,

ховала-с mi барзо гладко —

а tel'az nic bçdziesz.

132. Сйдай, Марусеиько, з нами

на мальованйй сани:

у нас горн золотйй,

а травоньки шовковйй,

a рйченьки мйденйй,

Надлетйла зазуленька:

не слухай ix, Марусенько,

Beluga-ii: 60 я облйтала _

золотих rip не видала:

всюда гори камвнйй,

а рйченькн воденйй,

а траноньки semen-Iii.

Свахи и бояре забирают дрйбнййшй рйчи, як зеркало,

образи, Ani мисцй, Asi лоэкцй, два полумиски, терлицю, пряс

mimo, тай нише знадйбе, ко'гре Ей не входит в посаг княгинин

та котре вйттак на другий день назад приносят. Княгиня бере



фляшку горйвки з медом, миску Печёнй и коровай. Князь з 60

ярами вертае cn тричи aaa >Bopl'r днкувати родичам молодой:

ГДвкуемо вам за честь, за хлйб, aa всё добре, за молошиу

кашу и за Н. Н. вашу!“ Дорогою спйвают розличнй пйснй „ML1

vliouhlii“, як ось:

133. Нотилн ci баривки

з гори з горйвкамп,

журили ci богачй

бйднимн дйвкамн.

Не журйт ci, богачй,

бйдннми дйвкамн,

но журйт сй, богачй,

свойми синамн.

134. Ой на що мй кидаете,

мой рйднй тату,

ой un я вам завадила

молоденька хату?

На що мене вид'анати,

мною ci журити,

коли минй ще подоба

дйпкою ходитн . . .

135. А я и свой мамуненьки

сама @Ana була,

я по воду не ходила,

› в саду вода була.

Я по ноду не ходила,

и волйв не пасла _

мене мати виховала,

щоби-м була красна.

Мене матн виховала:

в панйр завивала;

за богача обйцяла' —

а за дйда дала . . .

136. И найсти ci я

н напитн ci и,

до роботи не н:

60 mi болит голова;
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— бо-ж то моя голова,

и клопоту :manana:

н зварити и спечи,

ще й сй дйтьмн клопочн . . .

Прийшовши перед хату молодого:

137. Роствори, мати, хату:

ведемо Tn пелехату;

ростворн, мати, лйску:

ведемо 'rn невйстку;

роствори, мати, скрнню:

ведемо ’rn господиню;

до комори клюшннцю,

на поле робйтннцю.

В хатй засйдают за стйл, а молода гостит йх тим, що с

собою принесла. По вечерй ладят молодятам постйль, спйваючи:

138. Сидит кйт на полицп

в червонйй нагавицн:

витрйщив оченета

на нашй молодета . . .

По солому, свате:

‘Inv молодетам спати.

Поч'дичуване.

В понедйлок рано свахи садовлят молоду на подушку,

укладают волосе як молодици n вбирают в чйпець („почйпчу

ют“), спйваючн:

139. Понедйлок не недйлеиька,

miie Марусй не дйвонька . . .

Зрадливий понедйвку:

зрадив ec нам дйвку.

Ой uio-n; 60 мн наважили,

Toe ми n зробилн:

с пирога вареницю ——

з Марусй молодицю.

Тепер молода lalanne св Bein гостям, зачавшн вйд роди

чйв, а вей „витают“ ей грйшми. Вйттак завнвают ей голову B

перемйтку и ведут на вивйд.

\ 8
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По виводй несут бояре коровай до enamel-luna, a пйдохо

ченй старости вигукуют йдучи:

Мн до егомосьцй йдемо,

короваец несемо.

Вйддаючи коровай, мовит оден староста: „Просили тато

и мама, пан молодий и панй молода и мн старости agen и дру

гий на той дарунок!“

Придала.

С полудня спрошуют родичй молодой свою родину, ann

чайно лишень millon. Ножда приносит c собою могорич в sci

(„збйрч) идут разом до молодого „в придани“, спйваючи:

140. Слйдом матйнько, слйдом,

горою-долиною

за свою дитиною

ai всьою родиною.

ледом, родоньку, ледом,

в свахи горйвка з медом:

-141. Ой nio-:K то за новинонька настала,

що сваненька по свою сваненьку прислала? . . . .

Пйслала Bona четнри Koni, mlTnŕí Bia,

и шостого вйзниченьку, щоб привйз.

142. Послухай же, сватоньку:

nu дуднит дороженька?

Дороженька дуднит,

родинонька йде.

Жеби сватонько зналп,

що родпнонька йде:

ставили 6u мости

с калнновой трости,

гатили 6H гати

аж до самой хатн.

143. Не лекай ci нас теще,

не багато нас йде ще:

трийцйтеро и трое

на подвйренько твое.
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Перед хатою:

144. Вийди, Марусенько, вийдп:

un не маеш ту кривди?

— Я кривдоньки не маю,

роскоши не зазнаю . . .

Вийди, Марусенько, с хатн

з нами ей прнвитати;

стань собй на помостй,

привитай свой гостй!

(Домашнй вйдповйдают:)

Нема Марусеньки в дома ——

пйшла пратн хусти

за качни капусти,

за кавалок Anni:

буде в ней господинй . . .

В хатй прибирают дружбу в плате жйноче та висилают

до гостей замйсть молодой. Але свахи, доглупавши-сь, що оно

щось не так, сшвают:

145. To не нашй дитина,

то якась вйдмйиа");

ми такой не малн,

ми вам такой не дали.

Регочучи-сь поштуркуют тоту псевдо-молоду та роблят

всякй внтвари, доки не ввйде „cnpaßeAJmßau княгиня, котру

витают грйшми. Если не видати господинй, то спйвают:

146. 11n ви нас не видите,

що Bn до нас не ннйдете?

Присилали сте люди:

най ту сваненька буде.

И

*) „Вйдмйноюи пазивают литину, котру рекпмо пйдиипула пбогинйе. Таня

штука ноже (‘я „богпии— ино тогдн вдати, як днтина me, не охрещеиа та не горит

cuir/Io в хатй. Тогди то бпгиня Пйдкридае ел nA колисцй, виймае дитнну а нчтомйесть

кладе свою и ‘mn борше втйне. „Вйдмйнай Tora бувае ¿yale погана, pos/liana, ненайетиа

та дуже пиняво росте. Хотйишн ей позбути «я, кладут níA корите и Ciwy-r рйзкамий богиня

-qyuun плач noci дитини, приносит и повидав чужу, а свою бере, Оповйдают, nw

оден чоловйк тавйй вйдм ini понабивал; пйд лйгтй тоненьких скалочок, а коли дйтище за

для страшенного болю здорово розрипйлось, надлетйла як вйтер era мати (богиня) а за

ийнпнов дитинон та заверещала: „Нате aanname непидальце l — То и мало него ходила,

гей кола иного mann-rn, a ни мое мучите гей Tí звйрюки!“ . . . . Та за 'rml глов- м вергла

чуду днтииу а свою ухопила тай summa.

S*
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Pas/1mm виходит с хлЪбом и могоричом, привитавшись

llec'rye гостей и просит до хати. Приданцй спйвают:

147.

148.

149.

А в иашого свата

ворйховая хата;

а лавки с прилавки

с червоной кйтайки.

(При обйдй2)

Маруснна родина

дорогу втолочила,

бо йстоиьки носила;

йстоньки носила,

хорошенько просила:

Marre, родоньку, пийте,

весолй — веселенькй *

як в небй янгелеиьки!

Заберйте си тов,

дайте нам що еншое;

дайте нам що еншое,

а ugo раз то лйпшое.

По обйдй танцюют, а эабираючи-сь домйв, спйвают:

150. Ой мйй любий збороньку,

збирай ci до домоньку:

’me вози ладованй,

’me конй Футрованй.

На другий день, в вйвторок, идут 'ri самй „придании до _

молодого „по силенки“. [м на зустрйч спйвают:

151. Придани, приданчики,

по що Bn прийхали:

un хлйба вйдййдатн?

un чести вйдпивати?

un свата вйдвйдати?

Приданчики:

Нй хлйба вйдййдати,

Hi чести вйдпивати —

но свата огледати.

Пйсля обй ид т в аз з о иною
. . . . . р

молодо], сп1ваючн тот1 cam тени и:

молодого до родичйв
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152. Ходи садйвник по садонькови,

виший-черешнй лйчи:

аж 60 мой uci черешеньки,

но единая стета.

Ходи батенько по новй свйтлоньцй,

всю челпдоньку лйчи:

аж 60 моя вся челядонька,

йно единую взето . . .

На конець в середу приходит родина молодого до родичйв

молодой Talion“ „no силенки“ та доправивши собй добре, рос

ходят си Bri „веселй-веселенькй“ домйв и —— конець весйля.

Тйльно музиканти, збйдованй и невиспанй, маринуют та крив

дуют собй, що було йи за багато охоти, а за мало заплати;

скрипки буцйм терликают:

„Hi йлисмо, Hi пнлисмо,

нносмо сй веселнли“ . . .

а бас свое гудит:

„А я казан, що так буде!“

Сесй обряди весйльнй враз c пйспнми списанй перед 8 ро—

Kami. Вже Toma деянй части весйлн, як словини друщини,

свашини вийшли були в тйй мйсцевости з звичаю, так шо

дотичнй пйснй пе були Baie B цйлости знанй молодшому поко

лйню, зйстали записанй з уст осйб старших нйком. B послйдних

же лйтах обкроено еще дужше первйстнии обряд весйльний,

на пр. понехано справляти весйля „на двй руцй“, т. е. у Mono

дого и в молодой, скасовано печене короваю, дарована рушни

ками, „upa/Lann“, a в-конець цйле весйле, розложене тут пйсля

стародавной установи на пять днйв, обмежено на оден день.

Сама рйч, що по тйи причинй бйльша часть пйсень свадебних

мусйла вйдиасти, а в недалекйй будучности пйидут они вйдав

цйлком в неиамять. Характеристичною при тйм е та обста

нова, що инициатива до касованя сих обрндйв виходила sae/uio

вйд батькйв-господарйв, —- а наисильнйща опозицин пйдносилась

из сторони Magnan-minou. И як нас 3 одной сторони тйшит

тота радйстна пронва, що нашй селяне, вйдсуваючи поезию на

бйк, зачинают бйльше до голови собй брати чотири головнй

операций арнтметичнй, так знов годй нам ее во зло вмйняти
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гкінкам, що підносит свій голос за охороною старих 7,уста

нов“. Вони 60, уважаючи себе par excellence хороннтельками

старини —— що постановлена не ось-то від кого небудь, але

„від Бога, від старих людей“ (и. 84.) та від многих сотень

літ переходила мов найдорогкший скарб від поколіня на поко

Мне, не втернвши ані крихти ис caos“ первістиоікрасн

уважают всяке нарушена сеі народноі святині яко найпога

нійше святотатьство. Тоні хоть іх партия всій нерівній борбі

мусіла в кінци яко слабша піддати-св своім сильніщим против

никам, то стало ся се лиш по вичерпаню всіх можливих средств

оборонних та з внсказом голосного протесту.

О скілько нам звісно, такий процес касованя народних

обрядів відбуває ся в многих околицях нашого краю, почасти

з иницпнтиви canoro-fu таки народу, по части під напором

властей, особливо духовноі, так що первістну іх чистоту та

повагу мож хиба еще подибати між народом, экиючим в одали

від більших міст, як в сторонах гірских. Чи причиною сеі

прояви є дух нашого часу, проникнутого наскрізь грубим ма

тсріялізмом та не спрняючого поезш, чи сумний упадок мате

ріяльний нашого народа —— над тим не гадаю тут эастановля

тись, а констатую лишь сей факт в тій цйли, —— щоб звер

нути на него увагу любителів народних умотворів

та спонукати 1x до тим пильніщого записуванн,

щоби колись не було за пізно та щоби віттак исто

рия не видала на нас острого засуду, що з нашоі

вини запропастили-сь та пійшли в безвісти на й
красші цвіти пашой народной музи. і

М. Цар.
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Pí'edmluva.

Китом touío смей jsme è/tenáŕstvu родам ukázky

рёва?» slovanskjclz ‘таз/7922; петйЕете-И se, дамам Uìfele

jsme sz' toko рта‘, pf/‘okázatz' literáwzz'mz' pŕz'spëvky ‘идее/2

slovanskjch nároolnostz', omlzwz'zv nás neolostatek мэтров?

a tudíë z' prácz’ s nëktergjc/z straw. Pìfes to doufáme, Ев

vg/olávajz'ce toto ото pîízfspëlz' jsme репе/сие! k poznám’

slovanskg/ích ‘Миг/1072 a k utuzvem’ duäewzz’ jednoty a щеб

jemnosti slovanskê. Pìfîjme-lí se мы; tohoto smevru Za

skcwë a. pìfz'zm'vë, buda впав! Zze uëím'tz' o'oëm'kem a, со

sclzází, сгорит".

Putuj тегу, 'mild эгоиста/саг Ícm'ho. provázena jsouc

«яг/"едут nasvím рванёт, do Mech Мази, о m'chë pod её’!—

vemz' rozloìz'têlw slovanskéko lemen@ жиду slovanské kla

Íwlz'! Kéë se ti давшие téíe pfŕízozë, jak тег/сё jest láska,

I .s [тати jsme Тё vg/slalz'.

———-@ат— Y —



Svobodë.

‚ай jenonl Orla внеш, jen?. vëtrů dìvé ŕíëî

a letcům kŕidlatjm v jich nespoutané vjfäi -—

о tolik volnëjäim nei zemë otrocì ­­

пои sìlou усу/од! а. krutou svémocí?

Jsi duäí pralesů, kde vlk a. Бака! ï'ádi,

kde smrï: se в. Zivotem пе v pustém bezevládí,

kde hyne v temnótách, co slabé zrozenu,

a vpíjí slunka пай jen obrů temenó?

лей sopky vj'ronem neb vlasatìce kruäbou,

ëi плотвы/‘а. souladem а lásky lásce sluîbou?

Jsi bouï'e rozmarem а blesků svévolí,

ëi poute-m nejsladäím, je?. blaZfc zabolí?

Tak snadno skrocená ргоё prcháä z паша davu

пей) divá opájíìâ tak bésnë jeho hlavu,

йе sotva Vjfkŕik то) v пос robství шпане,

jiz ráno z гейш‘: ъуусь jsnu туг kataué!

А vůdce vojů “гусь, jeni korouhev tvou амеба,

hle zmámen vítëzstvim ваш па tvůj stolec веда,

tvjfch svatj'ch zákonů jiZ znaven tajemstvím,

зет otrok pï'eludů, chce „мы: jmenem шут

-Kdy Ölovëk мешкая м шйЪу s tebou snoubíî

сойё mu v té rozkoëi do странных zhouby?!

‚ , on mocnë kol а. kol svou vůli rozhostí

a. drh', násìlnik, sLo Наем/‘ей: volností.
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A proto pìdimuî tvj'm'jmenem rovuosf'l hlásá

a mní se velìkjfm а воидпу meë si раза,

ba marnë äenou дед tví оЬй‘й v kouty zpét, —

hle stŕlzlík zmudŕelj', on podmanìl si пёс!

Оп na. эти postavìl sì spravedlnos'l slepou,

a spousty jejích ran {ё k jeho slávë герои!

on Мой, srovnává, ie stejny" trìí "dëk

й smëlj7 zloëinec й зтёйу pravdy rek.

Ó z nízkyeh temnic tëch kdo ро tvém dechu îízm',

jak maljfch lidi moc дед итиё stíhá tl'j'zníl

Pŕes sx'dce zlomená а rozsápanou безе »

ó sladká svobodo! tak slavíváä svůi vjezd

Вам kî-íëí: Na pranj'î'! а zákon: K popravìätì!`

A pŕece пагоду të йдадй па Ьодйёйй;

pî'ee na Zìvot а вин-Ё rve tvého рота krnh

й vëätec, muëeník, й srdce ìár й duch!

А volá po tobë pŕec lidstvo vic a. vice,

aë nikdo пегий. té а. neuzï'el на líce;

kdy, odkud zavítaë, aël nikdo netnäí,

ша; pablesk od vëkû vëem шт до dnëí.

Ту nejsi orla snem7 туз lidstvo vírou sladkon,

a vzejdeä, zaplaneä ì nad chudinkou chatkou, —

hoj, coä tam za tebe se krve utrácí,

kde jarm' bouî'e те tam v jìhu bnrácíl

О zoî'e, svobodo, tak tëäkou :Zertvou vzñatá,

tam pobratìmcům bud.~ :vá "j'sosl vëënê svnta7

tam kŕídlem sprostënj'm ай volnë zavíŕíä,

tam budiî domov tvůj, tam pravdy tvojí ŕlë!

Tam odhnliZ svou шаг, ty dcero rekovnostì!
dei slabj'm ochranu, dej volnoslr velikostî,

jvn podlosì zahnbìí! Tam vztyë пои korouhev,

tam, svntá hádanko, tam, svobodo, se zjev!

E. Krásnohoreká,
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девка sláva..

Mela naëe sláva

kŕídla pëknë zlatá,

na vjfcbod ì мрад.

hŕdë rozepjatá,

a kdyì boñi slunko

veèer do trny kleslo,

jejím kï'ídlem z тёща

do чуде se vzneslo.

Naëe èeská sláva

па polet se dala,

nad matìëkou Prahou

chvilku odpoëala,

vëak tu v ëerné sité

vrahové 51 5а11,

я sekerou zlatá

kŕídla usekali.

Od té doby вшита

nkrj'fvá se v noci7

s komolenj'fm kŕídlem

nemůìe se vzmoci,

hnëv jí ñadro truje,

bolesf pálá v Oce,

jen йе drobnou píseñ

nëkdy zaätëboce.

так ta. drobná píseñ

зону ohlas vzbudí,

hned jí ëerná závîsf

proetkne bx'lé hrudí,

Z její skvoucí ŕíz`y

loktns sobë tobi

u sandálkem novïky

dravj'I ратей: zdobí.

Войе 21105 tu slávu

dávné síly prostou,
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ай _ji kosineëky

v prvá. kŕídla. vzrostou;

aby mohla vzletët

peruf nyní Виза.

pro rameno Ziiky

а lllavênku Husa.

Adolf Heyduk.

Vychod slunce.

V horách uoc jsem probdil, lilavu míjel sen,

rád bych byval zvëdël jak se budí den»,

ihned touha moje lesní cestou chvatl,

po jezerním bŕehu, horskóm po ńpatí,

na temeno skály teplou nocí ven.

Sedím, odpoëívam7 гад jsem tomu byl,

йе jsem mladé jitro jeduou obelstil,

a jui do oblak se touinë oko noŕí,

kolom пёЬой zlatá obruba se плот,

jako u motyla svëtlj'f pláätë pyl.

Zachvël sebou oblak, jiskry vrhal vyä,

jako plîvník тешу 1«1уй opouätf skryë,

ай pojednou vzhůru шаг proudy Vrie,

jako roztŕíëtëny pramen skalní аЬгйе,

diamanty nesäí V rusalëinu skryä.

Jui se oblak m'ti rudy'fm zápalem,

chvëje se a blyská vzhůru, tam ì sem,

kolem z ryza zlata, uvnìtŕ jako z krve,

balvany své mëní zlaté na сайте,

v Ейру v nebe letëí, padající v zem.

Rozmahá se oheñ v шву йагп vzmach ­­

líce äedych stránl zmënily se v nach,

zdivené mé oko, oslepeno skorem,

и?! дав-попу svët se свой nad obzorem,

jako vëëuá. píseů citu па. vlnách.
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Hle, ted ohnënl zìhato lidoli, а stráñ

rubínovou ëelkou zdobenon на впав,

а z ,té ëelky k zemi skvostná präí таза,

на listech i КУШ 1е51ше se а jásá,

deätëm drobnjfch perel zachvívá. se рва.

А zdivené oko vidi v ncbi plát

purpurného Slunce Zhoncí majestáf,

ejhle, zlaty koráb svëtům äivot nese,

ptactvo pisnë zpívá v pláni, luhu, lese:

‘Щей, Ziviteli, па sto тешим! —

туй.

Bůh.

Ниш Boha v temné kobë?

nehledej 110 tam,

nemìluje сетку jako robë,

stoupající v chrám.

Nemiluje dusnou ‘гам,

bubnû vir а tŕesk,

mrtvou vodu v kropënkové tůni,

pluvìalů lesk.

Z jello vůle hlavu выйдя

v Пару ï-voncí iev,

na kolena. koráb pouätë рада,

roste perly zev.

Jeho dechem vzrůstá v nebi

novjfch svëtů dav,

z malych zrn se velké rodi chleby,

vëënosf z lidskj'ch hlav.

Mnichem prostoru а дави

роуёёпу je ВЫ],

ronháním mu chinbících se hlasů

ро11асепу rlich.
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Vyjdi ven kde Zivot шпаги,»

bují les a так, `

a kde кует vůnë plná бега

nëhu дуэт v pláñ.

Kde se так skála modli,

zboìnë äepce hvozd,

kde v dnjemném velebení prodlí

v mechu skrytjf drozd.

Kde písenku samorodou

skî'ìvan nese туй,

tŕebas svatou пеню-ори se vodou

а nedëlal КИЙ.

Kde hossana väecko peje,

tam pospíchej ваш,

tam dech boìí v ústret tobë мёде

tam jest jello chrám.

Jitro Viz, kdyi дети vëele

zlatá рйапе záŕ,

jív“A bůh zemi ze sna probuzelé,

líbá slìënou шаг.

туй.

Veëer ve äních.

станка zbytek nad vesnicí visi

а s chvéním виде гййе v ŕece zhlíìí,

v ruch tëäkj'fcb kol se bìëe praskot misi,

vůz p0s1ední se zvolna ke vsî blíäí.

Jak zvolna jede, nastlán vrchovatë,

ай zemë Напои se spljfvnjící klasy,

jak jede, яда se7 Ze se искра, v zlatë,

а za ním smích а hover mladé chasy.
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Nei vyjde mësic —— v úplñku dues bu де,

duch na. chvilku se v moï'e suëní риз“;

svou píseñ kdes род mezi cvrëek hude

v kol ruoli, v lilas Идейку stále klasy gusti.

Ту klasy Ну jsou, дйтйй zemë pravi:

Já z klínu svého rozdala тат väecko,

klas plny mui те], iena plaehtu tn'wy

a koukol s chrpou do kytìce dëeko.

Jui první vitr loti po strníëti,

vás k ohni umohá pŕiláká. báj známá,

v mé hrudì bude kliêit jaro РЫБЫ

a v uocích zimních v snëhu budu sama.

А pluh zas тоде vëruá. ргза zraní

.a zlaté simë klesne v тоде rány,

já kletbu vaëi zmënx'm v poìehnáni

а krev svou vtëlím v krvavy mák ращу.

V mych ůadrech sila rodná nevymìzí,

дает boistvi symbol v prácì пеипаъ'пу,

já neptám se, kdo zasìl, 11i kdo sklízí,

v mé hrudì hárá. stvoî'eni Zár фауну.

Mám rada lllas, jimi oráê potah ï'ídí,

a. llccitim krok skotu odmëï'eny,

vädyiî stále vidim pot на ёейе lidí

а. годе much u koni list a рёиу.“

Tak zdá. se mi, йе hovoŕi ty klasy,.

депй s vozu visi, депй дай do vrat stonpá;

V tom vyëel mëcíc ploy bledé krásy

_jak cestou vůz, on po mracich se houpá..

Zhag’ öervánek. Stin za stiuem se stŕídal

а тёзйс blesk u cesty Пишет stromů,

kde stádo volů, jak je Homer vidal,

-ëlo krokem houpavym a. tëîkym domů.

Jar. “списку.



— 128 ———

те, jeÈ 1111 Apokalypse

Na bílém ëílkn jako v tëìkém snëní

jak v modlitbë máC bílé ruce spjaty

а v ëernou propast, 502 se pod n1 pëní,

v tmy posylá. své 111150 paprsk zlaty".

10 1701110 tebe, dralxé dìtë snivé,

k té rmutné knize? со zŕíë nn dnê jejím

pro ‘étastné svoje mládí dovádìvé?

Баб unáäet tëm ehmurnym ku рей-051111

517011 1111011 111151, bílou holnbíci? '

,Ö1 v hlubìnë te' víc а víc se (шт!

21-15, kterak 2 Ъе21111а 211701: на të zeje

11 50110 klamy, váänë, beznadëje

ti ëklebnë kynou z onëch 1301170:` smësi,

502 kdysi Jan nad Pathmu vidal tesy?

Öi 111150 tvoje, kde puëí snů kvítí,

v 1112 chaos myälenek a citů zraie,

jen tam pŕíbuznou svojì sestru cítí,

své vzdechy s vï'ením tím by v jedno slila,

by ëarovnëji potom k práhu ráje

nn kï'ídle báje k pravdë vystoupila?

Kol tebe svët i pî'íroda, jen plesá:

tys na poëátkn jam а pŕec nyní

tvé skráné опа chmul-ná [101-111 stíní,

tys zabloudîla. do tmy toho lesa,

kam barvou kvëtìn, 111205710 zpëvem ptáka

nás kouzelnice, poesie, láká,

by vëecku nadëj k návratu nám vzala.

м znám ten les. Chlad, lahoda a vůnë

të ovane,_ tam zlatem bof-í skála,

smích dívëí zvoni 2 houëtìn smaragdovyeh

a найдёшь 2 dálky Hétna stůnê;

а tìsíc cest se plete sfále novych

pŕed zrakem tvym, necítíë unavení,

51105 dál a dál — а, slnnce zapadává.

Ty nevidíä, '/Ée vlhne rosou tráva,

Ze k'vlv'esu letí noëní motyl bíly;



_129

ty персей ее, kde jsou, jenä s tebou Zili:

ty vëecko таз — jen Zádné navráceuí!

О záclivëvy7 о propasti, о впёпй!

туй.

Mizící 10d’.

Já vidal ëasto па роЫейй moŕe,

kdyì spalo pod závojem iëZké рагу,

jak v zamliené dálce na obzoï'e

se objevily lodë tmavé tvary.

Vod nekoneëná plánë Onëmëla;

i видней] kol tichy, bez liuutí a rucbu,

lod v obrysecli se nad vodami chvéla

`jak Решит, jako sen, jak koráb dnchů.

Ted zdálo se, jui jui se pŕìbliíuje,

já. plachet lemy ìrel й зйойгйг dlouliy;

vëak v tom se йога!) оЬгасй, zpët pluje

a ëím dá] mizí, tim v1'c v srdci touliy.

Jak obraz vdechnuty na. mlhy clonu

а jako Батон), een a кегль duchů

se mìhal, chvël а tratil v nebe sklonu

а rozplyval se v Внесена, kalném vzduchu . . .

О ätëstí, ty jsi rovno této lodi!

Jak ëasto jevíä se ваш v mhavé (МН!

C0 k bî'ehům naäicll tuîeb tebe vodí,

bys prchlo zas, jak jsme tè uhlídalì?

Jak pŕelud na pouätì tvůj zjev паз klame;
Y cos jako мг se mîhne nad vodami,

ve slzách naäich paprsk таз se láme,

lod mizí v (тес); — а my jsme opët sami.

туй.
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Na. pŕívoze.

Карем Josef Peniäe k.

Po dlouhj'ch letecb dostalo se mi opët jednou о prázdninách

navätíviti rodnj’r kraj, mohl jsem opët v kruhu pï-íbuznjch po

byti ро пёдаьу баз на místech, па 111с11й jsem zaìii blaäenou dobu

svého mládx'. Okoh' múho rodiätë S . . .. bylo mi z onëch ëasů

jeätë povëdomŕm, volii jsem ‘шей, doäed vjeho pobljìí, cestu

pëëky tím spi'äe, jclikoí stŕídavá rozmanitost' útvaru půdy slibo

vala cestovm' půvab.

Srpnovj'f veëer kladl první stíny své nad doubravou, po je

jíi úzké stezce дает sestupoval, chránën lesm'm sti'nem pï'ed

vedrem tou dobou jeäté silnjm, rychlj'fm krokem7 abych jeätë

pŕed úplnjm soumrakem dostihl S . . . .‚ asi р1’11 hodiny vzdá

leného, kdyä väakjsem doäel okraje lesa7 naskytl se zrakům mo

`11111 pŕekrásnj obraz7 _jehoi půvab na chvíli zastavil mé kroky:

vzpomnëljsem si, jak jsem гиду, 1ц1уй mi bylo asi deset let, po

sledné jel s otcem, „na druhou stranu“ juk se ŕi'ká. Leë 0d tëch

баз-тушат se obraz па kraj tento dávno z mich upomínek, nyní

zjevoval se mi půvab `112110, jakoby nikdy v mysl moji byl ne

vnikl. Piede mnou, za travnntou luëinou, valily se tiäe sporé

toho база toky neëirokym í-eëiätëm, дай (101631, stékajfœ s 11113111

ského jezu, volnë äumély, ai opodále, s jekotem se odráäejíce

о koimé témêï- stèny nahoŕe oläím а nl'zkou lesinou porostljch

Skal, накат mojim mizely. Sprovodiv oëima poklidny tok ŕeky

pohledl jsem 11а (11'1111у bŕeh, сейфе, brzo-li kdo, zoëiv шё, pŕijde

mne pŕepravit па druhou stranu.

Doäel jsem k vodë: zraky mé zabloudily v Pravo, kde na

úpatí nevysoké, povolnë se sklánëji'cí шале stái maly, smrky

штат оЬнПёепу, с11ис1оЪпу domek. Níäe bë1e1 se ‘s'tít rozsáhlého

пнула, v пёшй, jak se zdálo. väechen äivot vymï'el. Klepot mijn

skych kol, jenä mi jindy jiä z povzdáh’ znël jako líbezná melodie,

utichl; nebylof v dobë im' ni meliva ni уеду s dostatek.

Магпё шт, brzy-li koneënë odnëkud objevi' se zrakům

mojim spasná lodka, záhoukl jsem Sîlnë, ai se hlas můj hlubokou

doubravigou rozlehl. Ро chvílî vykroëil ze smrkoví mui, vsko

ëil do lodky а во krátko byl u mne. Vstoupil jsem. Silnou pail'

odráìel muä lodku, jeì lehounce rychljm pohybem ëeŕila ŕiëní

vlny. Ву1 asi ëtyŕicátník plnjŕch, osmahljch tváŕí, s ëernjm ha.
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vraním vlasem, a. pŕiklonildi ke mnë, zvëdavë më prohh'ìeje,

oblìöej, spatî'il jsem dvé tmavjch oëí, za 1110112 111(гууа1 se oheñ,

prozrazujl'cí povahu ëilou, popudlivou.

lV prostŕed î'eky' pohledl jsem opët dolů za. plynoucl'm to

kem, а zraky mé neodvratnë utkvëly na jednom miste: nahoŕe,

na ìulové skále vypinal smutné své tème ëernozlatjí КИЙ, kol

nêhoá do kola. zdèlán byl z prostych kamenů nízkj plot.

„Nemohl byste mi, pŕítelinku, ŕící, ргоё ten kŕíä nahoŕe

jest p0staven?“ tázal jsem se ukazuje nahoru.

Nedůvëŕivë pohledl na me mui; na. vrásků piném ëele ob

jevìl se mrak násilnè zdriovaného hnëvu а okem zaälehl blesk,

де110й jsem se témëŕ ulekl. Маше drie губ v levici pravil mi:

„А ргоё 5е 1ййе1е?“

„Му5111 jsem, йс snad nëkomu ze 111131110 pŕihodìio se tam

neätëstl', а ie na, památku toho ki'iä ten tam postaven“.

Trpkj smich pohrál ро sloveeh mich rtoma méhoprůvod

ëího. „Ze 111131021?“ pravil mi pŕízvukem, neobyëejnë znèjicím,

„ze mljna! nikoliv, tëm se nikdy nie nestane“. Ро té pohledi

plaäe ke 111131110, vrásky 1111 ёе1е náhle zmizely, celj obliöej ро

kryl se mrakem pusmuäiiosti, а oke poziralo 2ро1а hnëvem, 2ро1а

йа1еш na mé: 2а111е(11две111 v oku tom lesklou 51211.

Veäkerá Ъу1051: шойоуа byla. mi hádankou, а 1«1уй nyni od¢

mlëev se pohledl nahoru, tam на 171011о1йи10уё skály, na 1112 11

prostŕed nízke ohrady zdvihal se jako smutné znamení osamëly

kî'iì, bloudily zraky mé od skály k тёти průvodëímu, а перо

с11ёпу (1051111 5011011 pobádal më, bych vyzvëdël, co hall' 1111120

10110 v neproniknuteinou rouäku záhadnosti, bych dotázal se 110,

ргоб asi zaälehl plamen hnëvu z Oka jeho а pro(l йе Zároveñ lice

jeho zakrylo se smutkem pï'i pohledu na onen tajemnj kŕíä.

„Tázal Jste se mne ро опот kŕiäi“, pravil po ehvili 5 vyja

snênou tváŕí а 111аве111 úplnë klidnym. „Odpust'te, йе jsem Vám

hned neodpovëdël. Nikoli, kŕiä nestojí na. památku nikoho ze

mlyna, ale to Jste uhodl, stojí naJ smutnou upomínku _ ale to

jest väe, co Vám mohu ŕíci“, pï'eruëil se náhle, teprv nyní pozo

гиде, ie se 10d’ témëŕ ani nepohybuje, „jest to d10uhá,smutná

událost, а Vy, jak vidx'm, spêcbáte“.

Nevim, ëim to bylo, йе jsem mu musil odporovetî. Неву

slovná. touha. pudila. me, byeh zvëdël původ onoho kŕiäe. Ро

111е(11 jsem k západu: obloha rdëla se дешёвку, v nichä letní den

D*
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odumiral, stiny, jimiì bliäici se пос umdlelou zemi zahalovala,

se dlouìily, ale zůstal.

Dorazivse ku bŕehu vystoupili дзте. Zaplativ pŕevozné vy»

slovil jsem ihned svoji prosbu, by mi událost, дей pojila se ku

kŕiäi vyprávël7 На, ie do blizkého S . . . dnes jeätë lehce dojdu,

набей odvètil: „Nuìe tedy, летайте-Н na spëch a pŕijmete-li za

vdëk mymi slovy, milerád. Тат, na miste samém bude se snáze

vyprávéti“, dodal pak vŕelc a podivav se jeäte do domku vyëel

po chvili, набей дзте vykroëili.

Bylo mi hned z poëátku divno, ргоё se průvodëimůj zjovnë

vyhnulv mlynu, kudy byla cesta ku kŕiìi mnohem kratäi а зпайёй.

Ceho jsem se na. сезъё а на posvátném mistë tom toho ve

бега doslechl, znëlo mi v duäi jako elegicky, osamëly’T ton, jehoì

ìal pocifuju jeätê nyni, kdy tyto ŕádky vkládám jako нету list

památky па rov, род деЬой krytbou v tvrdém lůnë skály odpoëivá

srdce, jehoì bys marnë hledal pod zlatolesklym, äusticim hedvá

bem v lesklych sinich hrdopyänych bo'hatců. Slychal jsem ëastëji

vyëitku, йе témèŕ väe, co радио, vymyëleno, nui této vyëitky

neni se mi báti.

I.

Kaädy ve vsi ji znal . . . . . . Nevyzdobila sice pŕiroda Вё

tuäky Pî'evoznikovic, jak ji ŕikali, bëlorumënym liëkem, ale snëdy

jeji obliëej slusei k celé jeji pohyblivé bytosti, о niñ svêdëîly

také jiskrné zraky, stinnymi brvami zkryvané, а. leporostlá po

stava spojovala veskery půvab jeji v ladny'f, poutavy celek. Kaädy

ji znal, а 0bjevila­1i se, еой зе pravidelnè dëlo ve тюк, v S . . .

nahoŕe pî-ed kostelnimi dveŕmi mezi druäkami svymi, spoëivaly

zraky vscch na ni: mnoháJ matinka pomyslila si pŕi tom, дайте Ьу

to pro syna jeji byla hospodynë, ale Bëtuska. byla chudá; nemëla

niëeho mimo polospadlou chalupu pŕi bŕehu stojici, дйй mëla. идё—

diti po otci, kterému pomáhala pŕeváäeti. Vëdëlit ve vsi nahoî'e,

jak dobŕe zastává Bëtuäka svoji záhy zesnulou matku7 s jakou

oddanosti miluje svého otce, jemuä byla jedinym ditëtem а jedi

nou útëchou v äivotë, ale to pro hospodáŕstvi nestaëilo. А tak

hledëli na nijedni závistivë, jini milostnë,Ä a mladicì ï-ikali, йе

úpal jeji oëi okouzluje.

V S . . . jest posviceni. Otevŕenym oknem hostince zaznivá.

hudba, v пйй v misi se pochvilnë дазпу zpëv mladiků, any dëti na

trávniku па návsi zauëuji se v tanci neb naslouchaji, poëiná-li

v pŕestávce греч’.
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V kole mezi tanëícímì `viexlêti téì'Bëtuäku; radost' je na ni

pohlednouti, jak se toëí: ted právë изгнана se tak upŕímnë, йе i

tmavé oko jevilo odraz smíchu tobo, pohledla-li тёти taneëm'ku

v modré jeho oko, nad m'mì vysoké, jasné ëelo se klenulo ai ku

plavym hladce па zad zëesanym vlasům.

„чипе tamto Pŕevozm'kovic s Toníkem podelávkáŕem“,

pravìla k sousedce své se nakloñujl'c v koutë hovorná vesnîëanka.

„Тёт to sluäí! Byl by to z nich párek, Ona (НИМ. jako па

poustce, 0n tícby jako beruäka, to prjr byvá v manäelství dobî'e,

aspoñ jedna strana povoll'“,

„Jen povolí-li pí'ívozm'k“, odvëtila oslovená. „Pravda,

nemá. take nic mimo tu под boudu, Bëtka. s Tom'kem тал se

_snad x'ádi, ale to jîch neuìiví. Этак)? by oväem Bëtce mohl (ШЕЕ

nëjaky zlafák, kdyby jich nebyl чуда! v soudu s mlynáí-em

о pŕívoz. Бона oväem „мы, ale peníze jsou ty tam, leë йе za

në má záätí na väechno, со je ze mlyna“.

V témä okamäiku otevŕenymi dveî'mi vstoupil mui asi Ша

dvacetîlety", silného vzrůstu, plnych тж, ëernych vlasů na гад

sëechranych. Jiskrnyma zrakoma pŕehledl plaäe kolo а stoje

u dveŕl' hladil si ëel'né své кипу.

Väecbny zraky obrátilyse ро pŕíchozl'm, mnobé páry se za

начну, ba sama Bêta zalekla se а brzy bledlu brzy se rdèla v То

m'kové náruëî.

„Chval Найду duch hospndina“, poëala. po chvíli probírajíc

se ze svého údësu prvnl' sousedka, „toñ jsem se ulekla, jakoby p0

mnë smrt’ byla. sabla. Kde pak se tu vzal mlynáï'ů Решай“.

7,Coi jsem Чёт to neŕekla paůmámo?‘ odpovëdëla spoleë

nice, „ума, vida, _jak ëlovëk můäe zapomenoulî. Nu, neäñ! Fel-da

паду pî-iäel vëera domů. Jak jsem to uslyäela, umínila. jsem si

‘Шт to povëdëì а zapomnéla jsem. Ano, hezky synáëek, гаё

pán Bůh chránit.“

„А proë p_ak pï-iäel domů?“

„Ргоё pî-iëel domů? Protoäe ui nemá kde byf. Doklepal

sc svymì studiemi: Vëï'te mi, mám dobré srdce, ale tomu mlyná

í'ovì to pŕeju. Podívejme se, ehce miti ze syna „studirovanéh0“

syna sedláka, ne jako `15011 naèi. А synáëek uml' pry jii hezky

s hospodáŕstvx'm zacházef. Tatík musil jedno pole za druhym

prodávaf, аЬу mél 6fm zaplatif dluhy svého mazánka, Мех‘)? ra

dêji (НИЦ se pry’r do oef nezvedenych sleëinek, nei do knihy.

Kdyä pry letos pî'eäla mlynáŕi trpëlivosfa kdyä se rozzlobil ztrá»­
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tou pŕívozu, vzal syna. domů, jak jej do mësta pŕed ti'emi roky

dovezl, kdyz tak slavnë _ho vzal ze studií“.

Sousedka dala ее sama své ironii do srm'ehu.`

„A co роёпе пуп1?“ tázala ее орё1 prvnl'.

„Со роёпе? Bude pokraëovaf otci pomáhalJ 0d penëz“.

Tu pŕestala hudba. Pŕíchozl' pokroëil do jizby Ъ11йе, ешё1е,

jakoby si ostatnl'ch, kteï-í udìvenë zpola а zpola zvëdavë pozírali

na pyäného шийе, апй 1181751111111, р051011рй1 па protëjëí stranu,

kde stál v koutë Toník е Bêtuäkou.

Ferdx'k se hluboce uklonil a pozdravil.

„Dobry den, Bêtuäko“, pravil k di'vce, jez byla se nynl' pu

stila 1е171се rl`oníkovy.

Oslovená celá ее zardêla.
„Jake tol ätêstí pro шё“, р01<1аёо17а1 Fcrdík, „väudc, kam

prvm’ kroky namx'ŕl'm, setkávám ее 5 Vámi“,

Bylat’ vëera Вешаю jej okresní silnicí z mësta se 171110011

111110 pî'evázela­­ nevëdouc na' jisto, kdo to, nebof 110 kolik roků

jiz nebyla vidèla. Väude kolem 111 еер1а1о ее tak hlasitë, äektoho

sama dosleohla: „Ferdík mlynáŕů“.

Ро chvíli zaznéla opët hudbn, a пей ее Toník паба], Ъу1а

Bëtuäka s Ferdl'kem 17 kole. Z modrych 061’ jello nevyälehl шву

hnëv, ale srdce mu svl'ral nevyslovitelny bol. Nemoha snésti po

hledu, jak se Bêta па svého taneëníka jen jen usmívá, ustoupil

do pozadí, nespouätèje 5 tanël'cx'ch ani oka.

„Tohle aby tak videl pî'evozník, stary soudl' se е mlynáï'em

a jeho dcera 5 mlynáŕovym synem ее pŕáteh'“, poëaly орё1 5011

sedky hovor, spatŕiväe jak mlynáŕův syn уйду Ъ11йе tiskne svoji

taneënici a jak tiäe jl' nëco do ucha äepotá.

„Co tomu jen asi ŕíká. Toník7 vidl'te ho, tumble stojí jako

opaŕeny“, odvètila druhá.

„Со Ъу tomu ì‘1'kal, pomyslí 51, ze chudy 1111151 1151011р11и.

„Vëŕte mi, je mi 110 1110, je to dobrák od kosti. Bojím ее,

ze Bêta ani nevi', со Toník je. Mnè aspoñ byl by milejäí пей

ten naduty mlynáŕů niëema“, äepotala paůmáma.

v „Нш, Vám, ale 10 vite dêvëatům to 1а11о111, má-li kdo 11111

dounky obliëej a umí-li jim sladkymi slovy lichotit, a to snad

Tom'k neuml’. Сой ten Ferdík, ten je mazany _".

Daläl' slova byla pŕeruäena. Ferdík tanëil s Bètou рте

okolo.
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Po celé odpůldne se 111121111)? mlynáŕ své taneënice ani ne

spouätël. Bêta si ani Toníka neväimla, ba zdálo se mu vìdy, kdyz

äla kolem nêho, jakoby mu navzdor 71се se usmi'vaia.,

Hostinská svëtnice роё111а1а se baliti v prvm' stx'ny.

„Musl'm domů“, pravila. Bêta k Ferdíkovi, „otec 111110 ‘112

oëekává“. Ро tëch slovech chtëla od nëho odstoupiti.

„Zůstañte jeätë 0117111“, рга711 prosebnë mladl'k.

„Nemohu, nesmím"'.
„Půjdu ‘(еду s Vámi, smím-li“, odvëtil usmëvavë Ferdík.l

Za krátko opustili hostinskou svètnici. Nedlouho po tom

odeäel i Tom'k. ’ j

Téhoz 7е6ега, Bèta. pŕivedla. právë kozy, jez byla na. krátko

na strám'ch popasla, domů, zavolal pî'i'vozník dceru do svëtnice.

Béta se hlasu otcova тётей ulekla, znël tak tvrdë а úseënë, ze .

úzkostlivë veäla..

Otec stál chvíli mlèky proti 111, pak poëal: „Vidël jsem Té

dues, kdyïs На рёё111011 domů. Víä s kjm Jsì На? Vidi'ä dítë,

kdybys §13 s kjmkoliv, ani bych se ti 0 niëem nezmiñoval. M16,
prosl'm Тё“, pravil vida, ze mu chce доска odmlouvati,A „jest sy

nem`svého otce, a nem’ jeho lepèi'm. Jeho otec saBl hŕi'änou rn

kou po mém právu а 01011р11 me skorem väeho tëäce nastráda

nébo majetku, syn ваш saba'. po mém posledním, nejdrazäl'm ma

jetku, po Tobë. Otci jsem odpustil, ale syna bych musil prokleti

a Tebe _ _ _ Bëtuäko“, pravil klidnë pŕeruäiv se, „poslechni

576110 otce, sti-ez se Ferdíka, vyhni se mu z daleka., varuj se 110

2 úcty ku svému otci. Kdybys väak neposlechla upŕl'mného slova

mého, vëz, ze 1 pak nebudu miti sluchu ku Т7у111 slovům.

Nynl’ vl'ä, ëím se máä ŕi'diti, ted'jdi po své práci. “

А111 S1OV8, neodpovëdèvëi odeäla dcera. Otec pak dlouho

jeätë do noci zanáäel se tonto myälenkou: vidêl opêt, ze hrozí mu

ze mljna nebezpeëí, jez chtèl od svého dítëte odvrátitì.

Ale brzy zapomnêla Bèta, co jl' otec byl kladl na. srdce,

hned den na to setkala se, sbírajíc chrastí 7 lese, 5 Ferdíkem, a. od

tëch баз scházl'vali se ëasto bez vëdoml' otcova.

П.

Jednoho nedëlního letm'ho odpůldne oblekl pï'evozník 5721

teëní svůj kabát, aby proti zvyku svému vyäel. Venku krásnè

svl'tilo slunce, ale pŕevozník nemël dnes pro pŕírodnl’ půvaby ani

zraku. Mlëky, se sklopenou hlavou, oddán bvym smutnym
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myälenkám, kráëel ku mljnu. КОНЬ roků jiì nebyl vkroëil па

tuto cestu! Zaî'ekl se, йе nikdy do {тупа nevkroël', а dnes äel

tam pŕec, nastoupil s tëàkj'fm srdcem krátkou, ale ргой trnitou

pouf v (Шт svého nepi-ítele, svého äkůdce.

Zastal mlynáí'e v svëtnici samotna, jak si byl pi'ál.

„Tot musi bjîti nèjaká důleîitá pŕièína, йе pan soused паз

svojí návätëvou рост“, pravil пнут“ podávaje pŕíchozx'mu äidli.

„Ano, důleiitá záleäitosì me sem vede“, odvëtil pŕevozm'k

usedaje, „tjiká se naèìch den”.

„Naäich dëtí?“ tázal se kvapnë а udivenë mlynáŕ.

„Naäìch dëtl'. Vim, йе jest to nemìlé Чёт; jako mnë, ale

vëc se jiä stala. Abych Vás dio'uho neneehával v nejistotë, sde

h'm Чёт ihned pŕíëìnu svého pï'l'chodu машут; slovy. Vaäemu

рапи synovi zalibiio se shlednouti na тор deer-u, Veda. pŕedobi-c,

jakj jest mezi obëma rozdl'l, vystî'ehl jsem dite sve', aie marnë.

Lehkovërné dëvée, sputîväi se тат-идей rady svého. otce, dalo se

pŕemluvitî lichotìvŕmi ŕeëmi а pyká пущ za МОЛ neposluänost

ztrátou svého~p0ctivéh0 jména а _“,

„Наб шпё toto povídáte?“ pŕeruäiljej, ledovë se мягче,

mlynáŕ. „ '

„Карте Vy jeho овес? Nejsem jejím otcem?“

«Со z toho ?“

„Pî'ìäel jsem se Vás отит, со miníte uöiniti, abyste pokle

sek synův napravil". ` »

„Jzí? Со mínim uëiniti? Hahaha! otaìte se mého syna,

právë pŕieháziß. '

Z venku донный do svëtnice Уйду vice blíìl'cí se vesel)9

zpëv. Ро chvili тушу se dvéŕe a jimi veäel Ferdl'k.

Zraku pŕevozníkova neuälo, йе se рап‘пё zarazil zoêiv.

„Náä педалей}? soused pŕeje si s Tebou шиит“, pravii

mlynáî` opouètëje svétnici

„Jsem vëru zvëdav“, odvëtîl lehce se usmívaje syn.

„Netŕeba nám bfti zvëdavjim, vx'me-lî jiä, со se nám sdëll'.

Нем vám neznámo, йе Jste s тол dcerou jiä deläi dobu v ай

vërné známosti?“

„Já‘? v důvërné známosti? „ptal se oslovenj' cize.

„Ba vic. Nebudete snad, рапе, сыт upírati, йе má dcera

Yámi pî'emlouvaná pok1esla. Тайн se Vás nyní. jak chcete dceŕi

me nezkalené ‘бей ëisté, ëestné jméno орёт пашем?“
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Hlas pŕevoznikův znèl тётей‘ plaëtivë pŕi tëchto slovech.

Smële pohliäel na mladika, jenä proti nëmu stál, jakoby se ho

slova pronesená ani netekla. ­

„ Vasi doeii? Nechi dbá, at ztracené jméno opët získá“.

„Vy se tedy zdráháte, vyhovëti ìádosti otce, депй jedná pro

ëest kleslé svc' дсегу? Vy nechcefe setî'iti вкушу, kterouito Jste

dite mé pokalil? Védël jsem, йе slova má nenajdou u Vás ohlasu,

vìdyt jsem vcházel k lidem, kteŕi se neostîŕchaji hŕiänyma ru

kama sabati po poslednim, nejdraìäim majetku ehudoby, po cti,

а од tëch lidi nyni odcházim“.

Chvèjicim se hlasem pronesl slova та, паёей орив’дй kvapnë

svëtnici. Povolnym krokem kráëel k svómu domku; Celio se to

doëkal! Sniäil зе, zapŕel se, jda `prosit k svému nepŕiteli pro

svoje neposluäné, kleslé dite. Ale vìdyt byla pŕec jeho ditëtem!

А опй budou se domyäleti, йе k nim pŕisel, aby uiìl dceŕina ро

klesku a jim vnutil . . .

Zastal дсеги svoji7 ana sedie u okna sil?.

„Dceruäka дота?“ oslovil ji pŕikŕe.

»Kde bych Ъу1а?“

„Kde bys byla? Jdi, pospèä, let svému milanovi do

svůdné nzîruöi, aby tè odstrëil а odpudil. aby Tebou povrhl, aby

Té Zapf-el, jdi, ten je lepëi пей Tvůj otecl“

„Л. Тй nerozumim otëe“.

„Nechceä mi roznrnêti а nechtèlas. Kdyä jsern Тё varoval:

.„stï'ez se mlynáî'ovic“7 ŕekl jsem Ti, йе kdybys neuposlechla

hlasu mého, йе й já pak nepopŕeju sluchu slovům Tvym. Ty's

тё Oslyäela, Ohluehl рго ТеЬе mké. Ty’s pormoutila svého

otce, Ту’з hanou под! pokalìla ijeho neporuäené jméno. Můìeä

nyni äádati, aby hana ta dále zůstala na. nëm? ПЛЮШ Jdi

k nëmu, klekni pi'ed nim a volej k nêmu, vztahujic prosebnë

ruce: „Vyslyä mè, ditë mé jest сей ditë Tvé“, on se Ti vysmèje

а. одйепе Tè od svého prahn ŕka, ie Tebe nezná7 йе’з mu byla jen

йепои а nic vice. Pak ale nevracej se k svému otci, ten Tebe

také nezná, ponëvadí Jsi ho сайт nechtèla znáti. Pakjdi а volej

k lidem: kdo se ujme mne, kleslé, zavräené, zapuzené, a kdo ubo

hého диете mé hanby ? Кдо?“

„дай“, zaznël pod okny v smrkovi дазпу Ыаз. _

Pŕevoznik sebou trlil а 1{\'арпё pî-istoupil k oknu, ale ш

koho nebylo lze spatŕiti.
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Sotva venku zaznël 111115, vztyëila Bëta kleslou hlavu, oko

3е313а511ё р021га10 k otci, jenä pronáäel nad n1’ hromovym témëí'

hlasem kletbu svou. Znala ten hlas; kdysi hlaholfval 31 mile, ale

51111 se nyní ku hlasu tomu hlásiti? . .

Tu vstoupil do svëtnice Tom'k podëlávkáï'ů. Byl se7 puzen

touhou, aby spatŕil Bètu, dlouho, dlouho nebyl vidël, pŕikradl

mezi smrky pod okny а byl nepovolanym svëdkem otcovy vy

hrůäky. Z málo slov poznal, oë jde, Русые Ьу1 odhodlán. V témä

okamìiku zapomnêl na väe, 00110 zakusíl v poslední dobë od Bèty,

doznal, йе 31 můäe 3е11 milovati, i kdyby 110 nenávidëla, i kdyä

klesla . . .

»Já“, pravil jeätë jednou vstoupiv.

Udivené pohledl пай pŕevozník. Bêta zahanbcna sklopila

hlavu a. Odvrátila Obliëej.

„Odejdi“7 pravil klidnë k n1’ pî-evozník, паёей Bêta zvolna,

neosmëlujíc se na pî-íchozího pozdvìbnouti zraků opustila svêtnici.

„Slyäel jsem vëe“, poëal Toník,” pï'edcházeje pŕevozm'ka,

„äel jsem právë do mlyna'koupit odŕezů ze äpalků, kdyì jsem

Vás uzŕel pŕicbázejícího ze mlyna. Bylo mi to nemálo podivno.

Uschoval 350111 se do smrkovß kdeì jsem zaslechnuv Vaäe slova,

brzy se domyslil pï'fëiny, 3ей Vás vedla do пнуть, а 5р0111 vy

sledku, s jakym 50 cesta. Vaäe potkala. Ву10 1111 dcery Vaè'í ne

smfrnè l1't0 a t1'm vice, ponëvadì 31 — _ а tu jsem 51 myslil“,

pravil zvolna. a nesmële, „йе Ъус11 31 s Vámi mohl opët smíŕití,

kdybych 31 navrátil, èeho-pozbyla, kdybych nabrndìl ztrátu7se Vám odcìziln. Nuìe tedy, pï'ijmete opët deem svoji v 01001‘

skou lásku, navrátím-li 31 3031 0051 а daim-li dl'tëti 3е31 své jméno,

bude-li ehtl'ti опа 1 Vy, bych byl 31 тийет а otcem 3е31 1111011?“

»Jakêe, Vy byste chtël‘?“ zvolal udivenë pŕevozník.

„Jak jsem ï-ekl“.

Otee niëeho nemèl preti temuto návrhu, а kdyä dceî'i své

p0 odchodu Tonl'kovu vypravoval, co se mu väe stalo ve mlynë,

kdyä vylíëil nadutj'f pych mladébo mlynáî'e а. koneënè lásky

plné nabl'dnuií Toníkovo а posléze se tázaL'cbce-li byti jeho йе

11011 pŕed Bohem а pî'ed lidmi, tu klesla plaëíc Bèta otci kolem

krku а hlasìtë ätkajíc prosìla 303 ze odpuätëm’ 0. 110121310: „Ten

dobrákl“ _ _

Od 0110110 dne nevyäla Béta vice. Za krátky (zas byl Tom'k

její muìem а otcem 3е31 dítëte.
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III.

Dvacet roků sklonilo se od tëch ëas do bezedného proudu

vëènosti. Nahoŕe na vesnickém hï-bitovë dï-ímal jiä dávno маг)?

pŕevoznx'k тёса)’ sen vedle svéI neboìky. Dole па jiŕl'voze zaujal

jcho 1111510 Toník podëlávkáŕ, jemuz nym' v práci рощами

statny syn Bëtin. Lìdé vìdouce jej ŕíkali 51, ze jest, jakoby 111111

dému. mlynáŕi z ока vypadl. Ale Toník miloval dítë йепу své

jako vlastní. V rodinném klidu uplyval äïastnym manzelům rok

za rokem. Na rumecli staré strzené chaloupky zdvihala se nym'

mezi vëtvemi vysokych smrků pŕi vodó nová, úhledná.

Také ve mlyné udály ее zmëny7 na místë starého vystaven

rozsáhly поту: Ferdík, pŕejav po otci hospodáŕství, brzy do

hospodaŕil, mlyn dán na buben a drazbou prodán. Krátce na to

zmizel mlady mlynáŕ, nikdo nevëdèl kam.

Ozîvujl'cl' jaro bylo ovroubilo bŕehy î'iëm' svëiím zelením,

na protëjëím bî'ehu v doubravè rozlehal so vcsoly zpèv ptactva

a zdola, silnou vodou hnán, kleporal vesele mlyn. Ale Bëtuäka

——— ŕíkal-jl'Tom'k dosud tak, aèkoli byla lety pokroóila -­

netëäila ее 2 návratu jara, vzdyl mohlo ji oloupîti jedine'ho syna.

Konrad pï'evozníků mél jl'ti letos k odvodu.

Starostlivë hledêl Tom'k na svoji ubledlou, posmuëilou

zenu; р02ого17а11, ze v poslední dobë právë stala ее pî-emyälîvou,

йе ëasto do noci sedi' а nepokojnë sp1', йе Ь01пе р01111й1 па syna

a vzdy tige, sotva. slyëitelnë povzdychne. Uakostlìvev i on р01111

йе1 5 tesklivostí rozhodne' budoucnosti vsti'íf', ani se nedotazuje

své йепу, ргоё ze jest tak posmuäilou, aby jl' otziíkou svojí na

novo neupozorñoval a nepormoutil.

А Béta? Kolikráte pî'ipadala jl' hroznë бегай myälenka7

kterou násilnë zapuzovala: йе otcové nikdy tak ncpocit'ují jako

matky a také tak dl'tek nemilují.` Tom'k tedy netrpèl pro Kon

гада tolik úzkostl' jak опа, а 10 11111 5р1ёе, 1й11у1 jello synem ne

byl, Ztratil by v nëm jen silnéllo pomocníka v prácì а 1110 17100.

Ale pomyslila-li, jak dosud projcvoval Tonl'k lásku k její dítèti,

йе jej miloval více пей by mohl svoje vlastní dítë milovati, vzpo

mínala-li si, jak tëälivë jl' domlouval7 ze aëkoliv nemajl' penèz,

které by milerádì dall na vy'fkup Konrádův, nem'jeäté „ее ztra

ceno, йе е1се Konrad statny" hoch, ale proto jeätë nem' odveden7

tu si vyëítala, jak si mohla jen cos takového my'sliti . . .

Den za dnem mijel rozmnozuje úzkosl matëinou, vzdy vice

Ъ11й11 ее ёае k odvodu ш‘ёепу.
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„Nestrachuj se, bu£1 pï-ec Индий“, pravil ji' jednoho dne

Тонна Опа neodpovèdëla; odvl'átiväi ob1íëej, aby nevidëi slz,

v oku se ji' lesknoucícb, pohh'zela oknem ven na. hladkou plochn

.§um1'c1'ŕeky. Kolikráte Копим гуеЫе pŕepravil se pŕes její tok!

S jakym zali'bením pohlíäeia пай vzdy, kdyz машут ramenem

locïku odrázel. А nyní pohledu toho nebud'e jl’ dlouho dopî'áno

V nedëli ráno рёва odvodem nalezli Toníka pod skalou,

s jejíz pŕíkré vjfäe se byl svrbl, zabitého: lëlo bylo si1nê po

hmozdëno, vlasy, dosud plavé, byly silnë zakrváceny. Kdyz
mrlvola. byla soudnë prohlízena, nalezen n nl' mal)c pnpíry se

510vy: „Své manielce: Synové vdov se k ‘горки neßdvádëjíu.

Vesnickj? faráî', тай jeätë fanatickŕ, odepŕel samovrahu

pohŕbu а mista. па hŕbitovë Vdëönŕ a zacbránënj? syn pohŕbil

_jej nahoŕe na skále.

а: я:

l

Byl krásny 1etn1' veëer. Sti-íbroziaté svëtlo mësiëní (тайс

valo skálu, na nii jsme stáli; vedle mne pod travnatjîm rovem,

v jehoz 6310 vdëónost nevlastního syna postavila v прошивки

krásnj'7 На, v tvrdém lůnë hostinné вину odpoëívá dobré to`

srdce, _jehoz bys marnë hledal pod äustícl'm, zlatoleskljim hedvá

bem v skvoucl'ch se síních hrdopyänj'veh bohatců; stál дает ш se

synem nevlastm'm tohoto dobráka, _jenz mi události туго, sdëlené

Зета matkou Bëtuäkou vyprávël, zamyälen na. vrcholu skály:

zdálo se mi, jakoby äumící koruny etromů kolem más а proudící

току ŕeky pod náma tiäe а tajuplnë si vyprávêly о dobrém tom

obëtavém srdci.

Pohledl дает на Kom-sida: мы ш, obraz svého otce, s r1.1

kama sepjatírna. а s hlavou sklopenou. Vëdël jsem пут, ргоё

pî'evázeje më pohledl na. misto to zpola. hnëvem zpola se zalem,

ргоё zjevnë vyhnul se mlj'fnu. ­­­

Bylo jiz pozdë, туй jscm, doprovázen jeëtë Konrádem,

etoupal po úzké cestë klidnou noel' naboru k S . . ., jehoì jser'n

za рт hodiny doäel. Dlouho do noci tanul mi jeätë na mysli

obraz Konrádův.

Navraceje se po nekolika dneeb touz cestou, veäel jsem do

domku pŕevozm'kova. Zena skorem äedesátiletá mé vlídnë uvi

tala: byla t0 Bëtuäka, iena Tom'ka. podëlávkáŕe а Inatka

Konrádova.



_141

Ze гама.

(Fantasie.)

Můj кто]; se ph'iìl zmirajieím zvukem

po vylámané klenbë nádvoŕi,

kol ticho —- тетпут, jednotvárnj'fm tlukem

v skliëenj'fch ůadrech srdce hovoŕi.

V kvëtoucim äipku pod sesutj'fm идет

pënìce v hm'zdé mëkce procitá,

pod blánkou v oëku zpola rozespalém

tìsice pism' rannicl» тьма.

Opï'el jsem hlavu unavenou snënim

0 vetchou paibu staré studnice,

тушенку lirály tnjůplnym chvënim,

jak v öerné hloubi vlnek smësìce.

Zadivai jsem se do dutiny prázdné,

jak v ëarodëjky oko sklenëné _

v lie {ерши sáhio rame smrti mrazné

a ledem spjalo Öelo rumëxme.

Minulost (Мина s vysmëvavou шт

se z ëerné tůnë na vreh vyzvedla,

jak iena z bible hï'iäná. ze Samaŕí

si u cisterny ke mnë pî'isedla.

Skiiëená, bëdná. _ v {ИЕН zasmuäilá,

jak blesku ieh, kdy lice ohromi, ­­

v uhaslém oku jiskra jedna zbyla:

bludièka vìny _ zlého svëdomi!

V uvadlj'feh rysech, v zachvëni rtů, v oku

pradávnjfch уайт ruch jsem vyzvídal,

syn ëlovëka jsem usedl ji k boku,

bych z hŕichů tëikj'ch ienu zpovídal.

Zahiedël jsem se v oko ieny tmavé,

v tu Vj'fheñ zioby zliaslou, tajemnou,

a dlouhj'fm î'adem jako stiny hravé

vîdiny chmůrné тёщу pŕede шпон.
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I.

Matka.

v sluji, kde zraky vëëná půlnoc Мои‘,

kde sllniiy pahyl v zemì plápolá,

opili spánkem noëni motylové

zmatené reje vedou do kola.

V ohniëti krbu cliladném, bez plápolu,

jen svadlé listi ëasem тын,

1‹дуй dujné vichry, zápasioe spolu7

v sŕiceny komin rety nnchyli.

Na loäi tvrdém iena sebou zlnitá

v sileném годй snivych pŕízraků,

kdyä pohne sebou, lice temnem svitá

jak blyskavice v sinnëm oblaku.

V objeti smrti potáci se iena . . .

tu ату sen své pásmo promënìl`

modravym йе11еш zaplanula stëna,

ëervánek plachy jizbu zrnmënil.

А po zdi pluly v blankytavém jaso

obrázky резне duhou zlaßené,

hlavìnky dëcké v kadeŕavé kráse,

krůpëji slzy v Ней zrosené.

Pozdvibá. iena. hlavn v polosnëni,

шк hoŕi clonou vlasů kosmatou,

kadeŕe dëcké шайка v rozechvëni

vztyëenou chytá rukou kostnatou.

Ро stënë vlbké do krve se ryje

v horeëném chvatu prstů дщ— 111од,

па krbu zmírá vichrů melodie

a venku tichne boni-e chorovod.

ч! а

'D

Paprslek matny skulinou se vpliZil,

jak bledy motyl v klenby omëené,
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sed' k lůäku йепу, bádavë se vhŕlz'il

v strhané oko, líce studené.

A uzï'el na zdì, jak tam v krvì plane

snů chore matky písmo klikaté,

uuylé názvy dëcka. v stënu psané,

jak lístky růìe vëtrem rozvaté.

0 61111103 5121600 bëdná mnëenice

s tou 'Zalůplnou podobou,

a6 Каша. skvrna stíní 117030 1100,

tys v kámeu schî'adla s Niobou!

11.

111011010.

v zákoutí plnchy stín

sloupením mibá se,

Zaláŕe ze hlubiu

postava zdvìhá 50.

Zjev k slzám Zalostny

ubollá vidina,

rubáëe bëlostnáJ

ji clona upíná.

Tváŕ v trosky zŕícená

je krásy svatynë,

z ní'Z slzou zrosená.

uprcllla. bollynë.

Kol nohy uvadlé

50 koule kutálí,

a ruee uehŕadlé

ŕetëzy upjaly.

Na. ñádro dësny 11106 _

kleëtëmì zerváno _

růíovy za. nehet

sta jehel vbodáno — -­
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Kdyî noci hvëzdny шаг

jí zraky oslepí,

tu krysy nëmá [УМ

se РЫЖ k otepi.

Kdyz _jitro vysvìtá

nad sklepu doupaty ­­­

zas kletba procitá

nad hlavou Hekatyl

III.

Sbèh.

пропишу k zemi,

ku zdi pŕikovany,

jako sokol k lovce

ruce “шаману

Mládí růmën zdobí,

lice dëtsky svëzí,

na ëele vëak chmůra

nekoneëná lezí.

Oko V důlku hloubi

zvolna zapadává,

ëelo bledé líbá.

vichru бета ln-avá..

Идём se mu, йе kráëí

ëvárnou rodnou zemí,

jako volné pláëe

знати halnzemi.

Zumí, jejiz hory

staré krasavice,

jìmîto paprsk růîí

на bledé lice.
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Kde lavina cbj'fil'm

snëinj'f vrkoë snuje,

pod nímz v staré jizbë

bída podŕimuje.

Kde kol staré bánë

mrak se vije sive,

korouhviëkou vítr

skŕípá zalostivë.

Kde se dívka bledá.

nad vŕetenem cbj'lí,

slzon bez ustání

reäné plátno bill'.

Kde lonë smutnë prská,

v krbn olleñ chladne,

шиты-11111 v oknë

nsj'fchá а vadne.

`.__.__`__

Oko z důlků hloubi

divoce se ponlí,

jak v poduäkn vëzeñ

v bídnj'T сёл- se chouh’.

IV.

Tribnn lidn.

V okénku svlaëec blankytnj'f

ve zvonce rozkvítá '

а kolem hlavy vëzñovy

3115 hebkon uplítá.

Na mŕíìi kvítím vroubenou

se sklání yîhavá. skráñ

а oko sinou zelení

se plízí v pnstou pláñ.

10
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V pousŕ питон, pusté nádvoŕi,

smësìci катет,

z nii echo, stráii linj'/ krok,

zaléhá v sklepeni.

Нашй echo . . . Lice pla

_ëervánků котлу,

ш na rtech vzdechů äevely

se v piseñ rozhŕály.

7,Komonstvo krále klusalo

v práporu stinech ulici

a kolem narod lxymny pël

v ëarovnj'lch krojů smësici.'

Z om`s'en}'fch vëií Zvuëely

v hold steré zvonů jazyky

a hudby hŕmëly na pozdrav:

„Hossanahi cesar velikj'd“

Na prsou tŕpytnou hvëzdu mél,

ta. hvëzda plamenná

kdys byla z ëela genìa

národa stl-iena.

Herode! sdësí tvoji lic

té hvëzdy dnhojas,

ai pî-ijdou z dáli prox-oci

u пагод —— Messias!

Tvůj brokát, jaanj'l vévodo,

ve hrobce spráchnivi,

na hnízdo ptáëku svîje se

vlas hlavy äedivj'f.

Koruna “года z pozlátka

jen hnátům ve'vodi _

tvou lebku rolnik vyorav

Àdo pole zahodi!
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Jen kapka vody deätivé

ji vnaplni, ji ovlaii,

to rosa z рыбе národa

v шага zápraìil“

Umlkla piseñ ­­ ticllo kol,

smësice kameni,

okénkem echo, stráii krok,

zaléhá v sklepeni.

v.

Cisai'.

Byl jednou cisaî' mocny'r ран

а vládce zemi spanilych,

ten divnou touhou kdys byl jat

projiídét kraje rabů svych.

Zavital i' mësta, dëdìnyy

neminul раме, Ъйдпоп chyí,

ай kŕííem kráìem probrázdil

celiëkou zboinych pî'edků НЕ.

Jii k návrntu se nchystal

král, slavni jeho komthui'i

kdyZ pï'iklnsali znavení

pod chmůrné uáhle vëzeni.

Rezavym klíëem otevŕel

skŕipavá vrata do koŕán,

sedivou hlavu k zemi ай

sklzínëje7 stary kastelán,

Pak víŕilo to v starych zdech,

byl bujny ples a hostina,

ai svornë pod stůl ulehli

cisaŕ й jeho drniina.



_148

Tu poëal náhle divny sen

свай kolem Идей hrát,

zdálo se mu, йе spoëívá,

v kamenném lůnë Ватты.

Na. hlavu ‘года tryskala

z vëzení klenby dëravé,

ай mozkem starym k ällení

bolesti chvëly îeravé.

Ukován v bahnëllluboko

bnout nemoh’ nohou tenounkou,

a marnë plaëil krysy hlad

bezvládnou rukou, hebounkou.

Prudëeji krůpëj srëela

jak Zhavé na skráñ olovo,

Уйду divëj vbodal ostry zub

se v bílé telo кимоно.

1 prábnul îízní Шишу ret _

jiZ lykal ‘Лавин krve nach

a. plakal, sténal, ëílil král

v (вижусь sevŕen hlubìnách.

Tu náhle Варка svezla se

a. ustál hlod i äíznë pal,

byla to slza vëzñova,

jenî nad ním v poutech lkál

Procìtl císaŕ _ klusal dál,

ubledly k smrti, zasmuëen;

Воющий s hlavou svëëenou

вклад. тёН také ату sen! _

* i

*

Zdvihl jsem Шаги unavenou snëním

ze paäby vetcbé, stare' studnice,

Ve vzduchu skï'ìvan ozyval se pënl'm

а v kvëtném äípku mladá. pënìce.

ошт- Mokx-y,
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Z bludné файлу.

Jde posud svëtem druzina

туш-й bludnych;

jim v klid nebije hodina

a. s ostnem rodi vidina.

i snů se svůdnych.

„Kde má ze touha zaklena,

ji musím miti!

О zde’s má. Шиш vzneäená,

já naëel té ­- väak ztracena

' zas musíë bytü“

О?‘ divoky je srdce mé,

cos v dál jej bodne,

ей hledanj'r kdyz najdeme; —

tak bidní, bludní jedeme

soudnélio do due. —

J. V. Sládek.

Zasm'.

Ui пани], ty бете v srdci mém,

hlodals tam leta, noci i dnem7

coz nem’ ti pusto jak v rovu?

Prohlodals, rozhlodals kazdy můj sen,

zasni! nez spuëí zas jedinyjen ­

—— pak zaëni znovul

TYÍ.

Pochováno.

Pocliována, zakopáno,

zavleëeno, zapomnëno -

dite uz je obleöeno,

lůzko jiz je pŕichystáno,

jen se neboj je tam slozit!
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Rnce bilé, (zelo chladné,

ústa. nëmá, oëi zaäly;

byly krásné tak, пей 511а51у —

а ргоё se ti ruce tî'ásly?

_ vîdyf ses chëla toho doìit.

Pochována, zakopáno;

паёе láska je to dítë,

jen mi nikdy neplaö skrytë _

zavleëeno, zapomnëno;

_ zde to stojí krví psáno.
»v

Туш.

Addagio.

Je soumrak jarní v celé vnadë,

je plnj'7 Vůnë, snů а tuch,

já. vidím tebe sedët v Sade,

vëtŕík ti duje v splítku stub,

v ëelo ti расы даыойму stin

а V klín

ti zvadlj'f рада’), jabloñovj'f kvët.

Bez vlády ruka. odpoëívá.

a do daleka tvůj se dívá hled

а jest, jak na. 110001- 1111уй tůñ se stmívá.,

tak ëerj'f, bolnj'f _ chladné jako' led

se nad tebou to nebe rozepíná.

а na tvém mrazném ëele dohasíná

poslední ätëstí sled.

туй.

| ’ l l V IV

Sv1t m1 ma. hvezchcko.

Svif mi, má. hvëzdiëko,

5711: mi jen 51111,

kde koliv kráöím

po tmavé dráze,
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Y práci а pláči

jde se to snáze,

když ty mi Svítíš,

Sviř mi jen Sviř.

V světě !má jediná

býla jsi ty,

v bouři a víru,

v života boji

kdos dal-li míru

té duši mojí,

v světě ta jediná.

byla jsi ty.

Svil. jen, af sebe výš7

nade mno“ dlíš;

nad lidskou bídu

duše i těla

Veď ty mne v klidu,

jaka to vždy chtěla,

až ve SVOU výš.

туй.

Ту má. domovino..

Ty, má. domovino,

jedna. mezi všemi,

zvou tě nejkrásnější

perlou ze Sta Zemi.

ч

Ba že туз mi perla

velká, -— pohozená,

jako jen kdy která

ze slávského moře — vylovená!

Ba že tys mi perla.

sìrá v světě dálném

a máš Sestry jenom

v našem oku kalném.

Týž.
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Skalm' vrabec.

дает vrabec skalák, divny pták,

obyvám skály holé,

v svët neletim, jen nëkdy zrak

můj rozhledne se v kole.

Kdy v svët mne druzi loudi,

jìZ kï'iäem v svëtë bloudi,

jieh polituji

v své skalni sluji.

Mám трём svůj; kdys jsem druäku mël,

vsak sklamala mue láska

а од té doby v srdeì iel

a na mém ëele указка

Má piseñ je pry dësna

jak îalny vykî'ik ze sna _

а. tak já zpivám,

kdy v змее se dívám.

Snad skála jen mi rozumi,

ta rodná. `éedá. skála;

aë odpovëdit 110111111,

р1'ее útëchu mi dalla:

kdy v Éiláeh krev se peni,

tu chladim 11a kameni

své horké lice ——

a co chei vice? ­ ­ ­

Pavel вшита-имамы.

Chci äitl

une s stromu iiti svëìi zeleñ klesla.

a v oblohu Öni snehé vëtviee

tak úpënlivë nebe prosice,

by rosná vláha. na né iii se snesla.

Väak misto rosy — snih jen padá na 116

a na mysl jak tësná tkanìna
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se äerá mha mi pevnë upíná

a chorou bledost utkává mi У skránë.

Aë k hrobu tŕtina. íivota se chylí,

zrak jeëtë v touze tudy prodlívá

a slza. skví se У oku таща _ _

ach vidyt jsem jeëtë- nedorazil k cílil» ~ ­

туй.

V den srbské neodvislosti.

(22. srpna r. 1878.)

f

0 ätastny národe! svůj velkj'Y svëtíël den,

do svëta hŕímáä, йе jsi svoboden.

Ва jaké ätësti hrdou туш äíji

а vidët, pod nohou jak okovy se svljí,

a vìdët, slunce svobody jak МН,

tvou líbá volnou lll-ud i plamen pyänyeh tváŕi- ­ ~

Bratrsky пагоде! Zŕíä slzu У паёет oku,

kdy plesáä roveñ bolln _ neodvisly;

ó uediv se! ne závist srdce ve hluboku

vylmala slzu tu _ brat bram nezávidí.

Zrak náä dues k temnu zemë svìsly,

jak orel tvůj ай nebes v prahy vidi.

Ргоё rozdíl ten? Väak vim, Ze nedìvlë se, brate,

kdyi slzu dnes zî'íä У oku naëem tkvící:

i У ätëstí svém máä k Oecllům srdce vzñató

a víä, со Уёе chce naäe slza fici!° - -

Antonin Ковш.

V plesu.

0 smëjte se! Ten zvonîvy" hlas мы

je hudbou rozkoënou а Уёгц sluëí Уайт

jak rámë krásnych taneëm'ků;

já v sloupení se ukryvám,

a6 oko mé, `бей blesku У íár se halí,
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by mohlo povëdëi. co jsme si pì"ísalxali — —

ze smích by utìchl Уйди У тйПш . . .

Aj tryskly ze slasli Vám slzy zrozené

,a smíchem planou dál ‘Чип tváî'e růmënné,

a hle, 1 У oku mém juz slza vyklene

svůj ovál perlovy'f, bol známjr srdce ерша’), —

coi tëzko povídai Vám, ze to slza ‘Ела,

ze slza má je krví duëe zranëné . . . .

Tj'ì.

Památce Karlovë.

Zda hymnus vítëzny nadëení na peruti

pï'eletnul sirou zem od naäiell llorskych шт

ай У dálku cizinnon a vod pï'ímoï'skycll k lemu?

ëi vzdochy plaëícich ve mocném, chvejném hnnti

jak orlich kï'idel ëum se nesly ku blankytu,

by slzné krůpëje posmëobn v diadélnu

vznítily znovu v zar?

To pisnë modlitby ze ln'ndi пат vdëëne'

se орёт rozlily У zem, dálkn, lesy, skály:

»Ó ìehnán, zellnán buffi“ llï'mí kraj zvuënymi hlasy,

„а vërnych dilek Svych zástupy nekoneèné

zï'i okem laskavym a jejicll pî-ijmi chvály.

Tvyeh Umên bnjny sad lile, plod dal zlatoklasy

na roli dëdiënó!J

„Ó zehnán, ielmán budl“ Туз temna У blndné stíny

pocliodnë metnul blesk tak posvatnjr а slunny`

jak v ëirou mhavou пос tŕpyt hvëzd své sti-lbro bílé.

A uaäi rodnou vlasi jak bî'ehy Palesliny

jas novy ozáï'il, v пёшй slávy pŕíätí типу

se kvëtem tajily a zivot v dávné Sile

nám synům bezëetnym.

Jan Hudec.
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Lesni pohádka..

v blankyté veëerním hvëzd plnje záî'e;

krásnj’Í tak, dojemnj'f ИМ. se ten жёг,

radosti úsmëv piá z détské mu tváŕe,

nadäenim, veseh'm oddjfchá ret.

Üdolím do kola V mësiëném svitu

sloni se keŕů tlum, unylj'f vï'es,

a stromy zmladlj'fmi v lesnatén'l skŕytu

rnsalek tají se záŕivj'/ ples.

'Pajemné postavy v kolo se tlaëi,

kŕepëících lellonnkj'f mìhá se chvaf,

a шве prchajl mlád jako ptaëi

metnouce do mechu bílj'f svůj gat.

A zvolna kloní se nad potok мну,

hledí si do 11с1 па jasnj'7 bël,

leknín jak chvëjící na vodách zkvetlj'r

poprve kalich kdyz v hlnbinë zŕel. l

Poznovu k sobë zas v ëumn se blizí;

perlami posetj'/ lesklj'/v `11011 vlas

v prsléncích na prsa snèiná se hŕívíí

а rosa. droubonnká ze stínu Раз. —

„Pŕiskoë jen v objetí, dítë mé zlaté,

vmísíme do kola take' svůj krok,

seti-eme vzpomínky bolestí spjaté

se skrání bledj'fch _ nnz гибну jen v bok’.

Nachyl se ve spëchu na llrnd mou cele;

noëni chór poletem nei zmizl v dál,

slíbám Ti zalu stín ve chladném ëele,

штампу dech, Мету (vaas v mládí sen svail.

Ve chvílì krátké zas nad proudem ziti

шейте гадозЁ 1121111 jak slunny jas,

а tuchy livëzdamì znovu se vznítí

plny tak трат, půvabů, krási“

туй.
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0 rap.

Z bájesloví slovanského.

V mysli kaädého témëî- národa zachovává se blahá upo

mínka na jakjisi pŕeäfastnj vëk, v kterém ölovëëenstvo bez nama

hám’ а. útrap ìilo, opljvaji'c väl'm, ëeho potŕcbl' jest k ìivotu

klidnému а Ыайепёши. Тето vèk dzîvné minulosti, jenä se oby

ëejnë zlatym zove7 pî-cdstavujou si jcdnotliví národové die svc’

zvláätní národm’ individuality v rozliëném svëtle а. ll'öí jej гако—

чутй barvami, jaké se jejich роют а pŕirozenosti nejiivëjäími

Ьугй zdají а obrazotvornosti jejich nejpůvabnëji iahodl'. Дев: tedy

bájení о stavu tomto blaieném odleskem toho blaha. а ätëstí,jehoä

si národ, za nejvyäëíje povaìuje, dosíci ша a jehoä dosaäení za.

svůj ìivotny úkoi si vytkl. Neboï vëtäína. národův zakouäejíc v

‘гетто pozemském ритмам trpkjch strastí a. bëd, tëäí se bïahou

nadëjí, йе opët jednou onen zlaryc vëk äíti bude a. za své útrapy,

бей па zemi strádal, v nëm hojné náhrady dojde.

Jesbtudx'ä důleiito pro ротам ducha národův seznámiti

sc pŕedc väi'm s onëmi bájemi,v michi se опа. touha po nejvyäs'ím

blahu a. ätëstí zraëí а názory о nejdokonalejäl'm äivoîé obraznë se

vykládajl'. I hodláme krátkymi деп rysy z národních písnl',

povësti, pŕísloví а ŕíkadel objasniti, jak si velikj národ Slovanův7

jenä nad jiné пагоду ёПои obrazivostí a. jemnou vnímavosií

vyníká», tento Шагу vèk Izivota pî'edstavuje а jakymi ozdobami

vykráälil Буй] ráj, v пётй па prvopoëátku Ыайепё йП a d0 nëhoì

Opët pî'ijíli z celého srdce si ìádá.

Ráj jest slovo prastarého původu jsouc väem slovanskym

náŕeël'm spoleëné; také lit. rojus, rum. Taio, sansk. тай, râ-ti =

(МЫ ъуй původ jevl', (srv. тёй паёе z-!­á­ti7 z-ra-lj a arab. ami

paradis).

Jest lehce pochopitelno, йе ráj, jak о пёш nyní náä lid slo

vanskjî pëje а bájl', nem' vice Vjtvorem původnl'm a ryze slovan

skim, njbrä йе pî'ispůsobil se ро vëtèinë názorům uëení kŕesîan

шлю; Slované рта]; k uëem' готы, со se jich národní indivi

dualité nejlépe hodiio. Můieme tudíi pozorovati v jednotlivjch

názorech 0 ráji smëtem’ pojmů ыыгскусь s паёк-общий, jeä půvo

dem туш jsou ryze slovanské.

Rájem jmenuje lid slovamslqç nejen mi'sto1 kde na prvopo

ëátku Adam а Eva îili úplného ätëstí poäívajíce, njibrì isídlo

boìstva a lidi' dokonaljmi ctnostmi тянешь.
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Ráj pŕedstavujou si Slovane' jakoi i jini národové nahoŕe

nad oblohou, coi oväem zcela pŕirozeno jest; nebot jasny lazur

nebesky, jenì velebné se nad jejich hlavami klenul, úchvatnou

silou a moci působil na. 011011 obrazivost unáseje ducha jejich ve

své ëarovné sféry. Mimo to Slovanu-rolnikovi udélovaly „удаву

ty hojnyeh darů, jichä k zdaru své przíee nevyhnutelnë potŕebo

val. Po nebeske'm klenuti procházelo se Slunoe se svym bratrem

Mësieem, tamtéä bydlel tŕetijieh bratr Vitr; vsiehni tŕi pak bla

hodárnë působili na hojnou úrodu. Z oblaků padal téä oböerstvujiei

deäf a tiehá rosìëka а тоспу Perun vrhal- odtud не jasné slŕely.

Aväak pŕipamatovati dluäno, йе ëinili staŕi jakysi rozdii

шеей rájem a nebem, ktery nem’ oväem povìdy pŕisnë vytknut.

Nebe bylo jim hlavnë oblakové nebe, oblolia nebeská, která ve

svém nitru skryvala svètlé nebe èili vlastni ráj. Mezi nebem

Oblakovym a vlastnim rájem myslili si jakysi kî'iätálovy neb

sklenëny blankyt, о kterémí se v povëstech naäieh velmi ëasto

mluvi co о sklenëném vrchu neb о sklenëném zámku. Slovenská

povëst „Cesta k slunci“ vypravuje, йе jeden král proto oslepl7

йе ируёпё1 a йе ehtël pi'irovnat se bohu а vystavit si dal „sklenuo

nebo posiato diamantovymi 1 21а1ушй hvëzdami“. Toto oblakové

nebe pî'ipodobñuje se ëasto moŕi a proto pocestni v pohádkácli

hledajice cesty k sklenënómu vrehu putujou ëasto pŕes moŕe,

pi'es пей де obi' neb nëkdy i baba-earedëjnice pŕeváìi. Туй

názor 0 sklenënóm moŕi pi'ed vlastnim rájem se rozprostirajicim

shledáváme ve zjeveni sv. Jana v 4. k. 6. v., kdeä stojipsáno:

„Bylo také pŕed tim trůnem (boìim v nebi) moi-e sklenné, родо

bné kŕislálu.“ Rovnëì v 15. k. 2. v.: „А vidël jsem jako moi'e

sklcnné smiäené 5 ohnëm, а. ty, kteï'iä svitëzili nad tou selmou a

obrazem jejim a nad charakterem jejim i nad poëtem jména

jejiho, ani stoji nad tim moi'em sklennym, mnjice harfy boil'.u

Názoru tomuI nasvëdeuje i ten náhled, йе daleko za horami a

doly u same'ho moŕe jest kraj svëta, kde se nebe se zerni мука.

Vskutku byli pro nebe a pro ráj svetly zvlástni klieniei

ustanoveni; kliè'nikem nebe byl sv. Ilîja hromobijce. V srbské a

podobné bulharské pisni vyprosil si sv. Ilija od beha kliëe 0d

nebes a zavï-el nebesa, aby nemohlo svitìti slunce, padati dest a

tichá rosîëka a váti vitr; bylit väichni svati na lidstvo pro hŕiehy

velmi rozhnëváni а chtèli je tnkto potrestati. Kliëcm nebesjme

nuje se blesk а proto, kdyä 50 zablesklo, bájilo se, йс 50 nebe

Otvirzî. Blesky tyto obdrìel sv. Ilija, jak Srbská` piscñ mim sdëluje,
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tchda, kdyä dennîce ln-ëzda äenila jasného mësíce s bleskem

oblakovym. Pán Bůh byl pŕi tóto svatbé kumem, djevcry

sv. Petr а Pavel, starjjm svatem sv. Jan, vojevodou sv. Mlkuvláä

a koëím sv. llîja. Ро svatbë rozdávala nevésta dary:

Dade Bogu nebesne visîne,

Svetom Реп-11 Petrovske vruéîne,

A Jovan“ [edn i snijega.,

А Nîkolî na vodi slobodu,

А Ilîji munie i strijele.

Za kll'ëm'ka ráje vlastního vyhlaäujo se vůbec sv. Pet-r; bul

harská íseñ У 'n'avu'e ie kd 'i svatí délili se о důsto'enství v
Р Н 1 7 ì .l

nebesl'ch7 pŕipadly hromy sv. llijovi, vody а brody sv. Nikolovi,

kî-tiny7 kumstvo а pobratimstvo sv. Janovi a klíëe od мёде

sv. Petrovî,

On da otvore i on da итоге.

Kdeäto v rájì svêtlém bydlí jen svêtlobozi а vůbcc

duchové ëisu' rohánë'í se о ncbi oblakovém vedle ducllův
7 Р .l P

dobryeh i ("zwoclëjníci, draci, zmajové, strygy а strygoni а jim' zl_1'

duchové. Tak se peje v slovenské písnl':

Deli, la, la, flëti!

Cernokñaínik leu',

V ohnivom oblnku

Sedìaci na draku',

Beds. 'comu lesu,

Kde ho krídla. nesú!

Веда tomu mestu,

Kadîel vezme cestu,

Vëecky vody skalí,

v Celuo pole spálí,

Ze se ëarodëjm'ci, zvláslë kdyì nëkobo pronásledujou,

promëñujou v obláëky, toho doklady 1101116р01121Уа115101пр01161111у

(Sarina pan král a Otolienka). Бету Jeäibabel lctx’ па ëerném

oblaku s búrkou а ladovcem, div ie väecku päenicu nevydrvil, a,

ро drubé zase na sivém oblaku se snëhem а zìmou. 4

Ponevadì jest nebe oblakové take hlavm'rn sídlem Rojenie

ci Sudiëek, v jichî ëele stála Zlatá Bába, bobynê porodu, proto

poutm'ci v slov. pobádce o „Svëtské тазе“ dívajl' se na nebe,aby

(Не znaků7 jeä se tam ukazujou, soudili, budeli dëcko 518,31—

livé neb ne.

Svëtly ráj naplnën jest väemi rozkosemi krásné pŕl'rody,

jeì lidu naäemu lahodí. Pí-ede vsím jmenujou ráj pï'ekrásnou

zahradou, kde slunko pŕejasnè 51111, louka se stále zelená а stu

dená rosìëka trávu omlazuje.
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Vim já zahrádku, místeëko krámó,

Sviti tam slunce pŕevelmijasné,

Pravda a vira, láska, pokora

Do té zahrádky dvéfe odvirá.

'V jiné moravské pisni se peje:

Sel pán Krislus do тип—аду,

Tam na tu louku zelenou

A na rosièku studenou.

Naklonil svou svatou hlavu

Na stndenou trávu.

Uprostŕed louky rajské zrcadli se ëistá studánka, na louce

vyrůstaji vzácné stromy a opodál äumí pëkny zeleny hájeöek.

Ceská piseñ k P. Marii 2111 takto:

Byla сё studánka вып/131111,

Kaliehem roubená,

Prebj'fvala tam Panna Marin,

Moravská píseñ 2111 opët:

Studynka rajska'., moc andëlská,

Andëlé jdou zpívají,

Krista Pána liledají.

мам le ho naëli na té rajské lóce,

On 11121 korunku v ruce.

V .. , ` ‚ V.
jme molavsko se peje:

Aneb:

Podobnë:

Ze srbské

Aj vim já. lúòku zelenú,

Na ni lindiëku sázenú,

Pod ñú sedël David král,

Svate pësnièky sobë hrál.

О radostná. novina,

Pŕìäla k nëmu Maria.

Vim hájiöek pëkny zeleny,

А v nÈm bydlnjí svati andëli.

Pod hájièkem lúka zelená,

Kráëela po ni Panna Maria.

Stojí drevo oliva,

Na nem Pán Bůh odpoëivá.

pisnë se dovidáme, zo v stŕedu ráje roste

uälechtilá oliva se zlatymi ratolestmi a stî'íbrnym listim, pod 1112

stojí pëkná postel vystlaná z libovonného kviti zvláätë z bosilka

а, růzi.

Raslo drvo sred raja

Plemenita dañna,

Plemenito rodila,

Zlatne grane spustila,

' Liëée joj je srebrno;
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Pod njom sveta. postelja.,

Svakog cveóa. nastrta.,

Ponajviäe bosìljka,

I rumene ruzice.

Podobnë v bulharské písni:

Do dovet vrati golemi,

Везет vrata najmala,

Kraj mala vrata. livada.,

Vo Пища-1:21 zelen bor,

Pod bor-ot studen kladenec,

Kraj Шалавы-01 щгрега,

Na. typen-ta ’si svëtcì,

Na èelo svëti Nikola,

Do nego svëti Ilia,

Megju nich sestra Maria.

Rovnèz zove se ráj ätèpnici', kde vzácné ovoce roste a libo

vonné kvêtiny vykvítajl’. Kdyz sv. Dorota 1едепаЪу1а k smrtî,

odpovëdëla. sv. E1iási,jenz se jl’ otázal, kan] se ubírá:

Do Kristové ëtëpnice

Budu trhaů ovoce.

Budu trhaŕ lilije

U panenky Marie.

I zádal jl' sv. Eliáä, aby mu téz poslala rajské ovoce, ai

natrhá.

Svatá. hlavaje sfata,

Duse do nebe vzata.

Stojí mezi andëly,

Jako hvëzda na nebi.

Pŕiälo s nebe diŕatko,

Pŕekrásné pacholátko.

Mélo koäík na шее,

А v пёш krásné ovoce.

Eliáäî důvërëe,

Tu ti. nesu ovoce

S nebeského jablunce.

Co tî sestra slíbila.,

Буй se na smrt' strojila..

Zvláälë modrjîm kvítím prokvëtají zelené hory nebeské.

Kdyz se hory zelenají,

S modrj'rm kvítim prokvëtají,

Маша. Boìí po nich chodl',

Hledající svého syna.
v

_Ze jest v ráji dosti zlata. а stŕíbra, 0 tom pouëuje nás роё1

tám’ pî'i volbë králky ve hŕe 1121 krále v Plzeñsku:

Jeden, dva, traje,

Pûjdem do ráje,

Co tam budem dëlali?

‹
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Stŕíbro zlato lámati7

Коши je budete (МИН?

Císaŕovej dcerce

Na ty 'zlaté vënce.

Velmi ëasto pŕipomíná se v nár. pohádkách sklenënjî vrch

neb zámek, symbol to rajského hradu (castellum), Мету se se

шип leskne jako slunce, jest hladkj jako led a ëistjî jako oko.

Také germanské pohádky znajl’ tento sklenêuj’Y vrch, ale чурка

vujou о пёт ménë (.asto a s menäl' Затони. Na samém vrchu

rozechvívají se pak „konáry utëäeného stromu, ёо mu na celom

svetè paru niet.“ Obyëejnému smrtelnl'ku nelze tam pŕijíti,nebo€

jest vrch tento velmi kluzkj", tak йе Ъу koëka, kdyby i mëla, jak

d1' mor. pohádka, devadesatery devatel'y pazoury, si je odŕela a

pî'ece Ъу nañ nevylezla. Lidé se tam dostávajíjen ротой доЪгусЬ

duchův а ëarodëjů, ëasto je tam téì vítr na svj'fch kŕl'dlech zanáäí.

V mor. pohádce dal Vêtropán ëlovêku, kteirj’r se tam ubl'ral, `

äúlky (malé okrouhlé kaménky), ty pŕilepoval na sklo a po nich

jako po schodech vystoupil nahoru. Podobnë dostávzî v slovenské

pohádce králevië od Jeäibabinjich synů halúsky (trhance 2 nud

lového tësta) a ротой tëch dostal se podobnë na sklenènj’Y vrcll.

О krásách ráje nabudeme гей pŕedstavy 2 líëení nového

svëta. v slovenské pohádce o „ztraceném chlapci.“ „Po jizbë

zavál ’tepljç vëtŕíëek a u prostî'ed jizby se hluboká propasi’l ote

vŕela., do které chlapec s dèvëetem se spouëtèli. Мочу svèt se jim

pŕed oëima otevŕel. Na pravé stranè tekla zlatá î­eka7 na levé se

zlaté vrchy ligo'taly a na prostî'edku byla krásná zelená louka

tisl'cero kvètinami okráälená. Potom pŕiäli k zlatému lesu; jak se

k nëmu bh'äili, vyh'tlo 2 пёЬо nevídané mnoäství rozliëného ptac

tva, krásnë zaëalo zpl'vati a mladeneëka obletovati. Z toho zlatého

lesa pî'iëli do stî'íbrného a mozi stï'i'brné vrchy. Sotva йе se tam

pŕibliìovali, v_vbèhlo 2 nèho mnoìství rozliënjcch zvi'î'at, k

mládeneëkovi sc hrnula obskakujl'ce ho radostnë. A on kaädé

pohladil a polaskal a s nimi rozmlouval. NaëeŕA vyèli zase na

tento svët.“

V písni polské pŕipodobñuje se rajskj’T brad kostelu7 v kte

rémì se nalézají {Ы ЬгоЬу sv. Jana, Pana Jeii'sve a P. Marie.

C-zy widzisz s'wiçta Heleno Dnîester glçboki,

A na tym Dnîestrze kamien szerokì,

A na. туш kameniu дога. wysoka,

A na ИЗ} gorze drzewo zielone,

A 2 tego диета 1п2уйе robione,

A i 2 tych krzyìów kos'cîel вши/10110;

11
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A w tym kos'eiele trzy groby Invia,

A w jednym grobie áwiety Jan leiy,

A w drugim grobie Pan Jezus leày,

A w trzeeim grobie Майка. Najáwietsza.

Podobnë zni i piseñ mor., jen ie se misto козьем jmenuje

pouze domeëek na Корейка. TéìA piseñ rusinsko-karpatská pŕipo

dobñuje hrad rajsky kostelu.

A u pana Шиша, ш na jeho dworiy

Stojato drewo tonke wysoke,

Tonke, тушке, lislom шутке.

Iz toho drewa. сеточка rublena;

Na ред-521111 prestnli: swiateje Божью,

Na druhim prestolì: swiaty Wasylyj,

Na tretim prestoli: Iwan Krestytel.

Rovnëä peje i koleda rusinsko-karpatská о kostelikunovém,

nestaveném, v kterém jsou tŕi okéneëka. V prvnim okénku je

'asné slunce v druhém okénku 'asn ’ mësic v tŕetim okénku. .l э .l у ›

jasné ëervánky.> Нет to tam jasné slnnee, je to bůh, цеп! to tam

Заяц)? mësie, je to boìi syn, nejsou to tam eervánky, jsou to boil'

dëtiëky. `

Na rajsky strom, о пёшй z без. pisne“l vime, ie modrym

kvitkem prokvèlá, pamatuje nás veliee гаму ëili тайму шо

meëek, ktery se v Cecháeh na prvni den svatebm' ku závërce

svatëinného kvasu na stůl pi'inese. Na velikém okrouhliku lipo

vém jest bábovka knlatá, v ni заманит)? stromek или)‘ s bodáky,

pod stromem pak sedi ìenská osoba dŕimajici a vedle ni эту

kolébka s nemluvñátkern. Na stromë zavèäeny slepiëky, ptáei,

jabliöka7 внуку, hrusky, tŕesnë, mandle, fiky, rozinky, koláëky,

pernik, marcipán a jiné jeätë plodiny, jeä máti zemë podává.

Rovnëì nabodány jsou na stromku rozìavté sviëiëky z vosku bilé

a ëervené. Kdyi se zazpivala piseñ: „Selt jest Рейн Bůh sel do

ráje atd.“ zatŕese nevësta stromem a svatebniei sbiraji vëei pada

jici a uschovávaji.

Pŕespanily byl původnë sidlem väech svètloboliův;

dosud pŕipominá se ëasto Sluncea Mèsic, Шей tam bydli. V

Haliëi РЕЗ peëeni svatebniho koláëe, Ногою) zvane'ho, se zpivá:

Swity misiaciu z гада

Naszomu Ноют/иди!

АЬу byl korowaj kx'asnyj7

Ада]: sonieńko папу].

Тёй sidlo Perunovo jmenuje se za oblaky. Kdyä ciganka

oëistila ditë вешала plenek korkami chleba..
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Buoh Parom za. oblnkamî

Uvidí to nahnëvanj'f.

Tresk! zahrmí jej do cela,

Ivhned 1 s dëckem zkamenëla,

Ze boìieho daru chleba

Tak uäila jak netreba.

Na misto svëtlobohův nastoupìl ve vëku kî'esfanském v

ráji Bůh kŕestansky s andêly a. svatymî. Zivot, jaky tam vedou,

jest velmi ätastny а blaäeny, väecb slastx', po nicllì duäe Slovanův

touìí, lze tam poäl'vati. APán Bůb sedl' na zlaté stolieî, v ruce drìí

zlatj’r bìëéëek a pomrskuje zlaté holóbky, ай z nich peŕí lítá.

Jindy zase ëítá hvëzdy a pokládá je па kraj svëta. David král

braje па harfu svaté pësnìëky, ай 50 zeleny háj rozléhá, rovnëä i

jim' nebeätané naplñují zboínyml melodiemi rajské luöïny а ап

dëlé zpívajl’ pï'ekrásné px'snë.

V tom vëëném rájl, kde starei hrají,

Andëlé pekné písnë zpívají.

Co Slovanům nejmìlejäího, hudba, а zpëv7 tl'm naplnën v

hojné míŕe ráj, ano 1 tanec tam neschází, jak ukazuje ëeská píseů:

Väîchnì svatí tancovali

Mczi nima Pánbu,

Svaty Petr vyskakoval,

Ай se chytal trámu.

Тёй sladkému spánku lze se tam oddati а líbezné sny sná

äejí se па У161‹а dŕl'majícl'cll.

Usnula, usnula

Ja. Maria v ráji,

V rájî na kraji.

Uzdál se ji sníéek

Z jejího srdecka,

Vyrůstá jí na nëm

Krásná jabloneèka.

Duse 11111 zemî'elyeb, které tam pŕîcházejí,jsou ochotnë od

svych známych uvítány. Ibned posadí je na. zlatou stolici, pî-ine

sou jim studenou vodiëku, ohnivé víno a nápoj srdce posilñující1

aby se zotavily a líbeznë s nimi rozmlouvaly.

Srbové pëjou nad hrobem mrtvého takto:

I tebe ée posaditi

U zlatnom svome stolu,

Pak 6e tebe prînìjetî

Jeden imbrik ladne vode,

A u drugi rujna vina,

U treéemu kordijala.,

Da im ljepäe progovoriä,

Na. pitanja odgovorìä ?

11*
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Když andělé nesouce na Svých křídlech chudého Lazar::

dostali se k bráně rajské, zvolali:

Otvírejte nám vrata,

Nesem milého bratra.

Posad'te ho na lůně

Pánu Bohu na klíně,

Přineste mu stolici

A vínečka sklenici.

Nech se Lazar napije,

A nechat si odpočine.

K dušičce, když po dlouhém bloudění přece do ráje паш

jest, volají jiné:

Pojď dušičko, večeřati,

v Budeš s námi přebývati.

Smrt přišedši pro hospodáře, zve ho na body k nebeskému

otci:

Pospěš a nemeškej,

Milý hospodáři,

Ту půjdeš na body

K nebeskému otci.

Ráj uvazl Vůbec v mysli křesťanské co blahobyt i ve živo

bytí, tak dí Rus:

Chozjain v domu, kak Adam v raju.

rv

Blažený život v nebi spüsobem humoristickým lol' nám

jedna hrvatská píseň:

Hodi, Janko, va nebo,

Onde ćeš imat dobro;

Onde ćeš dobro imat,

Ničtar nećeš ti delat;

Konac bude oranju,

I težkomu kopanju;

Onde moraš taške пес,

Ni ti triba kruha grizt;

Ni ti triba kopat-i,

Nego gvozdje zobati,

Moreš dobro vino pit,

A в? ga triba platit;

Vino curi kot voda

Iz Tokajskoga suda.

Kad tamo k jílu gredu,

Vsi ti hip hop zakričú.

Prepelic je pečenih,

Jarebic prelîpih;

Kad im nosu zečinu,

OndaI malo počinu;

píseň:

Kad im поза govedje,

Toga nikdor neće;

Kad im nosû gusinju,

Onde opet vsi kihnu;

Kad im nosû mastnicu,

‘Гены bi rad sgrabil ju;

Kad jim nosû paštetu,

Oni nad njum trepeću;

Kad im nosû kopuna,

Tako ’e vrića jur punar

Ovaj ’z stakla napiju,

Drugi čabar ponuja.

Jedan angel fax-ulja.,

A onaj drugi duda,

A dva mi pak rajlaju,

Oni drugi tancaju,

Simo tamo skačeju,

I tako se raduju;

Bog jim daje krejcare,
v

(Ja. davadu va rajle.

Také sñatky se v ráji 0dbývaj1',jak nás o tom poučuje mor.



— 165-—

A pied rájem, rájem,

Pŕed наденут! vraty,

Stojí të tam этой

Cypris male dŕevo,

A pod tj'm Cyprisem

Рё1ш$Г stůl оьгйыу,

Za туш stolem sedi

Рейн Bůh s apoätoly.

A za. лёта. stojí

Pŕekrásnj' mládenec.

A za ъуш mládencem

Pŕekrásná. panenka,

Зета] se jich Petŕe,

Со oni таил?

A oni zádají

Svatého sobáäe.

Sobaä ty jich Petŕe,

А já, jich poíehnám.

Celkem väak nelze nijak vylíëiti slasti a. blaha, jakého oby

vatelé rajätí pozívají. Vhodnë praví slovenská pohádka „Nebe

ská вып,“ ze „ziaden ëlovek, ëoby hned’ storáz múdrejäí bol od

nás, nevie povedaf, ako se mu tam vodilo v tom nebi.“ Jedinkjç

totiz syn bohatého pána nechtël se dï'íve ozenìti, dokud neuvidí

nebeské slávy. Nemoha. se toho nijak doëkati, odhodlal se pŕece

se ozenii; pŕed затон svatbou na holj'Ych kolenách Небе modlil

se Bohu, aby vyplnil jeho pŕání. Skuteënë poslal proñ Bůh sta

rého ëlovíëka а ten uvedl ho do nebe. Bylo mu tak dobŕe, ze

zapomnël na otce i na. nevëstu i na. Väecko, co mu tu dobu mile

bylo. Ро kazdé hodinë pŕiäel ВОН posel chtëje ho opët na. zemi

dovésti, ale on stále prosil, aby jeätë aspoñ hodinku v nebi zů

stati smël. Ро tŕech hodinách koneënë odebrali se opët na tento

жёг. Jak se tu onen mladl'k podivil, kdyz vse zmënëno naäel а

nikoho poznati nemohl. Pozdëji teprvé poznal7 ze byl v nebi Ш

' sta. rokův а on se (1ошпйга17 ze tam byl jen {И hodiny. Tak

rychle ubíhá ¿Sas v rajskjch radostech. Rovnëz v mor. pohádce

byla (Их/Ка, která se nechtëla. vdávati, njbrz az do hrobu parlen

sk)ç vënec zachovati, v nebi 1050 let, а jl’ мы se ten баз bjfti jen

jeden rok.

Tohoto rajského zivota byl prvotnë úëasten také (потёк a.

sice Adam а Eva; aväak pro neposluänosï byli oba z пае vy

hnáni, strastem_ а trudům vezdejäího zivota vydáni. V duchu

biblickém pêje о tomto vyhnání prvm'ch rodiëů z ráje ëeskzi.

píseñ:
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Sei деве Pan Bah ш do fije,

Adam za nímlpoklekaje.

Kdyì do prostŕed pŕicházeli,

Pravil Pán Bxìh k Adamovi:

„Se väech stromû poìívejte,

S jednoho jen zanechejte,

Ktery этом prostŕed годе,

Modrym kvítkem prokvëtaje.“

Uèinil se «Tabel hadem,

Podved Evu i s Adamem.

Utrh jabko velmi prudce7

А poda! je Evë v ruce.

Eva vzala, okusila,

S Adamem se rozdëlila.

„Jez Adame, jez to jabko,

Сой jest po nëm velmi зыбко!“

Tak se obv. prohŕeëili,

Z газе ven vyhnánì byli.

Dal jim Pán Bůh po motyce,

А poslalje na vinìce,

„даёт, jdëre a kopejte, \

Chleba. sobë dobyvejtel“

Nez se chleba dokopali,

Dost se oba. naplakali.

V mnohém ohledu zajl'mavé jest polské pŕi'slovx', v nëmí

se vykládá, jakym jazykem v ГАЗЕ had, Eva, Bůh a andël hovo

fili: Diabel Еще ро wlosku „ваш, Ewa Adama ро czesku, bóg

jich ро niemiecku gromil, aniol' zas po wçgiersku 2 raju wygnal.

Ро vyhnám' Adama a Evy 2 ráje musi’ найду ëlovëk, Шаг)‘

tam pî-ebyvati chce, pŕede väím na tomto svëtê ихний; ani

P. Maria nebyla této podminky zbavena. Kdyz se Kristus Pán do

nebe ubíral, prosila ho Maria:

„Synáëku můj mily a. já prosím tebe,

Raè mne s sebou ‘ШЕИ do vëëného nebo.“

„Nemůze, naa'tiëko1 nemûìe to byti,

Ty musíä, matiöko, na zçmi umŕíti.“

Druhou hlavní podminkou, аЪу kdos do так: pï-ijfu mohl7

jest ctnostny a bohumily äivot na zemi.' Sv. Petr певиц nikomu

rajskjch vrat otevŕíti, kdo nebyl bobabojnë ziv, byf to byla i

vlastm' jeho matka. V srbské písni chce matka sv. Petra s nim.

zároveñ do годе vejíti, ale sv. Petr ‘И praví:

Vrai se nati-ag, moja. шали, -

Koliko si туш-щ,

Nisi raja dostajala:

Ni si gladnog naranila,

Ni Zednoga пародия,

Nit ’si gola preodela,



_167

МН besa preobula,

Nit se slepom udelila,

Ni za duäu namenila,

Veée jedno povesamce ‘

Na troje si raseepila.,

I trìput si uzdannla:

„Дао moje povesamcel

Kuda. ¿es se povlaéiti,

Ро brrlina po dolinu.,

Y Pn siepaèkim torbetina! l

V podobnych bulh. pisnieh jiné hŕiehy se uvádëji, pro nëì

nemůìe таща sv. Petra do nebes vejiti. V jedné vyeitá jl’

sv. Petr, äejsouc krëmaŕkou nedávalaìebrákům ëistéhovina, nybrä

na polo s vodou smiseného; ie jsoue dêtem „ëesnou kumou“

neobdarovala jiel1,jnk to zvykem bylo, koäîlkou a odëvem. Аё

mêla mnoholnu a konopi pŕece jen jednomu äebráku dela půl

konopného pásma; (Миле ìebráku mouku pi'imiehala. pry z ро

lovice popel а k soli opët z poli pisek pî'idávala. V jiné pisni ji

орёт vyëitá, ie nedávala almuìny jen kůrku ehleba tŕi nedële

starou. Jsou to vesmës lli-icky, jeì se na almuänu vztahujon;za to _

v pisni srb., jiä slepci ìebrajice pëjou, se hlásá, ée almuìna rajská

утаю. otvirzî а dosi misto uehystává na pŕestolu Kristovë.

Vjiné srb. pisnì uvádêji se tyto неф/МЫ liŕichy, pro пёй

nemohou dose do ráje vstoupiti.

Jedna duäa grijeäna

Kuma na sud vodila,

Druga duss. grijeäna

S komäijom se mrazila.;

'.l`reóa duäa najgresnija

Виолы je skudila.

Rovnöä v moi’. pisnl vyëitá sv. Petr' dusl lli-icky, pro nêäji

brziny rajské otevî'iti nemůìe.

' Nedávala ons. chudym,

Do kostela peehodila,

Na ofëry найди/21111,

Patoöky se nepostila,

A sváteëky nesvëtìla.

V pisni polské se газе hnëv na matku za tëíky hŕieh

pokládá.

Niebiosa sie otworzyly,

“мумие dusze rade byly,

Tylko jedna smutna byla,

Co sie na. matkeÍ zamìerzyla.,

Соте jeszcze zamierzenie,

Nivlli kijem uderzenie,
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да]: uderzysz, to sie ивой,

Zamîerzysz sie, serce boli.

Hrvatská pl'scñ орёт. vypravuje. jaké pokání musi' hŕíäm'k

ëiniti, chceli pŕeee do svëtlého паче se dostati. Р.` Maria uloìila

hŕíäníku toto pokání:

Sedam deset sedam let

V ravnom рот kleëati,

Tîho boga moliti.

Kdyä sedmdesát sedm let uplynulo, pŕislu. k nërnu opët

P. Maria. Казане mu povstati; ale on odvètil:

hako bi se ja. ustal,

Moje su se kolena

V örnoj zemlji zamsla:

A без moje grlo je

Zelen borak pronikal;

A èrna moja (На oka.

Gustom mahom акр] ena.

Kako je na. пода stal,

Telo mu se rozpanda7

Angel duèu popada

Ter ju nosi v “ШК raj,

Кис]? ’e otee s materom.

Podobného obsahu jest mor. pohádka o kajícím se zbojnl'

kovi, kterouä Erben v pï'ekrásnou báseñ „Záhoŕovo loìe“

ustrojil.

Jako nêmecká Valböll а ŕecké Elysium nem' spoleënym

sl'dlem vsech zernŕelych, nybrì jen vyvolenych hrdinů, rovnëí

nejsou u Slovanův väecky duse v ráji, nybrZ jen duäe stejnovër

cův; jinovêrei nepŕicházejí d0 nebey njfbri jen na. zelenou louku,

která se pŕed rájem rozprostírá, а o nii ëasto lid náä mluví. Cnav

rakteristiekévjest, ie do Valhölly dostati se mohou jen stateëm'

bojovm'ci, u Rekův to závisí na. pŕízni bohův, neboíì ваш Achilles

рапиде jen po asfodelové louee, kdeäto u Slovanův 6in1' se toliko

rozdíl mezi stejnovërci а jinovërci. Bljìëí známosti о gelené loúce

dovl'dáme se ze srb. povídky. Pŕed smrtí zjevil prorok Mubamcd,

йе kaädého, kdo se mu bude klanëti, v ráj uvede, zemŕe-li туй den

jako on. Kdj'í Muhamed zemŕel, ubili se шпон Muhumedovci v

Mekce, abyjen s prorokem do мёде vstoupiti mobli. S êetnym

депеш svyclx ctitelův pi'iäel tedy Muhamed k rajskym vratům,

které byly zavï'eny; Muhamed идей svym buzdovanern do Пат;

а vzkŕíkne: kŕestane Petŕe! otevŕi Пата, abych se v ráji posaditi

mobl на kobcrec, ktery pro mne hurisky utkaly. Оше se mu sv.

Petr а otáäe se: kdo to, medle, zrána tak bouchá. do rajskych vl'zlt'?
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Já jsem to, odpovi' mu Muhamed, сой тпе neznáä. Petr mu od

„за: poëkej jen trochu, ай probudím Krista а optám se ho, neboï

bez jeho dovolem’ nesml'm nikoho sem pustiti, kdo nem’ naëinec.

Muhamed sedne si pied vrata, vytahne èibuk а otáie sermáli kdo

z vás kŕesadlo, abych si zapálil? Rozkî'eäou mu väichni derviäi i

ulemové. Kouŕe а dlouho ëekaje ï'ekne jim: slyèeli jste kŕestïana

Petra, йе mi nechce otevŕíti Пас? Bëda, oklameli mne, pomstl'm

se mu jeätë dries v пай. V tom sv. Petr otevŕe Пата а î'ekne Mu

hamedovi: pozdravuje të Kristus a pí'ikázal mi, аЪусЬ nepustil

nikoho jiného z tvé druäiny v гад, 1её tebe sama. Rozhnëvá se
Muhamed a Рейне: nuée! vyŕìd.y mu, йе jsem urëitë sh'bil vëecky

je do ráje pŕivésti; jak se mohu státi lháŕem vůëi svjm 'vërnjm

ctitelům? Pî'isám Bůh, pane, одре“ mu Petr, já nevi'm jiné po

moci; leë chceäli, рода, sice иен/ш. Nuie, kdyä nepůjde má dru

äina, nepůjdu алый. Otáäí se ho ulemové: co poëneme, pane?

Odvëti’ jim: kdyä jsme nemohli do ráje, pojdme do rajské za

hrady pod strom, щеку sám Alah pro mne zasadil; kdyì pravj

Turëín zemŕe а pod лёд se розам, v'ehokoliv si'pŕáti bude, toho se

mu dostane. Koneënë jest to téä vjhodné, ponëvadi tu budeme

Turci sami bez jiného пагода, kdeìto v ráji jest veliké mnoìství

rozliëmjch národův.“ _

Виды starovërci тау орёт; pŕi'sloví, йе bezbradi' do гада se

nepouätëji'; rovnëä {й bájl', ie kdo рае ëaj, spasem' doufatinesmí.

Zvláätním spůsobem pŕicházejí sirotci а milenci do ráje.

Pro sirotky posjçlá Bůh v slov. pohádce sve'ho posla: 7,Tu posel

Boil' ako lub)c sen pŕílahnul jednu noe na prsá tjm dvanástim

dietkam a v tom tuhom sne, sam Ран Boh zna ako, pobral z nich

duäiëky a priniesovl jich do noba pred Pámi Boba. Pán Boh ale

pokladol jieh hned ako male' hviezdiëkjY па nebeskú oblohu7 kde

eäte aj teraz medzi druhymi sirôtkami za `разве] noci sa Идеей.“

Z hrobův milenců vyrůstá pak lepá růìe а bílá Еще, jeä

spojiväe se v jedno rostou v svëtly каб]. 0 tom peje nám slovinskzî.

píseñ:

Z прям/еда, groba je zrasla.

Lépa roía. gartx'oîa;

Z njenega pa je groba. zmsla

Lépa béla lilija.

Onjedvi sta dorasli

Zraven béle cirkvice,

Tam pa sta se oäépili,

No rasli v svetó nebó.
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Podobného oblsahu jest jiná slovinská píseñ:

Iz njeniga. groba. пазе

Limbar eist in lepo bel,

Iz njegovga 2сдоьа pa se

Gerem gortroz je saêél.

Rasti sta nakviäko jela,

Do verh zérkve in парте] ;

Verhu zérkve se objéla.,

Zrasla вой v svétli raj.

Cesta do ráje jest velmi obtízná а trnitá; proöez pëje mor.

piseñ:

Bo do nebe je cesta. uìuëka

Jak do Бате] jahelîëky uäka.

Obdobnë v nár. pohádkách jest vchod ke sklenënému zámku

velmi nebezpeënjí a штык тййе se k nëmu jen pŕispëním

dobrych duchů dostati.

V srbskjîcb а ЪиПштзКусЪ povëstech a zpëvech pŕîpoun'ná

se ëasto жмёт! most, kterj'm vede cesta do кале; tento most jest

pry 70 jinde 75 noclehů dlouhjî а овъгу jako bî'itva. Nëkdy zho

toven byvá pouze ze lnëného pásma а vznásf se nad propastí pe

kelnou; která duäe nem' dosti zbozností naplnènà, рада upro

stŕed do pekel. Turci téz pravl', ze kdo tento most рада), jest pra

ту Turëi'n а toho odnesou hurisky па rukou pŕi'mo do пае. Take

v Baktrii Zarathustra uëìi, ze dusc oddëliväc se od têlu tŕetí noci

po smrti, jakmile lesklé slunce vyjde а vl'têznjç Mithra se v

_öistém lesku na. horách usarli', Набей pŕcs Hara Berezaiti po

mostë Ts'inavat (odplaty), Мету k Garon-manu, pŕíbytku svëtljch

bohů, vede. Duse, jez strnchuplné а петоспё па most pŕicházejl',

nenalézajl' zde zádného pŕi'tele а. zlj duch Vizaresho одни“ je

svázané v sl'dlo neälechetnjîch, v pïu'bytek Drushův. О mostë,

jenz vede do jiného svëta vypravuje i slov. романа; most ten

hlídá silnj sarkan pod nim ukrytjí а kazdého kdo neprozï'etelnë

пай vejde, дот do propasti smete.

V srbské pfsni opët pï'evázejí sv. Nikola а. sv. Ilija na ko

rábu duäe z tohoto svëta. na onen. Sv. [Ша pŕicházi do stŕedu

ráje, kdez pod olivou na skvostném pŕestolu odpoëi'vá sv, тес

Nikola, а pravl' mu:

„Ta ustani, Nikola!

Da idcmo u gom,

Da pravimo korabe,

Da vozimo duäice

S ото; sveta na отцу‘.
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Al’ besedi Nikola:

„Okan'der se, Ilija,

Mironosna voìvodo!

Danas jeste nedelja,

U njoj s’ nìäta nedelja,

Veé se krsti i venëa,

Ruse Козе ëeáljaju,

Belo lice umìvau.

Орет veli Ilija

Mironosni vojvodn:

„Ustaj gore, Nikola!

Da idemo u ноги,

Da pravixno kar-abel“

Al’ ustade Nikola,

Otëetaëe u guru,

Napraviäe korabe,

Prevezaëe duäice

S ovog sveta na onaj.

Занятно jost téi väimnouii si *spůsobu, jakym duëe ze

mŕelych v М] pi'icházejí. Pi'ede vëi'm oddèh’ smr't' duäi od lëla a to

ëasto velmi násilnê. Morav. pl'señ v tom ohledu pravl':

Hned ho za krk vzala,

A o zem nim praia,

A мыле ho stiskla,

Ей krev 2 пёЬо vyäla.

Aneb:

Tak опа nim pere, ей se zema chvëje,

Tak Ona ho hnëce, ей 2 пёЬо krev тебе,

Tak опа ho scîska, ей z nèho krev рывка.

Dnäi bohabojnou unáëejí pak andëlé na svych kŕídlcch v

husté mlze pŕi'mo k Bohn. Tak se pëjc v slovinské pisnê:

Зина se гоня. meglíca

lîolna angeljcov nebeäkih,

Se so ‘жён Majdalenko,

Nêsli jo v svéte nebesa,

Спой oèetu nebeskim.

Pro Р. Marii slibuje Kristus Pzin poslati andëla krásného7

dvanácte apoätolů a tŕinácty pï'ijde on вот pro ni.

Já. pro tebe poälu andëla krásného,

Andëla krásného, dvanást apoätoiů,

A já ваш tŕinásty pìijdu pro té spolu.

Duse, která nebyla dosti Öista, aby do годе vstoupiti mohla,

vyletëväi z tëia usadila se na zolonou iouku a zaëala naŕíkati, ai

se louka rozléhaia. '

1 pî'iletël k n1’ andël Boil’ a ŕekl:

Chyt' se duäe mého НИШ,

Poletime v rajska'. sídla.
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Kdyä se dostali k rajskym vratům7 necbtël sv. Petr hŕisne'

duäi otevŕiti a tato musila. se vrátiti nazpët. Znovu poëala kvileti;

i pi'iäla k ni matka Boäi a vedla ji opët k rejské4 bránë. Ale sv.

Petr. nechtël otevŕiti vyëitaje dusi liŕichy, jiehä se dopustila а pro

nëî do ráje vejiti nemůàe. Koneenë na pŕimluvu P. Marie u

Syna Boìiho jest Cluse do ráje vpuätëna. Nëkdy take sv. Anna

duse naŕikajici na svém plásti do ráje uvádi.

Vlastnim vsak průvodcem dust' (psychopomposj jmenuje

se sv. Michal. Ve sti'edoyëku slul sv. Michal praepositus paradisi

et prineeps animarum. Ceská legenda 0 sv. Váeslavu jmenuje 110

ústy sv. Vácslava „rajského probesta.“ Dle jiné legendy pil sv.

Váeslav dva dni pŕed sv. Michalem па 110511пё 11 bratra Boleslava

v éest' archandèla Michala ajmenoval 110 „animarum paratum

suseeptorem clementemque in Paradisi voluptates subveetorem.“

Téä hrvatská piseñ v temi smyslu pravi:

Sveti Mihalj duäe vaìe,

Odnesla je vaga rovno

Tu duëieu tja va pakal.

Na. to veli mati boìja:

„171111, var'zi, sveti Mihalj

Tu duäicu po drugi put“,

Odnesla je vaga. ravno

Tu duäieu tja va nebo.

Maria se nasmijala7

Уме se plakal i nnrikal.

lvl

Rovnëi tyz uŕad mël sv. Miehal'v germ. povëstecb:

Der engelfürste Michahêl

Empfienc des marcgrâven sêl.

Upominka па a na rajsky äivot hluboee se vätëpila v

mysl Slovanův, ргоёей se bájilo, ie se nêkolikráte za rok ráj

otvirá а 1 obyëejnym smrtelnikům za Ziva pŕistupnym se stává.

Jednou z tèehto stastnyeh dob v roce jest najmè stëdry veëer, о

пёшй se právë památka ráje ай dosud tajemnym spůsobem slavi.

Väeeky báje, obŕady a povëry, jeì se v tento den éetnè dëjou7

ukazujou vice ménë názornè na prvotni blaäeny ìivot v ráji.

Zlaté prasátko, jeä ten na stëdry veéer spati'i, kdo se postil, jest

zajisté vyznaönym symbolem záí'e rajské, po 1112 se pŕi otviráni

ráje pátrá, Stelouli Rusini a vůbee Haliëané ро svëtnici, 17 které

veëeŕeti mini, seno а pokryvaji-li jim i stůl розницу, zajìsté tim

naznaëiti chtëji louku rajskou; podobnê ëini i Srbové a Hrváti,

kteŕi kolem stolu slámu stelou ŕikajiee pŕi tom: Kudy sláma,

tudy sláva. Na háj rajsky rozpominaji se zavësujice ve svètnici
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zelené ratolesti. Stromek vánocvm', jenä se u nás uprostŕed stolu

stavi’ a skvële se osvëtluje, pamatuje nás орёт na pŕekrásny

strom rajsky. Blaìeny ìivot v Мг znázorñuje se ätëdrostl', kterou

v tento den zvlástë hospodáì" a hospodynè чумы. Stëdrosíî tato

se бей nejen k pŕíbuznym, nybrìA i k ëeledi, k cizincům pŕícbo

zím, ano i k zvíî'atům domácl'm, k stromům, k vodë a k zemi. V

tento veëer tŕeba. pry jl'stî „do шарики“ a proto шут ëeled’ na

slovensku tento veëer téi „obäernym veëerom.“ Vèstby a байту,

jichä bezëetné mnoistvi' doposud se ujednotlivych kmenů slo

vanskych zachovává, ukazujou zŕejmë na úzké obcování bohův s

lidmi v tento пас)? ëas; bohové navätëvovali zajisté jako u Ho

mera na tento “Шей lidi a úëastnili se jejich slavnostm'ch hodů.

Právë v pravou půlnoc отгиб‘ se dle báje slovenské nebe. Kdo se

v tu dobu jde umyt k studánce, tomu se napŕed jen malé svëtélko

jako hvëzdiëka ukáäe na nebì, to se уйду dále а nl'ìe rozäíŕuje,

ай se otevî'e cela velkolepá brána. Padneäli nym' na kolena a bu

deäli nëëeho si pŕáti, cokoliv ti libo, детей toho, byt bys sehe

vice pokladů мы. Ale bohuäel, takovy ëlovëk obyëejnë pak

ztratí rozum! O půlnoci obìivne téi cela pŕi'roda a vsechna ho

тётю 2аёпои mluviti, nem' ale rádno jich poslouchati, ponëvadi

nikdo, kdo pi'írodu obìivlou a zvi'ŕata mluvl'cl' byl slyäel, nestëstí

jeà'të neuäel, jak nám to vypravuje hrvátská pobádka.

Se шику vánoëm'mi byl úzce spojen i поту rok a ргоёей

i v tento den se ráj otvíral; nebot’ se МЫ, ie kdo se na novy rok

postaví na kŕi'ìovatku, uvidí nebe otevî'ené a. v nëm väe, со se

tam bude dl'ti v novém roce.

Po druhé v roce otvl'ral se из] v paëijovjŕ tyden a. sice byl

to hlavnë М] podzemsky. Zde pŕipamatovatì slusl', йе pohané

pŕenáseli téi табун vyäin nebeskych i do podzemí a vod, vůbee

do sídel bohův. ШЕЕ pod zemi' тост obŕi — velikáni, Шей tam

mëli sklenëné zámky, zahrady, louky, lesy a pole7 jako to bylo v

ráji пеЪе$1‹ёт;родоЬпё ráje pod vodou mèli vodnl'ci a jiná vodní

boästva. Ano i na zemi stavëli si Slované v bájeëné mysli hrady

(gorody)7 podobné zámku Войти, zovouce je триаду, raj

skymi (Могу, jak tolio mnobá jestë jména. místní ve vlasteeh slo

vanskych dokládají. V paêijovjí гудел tedy Шалит/{11 podzemní

га] své poklady lidem. Proto se pravl', io kdyì se v kostele ëtou

paäije, шт); se pokladové a boî'í pem'ze t. ukazuje se svëtlo

rajskê. Ctem’ paëìjí nas'oupilo v báji v dobë kŕesfanské na vmisto

jakychsi Obî'adů polianskych mim vice neznámycll. U nás' Oechů
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hll'dá poklady ty obyëejnë беги)4 ohrommy" pes s ohnivyma 061

ma, u Bëlorusů je Dzjedko-Perun sám, jcnì lidemje ukazuje.

Ze se v tento баз i nebeskj’7 гей] otvl'rń, toho důkazcm jest nám

pi'señ, дай se pëje v Mazovsku а Sandoniëŕsku:

W мена рщъек, w мена czwartek,

Cierpal Pan Jezus wielki smutek;

Za nas шишек, za nas гашу,

Za nas ci to chrzeécìjany.

Trzech àydowie7

Jak kntowie,

Pana Дешев, umeczyli.

Jak sie dowiedzieli anieli,

Ро swiçtq. krew przybieìeli.

I na nìebiosa znaé на“.

Niebiosa. sie otworzyly,

“Глупые dusze rade byly.

Jako se otvl'ral ráj na ätëdry veëer, v баз to slunobratm

jenä v sobë spojoval minulost i budoucnos'f7 podobnë seto stávalO

na sv. `Jana Kŕ., v баз to siunobratu letm'ho. Mysli pohansk@

„ша se jako о vánoci'ch так i о sv. Jane сем, pŕi'roda леоЬуёеу

nè rozjaŕena; kdeäto väak slavilo se o vánocích питием miadéhO

Slunce, slavila se о sv. Janë veliká panychída, totiä slavnostumrtl

Slunce. Jako о vánocl'ch tak i0 sv. Janë тьмы se dosud

hojné mnoäství povër a vësteb, Лей jsou zbytky veliké národm

slavnosti.

Koncënë byl ráj otevŕen za rovnodenni' podzîmního na

sv. Michala, о пёй jsme se jiä vise zml'nili, йе Ъу1 průvodccm

duäi' zemï'eljîch z tohoto svëta na onen. Этан konaii celjî гудел

po sv. Michalu obŕady za zemï'elé а nedële po sv. Michaiu slula

i církevnë „pro defunctis.“

Z jednoduchého obrázku tohoto, jsme ищут деп

rysy o ráji slovanském naznaëìii, poznati můäeme. zboìnou mySl

Slovanův, s jakou si pŕedstavy náboienské tvoŕili. Rovnëä v)

svítá z toho, jak ëisty a. nevinnj7 byly jejich tuìby p0 nejvyëâlm

blahu а jak snadno ukojitelny. Zase důkaz holubiëí povahy

slovanské!

Jan Máchal.





Predmluva. i

Ulohou „Slo'vanske'ko Almanahu“ je, ¿fitateïom svo

jím m'ektorépokusy zo väetkg/’ck sZovanskg/’ck тес‘? nasto

lit’. Zve sa to ale vzdor падёт vrely'm túzvbam nestalo,

пита tej okofnostz' prípisaf, Ее jak zástupcovz'a a tak z'

práce 2 mnohej Strang vg/staly. Predsz' sa [сайте mide

jou, zve s vg/dam'm геле km'lzy dopomôà'eme ku poznam'u

sloomzskg'ch reëí 2 jedfnej a, [с upezmem'u дебиту a 27215

jomnostz' дадите] 2 druhej strony.

Jestlz' tento pokus a jello smer Uzbudz’ úfubu a sú

hlas, buds mímsmozvno fuo густеет? „Almanahu 670222272

ského “ v budúcnostz'pokraëuvaf a tak zameäkane’ питает.

.S mídejou, Ее Ímz'ha {то vo идей/сдай konëz'mîck, kde

тайгу slovansky'ch reè'í тог/256202722, mile przi'jatcî bude,

odporúè'ame [ш z' даже] prz'azm' ct. ò'z'tatel’stva.'

этом



Vatra.

zahrali sa junáci z дуг strán dialných sveta.

Každý z ních jednej a, tej istej matky dieta,

krv z krve a kosi: z kosti jednej všetcia. oni;

bo tak nebeské samy rozhodly zákony.

A riadenia vyššieho ktože zmarl' rady?

nie ver zbnra odbojná, ni задай ke паду!

Aby krvi svojej krv v ústrety папаша,

а. kosi ku kosti vlastnej пени-Па kroky:

zákaz tell zloba пешка, bárs ho aj vyrekla,

neuvedie do skutku "НИМ! Во hlboký

je krve prúd a prudký: podlé hate svezie,

tak narovná nohám pút pres hrádze a medze. .v_

- Zabrali sa junáci, a kam? počo? -- Nuž Illa

tak ďaleko sa lloniá dedičné jich role,

že kým nad touto slnka lúč v šperk zeme stllhla,

nad питон už Ещё noc iskry dna v popole;

tak rozsiahle po rôznu jich kolísky, bydlá,

že razom je obletm'lt — len svit ak má krýdla;

a tak hrozne вшита musela, byť ona

bez milosti oslldmi od mora až k moru,

tá mati požehnaná, keď vše doba bila,

že nad šestoneflielky ložom svätá clona

hneď z blflnkytu jasného v hviezdou splýva riasu

a zas Шахт z bieleho mrazných mhlí atlasu,

i povojník decku, čo práve porodila, -

а. či to len bola pl'lt po jej vlastnom dvoru? . . .

. . nuž pre tú bia nesmiernost postate i času

sa. nevideli posial, (шагу tvár пенный,

bárs vedeli o sebe dobre` že su bratia,

znajl'lc sa. už, čo zvuči polamí, po hlasu.

12
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I штаб by sa radi, nevideni este;

a preto sa zabrali, Найду u2 na cesto;

A jak je to po holiach rodnj'fch v obyëaji,

kde duch otcov nevymrel v synoch, piesui, baiji:

povysadnút na polañ vôkol jasnej vatry,

ktorá plamom obetnym srdcia stápä, bratrí:

i tamtotej junaöe kaídy v svojom lese j

haluz ufal a k spolnej Vati-e sebou nesie. . .

_ Zabrali sa, stúpajú, ba jak orly letia,

kaädy tejìe matere veëne verné dieta.

Nevzkázali si nijak: kde jích сексу svedú;

leí vidi oko boäie, Ze nemylne k stredu

jeduemn ehváta. kaädy, jak tie slnca blesky

nazpät slncu ku svojmu. . . Ved.’ to tie hla sväzky,

sväté sväzky rodinnych-sŕde а. svojskycll duäi,

йе octneä sa v domove, кед zrak ni netuäí.

_ Zabrali sa . . . i sisli ätastne, razom väetei

v äiari túäieb poznania, smoliar svoj na pleci _

tak siäli sa pospolu, sta v krúíok nevädze

abo jak dáke nové na nebi súhvezdie,

tam na brehu выпада. onej kalnej rieky,

ёо zjasnit sa. ma a byt'jasnou ай na veky. . .

Tam dovedna sa. sisli v objem, svätú zhodu;

a lined aj skládly Vati-u: кипе] zlaté ìiare

osveeujú kl poznaniu na vzájomvjím шаге,

а medzitym dnnajsklí v шумы ëistia vodu. . .

Prvy'.

Ja z tych dorazil krajov, kde tie tulle mrazy.

Nie my, ale zmrzajú nasi jimi vrazi.

Hoj mráz stepí nesmiernych: to tie mocné рига,
do níehZ sveto-tyl'ana vzletná pycha skutá! i

А plam Kremlo-oltárn tieZ nevzplál bez Мору,

zapáliac vzduch severa ай ро nebies stropy:

popol jeho розовый! a z popola toho

iskìer sräí Íivotnj'fch tisíc! milioni muoho!

Hej, z nich На ulapil jednu a skryl v hrudi;

tvam, bratia, Ona Zije, v zïhavy plain sa badi!

Cujete tlukot srdca? kolko za menëinul?

To lásky hovor, aj krok duse k slávy Öinu.
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Podte v bratské objatìe! k srdcu srdcia madam,

Вед rodnú sosnu v ähavé srdce Vati-y skladám! . . .

Drnhy'.

Hoj svihly znova lesy Vneprebitnej kôry
z pñov „именуем bolastuj'fcb smuvtnej mojej hory!

Nie! и vìac bielou nenie: na slurf zasñaäenou;

levyA _ krvou kedys ­­ zlatou zorou zabronenou-l

No nie Уйду: ie okov_y veëne zdrtia. ruky:

jest vec, za flu trpené íivia ducha muky;

sú doby, kde oproti trápom trj'fzniteiov

jakoby nebo slalo v pomoc ëík anjelov;

a. pomoc tá tajomná tajemstvá vykutá:

ie lámu sa závory а. práskajú рига;

lei шато vám to dobre, i паб (11110 геё11?

Sli pomníky, (‘30 veëne neustanú svedëiŕ! ­­

Nui svîhly lesy znova. a jíeh zvuèné sumy

jak hodia sa. medzi tie hrdj'fch skalísk dumy! . . .

Защитите, bratia! Aihîa lipa. v ohni plaje;

1 песЬйе mi osvieti vase obliêaje!

Tretl'.

L'úbam vás, 111111 bratia! Hej, mña zobudila.

lúba rieka zo spánku: bych vas Íúbìl bratia;

а jak tá. rieka veëné vlny rozprúdila:

i moja 111111151 ku Чёт veënj'fm ohńom vzñatá!

Na trojkorunnj'f vrchol ja vybiehol here,

vsak nebadal jedine drahj'f ämaragd: more;

lei zaletel ja zrakmí ì kde klasov zlato

a strieborué prútiny ligotavj'fch mrazov;

a cit môj а myälienky vrelo vzplály za. tot

йе do drahj'fch drahokam uväzniì refazov. . .

Ilńbam vás, Íúbim, bratia! k vám duäu prichylnú,

tak jak k plameñom môjho plam sa tiilijilmu. . .

А Зиму.

Zpomedzi riek äumivj'fcb pozdrav, bratia, Паб’!

Leí iné rieky moje, jak ёо raj vlaZily:

ай skúäka, podvod rovnj'f. . . Skúäku pretrpeli

а zreli meë plamennj'f sme. . . A, to dá sily:
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011111111 smer, i novou odiat’l sa nádejou,

бей pláät nescllyce äibot svevolnj'fch závejov. . .

Hoj, zjas sa moj jasane novo rozziarenj'f!

Siräí mne svit, jak vprätnj'7 medzi Ístyri steny . . I

Vo vaëom kole, bratia, plaje to а viera.

pohj'fña k Zìtiu, ktoré nikdá neumiera! . . .

Пату.

Tam na tom kvetnom poli, kam zo slávy hradu

zieral 0111- a jak orlov z hniezda, bolmtierov

vyvádzal v boj za volnost, so ëakalmí v zvadu,

v poìslnurnj'7 zápas noci в jasnou kx'íìa vieron _

tam na tom krásnom'polì este dlávi noha

а kopyto satana hroby borí otcov;

no polmesiac u sklonku, úsklab len polroha,

a zhasim i ten s bozou a vaäou pomocon. . .

Hoj, bratia! este drtit Папа, lomit trudy

a. srde krvou napájal, vysmädunté hrudy:

este raz boj so zbojou n dediènj'fch pralxovl

hoj vytrhat s koreñom vpitj'fch v zem tú vrahov

a. zmliazdit na caparty! cele smazat dlully:

а роют len na pomsty oblak pásku dúhy! . . .

Ja, bratia! na znak vôle, Куш len jedna muka _

v spoloènń vrliám vatrn tvrdj'y ostep bnka.

Praskom sa vzñal hla konál` . . . a. k plameñu druif

sa. 1111011 sem doletlj'7 kmit zabalkánskych ruzí! .

Sîesty.

Ja бей jaksi otuäil v duäi, bratìa. drahí,

ze domov rodiëovskjfch prekroëilì prahy

а podnikli ste cestu pres vrchy а doly,

tak jak sa rozvetviia. po dediënom poli

od stredku mora ай ta. k liviezdopomezníku.

Tak pustìl som sa бей v svet po svojom chodnlku;

а ш som, postretnńc vás älastne, medzì vami,

ì zhrìevam sa. это vasích a hör plameñamí.

Ved vás ja brat podobne, ói nie bratia moji?

Musíte nájst braterstva i na. mne znamenìa.

Mj'fli vás эти zbladlá tvár, vykúpaná v znoji

trudnj'fch kazdodenne prác a. vetchá. haliena,

а bo vyhasla (Их/по ëarná lxvìezda. V ëele?
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Hja. vybijú koneëne iskry i z ocele,

a ëasom oäumejú 1 belásky äaty,

len to slnieëko Öesti _ to mi je poziáti,

ved . . . ale naëo panos? Zuaî: musíte brata;

а. duäa táto, verte, na. Маки bohatá!

Ach, v iazkych dumáob, ticho Tatra moja stojí,

tá. jejz vetry w'sètkyc-h nás mater kolembali;

v jej oká. morské рада za kameñom kamen,

ze ëierny kal viac a vìac _ más kryätálny рюшей. . .

Ach, pusto tam jak nivou po zúrivom boji:

hrdé smreky a äumné jedly vysekali,

a kj'fm sa to zmladí zas ­­­ ói som môhol ëakaf?

Nie! ja musei medzi vás, Ziale povyplakaf . . .
ze plakaîvz? Nie, na 'vaäej 19511 sa radosti;

a preto ¿o som môhol pochytit v náhlosti,

vetev kosodrievätfísebou bia donääam, _

(zo rosy ñou, dovoite, nech ju pnotriasam _

chl'uîa kosodrievätko jak je dokríväué,

jak v kŕëoch . . . 0j, to obl-azi vzorl lez závoj na. ne! . . .

UZ ju ieu vrlmem, 111112110 ze sa vatra zkalí,

bárs: plam vaäích smoliarov skoro dym prepáli;

'ceda príjmite haluz, slznú haluz Taffy;

ìeZ кед takto zpomínam, nie malomyslne _

¿im v'atëí vichor, tym skôr odcloní úslnìe! . .

_ А s tym poslední smoliax­ _ vrvieny do щиту.

— Hoj, Vati-a! jak slahá., jak vo Чуй iskry meta:

Ze tá uoc, noe zmráëená nimí sa. trblieta,

jakobys vysypal v ńu bezdno hviezd oblohy. . .

Но], vzñaly sa. plameñom noëních stinov stohy,

¿o nahromadiia záäf, naskladali dasi

~taîkym krovom na hrob ten, kde svit bozi v mdlobe _

hoj, vzñaly sa! a Dunaj, nebo je nehasí! . . .

Nui plaö, vatro, plameñom, plaë ien na tom hrobe,

len plaë, ai sa preplaëeä k schovauému svitu,

a utopís v plameui пос bez hviezd, zôr cita!

Hoj, vatra! jako bìje ai po nebîes stropy!

A kolo nej junaë 60? Nepohnutne stoji;
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len v plameů pohrúìené zraky kde-tu vzchopí

a premeria. Чуй ohña . . . a. zas pri pokojî.

Öo dumajú? _ Nui ëítaj, (Таза! na jích тёте,

jak v Babylone . . . tvoju zhubu píäu Ziare.

Hviezdoslav.

Príspevok 1: доказаны vzdelanosti starych

шпинат.

Tatry! Tatry! Vy kolìebka Slovanstva, vy nevyëerpa

telné äriedlo pôvodnosti; vy, ktorè sté ий v pradávnej minulosti

velikych duchov ­­­ о ktorych пагод -slovenskjY v поле}; ро

vestìach rozpráva ­- r0di1i,_vy ktoré (Мите i диез najubiede

nejäej ratolesti Slovanstva liek profi kriv'dám па nej páchanym

- îrpclivosf, yy chlúba naäa, ту hradba naäa, vy maly by ste
podlahnúf nátlaku iného plemäña? ­Vaäe tisícroëné mená pri:

>bité veënosfou k veënym bralám Vaäím, chcela by poodráîat

hrmavica hladná ­­ bez hromu? Oh, ale ved i tento sa газ boil',

i nad tymto panujete ту _ а. dobré srdce vaäe má Ien úsmev

Íútosti, nad málomocnosfou jeho; oko ale slzu nad nízkostì

nepovedoml'm. Oh hrdé ste Tatry i v polodrìemote eäte vás ob

kluëujúcej, a. máte i naëo byì hrdymî, ved` zaiste vy boly ste to,

ktoré ste kmotrovaly pri krste Slovanov, bohatych nie len na

slávu шеёа, lei i па slávu umu a vedy.

Uä v pradávnych ëasiech vynikali Slovania видит dôklad

пут vedem'm а prl'snym rozoznávarn'm7 práve tak, jako Gréci,

nad ostatnymì národami.

Тою аоыш medzi ашьуша i Dr. Bogoslav Sulek vo

svojej rozpravewPogled iz biljazstva па praviek Slavena“ jedno

ducho tym, ked dokázal, йе Штафа v praveku viac byh'n ро

znalì a rozoznávali, neäli Могу kolvek druhy пагод па svete, a

йе v pradávnych гусь ëasiech menovite druhy a rody stromov

tak dôkladne rozoznávali, ako tovani dues iìaden ать)? národ v

s v о] её, reëi nergzoz'náva.

zdelanost starych Slovanov dokazuje dalej i nesmierna.

bohatos?, ohebnosï,plnosì v0 tvaroch avyrazoch slovanskych reëí.

Kîorá reë, vyjmúc snád’ gréckej, môie sa slovanskym reëiam
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vyrovnal? Srovnajte staré nemecké (о maďarských ani nehovo

riao) pamiatky pisemnl'ctva s našimi, a nepotrebujete odpovede

na datú Otázku. Napis kremnický, rukopis králodvorský, ŕremské

evangelium, zákon vinodolský, pravda ruská, a mnohé iné pa

miatky, zrejme svedčia O vzdelanosti drievnych Slovanov.

А ktorý národ už v praveku, vierou svojou bližšie stál

krestanstvu, nežli slovanský? Ci nenadkriedlujú vzory šlechet

nosti, krásy, cnosti v povestiach naších, nám od pravekov pozo

stalých vzory grécke, ktoré konečne, tak ako i vzory západu v

hnusobe sa stratily, naše ale palmu vitaztva podržaly? ~Nieli je

vzor devy, ktorá má telo ako sneh, líčka ako krú,V vlasy ako

havran, oči ako nebeský blankyt, hrdlo ako jeleň atd utešený?

Alebo snád už dostihol niektorý neslovanský básnik poesiu ju

hoslovanských a slovenských piesní? — Dosiahol snádv vzlet

myšlienok, aký naša národnia povesť vykz'lzať môže. Studuj

poklady tie, a nájdeš v nl'ch pravý obraz Slovana, slovanskej

enosti, vidiny, umenia a vedy.

V novejšom čase bratia Reussovci Oddali sa štúdiu роте“,

i podávam Vám tuná krátky nárys 0 tom, ako si v povestiach

slovenských praoteovia naši, povstanie sveta krásne, a tak rečeno

úplne dnešnej vede zovpovedajúe, predstavovali.

„V najdávnejšej minulosti nikde nič inšiehd nebolo, len

dve strany sveta: Jull a sever.

Na Juhu bývalo svetlo a teplo v celej svojej kráse a sláve,

na severu ale tma, zima a hmota. l delila tieto dve samostatné

královstvá: Belbožstva a Cerllobožstva prepast nesmierna, a oba

prebývali v pokoji, t. vo: Vesml'ru neporušenom.

Medzitým stalo sa raz, že Gernobožstvo zazrelo tú na Juhu

krásu a pôvabnost svetla, i vznikla v ňom Túžba (ťahať: Cen

tripetálna sila) i Závisť (centrifugálna sila).

Túžba vzrástla na tolko, že ČernobožstvoV skutočne vtrhlo

do královstva svetla a porušilo Vesmír. Ked sa ale Zima a

Hmota k Juhu sbližovaly, svetlom ožiarená a teplom zohriata

Hmota topila sa a padala do nekonečnej priepasti.

Týmto spôsobom ale пеший stratu utrpelo Belbožstvo, lebo

v roztopenej Hmote mnoho svetla a tepla, onú Hmotu oživotvo

rujúc a oduševňujúc, padalo do priepasti, druhé ale lahšie čiastky,

v ktorých viac svetla a tepla bolo, nežli Hmoty vzniesly sa do

hora, a staly sa hviezdami.
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А takto z ůaäkej a neroztopenej Hmoty povstala zem, z

drobnjch, zkrze svetlo a teplo oäivotvorenych práäkov povstaly

semená rastlinnéj z vätäích ale kusov zemeplazy, ptáky a. тегу.

Z velikjch oìivotvorenjîch krucbov ale povstaly pot very, draci,

0br0 via, valibu ci, Уйду viac a viac па ëloveka. sa’zaná§ajúc, a

naposledy povstal ëlovek.

Tietozveryzaëaly medzi sebou boj a zápas vseobecnj'f, v kto

rom by i sám ëlovek, tak ako mnohó z 139011 potvôr bol podiahuul,

keby mu otee svetla nebol prisiel па. pomoc7 a. nebolby ho

vyslobodil- sriadenl'm sveta, ktoré obsahnvalo:

1., Vymáhanie svetlovjeh ëiastok z hmoty а prenáäanie

jích zkrze mesiac do královstva Svetla.

2., ëtvorenie druhieho Öloveka z Hmoty a svetla,

3., Cistenie dusí zkrze priechod do druhyeh telies, a

4., Koneëné vykúpenie, záleiajúce v rozdelem' oboch 11151

lovství.“ —

Nu?J povedzte, 6i nevidl'te z tohto opisuv velkú, dôkladnú

vedeckú známosfprírody drievnych Slovanov? Ci nevidíte vtomto,

zásadu Kant-Laplace-ovej theorie 0 р01131а111 sveta, zakladajúcej

sa na dostredivosti а. odstredivosti? Nie je tu vypísany Ь03 pred

potopnjjch Iehthyosaurov, Pterodaktilov a inych potvôr? ~­­­

Známost’ 0 predpotopnom Ölovekovi, ktorého existencia len nová

veda. dokázala?

А obdivuj tú dôkladnosf, ba povedal bych vedeckú pris

nosñ! Nase povesti nié neznajú 0 росоре, lebo ved’ 0 nej ani veda

nevie rozprávatï na tjeh miestae'h, kde v praveku Slovania. bj'fvali.

Srovnajte túto vysokú theoriu s pochopami starjch Grékov

0 svete, а vidi'te, йе stan' Slovania boli v onom базе vo vedem'

prví na celom 59616.

Podáva. Dr. Ivan Zoch.

Abas Éach

0d J. Graiehmana.

Nádhernj'f koöiar po eeste letí,

A v ñom Sach Abas perskj'f krái,

V dolinu hîadí, a slnce svieti

U západu па vrchol skál.
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V dolinke ovce mládenëek pasie.

Prevelmi peknej postavy,

Plska si, _ ohlas v háji sa trasie,

А tenkoë tam sa zastaví.

I dá zavolat toho рамка,

Ten hned ku koën prìskoëí,

Klobúëik выше, mlél' a èaká, `

Král sa. mu diva do oéí.

Poëujeä! rekne knemn milostne,

Pod somnon, dám 151 175711611!

Ale sa musíä spravovat enostne,

Za statoënost mi más ruëit.

Zverím ti moje vsetky poklady,

Vernj'fm ochrancom jích más byl,

А budeä mnìom velkej cti, Уйду,

А slávne n mña. budes zit! _

Со? lllavon krútië? nevidí sa ti

Ten háj, tie ovce zanehat?

Mládenëek skrúca klobúëik sñatj",

Nevie, ёо na to povedat.

V tom sa bic ozve nad рад-111111111,

A on uz leti na koèì:

„No dobre sa maj, liáj s ovvèkamil“

Bôlno zrakom tn zatoèí.

Íìje vo velkej sláve, váznosti,

Je královskj'fm pokladnikom;

Lez zemske ëtastie nemá stálosti,

Je koristou závistnikom.

Aj hlal zalobn hroznú na nello

UZ prednásajú sachovi:

ze 110 okráda, poklady jello

Ukryté drZí, а trovi.
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Pod zámkou v sklepe má Па] schované,

Öo potajomky naklamal,

Preci sa mu nië za to nestane,

Ako to môìe trpef král? _

км] rozlmevany i lined na skutku

Zo sklepu zamku odbiil dá;

„Zlosyn nevdaöny! pod tvoju ehúfku

Ukázat!“ hrozne zavolá..

„Ach pane, prosím pre boba milosf!

. О neurob mi hambu túl“

„ „Öuäi ani slova dalej, “й je dosi!

Vydaj tú lúpev'À тишины!“ “

V tom, _ strmym krokom do sklepu Иной,

Теп poklad vidiei, zvedavj'f,

Slìedi oëami, leí ho nezoëí,

Pokladník knemu prevravi:

Tam lila! píëìala, klobúk, haliena,

To je pastierskj'f 0dev môj! _

Král sa zarazí, zbledne (zo Stena,

Mlëí, _ odvráti pohlad зуб].

„To je ten решай, _ ale môj vlastny,

Ja si 110 harem v pokojî,

А idem доте?! _,_ budem tak äìastny

Jak som bol predtym v tom Мой!“ _

Éivot v Tatrách.

Jak sa len divné te' Slovenské виде

Sídlo гей krásnej ëarovnej prírody7

пал sa mi, йе ёо kolvek si len praje

Duch, moje srdce, _ tu vTatrách nachodí. —

Jestlì chceäl vidie't vzneëenosf prirody,

Pozri si ‘Гайку, — jícli vysoké hole

кед since po nich poslední ulxodí

Úsmev _ pozláti jfcli sñavîné vrcholei
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Zalef duchom ta па obrovské bralá —

Orlov otëinu - a nad jích priepastì;

Inde dax-moby duëa ti hladala

Viacoj veleby тазу bájoënosti! -~ _

Jako Ze by ía veillé nedojaly

Boìieho чиста ргеШЬеяпё spevy?

Jak йе by srdce Й neprenìkaly

Té útle hlásky podtatránskej бету! .

Hoj а ked pozreä kvetnaté lúëìny

Tisícve perìel rañajëej prírody,

Zaëujeä súzvuk gajdeniec z buëìny

Mrak smútku кашу z ëela Ы ucllodí. — ———

Duch môj vëak eäte Уйду po neëom túvîì.

Öo ‘Ливию Ыяёё. to tu nenacllodi.

Чей ёо mu z тазу, kod' spanìlej ruäì

v Na velebe па jej убий schádza?!

Со po bájoénom :Ze mu je prameni,

Kryëtálna "oda кед vñom neklokotá,

Паб mu je v Таим]: ten îívot blaäeny

Kod je to :Zìvot: îivot bez äìvota.

Лён Cimrák.

Zvial веком.

vzlîetol плаву мы «lo blankym vy'sky

A smele, svobodne рыча si étllerom.

Hnefî do sedlìakovej скот äibne chyíky,

Hned kolo zatoëí nad Öistym jazerom.

Не}, sokole mlady, ëos' tak nepokojny,

Q0 tak zrak svoj bystry noríë v äíre индо?

Qi наши zábubu vìdíä впадина] vojny,

Cis' штат snáfï panstvo ­­­ llory, doly, lláje?

A on zadumäny Шёлк“ svnju vystre,

A rycblej, пей ten Eíp letí vzduänym morom.

Ta-do äerej dìalky upre oko bystré,

Kde slavsky Ван huëí (Talekym prìestorom.
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Kde zem slavskú Ural objíma ramenom,

Sia, matka пшена Íúbe svoje dìefa,

A äedìvym nebo bozkáva temänom

Jak bozkáva na jar slnce polné kvìeìa. _

А zas zavesluje а Zìalom zastoná _

A eäte raz так svoj hodí k Taîrám rndnym:

S Bohom, vy mîlené, hin zas z váëho lona

Putuje syn jeden ta _ k bratom svnbndnym. _

Tam тёте, ёо u мы vrah mu тупы divy,

Ze ani maf vlastná chovaf ho nesmela,

Tam nájde súdruhov sokol perosivy,

Ktorych mu z náruëia zlosf vraha v_ydrela.

S Bohom, ty milená, tìchá chalupôëka,

V ktorej ma uöìla matiëka Bohn. znaï;

S Bohom, ty úhìadná, таи dedinôëka,

V ktorej som рту raz uëil sa V deîstve hraf. ­­­­

д Bohom, vy ëarovné, vy pestré lúëìny,

Vy útle kvietoëky _ mladostì druhovin

S Bohom, vy pntôëky, tônìsté buëiny,

Vy v äepote svojom tajnosti duchovia.

Eëte tebe S Bohom, vlasì moja, îńbená,

Ty plná bolestnych i slastnych zpomienok;

'Eäte ti snáä zkvìtne dobn nezkalená,

Vkt-orej ‘Ед ozdobí sladkej shody vìenok.

A ропот {а vznesú Шейку tebe verné

Vysoko v svet blahej, nekoneónej slávy _

A potom _ Вед Bôh dá _ сея mrákavy ëierne

Priletím zas k tebe _ priletim v баз pravy?!

M; M. Klimo.

Sloboda.

00 mi je to mi je, porobenô r'nì je,

Na vrëku sa kníëu dv@l bìele lalíje.

Jedna Татами, moja slubodìenka

A атм lalìjka moja je mìlenka.
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Sloboda mi vraví, Ze letom Щей,

Ze опа nestrpí pri mne йепу, detí.

A moja milienka Щ mi zase è'epce,

Ze опа slobody входе] viacej nechce.

кед ty nechces тог], nechci ani пода],

Soberme sa. milá v slobode obojej. ——

Ked sa. v0 slobode Boiej soberìeme,

Акт) par holńbkov slobodní budeme.

S. B. Hroboñ.

Napomenutíe.

Neznáä ty, druh môj чешу, îúbenj'f,

Jak biedny je na. svete тог

Mladoñ ztrativsí svojho äitia ciel',

Padnúe do prózy z vj'fëky zôr?!

Ó hájze Si sven ыыусь ideálovl

Z trosák mladého nadéenia. a. Yîiaîov,

Oltár nevystav pre hmotn!

Ztratíëli Маки, vieru, nádeju,

A v srdci túZby nízke ri tlejú:

Zhynuls aj sebe, aj rodu!

Koloman Banëell.

­ Vplyv potravín na rozplemäńuvanie.

точек je ústrojenstvo, t. j. äijúci tvôr, ktorj’r pribieranl'm

neìivotnych a vyluëuvam'm mu nepofrebnjch шок svôj äivôt

udrìuje, a jako sam z tvôrov seberovnych рощи], так i nové

tvôry plodl'.

Aëpráve Organismus ëloveka je od jeho povstatia пенные}

zmene podrobenj?, predsi od poöiatku ай do konca svôjho äîvota

sostáva totoänjm. -— Öloveka úëinkujú Мое té same vñútorné

siiy7 ktoré v jeho roditeloch úèinkuvaly, predsi тат nañho vpliv

i sily zovñútorné, Могут jeho roditelia, podrobení neboli; on

zase môäe v Еже] miere na zovñajäí svet úëinkovat.
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Zdedené a. úëinkovam'm zovñajäich за nadobudnuté vlast~

nosti sú merl'tkom, jak daleko môze (Почек vlárlnut nad svetom

zovñajäím. Veda pojednávajúca o vlastnost'ach a. vykonoch orga

nismu je physiologiu; v obor padajú i prcmenyyorganismu,

ktoré súc rozlicné, v rozliênych krajinácll, rozliònost ша; spôso

bujú. Národopis je гей)’ v posledních омыть па physiologiu

odkázany а národne' hospodárstvo mozno nazvat úctom, Могу si

èloveëenstvo о tom ЗИМЫ, jak d`aleko stacia jcho sily, aby byß

svôj na. zemi dla svojcj vôly а potreby zariadit mohlo. Toto sú

hlavny ëinitelia, od ktorych závisl', povuha а. potazne existencia

jednotlivcov, ba. celych národov.

Кайф? nahliadne, ze cinitelia tyto, neboly po vsetky базу

jednotvarny, a. сут Ьу sa daly mnohé Шишу o жмусь dejinách

vysvetlit', keby pomer Лей vsestranne vyskúmany bol.

Prvy, Могу si v smere tomto nemalé zásluhy vydobil7 bol

“диску dejepisec Tomás Buckle; ale i тай tento nie súc prl'ro

dozpytcom podlabnul omylu, tak ze práve v rozriesení naìej

otázky nebol jak sa пат zdá dost stastnym.

Buckle uviaznul па stanovisku starsích pllysiolog'ov7 kton'

mysleli, ze dusiënaté роты/Яну slúza k obnoveñú ztratenej teles

nej hmoty, bezdusiénaté alc ku vyrábeñú пери, ktoré je ku ша

nin organismu nevyhnutnym. Silou, pohyby vykonávajúcou je,

На] ё1о\7е1‹ pre svôj celj’7 zivôt obdareny, _ jemu vrodenou.

Tedy nie На) teplo, lez vrodená mu sila vykonáva pohyby údov,

а teplotu7 ktorá okyslicuvam'm (t. poznenáhlym spalovanl'm)

hlavne bezdusiënatych Шток povstáva, k nejakému posial пегий

mcmu úëelu potrebuje.

Uzsú súvislost medzi prácou в. teplom neznali nasi predkovill.

Jích theoriu ale úplnc vyvrátil Helmholzom objaveny zil

kon o zachovam’ sil: sila nemôze vzniknút ani каппы“,

опа за mení v teplo, alebo je viazanáv slúöeninách

chemickych, z ktorych rozluëovaním svobodnou за

stane.

Trením hmoty маю sa táto teplou, t. viditelny pohyb

trenia. spôsobí pohyb najmeuäích neviditelnych ëastícI сайте]

hmoty, а tento úkaz nazyvame teplom. Môzeme ale i naopak,

t. pohybom najmenäích c'astíc zapríëinit pohyb hmoty viditel

пед, t. prácu.

Poneváë Кайф? ро11уЬ ëloveka. je práca: potrebná je ku jej

povstat'ú nejaká sila a. ‘сайт je, teplota, Мота sa okysliëuvanl'm
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y užitýeh potravín vyvinuje. Sila potrebná k vykonávaniu pohy

bov údov človeka nie je vrodená, ale následkom teploty-po

vstávajúea. '

Obznámiae sa takto aspoň p'ovrchne s cenou potravín, pre

ideme teraz k náuke Bucklovej. On tvrdí, že 'čím lacnejšia je

potrava v niektorej мы, tym viac manželství sa uzaviera; Шт

drahšie sú potravnć články, tým je viac prekážek k uzavieraňú

týchže. Z toho vraj nasleduje, že pomer ludnatosti ríše závisí

od lacnoty potravín: že tedy je pomer tento v ríšaeh, kde sú po

traviny drahé o moc menší, než v rl'šach lacnotou požehnanyeh.

Nechceme popicrať, že cena potravín nemá vplyvu na po

mer tento, právom ale namietnut` môžeme, že v krajinách, kde je

potrava lacná, tak 9dlho by sa ludstvo množilo, ažby sa cena. ро—

travín zvýšila a dla мышц Buckle-ho by rozmnožovanie ko

nečne prestat muselo. Buckle tvrdi, že poneváč sú potraviny

lacné, zv'atša látky bezdusičnaté, drahé však dusičnaté, ktoré na

rozplem'ánuvanie nedobre účinkujú (dráždiac pud spolčuvania),

preto vraj kde sa látky prvieho druhu'viac родит, obyvatelstva

viac pribýva, než tam, kde sú látky dusičnate hlavnou stravou

ludu. No náhlad tento vcelku nestojí, bo poneváč sú látky lacné,

bezdusičnaté, spotrebuje ich jednotlivec viac než látok dusična

tých. Vieme dalej, že sú kraje, kde je mäso hlavnou stravou

ludu a predsa tam laenota panuje, jako na Dolni'eh Uhrách, me

novite ale v Brazílii a Chili kde sa zdravé mäso zakopáva, alebo

za bagatel do cudziny predáva. А vzdor tejto mnohosti mäsa nie

sú Brazilianei a Chile-ania vstave sami zaplnit' ludoprázdne kraje.

A tak je to i na Dolnom Uhorsku.

Naopak je to na Slovensku a v Čechách kde je cena poAtravi'n hodne vysoká a predsi sa počet' obyvatelstva tak rychle

rozmnožuje, že stehovanie do cudziny ani nezpozorovat.

Buckle vzal pri svojich skúmaniach Irsko za názor, kde

obyvatelstva zo dňa na deň pl'ibýva. Je pravda, pribyva, len že

príčina toho neleži' v laenote potravín, ktorá tam náhodou panuje

(a ktorá ako vyššie udano by raz predsi prestat musela), lež

v ústrojnosti samého ludu; že ale počet obyvatelstva nikdy ten

stupeň nedosiahne, žeby cena potravín zrejme poskočila, toho

prl'čina leží v pomeroch politických. Irčania totižto ako zv'átša

katolíci pred nesnášanlivosiou Anglikánov prehajú. — А toto

Buckle ncnahliadnul.
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Prvy {еду základ plodlvlosti ‘цап loin' v telesnej jeho танго]

nosti po otcoch табеле]. Zidia súc po colom svete roztl'úseuí,

väade ináë ivijú, predsi vidy aväadc poëetnym potomstvom vládnú.

Slovákom, Cechom aJuhoslovanom nemálo prospela a prospeje

ш 1'm dediëne дапйУ1автпо$Ё ryvchlého plemenenia, {паб by ui dávno

boli museli zaniknúf tÍaku madarstva а. nemectva z jednej, osman

stva 2 druhej strany,

Ui vysvv spomenuto, ie látky m'zìsité nedobre úëinkujú па.

го2р1етепиУаш'е, národy ale rychlym rozmnoiuvam'm sa hono

siace zvätëa rolníctvom sa iivìa, a preto sú temer vyluëne па

rastlinnú potravu poukázané; Ищу dusiönaté k zrastu tela ро

‘сгеЪпё, nepoix'vajú У mäse, ale У mlieku, vajciach, syre У struko

vinách, v hubách a р.

Plodnosf пагода slovenského, Мота nepriateïom naäím tak

do oëú bije, Íahko sa таксе dá пут УузУесПЁ, ie ho moc Najvyä

èìebo oboma vyäspomenutymi podmîenkami obdarìla.

E. + Р.

Pút’ ducha..

Zájsf У ríäu rasthn, ëo iîjú, bárs stoja

Зак tie od vekov nehnuté kamene,

a len vanutie öo iìtìa. do boja

k postupu vyzve äíky `Не}: zelené;

ta v stíny utìecf äedého pralesa,

prvy ëo spatrìl sklenuté nebesá,

nad mladou hlavou v zlatom, chmárnom ‘сока,

lúë ëìstú рту i kalnń vlai v oku

zakúsìl svojom: nebies vzáone dary;

unîknúf У lono, кед? trud iìtia. pari,

У klìn jedlo-matìek tj'chto, smreko-otcov,

kde Куш deñ hniezdi na vrcholcov chvoji —

У chladnom prízemi jejích dechot koji

nám znojné plamy зыбко-винцо“ посоп,

tam vyliezt па jích knísavé koleno

а byî; jim synom: Íúbené bremeno,

а kym pres ëelo tuho rozhárané

laskajù vetvy ëo rodiëa dlane
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tu Руси} за jích, ze: ëo tie jích äumy?

а ked len hlavou kyvmyze nesdelìa:

hoj, potom _ celym zrakom duäe, tela

dnu zanoriï sa v hìbku jejích dumy,

'skáxkn vykutaì jako omrvina,

jakń Vybodne jejl'ch ihlìëina:

a. tou ta vsiaknui v bytosf jích, v jích тегу,

kde to a kadiaî tá krv _ mliazga letí

jak mlunnym prl'xdom poënúc 0d koreña

ай kde v oblakoch najvyësie trepenia

jích ätìhlych korún: _ hach! (“Пи-3713 tie taje,

a Videf îîvot, jak sì v srdci hraje,

jak sr`s'í tìsíc paprskj7 v okolo

zo strzñov stredku, äßaby t0 tam bolo

ukryté slnce, ktoré nevychádza

len vídame 110 vtedy, кед! zachádza, _

кед padá les jak stlpy rozborené,

ta skláña hlavu, kde dosiaî korene;

hoj! objaf duëou vrelo roztúîenou,

jakby jích Víchry mocne rozochvenou,

о 111011й пече111е1. odkìaî a kam vejú _
ltak zobjaftl lesy, tú veënú nádeju!

bo ëo äumejú, Вед? list `11011 äelestíz

to pieseïl Veîducha, to vîìvel povestí!

V tom uskoëiï v bok7 kde Vonny pláäf lnhu:

tu sbieraf kvety a skladaï: je v dúhu,

a dúhu, кед uz jemnym ëípom spjatá _

porozstrief па mrak: temny vlas (Бы/611611,

Ona ju príjme k zavräenìu baja,

Ze dúha z kvetín _ i dúhou pokoja . . . ;

па‚1‹111‹11111 V kalìch kvietka blkom vzñaty:

jaky to паре] dnñho ajak vlìaty,

а kto 110 па11а1 а nevypil predca,

van ho rozhúpal, lez nevyleje sa _

tie a podobné otázky si budif,

a о odpovedî túzif, prosiï, 111611;

zas zkúmaf, z ëoho ozaj kvet ten tkany,

také uz ‘дыню, a ëi neskôr maîovany?

13
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a preëo svetlejëie tam куш ш temno,

tu hrubäie preëo a. tam neíno, jemno?

kto súkal prädzu? ian ten kde sa rodi

z ktorého drahj'f äat _ le'Z kto vyvodí?

z akej priëiny kvet teu jakby zvonil`

Куш tento staby v smútku slzy ronil

ро баз tohotam mlöaulivej hrany?

паб tento k steblu шью prikovanj'Í

jak niaky zbojec k вари sibenìce?

preëo vzor slzy tu, a. tam hviezdice?

obliëaj toho _ plne otvorenj'f,

a tento zase v Seba надену,

ten hladkj'7 ako lice mladej devy

а tento veönj'fmì vôkol pichá lmevy,

ten zúbkovatj'f, posypanj'f pelom,

u tohto smìetkou vëelka. _ v srdei bielom . . .

. . . ó rozmanitosì! kto si ta preziera,

kto tvojim vonnj'fm dj'fchaniam naslúcha.:

nie! ten poväedñou nudou nezomiera.,

bo naäiel pokrm a pravú slaat ducha!

Za tim utiahnut v blizku sa krovinu,

jejä Чешу ihned vo veniec sa. svìnú

tak jak je spletly prsty И] ëi vanu, ­­

a k hlave sletìa, v zdobu nevídanú;

tam ulozit sa na рекой po skúäke

po mäkko stlatej materinejdúëke,

a. ovievanj" tejíe kadidlamí

hravj'fch myälìenok 1Íahkj'fmi vlnamí

ta tonút, a, priimúriac ушка oka.

zrazu zapadnút Катай do hlboka,

ай ta, kde z tajnj'fch srdca skalísk, slojí

ten серн! prameñ _ Íudskj'f cit sa. zdrojí . . .

a —— snád zadriemnńt', v sladké zblúdit’I snenie,

a. роют — — potom _ prchké zobudenîe!

Ъо ajhia u nôh z kvetnej dateliny

äkriváů vybrnkol, a klbìeëko piesne

odvíjajúcì presto k nebu nesìe,

na mña. padajú zvukov pazderiny.
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O', jakym spechom trepoce krydelkyl

Tak po Найти umelec, ten velky7

zmihá prstamí: aby v okamihu,

kym бедна chvílka tadial cestu razl', _

kde len jeden zvuk v вшей struny чёт,

tie strún zalárne závory rozsotil,

а zo sŕdc tvrdych razom vylupnuté

jakoby ävihom äkriváñka регате,

bo v0 vsevládnom zapálenia stìhu:

tie vsetky zvuky v jeden prúd sjednotil, _

ze tenú potom _ v súzvuk _ popri sebe . . .

ó, naëriet z nich! ó rajskj'f ucha chlebe! . . .

_ Ha! haluz kríëka zrazu (‘30 sa hyba?

Öi van to tam v ruzenec listky stíba?

Ved neëut ani dechu, van to neni.

O', uz ho badám! jak sa v lístie kryje,

bo je tak skromne chudas oïlsltenj’r . , .

Hoj, vládco piesní bozskej harmonijel

nemás ëo hañbit sa a ëo banovat:

ved v piesni tvojej, ked sa zplna ruse,

na osatenie slavné _ ale duse,

najdraïs'í hodbáb, najkrajsia ëinovat! . . .

Cuj! cinkot neZny", vírny . . . to hla rady

braterskych zvukov . . . to slávîëek ladí

uz varyto: by кед deñ sa k veëeru

zas ponacllyli а. svitom zapadlé

zas zblknu, llviezdy, v tom ëarnom divadle

opet prekrásnu, odzpieval operu . . .

Nnz nechze ladí, nechäe lúëi, spletá; _

а kde sa báseń v tichu na svet гос“,

s rusìacim lomom а tresky nezhody

prec ber sa ztadial, spatná prózo Мета! . . .

А s туш sa sobrat zpod ëiatru kroviny,

a dolu sibnút' z vrskov _ do doliny . . .

О`, i tam mnohé prerozkoëné stanìel

UZ z (Папку 110 óuf _ jarku zblnkotanie;

ten mluvl Veëne, nikdá neprestáva;

azdajze uz dues jasno vyrozpráva,

13*
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srozumiteîne väetko mi, ёо citi,

ën mocne ììje v jeho vlnobití, ——

smid кед sa nazrem v ëìsté ëelo jeho

s veënym zábybom а veëne bez neho,

_jak tie kamienky zlaté tam vo spodu

budem u'Z v stave preëítaf i runy ‘

tam mìhotavé —— tie kolá., tie luny,

то písmo bublín na papierku репу,

0815" pergament vody rozkrútenjf, —

snáä кед pomìnúc ostatní hluk sveta.

i to pobreinìe nezábudky kviefa —

ponorím do vin väetky плоде smysly

_ tak jak tie prútky vŕby totam ЗУБЫ)’, —

Ze ìitìe moje bude jakby snenìe:

azdaj pochopím vody hovorenie.

A zasadnul som na рай“? nad vodu;

ëítal kamìenky zlaté v zlatom brodu,

a sluch ивам/у naklonil ай k vlne, ——

а iak halúzky vŕby, moje Smysly

ай medzì Иву hravé {Шт svisly,

vëe-väe mi Ежа диёе pouteuie,

1ей zas vybŕdne znova па úslnie,

ай ро Éplachote krj'dly —— HZ úplne

ропота ju VraVa. jarku —— V snenie . . .

­­ кед som sa zbudil, vyzliekol sa zo sua:

ui znal som vëetko, porozumel vlne;

mysel steëená vyäla na úslnie,

kde sa vysúëa та jej perni говна . . .

Veö.’ voda теша a to je, ëo vraví

ìblnkotom veënjfm na. útechu sladkú:

Ноге prìjala na prvopoëiatku

sem кирку v seba: po диез mám je vëetky;

Pravda', rozchodìa. äírom sa posvete;

oblak je schyce а do vyäe vznesìe,

vëak пей sa надаёт skvostnú dúhu spletie

a ñou 60 schodom spustí je na kvìetky,

tie krôpky moje; van nemeäká v lese,

lei doletí priam, а на 1‹гу‹11а svoje

ie pobrav zpät mi йода vlnky moje;
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а kea zanikuem ш;— v hìbke rieky:

ó tam ja. jarok iìvy som па veky! . . . _

— Poëujeä, duäo! tú útecbu sladkú;

1 ty si Öîasi od prvopoëiatku,

a neztratíë sa nikam, nie У hrob pusty;

i teba schytne oblak, lei nespustí,

viac k nìvám tym: lei do boiej dárìeky,

а У mori ducha iif budeä _ na vekyj . . .

_ О’ prerozkoäné u potoka stanie!

bárs У dialke ënjem jebo iblnkotanie. _

Nui nie len k zemi, vri zraky i bore;

кед ро211а1 kvetnú zem sì,’i jej more

perlové У 111Ы<Ас11 jeho si obsîahol:

treba, bysl vyääej nad Seba vyëiahol.

Ha! vidz У ústreäí tvojho ajhîa. bytu

malinky раме У kútku, v tìchom skrytu;

vieä, kto ho staväl? Ten rúk, jak ty, пешая;

а krìelka sú mu tiei nedané k tomu,

i nôika neni oná vëelky: веду,

jakie buduje? ëím rubí vohod domu,

kadiaî dnu a von, Могут strái а 2Уе11у? . . .

Nui probuj: pohod шеф-ё máëku semä;

Могут 110 zdvihne: ten 11111, ten zobáëìk

je rnkou, rúékou mu а aj rezìvom;

157111 1119. postavìl palác ten si УШЁЛ:

za svitu, kym ty ako on —— letáëìk

vo vzduchu7 blúdils У kraji spánku dìvom. _

кед! mrk sa. kloní 2 vyäin v zemské doly,

a noo poëerné штаба tkauivo

s hory на 110111, po stráñacb, po poli,

ai tìoho, mrtvo, kde len prv tak iìvo: _

tu pútnik s vánky —- tiei do svojho sídla.

sa dostaví, а Vedno sloií krydla,

jak my skladáme па bok votché äaty: _

starost’ {aií У nich, _ nech nám dech nehatí! .

Lei vtílk7 bo spevák, ked tak krielka. Stúlil

sfaby k modlitbe ruky tubo, spolu

_ ëlovek, teu mnohdy iba v dobách bôlu,

záujmom ëiní tak: by bôî uhúlîl7 ­­­
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vták eëte potom vdakou raz zapeje;

raz zaävitorí 1 k svojej rodiue:

a ked tak vôkol врат-11 tie nádeje,

sám pyëtek v páper tepluëky zavine.

No, dívaj kl'ull ten zboznej domácnosti!

tam uz spokojnosf, tá. prvá zo cností,

lmj, tam uz láskal . . . Öo решит kryje:

verte, to malké sl'dce velkej láske Zijcl _

Len blady rumeñ eäte vzlietnul zory:

a ëelìadka tà, ëujte, uz hovorí, v

112 vstala _ hej, tak vstáva 1 mat moja,
maf moja drahá: dokym stieraftr z ëela.

1116 teplú vyvsl'e slnko, krôpku znoja.

nejednu dotial sama uz sotrela;

а шйа leu snilI nechá . . . môj anjel pokoja; _

len blady predsvit 60 vzlietnul nad hory:

а ëelìadka tá vstala, uz hovorí;

p0 vzhliadnutí sa, krátkom rozhovore:

uz niet jej doma, uz je na obzore,

tam ий 517е11011 slávou, ze zas Zìje, _

u2 na jaroöku zôr ruìovom pije . . .

Кошка 1216051, samá. zìtìa. vdaka!

niet medzì nìmí hnilého штыка!

На, го‹116 рг151е1, vykríkly mládat-ká:

ó, jakze7 jakze jím podelí шайка?

2а611с111у: dobre, správne podelìla;

a zas v0 vzduänej vyäi zavírîla, . . .

О’, mati drahá! мака ti a chvála!

Tys бей tak Verne kojila, chovala;

chovala. rada, vëe i zaslzená _,
ved mnohá pod kríi klakaìr 1111151 Zena;

chovala dosti, (11110, potial: pokym

nezavírìly nebom pod vysokym

mládatá v Sile, v krydlach otuzené, _

171111111 za nimí Итаку tvoje zarosené . . .

‘Танка ti, vdaka! zo svojeho pola

a hnìezda Veënú vdaku syn ti volá! _

Noe. Mìlion svetov sa nado mnou skveje.

Väetky sa skvejú, ni jeden nehreje.
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A naë hriat? jedno srdee: jedno slnee . . .

Ony бей hrejú, vsak jích las-ka vrelá

neplatí zemi, bársby snád 1 с11се1а

tá zem, tá panna. viac laskavj'fch zi'akov,

пей jak ustálil zákon pre planéty,

nie tie od slnea. k slncu letiace kométy . . .

O’ potopnj'f svìt! v hravej, этап.) vlnce

jako sa slieva na ztemnelé doly

bez zastavenia! Vir svetlo-oblakov

v prúde trpytnom, ktorj'I neubj'fva,

neprepadá. sa, uehasue, nespljfva, ч

jak letiaceho vlnot zboììa v poli . . .

Nuñ, vznes sa, duäo! do tj'fch ríëí smavj'ch

na lúëach hviezdnych У hor-dol mìhotavj'fch:

jedny ta sebou vezmú ku okresu

nanajvyssiemu, druhé llibku snesú.

Vznes sa, daj uniesì temuto sa prúdu:

on prúd jedinj'f, ktorjf На neschvátì

k prepasti zhubnej, nezkazí, nezvráti:

len oëìstí ta- od zemského trudu,

ногте prach mohjfl z Моде] 1316195 äaty

a. nebeskj'fm ju leskotom pozláti. _

А дпёа z tesnej hrudi vyletela,

hìa tam ten bîely obláëek _ to Ona;

obláëik ztratìl ëernost, stíny tela:

len belie sa ui, je iba jak tôña

väak tôña svetlá. _ _ ha! i duäa svietî!

A zas let vzala, jak meteor letí . . .

Ze meteor? Ach krátka chvílka svitu, _

а Уеёпу zalár popola a prachu,

zpod ktorho vzplanńt ei je mozné znova?

Pravda, йе kaîdé srdce, dokj'fm bije,

zaroveñ svojho phoenìxa si chová,

a кед odbilo celj7 kruh rañje:

potom ze, prv vsak v prednebeskom citu,

v tom geniovi svojom dalej Zìje

ай kjfm . , ? Lez kam chceä? vrát sa, bludnj7 brachu!

Nie! kjfm dôverís У onom hviezdnom skrytu:

лета] о lepäiu zitia east ty straehu!

­ SvetljT stín letel, miznul, kamsi uäiol;
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а priestor noci slavny zastal zrazu

jak zkamenely, prlid jakby do hate . . .

На! kam to s mojou putnjúcou duson?

na onom zlatom nebadám jej lazn;

hej, nebesá! uz vratte mi ju„vrátte! . . .

Tu razom nové vsetkych llviezd zblknutie,

jak by bol 1710101` máchnul 17 to регате.

neobyëajny plapol . . . 60 sa dialo?

Ha! kŕdel llviezd sa zabral, v llravom plesu

opúäta vyë _ snádî nebe ho vyslalo, _

a _ 60 zriem?! ony, ony, mijn nesú,

ony mi vedú duîsu pekne doln

jasnym sprievodom, pri veënom plapolu,

tísko klesajú _ pút jich zlatom tkaná . .

о’, duss! stokráì mi bua privíraná!

_ A hvîezdy takoj nazpät sibly k vysi

jak iskry z vatry. _ Teda „súc zas spolu,

vyprávaj, duäol jak tam v hviezdej visi? . . .

А sme na zemi. Noe ubieha svetom.

Та vse nestaëí zabrat svoje skvosty,

uz 61 od laku a 61 od radostì:

ved 60 to репы zavse Найдут kvetom. . .

Tak vkroëme uz len dnu, ked Sme na zemi.

Som zvedavy: ten domec ticlly, 11ет57

jakou zavíta na 011211- obetou?

Éum, pieseñ, povest, kytku hviezd 61 kvetov? ‚ .

Otvorte oblok! pustte svetlo bozîe!

I mihlo z mraëna izby bielo loze:

a dnu v kolíske tíäko odpoëíva.

snel ëloveëenstva mladá., svieza, Zivá.;

na. 6101110 hajno zltych vl_áskov slietlo,

jakby motylky _ azdaj za. суш kvietim,

60 sa medzì tú belosì tváre vpletlo . . .

Dokoráñ 011110! zorou at si svietím;

bla. i tu ruì'a, 1 tu zory svetlo:

pyäteky polo otvorené,

jakoby ëerstvé dva plamene,

ukazujúce: jak tam zivot horí . .

На! precítlo, это? _ radosl, nz svìlorí,
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nebeskjfm жакет Öosi p_x'fta, Наде,

lei aj hneâ зато dotaz zodpovedá;

ívast z ústok slastnj'f, z oëìck svetlo Кита:

jak Вей 'sa brieìdì, peje to i мы . . .

— Nui neblúznîte, chmurní misanthropî!

vy rozdrojencì s bollom, svetom, sebou:

йе У blate Мот/ей i s duäe veîebnu,

а zhuba. маце ай po nebîes впору.

Ja sbehal этику sveta letkom duëe,

slasf mi prinesla, ñoui mi srdce búcha;

а ztadiaì vzdor váä mi ju nevxyruëe,

bo sadìl som ju plnou sìlou ducha.

Ja slasï zaiívam tú veënú, 0dvekú,'

jak sa mi bola. z neprebranj'fch zdrojov

za kaädou stopou prehojne zprúdila;

hej, ja preletmîc vesmír duëou видом,

паёйе] som —— а tak pravdu vzala. tncha, —

jak skvosty boäská ruka uloZila:

kvet, vtáëka, llviezdu, anjela -— У ëloveku.

Hvîezdoslav.

Cierne oëi ävárnej davy.

Gierne oëì ävárnej devy

Ako tmavá пос;

Pozor, pozor, äuhajíêku,

Pre ne zle neschodz.

Hviezda sa ti v nich usmieva,

Lásky sîubnej kmît:

Ale Bôh ища, kde je eäte

Ваня. Lvojho svìt?

Cierne oëi Ешь-пе} devy

Ako tmavá пос; ;

Pozor, pozor, äuhajíëku,

Pre ne zle neschodz.

Во z nich veru, neznáä ani,

Svetlonos Elähá:

Zavedie Ía v trasovìsko,

Tam potom nehá..

Koloman Banäell.
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. М1ас111: vyääích vzle'oov.

Kto ste vìdelì orla. mladého

Vysoko, bratîa, toëit kolesá?

Kto ste videli letom volného

Sokola krydlom äibnúf nebesá?

A jako tento, ba vyääie lieta.

V’vìdìnách svojlch syn ëìsty sveta,7

Vidy vyëäie v dìalku nesmìernyclx svetov

Mladík svobodny, syn vyääícll vzletov.

Hla, jako búra orkán pustîny

Stromy a skaly, 1 celé vrcllyl

На, jako rúca. lode У ssutìny

Zúrivé more sta dáke mrchyl

Tak búra7 rúca v kaluiu metá

Chyby a hrieclly zlostného sveta,

Podvody a klam neëìstych profétov

Mladik svobodny, syn vyääícb vzletov.

01 ste идеи kriesit Slabého

Bratia, ‘lekárom zbohlym èloveka?

Öî ste vìdelì budit malého

Matkou mìlenou 2 mdloby chlapëeka?

Tak hojí rany rodu smrtelné

Od шеёа 112 112 nezhojìtelné

Lìstom lieëivym vonnistych kvetov

Mladík svobodny, syn vyääich vzletov. ­­­

Hladte, jak klesá äípom raneny

Za milú volnost вишу, volnj7 Grék.

Hlad'te, jak marne sìly zbaveny

5110111; 01100 Kriváñ zlostnej búry vztek.

No, jak za volnosfï ten rád umìera

А tento búry vzteklosŕ odbex'á:

Tak mre za národ a svojou pätou

Élìape vztek vrallov mladík vyëëícll vzletov.

бале, jak bájne vylieva pìesne

Maly sláviëek У tiennom hájikn'.
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А вйайпё. labuf, Ze ëi neklesne

де] panstvo _ dúma _ v kryëtálrybníku?

Tak (Ища, spìeva о sláve rodu

A s vyëin эпопей dá mn svobodu,

A do nadhviezdnych vznesîe rod svetov

Mladík svobodny, syn vyääích vzletov.

Hla jak sa teäí dieía, milenj'7

кед! vidi púëek malej ruîiëky,

Hla, jak (Аней: pútnik штампу,

Ked zhlìadne бесу prameñ studnìëky.

Tak, Ша, sa (вы, ked 2 nízkej hmoty

Z ríëe to zemskej mrtvej nìëoty,

Vznáäa sa vîselud ta v rlëe poetov

Mladík svobodny, syn vyëëích ‘Шепот

М.

Peter Velky

od J. Graichmana.

veëer je! -- eäte. sa svieti

V dome Sokovnína,

Tam sa radìa sprisahanci

Pri pohároch víua.

Oheñ, На], vnocì vypuknc,

0211- ho hasìf pride.

Пай sa rúìa, lxo zavraìdìa,

Tak zo sveta zíde,

Dvaja z nich Svedomím hnutí

Odidu z то] rady,

A Сайд-ой V známosf dajú

Tie tajné úklady.

Vzácnì hostia sa u Cara

Bavìa v spoleënostì,

A Cár stanúc niê nerekne,

Vzdiali sa v náhlostì.

M. Klìmo.
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‘Гуда rozkaz, _ vojsko stúpa, _

Noc je šero-tmavá,

Nik песцы, _aká zkaza

О chvilku nastáva.

A`Peter so svojím slullom,

Len tak dvaja sami,

Utekajú na тяпки

Tajno ulicami.

Ale Cár prv, ako vojsko,

K miestu sa dostaví,

Všade ticho, _ pľázne kúty,

A žiadnej postavy.

Zazl'e terem Sokovnína

Svetlom Ožiarený,

I vôjde dnu, _ sprisahaneov

Nájde prekvapený.

Zdravstvujte! aj ja pľiehádzam!

Ohlasí sa. smelo,

K vám ветка na pohár vína,

Keď tu tak veselo!

Pijú, _ živo besedujú,

v Jeden potutellle:

Cas je! zticha sa ohlasí;

Druhý: no ešte nie!

Ba už! hlasom llromovytým

Cár Peter патом;

A blíši doň pästou, _ až sa

Zrúti na kraj stola.

„Sem sa stráž moja vojenská!

Týchto psov poviažešl

A tam` _ kde slnce nesvieti,

Byty jim vykážešĺ“

I vrati sa do paloty

Medzi svojich hosÍov7

A rozpráva tú udalost

Jemnou veselostou. _
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Staroba..

Staroba je pamiatka jediná

Z mladych ëasov, ked’ ruze (‘гагу

Znaëily kvet mladíctva Дату,

ktorj'7 ëasom vädne a pomíña.

Тай milá. tvár staren nevinná,

Náboznosti ёо pyrom ziari,

таю tichost v vysokom starí

Dávnych ëasov sladkost, bôl spomína.

Staroba je Vysledok ëinnosti,

Je to vytok ëistého ducha,

Киту nezil v типа bujnosti.

Jako stromu ratolest snehá

Padá za obet koneënosti; _

Telo zem, nebo príjme ducha.

S. K. Tisovskj".

Sylvestrova. пос

od J. Graichmana.

vonku sneb kúri, _ zámety stavia, _

Sylvestrova пос, _ blúda duchi; _

Dvaja priatelia n mña sa bavia,

Jeden rozpravny, drnhy nemo-hluchy.

Ouen rozpráva v rozëúlenosti

О ludskych biedacll, Пешке] márnosti,

A ten druhy mlël, lemny ako stella; _

Dìvná jeho bytnost сем,

Nie je вшита, ni veselá,

Tajnostami zahalená. _

Ostatny veëer sme spolu, _

Ku mne Vraví, _ dobre sa maj!

Kedy zial, kedy dobrú Vôlu

Sme mávalì, pamätajl

D051 Sme sa naustávali,

пегая nádeje sklamaly

Ale nic to! nádeje

Sli len sluby, nie deje, _
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Dej je skutok v ëestnom bôji;

Моспу duch sa vìerou kojí! —

Ako (Напевы). odbije,

Umrem! — Уеёпа пос ma skryje! —

Öujeë! zpev v kostole lllasne

Ozíva sa! lampy plápolajú;

To môj pohreb! väetko zhasne1

А mña o polnoci pochovajú. —

V tom kostole páni, дату

Kukajú do panorámy.

Sïvoraké ай sklíëka,

D0 níchä uprávajú víëka:

Сея гпйоУё вЫо hladia, mládeuci а davy,

CeljI svet jim тайму, a Мака, а spevy;

Сея Zltkavé kukajú ëìnnj'fch muäov hlavy,

CeljI svet jím je zlato, hodnosti a ЕМУ)’,

Сея ëìerne sklo kukajú starcov hlavy sìvé,

сыу svet jim zëerneljf, údolìe plaëlivé;

Leí cez biele pozerá, Могу múdre ìije,

A vidi svet bez Вашу, len сану, aky" je. ­

Ale bratku! баз за míña, _

Blíii sa. moja hodina,

Ja ui штат, — pnvedaì ti eëte chcem:

Йе ро тодед smrtì tomuto

Mojmu bratovî, 60 sedí tuto,

Íìjúci odporúèaf sa. budú,

Aby neprìäli pod hrudu,

By ich bránìl 0d bôja,

Od. morovej nehody,

Doprial zdravìa, pokoja,

А dal hojné úrody. —

V tom zahuëí polnoc zvona7

A on zmìzne ako tvôña. —

Kto ‘со? zvolám zarazenj'f,

Pozerám i sem i tam У bok;

I prevraví onen nemj':

To bol атак-у, — ja. novj'f rok! _

—-мо——
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Predgovor.

.za-YA

Priè/ujoè'a knjz'ga ¿mela bi parlati êfítateëju pokuse

z'z @seh slavjanskz'lz ужасов. I

Тети, da nam m' posreëz'lo se popolno doseèfz'

’nasvega namena, тёща je bz'la nemogoè/nost pridobz'tí za

soudeleìevanje pm' мёде] Ímjigi zastopm'lcov изб/ь slavjan

skill plemen. Vèndar upa/mo z ozjením z'zdanjem 107-5190

moè'z' [с Tazprostranjenju znanstva slavjanskz'h ‘жилет; z'

щадить duè'evnega eclinstva z' vzajemnosti med Slavjani.

Пасуй-И упада knjz'ga à' namen Wjenega {Мата OdO

brenje, bode пат, morebz'tz' mogoè'e v príÍzodf/y'e spreober

„т jo'v letm'k ter popolm'tz' тело sedanjo pomaoçjkljz'vost.

[гид torej perva лада Ícnjíga, паё’е деде te

spremëjajo na @se straf/zz', [фат se razlega pod à'z'roko

razvz'vè'z'mz' se odrastkz' slavjanskega plemena slavjanska

beseda!

Badi ротой sprejeta s talcoàñzim наведет, s Амфот

`¿no ëjubezmjo te mz' z'zdajemo!

_muß/_



APozdraßr slovanskim dij ak.

Zdravstvnjte, slovanski Vi dìjaci,

Vi Slovenci, Serbì in Hm'vntje,

Rusi, 'ÖehL Выдай, Slovacî7

Vsi kerví smo ene, vsì smo bratje!

Rpke krepke v slogo sì podajmf»,

Skupaj skóëimo на teìko delo,

In popx'éd nikar ne odnehájmo,

Da 11am sad rodìlo je veselo! _

Pógled pq ëìrocem, dolgem svéti,

“ее s ponosom ima nas navdatì!

Kdo zamore sine Slave êtelì?

Kdo zamore mejo njih kazatì?

Brezëtevilni so sìnovì Slave,

In brezmejne тете 113111 ‹1ейе1е

Kakor listja jìh je, kakor traví:

Gospodar Slovan je zemlje, cele!

Nij äe gospodar! - Slovnn zdilmje

Vedno ёе pod teîkìmi okovì7

On postavam vedno Tse poslnje,

Ki jih ptujì pìëejo rodovì!

Gospodar ёе nij Slovnn, a zal-ja.

Svìtla tam v izhodu, glej Ze Vstaja,

Йе pnzdravlja uovega vladarja,

Sterl sovraìnega Slovan bo zmaja!

Bratje, mi smo nada domovíne,

Vso prìhodnjost Ona ná nas stavi,

Skaììmo se êverste, krepke sine!

Vsakî svnje на} moëi px'ipmvi,

14
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Skup jih domovini posvetimo.

Urno, naj nobeden ne odlaša,

Prej ne jenjati se zarotimo,

Da je srečna domovina naša! —

Kri ji posvetimo in življenje,

Na potrebe lastne pozabimo ——

Sladko, dobrodejno je terpljenje,

Ako domovini v prid terpimo!

Trud naš plačan enkrat bo obilo,

Nam zanámci bodo slavo péli,

Z rožami trosili nam gomilo:

Mi na veke bodemo živelil ———

Duh svoj bister dvignimo v višave,

Preletimo vse človeške véde,

Vsak naj najde pot ki ga do slave

Do neumerljivosti privede:

Naša slava, slava domovine! ­

Naj sten-mí Evropa pred Slovani,

Občudujejo njihove Eine

Slavne naj Romani in Germani! ­~

Najprej duh naš zmago naj praznuje,

S to gotovo druga pride zmaga;

Razrušili bomo sile ptuje,

Svóbodna bo domovina draga!

Vsi Slovani v bratovskej ljubezni,

Bomo se pod eno lipo zbrali,

Več nas ne razklene meč železni,

Več nikdár ne bomo lilapčevali! —— — —

Fr. Zb'išnik.

l Perví križ na turškem polju.

Jesenska noč je, tožna in meglena,

Kroliotni v zraku glasi se gubé.

So ptičev potujočih li plemena,

Ki proti jugu toplemu bežé? ­­­
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ŁNebó z oblaki lune svit obdaja,

Kaj se godí, spoznati bo lehko:

Vojakov množica, glej, sem prihaja,

Vojakov ruskih, koji v boj gredo.

Bog spremljaj potujoče vas junake,

Bogato naj plati vam blagi čin,

Naj srečno vaše vodi on korake,

V ponos da bo potomeem vaš spomin!

Vi pervi ste, ki bratov se spomnite,

Ki v daljnem jugu v sužnosti terpé7

Slavjanu in kristjanu vi hitíte

Stoteroletno maščevát gorjé.

In preko reke Dunaja se čete

j Do bregov Loma černega spusté,

Sočutje za. sobrate in osvete

Do Turkov polni vsakemu sercé.

Sovražni topi sproti jim germijo,

Divjakov meč in Мета. smert preti,

Da prišleci v trenotju se zgrozijo, —

Potem pa lirabro vsak naprej derví.

Al' oh! kakó že drug za drugim pada,

Ker turške čete vedno se množé;

Junakom vsa do zmag ugaša. nada.

Vedočim, da zahman se vsi boré. -

.A na konjičku, kdo se tam vojuje,

Kot hotel sam bi zmagat' vojsko vso,

In svoje z duliom novim navdihuje,

'Prestrašene oživlja s hrabrostjo?

Njegov pogum in gibanje svedoči,

Izurjen da junak v vojaštvu je;

Ker vodstvo bitve njemu se izroči,

О možkem njega duhu sodi se.

A čudno nežna njega je podoba,

Mladost le vsak njegov pokrèt izdá.,

'Oči goreče, ogenj in miloba

Mladenška iz njegovih lie smehljá.

H*
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Prikazen tn je Tnrke vzplameníla,

Od bojne ielje vsem iaré oëi,

Пап] vojska vsa se je takój spustíla,

Da cnrkoma iz ran mu себе kri.

Оп vendar ne zbeii', газ) stoperv besno

Maháti okol' sebe je zaëel,

Z uzdihom pa. mu sablja parle z desno,

V sercé nekdó junaka je zadél. _

Dan nagne se; io solncu pôt se zniia,

Ki bleda Пса. padlim osvetí;

Poveljnik turëki s spremstvom se pribliia.

Spoznátjunaka, mertev ki leií.

Pod solncem Turku Stvar je vsaka burka,

Z nesreëo se äaljivo on igrá,

.Tunaäka hrabrost sámn gane Turka,

Gauíla jill je спай hrabrost ta.

Ime in rod vse mika izpoznáti

Pokojnŕga, katerega ëasté,

Znaménje zaieleno poisknti

Brez daljëega ëakánja se priëné.

Z njegove listnice mnoiica. zbi'ana

Pozvé in zaöudivëi se stermí:

Junak da zval se naë je le _ Ivána,

Polkovnika kozakov (lonskili liëi!

V podybo bledo gledajo тупей,

Stovanjo vzbuja ranjeno teló;

Po tej iznajdbi móëno so zadetì,

Da neinemu se truplu klaujajo.

Na polju jamo 1шеьедо globoko,

Vojaëko vse jej skaiejo база,

Oroije v mertvo denejo jej rôko

V znaménje moike nje junakostì.

In ëudo glej! znaménje kriia óni,

Ki krii nad vsako známenje ëerté,

Krii pervi, in po lastnem to nagóni7

Na turäkem polji urno posadé,
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Kriz, svetu ki натащи, da kristjanka

V samotnem grobu mimo tem leíí,

Ki bila je junakinja Slavjanka.,

Slavjanka neprestraäene kerví!
i Pavlina Pajkova,

белен.

I.

My spring is gone, my spring is gene.

Does it come beek? _ 0 never!

Keep pence, my heeft, keep peace, my heeft,

v Though it is lost for ever . . . .

zivljênja soluce se mi je stemílo _ 1110161, tozba!

Le kratko jasno mêni je svetílo _ 1110161, tozba!

Pomerle v duäi nádeje cvetné,

Kar jih v mladosti dnéh se je rodílo _ 1110161, toZba!

Sercé, objemajoëe vse ljudí,

Globôko ranjeno je oterpnx'lo _ 1110161, 1021121!

Prejemal ëesto za. ljubezen serd

Od pódlosti oäabne sem v р1а6110 _ molëi,~ tozbat

A vendar, togam vsem navzlíc do zdaj

Ostalo jedno mi je tolaìílo _ 1110161, toäba!

Ti, blaga Muza, tvoj nebéski dar,

Iskréne pesni xnoje so krepílo _ 1110161, 1021151!

Zlajëuje petje mi duliá britkóst,

Boléstim njêga ëarno je zdravílo _ т0161, tozba!

Ostavi на], sovrazi même svét,

Jaz pôjem, dôkler bode. serce bíl о — 1110161, tozba!

In zadnji ko napóöi dan, moìá

Znaëajnega. naj sprejme zêmlje krílo. _ moléì7 toìbal

II.

Ein Löwe binieh, trouig, kühu,

Gefesselt freilich, das ist wahr,

Jedoch. wenn auch die Fessel klim,

Ein stolzer Löwe imlnerdar.

Ge hoëeä, da ti reka svet mozák _ prìjatelj moj!

Povsodi, 75056111- bodi poätenják _ prijateli то]!

Govôri zmérno in ozrí se v daljo,
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Prej, nego каш zavíjeä svoj ko rák — prijatelj mojl’

Sercé ìmej dobrostno do ëloveëlva,

A nigdar némaä biti p rem ekák — prîjatelj 11105!

Odkritoseröen bodi, ali v duëo

Naj licemérec ti ne gleda vsák ­­­~ prijatelj moj!

Ko 11a-te stréle padajo nezgode,

Ne dergotàj, ostani mi krepák — prijatelj 111051

Spomínjaj se, da sulnöna luë prisvéti,

Kedar vihárni odbeîi oblák — prijatelj mojl

Ne bój se trudov pri visôcih smotrìh,

Zivòt za. lavor hrabri dajunák — prijateli moj!

Kar slavnili mói povestnica nam kaìe,

Nijednemu bil pôklic né legák ­­­~ prijatelj moj!

In starìh náuk modrîjánov slôve:

Da pokoj le po bnrbi je sl adák - prijatelj 11105!

Jos. Cìmpex'maln~

Войне cvetje.

„011107513 ostavil lep hlapec mlad,

Nevesto bi zabil tova-riäa rad.

Немеет! ki njemu ljnbezen svetó

Popla'tila ljuto z izdajo britkó.

Obupno za les je popotni prijel,

Pogledal premìlo cvet roäní äe vel,

Ter hranil na serci spomín presladák,

Ki ons. v ljubezni ga dala mu znák.

In kriiem obhodil prostraui je svet,

Obupa nij vendar nikdér bil Utet.

Nikdér si nij lajäati mogel sercá,

Povsodi je terpel pod silo 5501521,

111 suhe pekoëe so bile-oëí,

Nijedna. 11111 solza hladíla 5111 nìj.
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Domov hrepení, da ёе gledal Ы kraj,

Kder sreëo nebesko je viìval nekdaj.

Tù трет planîne ponosne, svetlé,

Tú врет so ротой, kl ëversto äumé,

In или} so hiäìce, юшка} nje stan, ‘

In vertec je zraven —— 0j, vertec cvetán!

Pred njim se ustavì oëamn, razgret:

Мед cvetjem zaglcdal äìv roînì je cve-tl

To nje je podoba, obrazek Нега].

T0 nje je poglèd, ki mu зегсе je Уйди]!

То nje je lepote nadzemskî -odsvìt

Z nedolìnosti zarìjo vzorne oblitl

In tujcu nasmìha se dçte sladkó,

Pozôve ge k sêbì prijazno, ljubó:

„На“, pravi „darnjem najlepäo ti róZ“ — —

Na glas яда) zajokal nesreënì je той!

Lujíza Pesjakova.

Obup.

veselo sem Zìvel, in Ка] bi lle-bil,

Prijazno so cvéla mi leta mladostna,

Mi duëa mladenëka, je bìla radostna,

Kako sem se svojîh moëì veselil!

Pogumnega sérca, ponósnega dúha,

Nikdár bojazlivostì nìsem dal slúha.

Brezskerbno sem gledal v odperti mi мы,

Brezskerbno sem letal za sreëo vabljivn,

Znal nìsem, da upanje je goljufìvo,

Da mnogokrat s ternjem opleten je cvet;

Зато po imenu poznal sem пезгеёп,

Pekoëo bolest in brîgo moreëo.
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Ko per-ve nesreče nad me prideró,

Prihrujejo pervi viharji nezgode,

Me sicer zmajejo udarci osode,

Na tla me nikakor ne poderó. V

Še stál sem nevpognjen, ko hrast; ki kljubuje`

Vibarju, solzé so mi bile še tuje.

Al sreča sovražna ne neha poprej,

Dokler ne vkrotí me in zlomi do kraja;

Pokaže mi krasno device7 napaja

Se sladkim me strupom ljubezni, in glej! -

Ko sladkih se čutov vpijanim, nezvesta

Postane izvoljena moja nevesta.

Tako sem bil treščen iz ищи; nebés

Ljubezni goreče v brezno obupa.

бакам me щепка bridkosti je kupa,

Erinje začele krog mene so plés.

Nesreč so udarci ko toča zdaj rui-me

Se vsuli, rešitve ni bilo več za-me. _

Krivice, nadloge, solzé in skerbi

Postale so zveste' mi zdaj tovaršice;

Zvenélo rudeč-e mi moje je lice,

Sè čela oblak se teman ne zgubi.

Potert in polomljen brez upa rešenja

Se vijem in pijem bridkosti terpljenja.

Nis Vodoran.

О pismenih jezikih na sploh in občeslovanskem

literaturnem jeziku posebe.

Po časnikib in časopisih, pa tudi po knjigah svoje ože do

movine imam priliko že dolgo časa skoro vsak dan opazovati na

predovanje in pretresovanje domačega jezika. Nikdar pa mi ni

bilo jasno, po kakih načelih rojaki obdelujejo svoj jezik, in nik

dar me niso še z razlogi in vzroki dovolj prepričali, zakaj se temu

ali onemu sorodnemu jeziku bližajo.
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Taka nejasnost me je naganjala k premišljevanju o pisme

nih jezikih na sploh, o razmerah slovanskih jezikov pa posebe.

In „Almanah“, napolnjen z gradivom toliko jezikov, je kakor

nalašč pripraven za tako namero.

Strani, katere nameravam pojasnjevati v kratkih potezah,

ne zahtevajo toliko natenkega znanja slovanskih in mnogih jezi

kov, kolikor pa sposobne induktivne moči.

Zakoni popolnih ved, kateri morajo pokazati tudi v `jezikih

svojo veljavo, so mi bili glavna podloga.

Zdelo se mi je, da si po taki, če tudi nenavadni poti, z

lastnim premišljevanjem največ časa in truda prihranim. Samo

stalnost vsaj sem si tako na vsako stran obvaroval, in se za vsako

terditev v posebnih razpravah s pojasnili, če je treba, lahko

opravičim. `

Onîh, ki so drugih misli, ne imenujem. S tem, da terditve

na svojo roko utemeljujem, ob enem izražujem, zakaj mi pojas

nila drugih nc zadostujejo.

Prihodnji zgodovinarji bodo zaznamovali sedanji čas kot

dobo, v kateri se začenjajo Slovani sami razvijati in tudi delovati

v svetovni zgodovini. V resnici, Slovani zdaj napredujejo z veli

kanskimi koraki; ali doveršnosti nikjer še ni; povsod se kaže še le

začetek mnogostranskega razvoja.

Ni čuda, če Slovan tudi jezika ni še doveršil; ni čuda, če

se Slovan trudi, da bi tudi orožje svojega duha sposobil za naj

plemenitiše svoje nroči.

Ravno v jezikovem napredovanji pa kaže Slovan različnost

v stopinjah jezikove popolnosti ravno takó, kakor je različen

razvoj drugih strani pri posameznih vejah slovanskega debia.

Zato se ene slovanske veje že ponašajo z manj ali bolj uter

_enim in bogatim jezikom; drugi se pa še le trudijo z nabiranjem

Jezikovih pervin, da bi dotekli že srečniše brate v tem najimenit

nejšem delu narodnih zakladov.

Nerazviti jeziki slovanski pa po raznih potih napredujejo

vsled raznih namćr in načel, katera si postavlja ta pa on oddelek

slovanski. Eni namreč razvijajo svoj jezik samostojno in neod

visno, kako!I da bi drugih sorodnikov ne bilo. Drugi pa se drugim

vejam približuj ejo v slovarji, pa tudi v slovničnih oblikah ali po

načelu sorodnosti ali pa iz političnih in drugih vzrokov.
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Razvidno je iz takega razvoja, da se Slovani tudi v jezikih

bolj in bolj morajo oddaljevati. Razločki morajo povečati se po

takih рот; od desetletja do desetletja.

Doba, v kateri se je mednarodni duh oživil; doba, v kateri

hrepené narodi bližati se po narodnosti in sorodnosti, kaže na

omenjeno stran popolnoma nasprotna početja, pri nekih Slovanih

pa še celó zavedno nasprotne namere. Taka nasprotja so za Slo

vane žalostna in najčudniša v sedanji dobi.

Se čudniša se kažejo taka logična protislovja in prak

tična nasprotja, če pomislimo, da se ene iniste veje slovanske

praktično vjeziku od drugih oddaljujejo, v namerah pa hrepe`

nenje razodevajo po enem književnem jeziku.

Glasovi za medsebojno književno približevanje pa so bist

veno dveh verst. Eni kličejo po absolutnem skupnem vseslovan

skem jeziku, drugi pa hočejo več skupin napraviti po načelu veče

ali manje sorodnosti.

Glasovi taki so se že davno med Slovani slišali, in sedaj,

ko kaže Slovanom upanje dneve boljše prihodnjosti, se enaki

glasovi vedno bolj množé.

Ali stališča in mnenja med posameznimi slovanskimi narodi

so tako' različna in takó mnogoštevilna, da trezni človek ne more

pričakovati takó berž zedinjenja v mislih; na začetek izverševanja

takih namer pa po dosedanjih prikaznih še misliti ni.

Taka različnost in mnogoterost v mnenjih in namerah

gledé na literaturno zedinjenje pa ne prihaja iz termoglavosti in

samovolje pri raznih Slovanih. Oni vidijo, da so ločeni po legi,

po naselbah drugih narodov, po zgodovinskem razvoji in drugih

razmerah, katere odkazujejo narodom odločno in lastno pot.

Slovani poznajo svoje pismene jezike in vidijo, da jih pri

še takó veliki sorodnosti vendar tudi ta stran razločuje.

Take razlike pričajo o pametnem ravnanji, ako so Slovaní

previdni, in da se slepo ne udajo načertom in namcram, katerim

stojé naravne in zgodovinske in druge dejanjske zapreke па‘

sproti. Takim zaderžkom se najviši vzori umikajo, iu kjer je

zmaga že naprej izgubljena, se radi ne bojujemo.

Sedanji vek je zbudil zavest tudi malih narodov. Narod, še

takó majhen, varuje in hoče ohraniti znake svojega bistva. А"?

za drugo ne, vsaj za jezik se še takó šibek narodič med Slovam

poteguje. 4

Tudi pri slovanskih narodih je dozdaj sebičnost taka, f1“

`bi vsaka veja rada privolila, ko bi hotele druge vejo njen jellk
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za skupni jezik sprejeti; nasproti pa bi noben oddelek slovanski

ne bil zadovoljen svoj jezik sè sorodnîm zamenjati, tudi ko bi

vedel, da dobode boljšo zameno.

Na sploh vidijo Slovani korist literaturne edinosti; saj

ni treba gledati za tako spoznanje na drugo, kakor na kulturne

evropske narode, ki so ravno na podlogijezikovega zedinjenja

dosegli sedanjo kulturo. '

Manjši slovanski narodi, ki gledajo tudi na prihodnjost,

spoznavajo ravno tako potrebo vsaj relativnega zedinjenja.

Glede na izverševanje takih nagledov pa so si Slovani

zapet вши-ай. Eni menijo, da Slovanom ni mogoče dospeti do

takega zedinjenja, kakor se je to posrečilo drugim sedaj mogoč

nim narodom, ker je med Slovani več nasprotij in težav, kakor

pri drugih пагод"). Drugim se dozdeva, da bi bila tudi Slo
vanom dosežna taka sreča, pa nijim noben slovanski jezikI dovolj

sposoben za literarno zedinjenje. Zaradi tega in pa, da bi se lože

pogodili, so nekateri slovanski učenjaki nameravali poseben jezik

osnovati iz pervin raznih slovanskih jezikov.

Se drugi oddelki Slovanstva so ponosni na svojo narodnost,

na svojo zgodovino in višo omiko, ki jo imajo pred drugimi sobrati.

Ti povzdigujejo svoj jezik, ki bi bil edino sposoben za vse

Slovane. Ako ne, — tako si mislijo — pa lahko ostanejo sami za

se, kakor da bi bili za vso prihodnjost dovolj močni v svoji dose

danji neodvisnosti. b

V takih ponosnili mislih jih domači veljaki uterjujejo. Mo

žaki, ki so se politično obnesli, hočejo tudi za jezik svojo pove

dati in takó odločiti pot narodom tudi na to stran, kakor da bi

strokovnjaki na eno stran sposobni bili za vsakotero razsodbo!

So tudi Slovani, kateri bi radi svoj jezik drugim usilili

samo zato` ker so zdaj politično na boljšem kakor drugi.

Potem so tudi taki, ki imajo svoj jezik za najsposobniši

zaradi starosti ali največe sorodnosti sè staroslovenskim jezi

kom, ali ker vsaj pišejo s tako imenovanimi staroslovenskimi pis

menkami.

Na kratko je о raznih mislih in namerah gledé na literarno

zedinjenje povdarjati, da je tukaj mnogo predsodkov, enostranosti,

poveršnosti in zmesi raznih strani in moči.

Sklepanje samo na sebi ni krivo; ali podatki raznih in

nasprotnih strani in moči za naše vprašanje niso pravi, in zato

so tudi sklepi neveljavni. Zategadelj se po takih potih tudi misli

ne morejo zediniti.
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Vprašanje tedaj ni še rešeno; po dosedanji poti tudi ni mo

goče priti do porazumljenja. Vprašanje se tedaj usiljuje kakor

novo za premišljevanje in za razgovor. Vprašanje je res težavno;

mnogo vozlov je treba razvozlati.

Do razvozlanja se meni ne kaže druga pot, kakor da je

treba vprašanje ostro oddeliti, odločiti. Vprašanje ima teoretično

opraviti z jezikom samim; politika, moč, doseženi razvitek posa

meznih slovanskih narodov in druge razmere nimajo zapovedo

vati teoretični'razpravi.

Gotovo je res, da pri praktičnem izverševanji takega vpra

šanja delujejo in zaukazujejo tudi druge moči. Pri drugih naro

dih so zgodovinske moči jeziku zapovedovale; kot takega so ga

po naklučji odbirale, in tudi sedaj se v takih slučajih ne godi

drugače.

Ali Slovani so za to vprašanje v drugem položaji. Druge

razmere vladajo med njimi; na sploh nima noben slovanski na

rod toliko zunanje moči, da bi drugemu lastni jezik izpahnil in

svojega urinil.

Se bolj onemogli se kažejo Slovani med seboj, ko bi hotel

en narod med njimi vsem drugim usiliti svoj pismeni jezik.

Tudi še daljnja prihodnjost se ne kaže taka, da bi tnogel najmo

gočniši narod slovanski zapovedovati na to stran vsem drugim

Slovanom, ko bi se oni branili takega darila. Slovan se torej vsaj

pred Slovanom nima bati sile gledé na skupni jezik, če ga sam

noče sprejeti.

Slovan ima tedaj za literaturno zedinjenje od sobratov pro

sto roko. Slovan po takem po svoji volji lahko drug slovanskije

zik za književno rabo sprejme ali pa ne sprejme. Slovan lahko

tedaj stopi v dejanjsko zvezo z drugimi brati po poti skupnega

literalurnega jezika, ali pa si še dalje po svojih notranjih razme

rah razvija svoj jezik neodvisno od sobratov. Odločba za en vse

slovanski književni jezik bi pričala o neprisiljeni pogodbi, 0

prostovoljnem porazumljenji med Slovani. Tak skupni sklep

vseh Slovanov bi bil všlevati med enake pogodbe, kakoršne se

veršé zlasti sedanji čas med raznimi narodi, n. pr. za medna

rodne pravice o vojskah ali za kupčijo in druge vzajemnosti in

skupne dobičke. Da bi bila taka vzajemna odločba med Slovani

veliko imenitniša, nego vsaka mednarodna pogodba, kdo bi se upal

tajiti! Ali radi tega bi logično vendar le ostala med imenovanimi

mednarodnimi pogodbami.
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Tak položaj, da Slovani skupni jezik prostovoljno lahko

izberejo, daje jim neko prednost pred drugimi velikimi narodi

evropskimi. Tem narodonrnamreč so zunanje močijezik odlo

čile, ne pa zavednost о vrednosti jezikovi. To je, da bi Slovani`

radi podarili tako prednost, ko bi mogli za tak dar v enak polo

žaj stopiti, v kakoršnem rabijo sedanji razviti narodi svoje velike

skupne jezike.

Zavednost o cenitvi jezikov je sedaj tudi pri Slovanih ve

lika. Vse je tedaj na tem, da imajo priliko presojati, kak jezik bi

bil njih literaturnemu zedinjenju najugodniši. Da pa tako preso

jevanje ni lahko, se razvidi iz mnogoterih mnenj, kakoršnih smo

prej nekaj našteli.

Presodba o ugodnem jeziku pa je tudi v resnici težavnar

ker na jezik deluje mnogo moči, na katere je treba tukaj neizo

gibno gledati. Za naš namen bomo pojasnjevali najprej, kaj je

podloga vsakemu pismenemu jeziku, in potem, kakjezik

bi imeli Slovani izbrati za skupni jezik.

I.

Kdor premišljuje, od kod izvirajo jeziki, in kakó so nastali,

ima veliko težo nalogo, kakor pa on, ki prctresuje pismene je

zike. Pervotni nastanek jezikov nam nič mar ni, in zato nam je

razgovor polajšan in tudi hvaležniši.

Predno imamo pfsmeni jezik, mora ustmeni jezik živeti in

že razvit biti do neke stopinje. Naj si bo paustmeni jezik še tako

pervoten in reven, nekaj skupnih lastnosti ima z najboljšim jezi

kom na svetu.

Vsak jezik brez izjeme je sad notranjih nagonov in zuna

njega sveta, ki deluje na notranjost človeško. Pri vseh izpremem

bah zunanjega sveta in notranjih človeških moči pa vzajemno

delovanje človeško in zunanjih reči in dogodkov ostane bistveno

neizpremenjeno. Vsled takih neizpremenjenih bistvenosti je tudi

jezik sad stalnih notranjih in zunanjih moči. Določeni glas, ka

terega je pervi človek izrazil, izraža človek tudi denašnji dan

vsled enake mehaničnosti ali vsled enakih nagonov in fizijologič

nih moči.

Skupno delovanje psihologičnih in fizijologičnih moči po

daja jeziku vsakotcre stopinje neko stalnost, ki se kaže v raznih

jezikovih zakonih.
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Vsak jezik ima tedaj več ali manj zakonitosti v sebi. Ta

zakonitost ne nastaja vsled kakega premišljevanja človeškega,

ampak vsled moči, katerih se človek pri stvarjenji jezikovem še

zaveda ne. Ravno slepa mebaničnost človeških moči, ki ustvarja

jezike, podaja vsakemu jeziku bolj ali manj neizbrisno znamenje

organične zakonitosti. Jezik je po takem pred vsako pismenostjo

ne kak umeten izdelek, ampak naraven, zakonit in organičen

pridelek.

Jezik takih lastnosti sprejemlje človek na kateri si bodi

stopinji v pismo. Vsakemu pismenemu jeziku je tedaj iskati per

votnega gradiva v ustmenem jeziku. Naj ravna človek s pismenim

jezikom, kakor hoče, brez takega gradiva ne more ničesar opra

viti. Iz tega je razvidno, da največi jezikov umetnik na svetu

brez pervotne podloge ne more ustvariti ne pismenega ne dru

zega jezika. ‚

Zakoni ustmenega jezika morajo pa ostati v resnici temelj

tudi pravemu pismenemu jeziku. Zakonitosti jezikovo ni tako

umeti, kakor da bi moral ostatijezik na stopinji vedno enakih

oblik in enakega števila svojih pervin. Jezik je rastlina ali drevo,

katero rase, se razprostira in usiha. Zakonitost kaže svoje moči v

tem, da se vse izpremembe, vse krepčanje in pojemanje jezikovo

verši po enih in istih potih vsled neizpremenljivih vzrokov.

Ni tedaj misliti, da bi bilo mogoče pravemu pismenemu je

ziku živeti po drugih zakonih, nego je življenje ustmenega

jezika.

Kdor vé, kako živi ustmeni jezik, utegne še 'le gojiti prav

tudi pismenega. Znano pa je, da jezikovi umetniki pogostoma za

bredejo in delajo jezikom krivice. Znano je, kakó načela izpre

minjajo, kakó se prepirajo o slovarskih in slovničnih oblikah. PO

takem ni toliko lahko zavedati se o pravem življenji jezikovem,

in vendar je taka zavednost silno potrebna zlasti pri onih naro

dih, katerih jezik se še le razvija, in kateri mora rasti za narodne

potrebe. Zato ni odveč, če se razgovarjamo o podlogi, katera je

vsakemu pismenemu jeziku edino naravna in potrebna.

Mislimo si odraslega človeka, n. pr. slovenskega kmeta, ki

nikdar ni še domače knjige bral, ki pa vendar pozna slovenske

čerke toliko, da bi z njimi zapisal vse domače besede, kolikor jih

zna. Recimo, da bi prišel tak človek med popolnoma tuje ljudi,

ali pa na kak otok, kjer drugega človeka ni. V takem položaji

začne zapisavati spomine in dogodbe svojega življenja v svojem

jeziku z domačimi čerkami.
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Kak bo ta jezik? Gotovo tak, kakoršnega je ta človek

vajen iz otročjih let. Nobene izpremembe ne bo najti ne v slovar

skem ne v slovničnem delu. Po največ bo kaka beseda-pokvar

jeno zapisana ali zaradi tega, ker nezna čerk dobro rabiti, ali

pa, ker nima za lastne glasove dovolj tankega ušesa. Bistveno pa

bodo njegovi spomini pisani tako, kakor sam govori. Pisani jezik

takega pisalea je v taki razmeri z ustmenim govorom, kakor živa

podoba s fotografijo.

Tak jezik tedaj se ne razločuje od ustmenega jezika, tak

jezik je pisa n, pa ne pismen jezik.

Ustmeni jezik ni pridelek samo enega človeka, ampak veče

človeške skupine. En sam človek, tudi Metuzalemovih let, bi ta

kega dela ne pokazal, kakor je jezik. On bi sicer glasove izražal

po stanovitnili zakonih; ali taki _glasovi bi ne imeli jezikove

bistvenosti. Za ustvarjenje ustmenega jezika je tedaj vsaj dveh

ljudi potreba. Okvir dveh oseb pa popolnoma zadostuje za misel,

da bi dva človeka utegnila ustvariti za nja potrebni jezik. Naj bi

si bil tak jezik kakoršen koli, gori omenjeno bistvenost vsakega

jezika bi vendar imel.

Pa mi bi ne gledali na to, ali ustvarja jezike samo ena

oseba ali množina ljudi, ko bi pri pismenem jeziku ne bilo ena

kega. Jaz sem zategadelj s premislekom tukaj rabil šematično

podobo ali okvir z dvema osebama. in ga hočem za moje pojaš

njevanje še dalje rabiti kot metodično sredstvo.

Naš kmet ali človek na otoku, kakor smo ga gori omenjali,

je sè svojo pisavo lahko prav zadovoljen. Kar je zapisal, gotovo

tudi umé pri prebiranji.

Sè svojimi zapiski vsakdo sebi zadostuje. In ko bi zapiski

ne imeli drugih namenov, kakor lastne potrebe pisalčeve, bi

gotovo ne potrebovali drugačne pisave nego lastno. Pismeni je

ziki bi bili za vselej brezpotrebni.

Pismeni jeziki so torej bolj in bistveno za medsebojno rabo;

za lastno rabo so le kot priveržek iz doslednosti. Za ustvarjenje

in pojašnjevanje pismenega jezika je tedaj zopet neizogibno po

treben okvir dveh oseb. Oglejmo si to našo načelno zahtevo.

Dva brata, v eni hiši rojena in v enem in istem jeziku izre

jena, si pišeta iz daljave v svojem jeziku na stopinji onega znanja

domačega jezika, na kakoršno smo v začetku postavili našega

samca na otoku.
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Ali je jezik teh dveh bratov v pismih različen od govora,

v katerem se ustmeno in osebno izražata? Gotovo je enak ne

samo bistveno, ampak tudi v manjših posameznostih. Po največ

pišeta za kako čerko navskriž, in še to samo zaradi tega, ker

njijna ušesa niso privajena jezikovim natančnostim.

Tudi ta primer nam ne kaže še potrebe in pojma o pisme

nem `jeziku.

Enaka bi se nam дыша, ko bi hoteli naštevati izglede v

okvirji dveh oseb iz iste soseske, vasi ali istega terga.

Dva človeka iz raznih vasi, če tudi nista daleč vsaksebi, pa

bi utegnila kazati različnosti v glasnicah in tihnicah in morda

tudi v naglasu ene in iste besede. V pismih bi se vsaj po naglasu

ne ločila; za drugo pa bi se morala pogajati tu pa tam, ako bi

hotela doseči enoličnost ali enakost.

Še večega pogajanja bi potrebovala dva človeka, ki živita

n. pr. v drugih okrajih enega in istega jezika. V takem primeru

bi potrebovala morda že pogajanja za slovarske pervine.

Lahko bi take podobe še dalje razgrinjali, ko bi naša na

mera ne bila že dovolj jasna. Vidi se torej, da v neki meji enega

in istega jezika enakost oblik slovarskih in slovničnih prestaja.

Kjer so občine iz več vasi, čuti še ljudstvo pogostoma razločke,

n. pr. v mehčevanji tihnic, pa tudi v slovničnih končnieah. Enaka

se godi večim mestom, v katerih govori gorenji del mesta drugo

narečje nego dolenji.

Alvi ljudem v vsakdanjem življenji take razlike ne delajo

skerbi. Se le ko se ne umejo več, si skušajo zapomniti različnosti

sosedove. Nikdar pa jim ne pride na misel pogajati se v dosego

enoličnosti v oblikah slovničnih ali slovarskih.

Pismeni jezik pa nastaja vsled pogajanja, t. vsled jeziko

vega razuma. Oblične razlike istih znamenj in razlike

znamenj za iste pojme v določenem krogu enega in

istegajezika dajajo pervi povod za vsakotero jezikovo poga

janje. V prejšnjih primerih ni bilo jezikovega razuma potreba,

ni bilo torej nobene umetnosti pri zapisovanji v domači besedi.

Po takih рой!) bi tedaj nikdar ne nastal noben pismeni jezik.

Vzemimo pa dva človeka iz nekoliko oddaljenih vasi sè

skupnim, pa vendar nekaj slovnično in slovarsko različ

nim jezikom. Naj spišeta vsak svojo knjižico v natenkem govor"

svoje vasi, pa naj si prebirata svoje spise v sverho primerjevanja

slovarskega gradiva in slovničnih oblikI Onadva sta jezikoslovcß,
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sta si kos za določeni namen. Kot izvedena človeka berž spoznata,

da njiju vaški jezik ni tak, da bi se pokrivala oblikazobliko,

znamenje sè znamenjem za isti pomen. Vidita, da jezik v eni

knjižicije večinoma dosleden po končnicah, po glasnicah v deblih

in koreninah; vidita tudi, da v isti knjižici so besede večinoma v

pomenu neizpremenljive. Če pa to knjižico primerjata z drugo,

spoznata koj, da je tudi druga knjižica za-se bolj ali manj do

sledna in stalna v istih končnicah, deblih, korenikah in besednih

pomenih. Iz mnogostranskih primerov ali primerjevanj izprevi

dita, da vlada večinoma določna doslednost toliko v eni knjižiči,
kolikor v drugi. Le ko bi hotela n. pr. končnico za eno iny isto

slovnično razmero zamenjati s končnico enake veljave v drugi

knjižici, kazala bi se jima razlika. Spoznala bi naglo, da bi nev

kretna zmes nastala, ko bi se pogajala za vsako razliko posebe.

Imata pa poprek ravno toliko doslednosti v eni knjižici, kakor v

drugi. Iz poprečne doslednosti svojih vaških govorov spoznavata,

da je govor obeh vasi blizo v enaki meri dosleden, torej pravilen,

po takem bolj ali manj zakonit. '

Vrednost njijnih knjižic je torej po jeziku enaka. Rada pa

bi enolično pisala. Posredovati jima ne kaže, da bi n. pr. zame

njala polovico doslednih strani jezika ene vasi za odstop polovice

pravilnega jezika druge vasi. Previdna pamet, ki jo kažeta о jezi

kih, ja na zadnje napoti na to, da se prostovoljno pogodita.

Eden se uda drugemu in obeča, prihodnje pisati po do

slednostih ne svoje, ampak druge vasi. Ta dva jeziko

slovca sta po takem zastopnika dveh vasi, in njijna pogodba velja,

kakor da bi se bili vaščani obeh vasi pogodili po enaki poti.

Jezik, ki ga v gornjem smislu enako pišeta, ima veljavo za

obe vasi. `

Ta primer kaže pervič spoznanje, da vsaka vas, vsak kraj

manjšega kroga govori za se jezik z največimi pravilnostimiin do

slednostimi, ki jih utegne narod roditi sam brez vsake pomoči

človeškega razuma. Po takem bi bil jezik v eni družini naj

dosledniši, in jezik se v resnici po večem krogu svojega živ

ljenja bolj in bolj razlikuje.

Drugič priča naša prilika, da ima vsaka vas, vsak kraj od

začetka pravico _svoj jezik ohraniti tudi za pismeno rabo, ker vsaka

vas ima svoj glas, in kot taka svojo moč razodeva bolj ali manj

tudi v jeziku.

15
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V resnici pa ni v vsaki vasi, v vsakem kraji enake pravil

nosti, enake notranje moči jezikove, ampak kak kraj kaže večo

mehanično moč ali veči čut v gojenji, izpreminjanji in množenji

jezikovem. Potem je začetek vsakemu pismenemu jeziku bolj ali

manj srečen, kakor so sperva bolj ali manj gledali na imenovane

jezikove strani. Od pervih pisateljev v enem jeziku, ali da šema

tično govorimo, od pervih dveh jezikoslovcev vprejšnjem pomenu,

je odvisno, kateri pismeni jezik dobi krepkejšo ali šibkejšo pod

logo iz narodnega govora. Naj nam nikdor ne očita, da šematični

dvé osebi tukaj niste primerni, češ, saj tudi ena oseba lahko podá

temelj pismenemujeziku. Saj tudi ena oseba se mora, če je za

jezik pametna, potem sama seboj pogajati, za kateri ljudski go

vor večega ali manjšega obsega se bode odločila. Mi smo vzeli

nalašč vasi, tedaj najmanjšve kroge narečij, ki se podajajo za pod

logo pismenega jezika. Се je šematičnost dokazala že v tako

majhenih krogih potrebo za modro pogajanje majhenih jezikovih

razlik, je razvidno, da potrebuje podloga za narodni jezik toliko

večega pregleda in toliko veče previdnosti za pravo podlogo. Ako

kaže govor v obsegu dveh neoddaljenih vasi mnogostranske, če

tudi majhene razlike v primeru med seboj, je jasno, da se morajo

razlike v večih krogih istega jezika za ene in iste strani zvečati

in na druge strani pa množiti. Na neki meji ljudskega govora

mora po takem prestati vsaka skupna doslednost. Kjer pa

skupnih doslednosti več ni, tam ni več pogodbe, in naravno je,

če tam jezik nastane sè svojimi zakoni, sè svojim lastnim življe

njem posebe. Takó je zaznamovana po eni strani največa enakost

jezikova v bližnjih vaséh in na drugo stran konec vsake skupnosti.

Med tema krajnostima se suče narodni jezik, in kot tak

spada po velikosti in drugih razmerah vsakega naroda lahko

v več takih krogov, ki imajo posamezni po primeru ene vasi

večo ali manjo enakost v slovarji in v slovničnih oblikah.

Take skupine, kjer se večina slovarskih pervin in slov

ničnih strani bolj ali manj med seboj ujema, dajajo podlogo na

re čjem. Vsako narečje, ako je vredno tega imena, mora imeti

večo večino jezikovih enakosti, kakor pa medsebojnih različnosti.

Ko bi se dva jezikoslovca v raznih narečjih istega jezika

doma pogovarjala za obveljavo enega ali drugega narečja, imela

bi pred očmi pri primerjevanji obeh narečij bistveno iste

jezikove strani, kakor onadva jezikoslovca iz dveh

bližnjih vasi. Eno narečje bi moralo obveljati po jezikovih,
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naravno razvitih zakonih. Tudi narečje nima kot tako pravice

pred drugim temelj biti pismenemu jeziku za več skupnih nare

čij. Prostovoljna pogodba. tudi tukaj velja, in spoznanje voče

notranje jezikove moči v enem narečji bi se še le prav

pametno odločilo za tako narečje.

Po tem pa, ko eno narečje nastopi potpismenega narodnega

jezika, ni več časa in tudi pravice ne za polovičarstvo ali zmesi

iz enega narečja v drugo. Potem je vsaka in največa jezikova

doslednost in pravilnost, prenesena iz drugega narečja v gospo

dovalno, na škodo pismenemu jeziku: ' potem je vsak živelj iz

sorodnih narečij, neizpremenjeno presajen v glavno narečje, tako

rekoč spaka, ki škoduje баш in notranji organični moči

onega narečj a, ki je obveljalo za pismeni jezik.

Organična moč, ki se kaže v vasi in v vsaki celoti jezikovi,

tedaj kolikor toliko tudi v vsakem narečji, prepoveduje jemati

življe, katerih ni gojila ista moč do zadnjega razvoja. Ta

zakone najviši za pravo življenje vsakega pismenega

jezika. V koliki meri se jeziki dejanstveno bližajo temu vzoru

jezikovemu, bomo še pozneje pojasnjevali. Tukaj namje samo

na tem, da pripoznamo vsakemu pismenemu jeziku za

po dlogo eno jezikovo celoto, nastalo v ljudskem go

voru, katero celoto navadno imenujemo narečj e.

Ta dokaz smo povzeli iz notranjega življenja jezika samega;

torej je najnaravniši in najveljavniši. Kdor bi hotel v poseb

nostih posameznih narodov iskati podloge pismenemu jeziku, bi

pDreveč dokazoval, in bi nekaj terdil, kar je samo ob sebi umevno.

a je enemu pismenemu jeziku samo en narod se svojimi last

nostimi začetek, tega nikdor ne more in noče tajiti! Poleg take

resnice bi še vedno lahko menili, da je dovoljeno razna narečja

istega naroda mešati, kakor bi se komu zljubilo. Gotovo se je

godilo, in se še godi, da so ne samo življe, ampak tudi zakone

posameznih narečij potiskali samovoljno in brez pravega znanja

v narečje pismenega jezika. Take napake proti pravemu življenju

pismenega jezika pa nimajo kvariti čistih in absolutno veljavnih

teoretičnih resnic о zakonih pismenih jezikov.

Dokaz o enem narečji za podlogo vsakega pismenega jezika

si nekateri učenjaki kaj zlajšujejo, kazaje na velike kulturne na

rode v Evropi, katerim so se razvili njihovi jeziki prav v soglasji

z našo teorijo na podlogi enega narečja. Tudi nam bi bila taka

pot krajša, ko bi nam bilo zadostovalo tako pojasnilo. Ali zgodo

15*
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vina omenjenih jezikov dokazuje po največ, da je mogoče na

enaki podlogi ustvariti književni jezik tudi velikim narodom,

nikakor pa ne kaže racijonalne potrebe in sile, da bi morali ho

diti tudi drugi narodi po enakih РОЩ]. Kdor se spominja, pod

kakimi pogoji so se začeli razvijati veliki evropski jeziki, spozna

berž, daje bila bolj zunanja sila, torej jezikovo naključje, ne pa

naravoslovna in filozofska zavednost povod početku tem zdaj

mogočnim jezikom.

V resnici se ni razvoj omenjenih jezikov veršil po tako

gladki in ostro odločeni poti, kakoršno tirja naše premišljevanje.

Na drugo stran pa je vendar veselo znamenje za nas, da se

kaže zgodovinska pot jezikov vsaj poprek v soglasji z racijonal

nimi ukazi. Po takem zgodovinski razvoj velikih jezikov ne do

kazuje poti pismenim jezikom, ampak po največ poterjuje

najdenp pot po drugih pojasnilih.

‚ Zalosten dokaz, da zgodovina ni mogla prepričati vseh

učenjakov o podlogi pismenih jezikov, zasledujemo v poskušnjah

nekih takih veljakov, ki so hoteli n. pr. iz raznih življev mnogih

slovanskih jezikov osnovati občeslovanski jezik.

Takih trudapolnih in 'nehvaležnih poskušenj bi svet ne bil

videl nikoli, ko bi bili imeli ti učenjaki naš teoretični dokaz bolj

pred očmi.

Napačnosti takih sicer dobrohotnih namer bi mi lahko tudi

v posameznostih veljavno in za vselej zavračali.

Надей vzrok proti takemu snovanju je množina moči,

ki delujejo na celoto in posamezne dele celote vsakega

jezika.

Posamezne pervine jezikove niso samo iz glasnic in tihnic,

kakor je videti na papirji, ampak vsaka pervina je nekaj živega

ali takega, ki je nastalo samo v življenji s celoto jezikovo. Vsaka

slovka je nastala vsled celote taka, kakoršnaje; kot taka ima tudi

svoj naglas, ki je primeren samo za življenje, kjer je slovka sama

kot taka oživela, namreč v organičnem životu jezikovem.

Posamezna beseda enega narečja ima navadno deblo s pred

nicami in slovarskimi in potem tudi slovničnimi končnicami. Taka

sestava ima svojo določeno obliko v določeni dobi svojega ob

stoja samo vsled vseobsežnega življenja jezikovega. Kdor pre

nese končnico enega jezika v drugi jezik in jo tukaj pritakne

neizpremenjeno k domačemu deblu, misleč, da ima zdaj besedo

ustvarjeno po domačih zakonih, se moti in se pregreša proti za
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konom domačega jezika. Ravno tako napako napravi on proti

pravi деткой mehaničnosti, tedaj proti pravemu in zdravemu

čutu jezikovemu, ki deblu iz tujega verta pritakne domačo konč

nico. Pervi kot drugi primer je polovičarsko delo, eno kot drugo

je proti skupnim zakonom, eno kot drugo vsaj jezikovega čuta ne

more krepiti, pač pa ga toliko bolj kazi, kolikor bolj se tako delo

ponavlja v tistem jeziku.

Posamezen narod je poprek enakega temperamenta, tedaj

blizo enako nagle ali počasne kervi. Nagla ali počasna kri ima

moč tudi na nagel ali počasen ustmeni govor. Zaradi tega se za

koni'jezikovi ne izpreminjajo; ali življi, tedaj posamezne besede,

dobivajo s časom tako lice in tak naglas, da ima nazadnje ves je

zik zaradi take mogočne mehaničnosti poseben obraz: imenovali

bi ga najbolje tok ali s tujo besedo „ritem“ (_rhythmus).

Kri, naglas in tok jezikov so po mojih mislih v tesni zvezi;

napravvljajo skupaj zgodovino jezikovo, t. dajajo jeziku posebno

lice. Ce se tudi kaže dosledno delavna moč na to stran v vseh

narečjih enega naroda, zapazuje tenak čut zaradi imenovanih

moči vendar v пах-063111 še posebe, če tudi majhene razlike.

Po takem je razvidno` da ima gospodovalno narečje narod

nega jezika en vzrok več v sebi, ki poleg drugih kaže svojo or

ganično in enotno delavno moč v vseh svojih pervinah in

pervinskih zvezah.

Kri, naglas in tok jezikov kot poprek enake moči vseh

narečij enega jezika pa dajajo dobro poroštvo o notranji

enotni moči skupnegajezika. Krepost, ki je tudi vsled teh

moči veča ali manjša v vsakem jeziku, je zopet dokaz za organič

nost jezikovo. Organičnost, vzrasla iz toliko skupnih moči in

operta na toliko strani, je konečno največi dokaz proti napakam

onih, ki кеда] koli nameravajo _snovati jezik iz življev pobranih

iz raznih jezikov!

Ogled notranjih moči, narodne lastnosti in zgodovina jezi

kov nam tedaj na vse strani dokazujejo organično zakonitost

manjših in večih celot jezikovih. Po vsem in pred. vsem pa je do

kazano, da na podlogi enega narečja mora se pismeni jezik osno

чай, uterjevati in bogatiti.

П.

Strani, katere smo pojasnili, kakoni strojiti jezikov pis

menih, kažejo dovolj, po katerih potih se krepi pravo njihovo

življenje.
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Najrazvidniše je, da tuje pervine najbolj škodujejo doma

čemu jeziku. In naj škodljiviše so onemu jeziku, ki jih neizpre

menjene sprejemlje, in še hujše, ako jih tudi neizpremenjene iz

govarja. Mi imamo čisti tok ali ritem jezikov za največe sred

stvo pravega jezikovega čuta. Pravi čut jezikov pa izvira po kore

nitih preiskavah iz nepokvarjene mehaničnosti jezikove in ta iz

stroge doslednosti vsestranske analogične rasti jezikove.

Tuja beseda pa je sovražnica vsem tem najimenitnišim

močem notranjejezikove kreposti. Po vsej pravici torej tujke vsak

jezik po svoje prenareja; kjer mu jih je treba, je dosti dobrega

sebi storil, če jim pritakne vsaj svoje slovarske in slovnične

končnice.

Ni treba dalje naglašati, da mora vsakjezik izposojene per

vine tudi sorodnih jezikov v korenika11,deblihin pred

nieah, pa končnicah vsake verste prenarejati po svoje.

Kaj pa, kjer je pervina sorodna enozložna? Ako ni anologije

doma za njo, bi je sploh ne bilo sprejemati. Drugače je kot smet

v čistem životu jezikovem, čeravno je sorodna.

Treba pa je ločiti enozložnice, ki so znamenje kakega pojma,

in pa enozložnice, ki zaznamujejo razmere v stavkih. Perve

se ne rabijo takó pogostoma, in ne kažejo toliko siromaštva jezi

kovega. Naj bolj lahkomiselno pa je „Menke“ izposojevati si, ker

se prepogostoma rabijo, in ker bi kazale pomanjkljivost kategorij

domačega jezika. Predno kdo misli, da je v jeziku pogrešati kate

gorij, naj gleda rajši, da ni sam prekratkoviden.

Da se ne mudimo dalje tam, kjer bi bile posebne razprave

na mestu, n. pr. tudi za slovenske potrebe, ni pozabiti, da tudi

pervine domačih narečij morajo se podvreči specijalnim zakonom

v pismu gospodovalnega narečja.

Najbolje bi bilo, ko bi moglo glavno narečje vse strani je

zikove okrepiti in obogatiti na podlogi svojih pervin in svojih

bolj ali manj okrepljenih analogičnih moči. Povsem pa si ima

glavno narečje gradivo izposojevati po načelu najbližih pervin,

bodi si katere verste koli. Zlasti pa je treba slovnične oblike

uterjevati na podlogi glavnega narečja.

Samo ‘шайб nastane organična celota z vedno krepkimi

močmi jezikovimi tudi za daljnje življenje pismenega jezika.

Podal sem tukaj na kratkem več načel, kakor jih za moj

namen ni bilo potrebnih. Pa pogled v slovanske kraje, kjer so je

ziki še mladi, me v tem razgovoru opravičuje. Iz vsega se vidi,
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da ima razum velik delež, pa gotovo še vedno večo nalogo za de

lovanje pri pismenem jeziku.

Razum sam ne more ustvariti še enega glasu ne. Vse, kar

razum stori, je opazovanje pervin in analogij, po katerih se per

vine jezikove sestavljajo v ustmenom govoru. Narava deluje ostro

po zakonih v ustmenem govoru, samo dajo človek včasih slabi in

Кий vsled življev, ki jih iz medsebojnega življenja, kakor iz ne

čistega zraka, prinaša in v svoji nezavednosti zanaša v sicer per

votno čisto življenje ustmenega govora. Razum se tedaj popri

jemlje še nepokvarjenih pervin in mehaničnih zakonov, po ka

terih se pervine združujejo, in мы naravi pomaga nezakonitosti

trebiti, potem pa isto naravo krepiti z množenjem vsakoterih ana

logij ali v jeziku še živih moči. Narava dela tudi v jeziku počasi.

Ako jo razum prav umé, jo prehiti in stori v desetih rodovitnih

letih lahko toliko in ravno tisto v jeziku, kar bi narava sama iz

delala v sto letih. Pravi jezikov razum tedaj ne kvari narave jezi

kove, ampak jo uterjuje in pospešuje. Ako je пышет jezik per

votno bistveno nepokvarjen naraven pridelek, je pravi pismeni

jezik umeten izdelek človeškega razuma, po istih naravnih zakonih

oplemenjen, okrepljen in pomnožen.

Jezik pa je v celotah in v življih brezizjemno iz toliko in сайд

finih moči, da razum ne more nikdar opaziti vseh. K sreči zado

stujejo jezikovemu snovanju pervine, ki so same vsaka posebe sad

mnogih moči. Ugodna je razumu ta naravina stran v jeziku ravno

takó, kakor kemiku njegove pervine. Tudi on ne more atomov

seštevati, snuje pa vendar iz skupin svojih pervin druge snovi.

Zavednost o raznoterih pervinah in pervinskih zvezah jezi

kovih pa ni bila nekdaj tolika, s kolikoršno se ponaša po pravici

učeni svet denašnji dan.

Lahko si tedaj mislimo, da so nekdaj tudi sedaj razvitimjezi

kom godile se mnogotere krivice vsled nevednosti in napačnih

poti pri vsakoterem delovanji na jezike.

Ni vse po naravnih zakonih vzraslo vjezikih, ki so zdaj

razširjeni po Evropi. In še zdaj je mnogo krivih metod in kritik

glede na pravilnosti in pravo pospeševanje teh jezikov.

Najhujše je, da so razviti jeziki bolj ali manj izgubili tla,

na katerih so vzrasli, in na katerih bi se morali gibati še dalje in

vedno.

Pri novostih jezikovih navadno ne vprašajo, ali so analogije

v določenem krogu ljudskega govora, ampak samo, kateri pisatelj
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prinaša kako novost. Na besede tako imenovanih klasikov kar

prlsezajo v slovarskem in slovničnem oziru. Klasiki niso vselej \

klasiki zaradi absolutne popolnosti tudi vsakotere jezikove strani.
Ne zaradi tega je ta ali ona jezikova pervina in pervinska zvezda

pravilna in popolna, ker jo je največi klasik rabil, ampak, ako je

bil on res tak mož, daje jezikovo moč prav porabil, in da je prav

opazoval prave analogije živega ljudskega govora. Kdo ve, kje je

kak drugače veljaven pisatelj pobral ali skoval to pa ono slovarsko

pervino ali stavkovo zvezo! Vsaj jezikoslovci bi morali previdni

biti zlasti pri slovarskem snovanji, pa tudi gledé na skladnjo in

kakoršne si bodi izrekel

Posebno Slovan na sploh nima potrebe od svojih pisateljev

kar slepo sprejemati takih novosti, katerim se njegov čut ustavlja.

Saj Slovan ima še dobro živo podlogo v ljudskem govoru za pre

pričanje o pravem jeziku.

Nadrobno delovanje jezikove zavednosti ni nam toliko na

serci, kolikor povdarjanje о pervi in glavni podlogi vsakega pis

menega jezika.

Slovani razvitih starejih in nerazvitih mlajših jezikov po

našem teoretičnem načelu lahko opravičijo število svojih pismenih

jezikov samih na sebi. Po našem načeluvne more nikdor očitati

Slovakom, da ne pišejo enega jezika s Cehi, ali Slovencem, da

ne pišejo enega jezika s Hervati. In če je še kako slovansko na

rečje bolj razločno od drugih slovanskih jezikov, ima enake

vzroke in enako pravico osnovati si na svojih tleh svoj pismeni je

zik. Narava sedanjega ljudskega. govora pri raznih Slovanih opra

vičuje veče število slovanskih pismenih jezikov. Ta vzrok pa ne

pripoveduje še, da so posamezni Slovani svoje pismeno jezike raz

vijali po našem načelu. Tudi sedanja razvita zavednost o jezikih

ne dokazuje še, da se mlajši slovanski jeziki razvijajo po zakonu

tu priporočenega nauka.

Naša teorija ne zaukazuje samo, da naj se vsak jezik sam iz

sebe krepi in množi, ampak tudi, da naj si eno narečje med svo

jimi odbere za glavno, katero naj potem razvija kot pismeni jezik.

Po tem priporočila bi se ravnal najdosledniše on jezik, ki bi imel

samo eno narečje v narodnem govoru. V takem slučaji bi še zaved

nosti о naši teoriji ne bilo treba, ker bi narava jezikova sama

kazala pravo pot pisateljem. V takó ugodnem stanji pa še maj

bene slovanske veje niso; tudi te imajo po več narečij. Vse je

tedaj na tem, da se posamezni Slovani zavedajo gospo
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dovalnega narečja v pismu. Mnogi Slovani imajo svoj jezik

gotovo uterjen na podlogi pomešanih narečij. Mnogi do zdaj še méj

posameznih narečij ne poznajo ne po notranji kakovosti, ne po

natančni razširjenosti. Zato tudi ni misliti, da bi bili Slovani po naten

kem teoretičnem ukazu razvijali svoje jezike. Vendar ni tukaj tolike

nezakonitosti, kakor tam, kjer nepremišljeno, ali pa vsled drugih

namer svoj jezik mešajo sè slovarskimi, celó nepredelanimi življi iz

drugih slovanskih jezikov, ali pa kjer celó domačo slovnico uter

jujejo z ozirom na bližnje ali oddaljene slovanske sosede. Pa tudi

take bolezni bi životjezikov laže prestajal, ko bi ne kazali pri

takem početji nedoslednega strojenja in kerpanja.

Nivpreveč tedaj naglašati, da mora jezik kazati svojo moč sam

iz sebe. Ce že druge moči ne kaže, naj prevstvari po svoje vse, kar

si od drugod izposodi. Jezik, ki nima toliko moči, ali prav za

prav, kateremu ne dajajo toliko moči, da bi izposojene življe

prevstvarjal po svojih zakonih, je mertev. Za tako onemoglost pa

so oni odgovorni, ki močijezikove ne znajo vzbuditi, in jo samo

zatirajo.

Za natenko spolnjevanje našega načela o podlogipismenim

jezikom je treba velikih priprav, za kakoršne ni bila pretekla

doba sposobna. Ze samo to, da bi izvedeli, kako daleč seza kako

narečje v narodnem jeziku, treba bi bilo gradiva nabirati po do

tičnih pokrajinah. Pa tudi ko bi bili v prejšnjih časih izverševali

tako delo, bi ne bili znali dovolj jezikovih pravil, po katerih se

razdeljuje in odločuje tako gradivo. Najsrečnej'ši početki pisme

nim jezikom so bili tedaj po največ bolj po naključji, kakor pa

po zavednosti poprek pravi ali kolikor toliko metodično pravilni.

Metodično najpravilniši početki pismenim jezikom pa bi

bili samo tedaj, ko bi sè strokovnjaško znanostjo nabrali gra

diva iz vseh narečij enega jezika, in ko bi potem to gra

divo primerjali po stališčih, katera dajajo narečju prednost

pred drugim.

Slovanski jeziki so v sedanji dobi že vsaj v početkih svojega

razvoja. Določili so si že bolj ali manj pota, po katerih se bogate

in uterjujejo. Zategadelj je omenjeno metodično pravilo, kakor za

druge narode, tako tudi za Slovane že prepozno in nepraktično.

Praktične in brezpogojno potrebne pa bi bile take priprave za

one narode, za one Slovane, ki bi si še le hoteli ustanoviti pis

meni jezik. Praktična bi se kazala taka metoda, se vé da, tudi za

one narode, ki bi imeli vzrokov dovolj obupati nad sposobnostjo
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svojega že začetega pismenega jezika, in ko bi se jim kazalo, v

narodu še sposobnvega gradiva najti za osnovanje boljše podloge

svojemu jeziku. Се ра to stran prav ogledamo, niso tudi mnoge

slovanske veje takó daleč dospele v svojih jezikih, da bi si ne

utegnile že določenih poti popraviti in zravnati po naši metodi.

Kakor je pri drugih пагод“) napočila doba, da zaradi vednosti

same preiskujejo svoja narečja, dosežejo Slovani z enakim delo

vanjem lahko še praktične in izdatne dobičke. Ne samo slovar,

ampak tudi slovnico si po taki poti na najimenitniše strani narav

niše uterdé.

Vzor naš je povsem ta, da Slovani ljudskega govora

ne zapusté. Na tej naravni podlogi naj jezik vsaka veja

posebe goji in množi, in nikdar` ne bo takih razločkov med

njihovimi jeziki, kakoršne dela umetna roka vsled slabe jezikove

dosedanje zavednosti.

Mi torej zahtevamo zaradi naravnih jezikovih razločkov za

vsako vejo slovansko poedinih, strogo ločenih, na lastne

sp ecifične zakone opertih jezikovih celot ali pravilnih pis

menih jezikov. Mešanja ne odobrujcmo. Najmanj pripoznavamo

bližanje s tem, da bi specifične zakone polovičarsko prenašali iz

enega jezika v drugega. Naša teorija ne dopušča, da bi se meha

nična moč ali čut domačega jezika kvaril in slabšal z vsakoterimi

življi drugih, če tudi najbližih sorodnikov.

Po takem mi samo dve poti poznamo: Ali svoj jezik

strogo po domačih zakonih razvijati in uterjevati, ali

pa sprejeti popolno organično celoto drugega bliž

njega jezika. Celota naj ostane celota, kjer je, in kamor sega.

Nasledki za posamezne slovanske narode so potem še vedno taki,

da imajo tudi po prestopu in pristopu k drugemu slovanskemu

jeziku lahko in naravno še svoj poseben jezik za ože narodne

potrebe.

Po takem je naravno, da zdaj premišljujemo o prehodih

enega slovanskega jezika k drugemu.

III.

Dva človeka popolnoma različnih jezikov se umeta samo

pod pogojem, da začne govoriti реп/1 v jeziku drugega. Narodi

kot celote niso tako lahko v položaji, da bi bili prisiljeni občevati

z drugimi narodi v jeziku poslednjih.

Tudi Slovani bi nikdar ne mislili na približevanje ali pre

hode enega svojih jezikov k drugemu, ko bi bili med seboj v
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razmeri dveh popolnoma različnih jezikov. Tak prestop, ko bi se

kedaj izveršil, bi bil zaradi sorodnosti že naprej laži od podanega

primera. Prestop pa bi imel vendar, kakor smo naglašali že v za

četku, značaj pogodbe, po kateri bi en del nekaj odstopil dru

emu.
g Recimo za zdaj, da bi hoteli Slovani samo en glavni jezik

imeti, ne pa dva, n. pr. na severji enega in na jugu drugega. Po

takem bi bil en jezik nasproti vsem drugim slovanskim jezikom.`

Na dobiček in silo Pri taki pogodbi tukaj ne mislimo. Potrebno

pa je ogledati si razmere sedanjih slovanskih jezikov, da ne vi

dimo lahkote, kjer je ni, in težav, kjer so samó na videz.

Ako govorimo о prehodu skupine slovanskih jezikov k

enemu samemu, si ne mislimo takega dogodka takó, kakor da bi

prestali dosedanji jeziki slovanski. Tega bi še izveršiti ne bilo

mogoče, kerv najneugodnišem slučaji bi ostajala s prestankom

pismenih jezikov še vedno narečja posameznih vej. Saj tudi zdaj

ne morejo pismeni jeziki zatreti ljudskega govora v njegovih po

scbnostih. Slovansko ljudstvo bi se še vedno tolažilo s tem, da

mu ne morejo vzeti domačega govora. Na svoji široki, če tudi

nizki podlogi bi Slovan tudi dalje govoril, kakor dozdaj, ker

noben pismeni jezik ni še takó mogočen, da bi sè svojo močjo

vse različnosti narečij ugladil in takó izpodrinil. Taka doba,

v kateri bi pismeni jezik pokrival ustmenega, mora nam vsaj za

stoletja, ako ne za vselej, ostati samo vzor.

Slovan pa tudi svojega jezika ne zamenja, če skupnega

sprejme, ampak nauči se še enega sorodnega, če tudi oddalje

nega, poleg svojega. Kajti tudi svoj pismeni jezik si mora Slovan

posebe prilastiti, kolikor bolj je njegov ustmeni jezik oddaljen

od pismenega jezika. V takem slučaji bi si Slovan dva sorodna

pismena jezika prisvojil, svojega in glavnega sorodnega. To je,

da bi bilo naučenje enega teže od drugega. Samo Slovan, бедах‘

lastnijezik bi bil glavni jezik njemu in vsem drugim, bi imel

tukaj polajšavo v oni razmeri, v kakoršni je zdaj naučenje last

nega jezika za vsakega Slovana.

Taka polajšava pa. ni maj hena, in gotovo bi jo vsak Slovan

rad imel za-se. _

Ta polajšava pa bi bila različna po razmeri veće' ali manje

sorodnosti pismenih jezikov. Ta razlika v polajšavi bi bila tudi

med glavnimi povodi za to, ako nameravajo Slovani щекам vsaj

dvoje glavnih literaturnih jezikov.



-f236-~

Ko bi Slovani še skupaj bili na stopinji vsestranskega raz

voja ali enake zaostalosti in brez vsakega pismenega jezi'ka, bi

jim naključje odkazalo narečje za pisavo, kakor drugim zgodo

vinskim narodom. Nezavednim bi ne bilo žal, katero narečje ob

velja ali po zasluženji ali brez vsake prednosti pred drugimi Na

to stran bi tedaj ne bili Slovani ne na boljšem, ne na slabšem,

nego drugi narodi. Lahko si pa mislimo Slovane tudi na toliko

manjšem prostoru skupaj, kolikor prostora zavzemajo druga ple

mena med njimi; ali pa vzemimo, da zasedajo slovanske veje one

daljavo in širjave, na katerih prebivajo zdaj druga plemena med

Slovani. Tudi v tem primeru, ki je sedanjim slovanskim razmeram

podobniši, bi ne bilo Slovanom toliko težko izbrati glavno na

rečje za vse slovanske naselbe. Veča dotika ali geografna skup

nost bi ne bila slovanskih jezikov toliko ločila, da bi se bili za

vzeli nad onim narečjem, katero bi bilo obveljalo kakor edin in

glavni jezik slovanski.

Iz tega primera je pa tudi razvidno, kakó so se morali slo

vanski jeziki ločiti in razločevati, kolikor bolj so delovali na nje

vplivi onih narodov, ki zavzemajo denašnje prostore med Slovani.

Taki vplivi so šli slovanskim jezikom v živo, in njih sledov ni mo

goče zatret-i z vsemi dobrimi željami ne.

Pa. tudi razkropljeni Slovani, kakor so zdaj, bi ne bili там

na slabem zaradi zedinjenja glede na literaturni jezik, ko bi bila

zgodovina v raznih dobah delovala na vse veje z enakimi močmi.

Deržavne, družabne in verske razmere so tedaj z velikimi močmi

ločile in obdelovale slovanske jezike, da zdaj v resnici nimajo

značaja narečij več, ampak samostalnih jezikov.

Vidi se, da je približevanje enega pismenega jezika k dru

gemu v namen zedinjenja lepa, pa bolj ali manj utopična želja.

Nato stran pravijo tedaj bolj prav oni, ki želé napraviti več glav

nih jezikov. Izraženo pa je že naše stališče tudi za te vspehu

ugodniše namere. Eno tolažbo pa onim ponujamo, ki so pri tell

jasnih razmerah že izgubili upanje za prejšnje ali pozneje litera

turno zedinjenje slovanske.

Pismeni slovanski jeziki se kot taki v resnici med seboj

razločujejo bistveno iz naštetih vzrokov. Rekli smo že, da pismeni

jeziki slovanski se tudi niso snovali in uterjevali po naših nače

lih. Slovani so začeli jezike pisati s pisateljsko močjo, ki se je

sposobila pod vplivi tujih jezikov. Brez preiskav narečij počeli

so življe domačega jezika Нищий v pismo, invdelali so brez vsa
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kega tenkega čuta za materinščino večo ali manjo krivico in silo

zlasti slovnični skladnji. _ ’

Ра tudi ko bi bili snovali pismeni jezik na pravi narodni

podlogi, doslednost razumova jih je gnala po začeti poti naprej.

Ena veja se ni na drugo ozirala, in takó so nastali

razločki, kakoršnih bi drugače v jezikih slovanskih

vej nikdar ne bilo. To bi lahko a priori terdili, pa ljudski

govor to terditev po svoje utemeljuje.

Pismeni jeziki imajo nepopolna znam enja za glasove.

Nepopolni alfabeti so tudi jezike razločevali. Na pisanem papirji

je videti razloček, v ljudskem govoru pa pogostoma ni tolikega,

ali pa celó nobenega razločka. Slovansko ljudstvo si je tedaj pri

vseh razločkih v govoru še vedno bliže na to stran, kakor pa pis

meni jeziki raznih vej.

Pismeni jeziki so do sedanje dobe bili skoro brez vsakega

vpliva na ljudstvo ne samo pri Slovanih, ampak še pri drugih

narodih, kateri imajo že stoletja klasično literaturo.

Slovansko ljudstvo je bilo še do denašnje dobe na sploh

še tako, kakor da bi Slovani pismenega jezika še imeli ne Tedaj

tudi ni tolikih razločkov v raznih slovanskih narečjih, kolikoršni

se kažejo v njih pismenih jezikih. Kdor tedaj sodi težave učenja ~

slovanskih jezikov med Slovani samimi po razločkih dosedanjih

pismenih jezikov, kaže na več težav, kakor jihje v živem ljudskem

govoru. Ta stran je tedaj tolažilna za namero literaturnega zedi

njenja. Pač je ta tolažba samo tedaj praktičnega pomena, ako bi

po'teh mislih pismenijezik izgovarjali, in ako bi se bližali v

vsakem pismenem jeziku dotičnemu ustmenemu go

voru.

Po takem bi bila perva dolžnost, da Slovani svoje jezike

popravijo na podlogi svojih narečij. Največo dolžnost pa bi imel

on slovanski narod na to stran, kateri bi dal svoj jezik za knji

ževni jezik vsem drugim vejam. Druge veje te prenaredbe niso

samo zaradi tega vzroka toliko potrebne, ker drugi Slovani vsak

svoje narečje znajo, in bi po svojem narečji, ne pa po svo

jem pism enem jeziku zagledavali enakost ali razloček v živ

ljih glavnegajezika.

Mi torej kažemo najprej na resnične razmere v ljudstvu

živih jezikov. Te razmere ne ločijo slovanskih jezikov toliko, koli

kor kaže njih podoba v knjigi. Taka resnica je večega praktič

nega pomena in iapodbujaI bolj k naravnemu bližanju, nego
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vsaka druga izpodbuja in želja. In dobroase je treba spominjatí,

da taka resnica polajšuje bližanje brez vsakoterega kerpanja in

,mešanja raznih neorganičnih življev. Taka resnica pospešuje bli

_žanje zjezikovimi, ne pa zunanjimi močmi. Po vsem niso res

nične razmere slovanskih jezikov tako neugodne, da bi modro

ravnanje ne moglo zediniti s časom Slovanov v skupni literaturni

jezik. Ker pa Slovane na to stran nobena sila ne pritiska, lahko se

prav pametno pogajajo za on jezik, ki bi se jim pokazal takega,

ki bi jim kot najsposobniši najbolje ugajal.

Zato poskušamo zdaj primerjati slovanske jezike z

raz nih stališč, katera se ozirajo bistveno na jezik sam

kot tak, in ne na druge strani.

IV.

Pismenijezí-ki slovanski so v namen primerjevanja na bolj

1äem, nego narečja, ki živé v slovanskem ljudstvu. Za pismene,

tudi mlajše jezike je v veči ali manji meri gradiva nabranega v

slovarjivh ali književnosti posameznih slovanskih narodov.

Се tudi ti jeziki niso doveršeni, kakor smo mi želeli vpervi

Tin drugi številki tega premišljevanja, je vendar razvidno iz njih

toliko, kolikor potrebujemo za ocenjevanje njih medsebojne vred

nosti gledé na najpoglavitniše jezikove strani. Vidi pa se berž iz

tega, da nam pokaže nasledek našega primerjevanja po največ

relativnost, ne pa popolno prednost tega ali onega. slovanskegß

jezika.

Pri vsej prostosti, katero ima Slovan glede' na odločbo za

skupni literaturni jezik, je vendar pri izbiranji omejen na odlo

čeno gradivo svojih jezikov. In ko bi bili ti jeziki poprek slabi,

bi pač Slovani potrudili se, da ne odberejo najslabšega srednika

svojemu duhu, v resnici pa bi vendar ostali slabi na to osodno

vstran. V

Jezik je pred vsem drugim sredstvo za mišljenje in pora

zumljenje. Kot tak je bolj ali manj sposoben za imenovano p0

sredovanje, in samo na to stran je veče ali manje vredno

sti. Oni, ki si jezike izbirajo n. pr. iz političnih in verskih vzro

kov, vedejo se, kakor bi med jeziki ne bilo razločkov glede па

notranjo in pervo njih vrednost. Jezikom se po taki poti Мыса

godi, ker ne dobi vsak svojega mesta, kakoršno zasluži.

Zato so nam tudi slovanski jeziki najprej posredovalna

vmoč za razvoj in rabo slovanskemu razumu. Druge moči, prot!
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katerim bi se jezik upiral brezvspešno, se že takó same bojujejo

za svojo veljavo. Kjer pa se jeziku nobene sile ne godi, tam naj

po zasluženji deluje na zgodovino, kolikor je jeziku mogoče.

Zato ogledujmo si slovanske jezike tudi tukaj kot bolja ali slabša

sredstva v gornjem smislu.

Pred vsem naj nas vodijo razgledi, ki daleč sezajo,

ne pa vsakdanji in začasni in zahipni dobički sedanjega zaroda

slovanskega. Vse nenaravne in maloserčne sklepe drugače

slovanski nasledniki uničijo, in se bodo še jezili nad sedanjo

kratkovidnos'tjo ali pa zaslepljenostjo. Saj se vidi, kakó imajo

pozneji zarodi, predno kaj boljšega osnujejo, toliko opravil samó

s podiranjem narodnih naprav svojih prednikov.

In nič se ne godi drugače pri snovanji in uterjevanji na

rodnih jezikov, kakor priča tudi jezikova zgodovina pri neka

теги: narodih. Jezikomje v pervi verstipotrebna moč razvijanja

ali zmožnost, s katero se jeziki uterjujejo in bogaté po svojih

notranjih močeh in z lastnimi pervinami.

Slovenski pismeni jeziki se sicer niso razvijali strogo po

enem načelu in sploh po ljudskem govoru. Obogateli in uterdili

pa so se' vendar kolikor toliko vsled enakih notranjih moči.

V primeru med seboj imajo poprek enake verste jeziko

vih debel, prednic, slovarskih in slovničnih končnic,

pa tudi enake verste zvez v slovnični skladnji in sploh

enake govorne dele in enake stavkove kategorij e. Tudi

gledé na število pervin v posameznih naštetih verstah niso slo

vanski jeziki bistveno daleč vsaksebe. Bogateli so po enakih

močeh in enakih analogijah, ki živé v imenovanih močeh. Raz

ločujejo se samó v tem, da so eni bogatejši, nego drugi; bodisi,

ker so se začeli prej razvijati, bodisi, ker z večimi močmi in iz

drugih vzrokov in razlogov lahko izdatnejše ali intenzivniše de

lujejo za jezikova obogačenja. Ko bi bili tedaj slovanski jeziki

zdaj v enakih početkih z enako delavnimi močmi, in ko bi jim

šlo za stavo, bi bistveno ne pokazal eden prednosti pred drugim,

ampak prišli bi v določeni dobi blizo ob enem časi do dolo

čene stopinje svojega razvoja.

Bistvenega razločka tedaj slovanski jeziki ne kažejo v svo

jih kalih ali pervotnih močeh in raznoterih pervinah.

Pervotno enake in skupne moči jim v velikem številu živé

tudi za nadaljnje razvijanje.
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Ta skupna lastnost slovanskih jezikov je najboljša stran

gledé na prihodnjost, in je v tolažbo onim slovanskim vejam,

katerim je pismeni jezik še le v početku in nepopolen. Najpopol

niši slovanski jezik nima pred najmlajšim sorodnikom bistveno

nikakoršne prednosti na to stran.

Ko bi videli, da je kak slovanski jezik relativno doveršen,

pa da je okamenel v notranjih močeh, odrekali bi mu mi pred

nost pred najmlajšim glede' na prihodnjost.

Popolnost in pa okamenelost ali okostenelost se pobijati

tudi v jezikovi rasti. Ko bi bil oterpnel kak slovanski jezik, ne

lmogel bi se ponašati v sedanji dobi še sè svojo, če tudi relativno

doveršenostjo, ker do zdaj vsaj Slovani niso mogli razviti in uter

diti jezika zlasti, kakor ga potrebujejo raznoteri vednostni od

delki za vsakotero notranje razredovanje različnih in najsorod

niših pojmov.

Nam po takem ne more biti toliko na tem, da je kak slo

vanski jezik že popolen, nego na tem, da si je krepost notra

njih moči ohranil za nadaljnji napredek. Krepkost in

čverstost notranjih moči pa ostane samo takó dolgo neomahljiva,

dokler so pismeni jeziki v dotiki in zvezi z živim ljud

skimvgovorom.

Ze vsled samo te resnice odrekamo n. pr. staroslovenščini

sposobnost za skupno slovansko pismenost. Staroslovenščina je

za nas mertev jezik, in s tem nehajo vse namere in poskušnje za

literaturno slovansko skupnost.

Pravi jezikov razum utegne pač tudi mertvimjezikom vdah

niti nekoliko življenja. Z bistrostjo jim marsikatero pervino po

notranjih analogijah oživi. Kaj takega opazujemo pri takó zva

nih novodobnih latinistih, ki po ostrih zakonih klasične latinščine

po množé vsaj umetno n. pr. tehnični slovar za kako pervino in

lepo drobtino. Pa kaj so take poskušnje proti zahtevam rastočih

potreb naprednega življenja, n. pr. narodov sedanje dobe!

Glede na staroslovenščino bi bili še v izgovarjanji težko

edini! Po tem pa, kje bi ta jezik ustrezal potrebam sedanjih ved!

Zivo življenje slovnično v skladnji bi težko dobivalo dovolj ana

logij za nadaljnje razvijanje, in fizijologičnim zakonom gledé na

izgovarjanje bi še takó modri jezikoslovci krivico delali posebno

v naglasu. Kdo bi nas prepričal o pravem ritmu, ki se tudi na

haja v prav razvitem jeziku! Kot taka naj ima staroslovenščinvl

najpopolniše slovarsko in slovnično lice: za živo rabo zlasti v SG

danji dobi ji je življenje za vselej nehalo.
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Ako bi se tedaj kak jezik, kakor n. pr. ruski, skliceval na

to, da je pervi ded po staroslovenščini,_je to samo toliko prav,

kolikor goji v sebi pravilnih' življev in oblik po pravilnosti staro

slovenščine. pa ne na podlogi staroslovenščine, ampak svojega

v sedanji dobi še bolj ali manj živega ljudskega- govora. Da

ruski jezik svoje življenje krepi in povečuje po pravilnih ali ne

pravilnih potih iz narodnega. govora, to je gotovo in edino tolaž

Ijivo za ruski jezik. Preveč in slabo bio ruščini pričali oni uče

njaki, ki bi nevkretno povzdigovali ruščino z~ neveljavnimi

razlogi. А

Po vsem je razvidno, da ostajajo Slovanom za odločbo skup

negajezikasamo zdaj živijeziki. *

Z živimi jeziki pa. se naslanjajo nekateri Slovani prav pa

metno na svojo večo ali manjo književnost, v kateri je združena

veča ali manja uterjenost in bogastvo jezikovo.

Eno dobro stoletje je, od kar se kažejo strani novega živ

lj enja izobraženim in neizobraženim narodom evropskim in njih

amerikanskim naselnikom. Bolj in bolj se kažejo strani in življi,

vsled katerih nastopa doba za predrugačenje najimenitniših vsako

verstnih človeških in narodnih razmer. V tej dobi je tudi po

četek zgodovini 'slovanskemu svetu.

Z novo dobo pa nastaja tudi nova literatura vsem narodom,

na katere delujejo moči zaznamovane dobe. Književnost pred to

dobo je že zastarela. Ostaja. samo literatura novodobna. Slovan

ska literatura ima veljavo na sploh, kolikor je ima, iz nove dobe.

Pa kakor drugod, je tudi slovanska književnost sedanje dobe bolj

efemerna, bolj za denašnje potrebe in razmere, kakor za prihod

nje rodove slovanske. Vsa sedanja literatura, ne samo slovanska,

obstaja poprek samo iz poskušenj z novimi predmeti in vpraša

nji. Stalnega tedaj v tej dobi na sploh ni iskati za. slovanske na

slednike; po tem tudi ni razlogov sklicevati se na večo literaturo

in prednost enih slovanskih narodov pred drugimi v tem delu.

K temu je prištevati, da tudi zaostali slovanski oddelki hi

tijo in se z vsemi močmi poprijemljejo v svojih jezikih enakih

problemov, enakih dognanih resnic v vedi in leposlovji. Zaradi

ugodniših književnih razločkov samih bi se po takem ne ukla

njali drugi Slovani, ki so zaostali na to stran.

Jezik se je nekaterim Slovanom zaradi veče literature pač

zares uterdil in pomnožil. Za ta del imajo nekateri Slovani zares

že to, kar morajo drugi še le doseči. Pa pervič bo do skupnega
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jezika še mnogo časa poteklo, in do takrat tudi drugi Slovani ne

bodo deržali križem rok v pismenosti. Drugič imajo razviti jeziki

vsled naših načel še mnogokaj popraviti, česar se mlajši narodi

pri veči jezikovi zavednosti lahko s početka oganejo, in se pra

vega poprimejo. Glede na pravilnost in pravo notranjo moč je

zikovo se tedaj mlajši slovanski jeziki lahko razvijajo boljše, in

po takem vsaj v strahu ne bodo pred zdaj razvitišimi jeziki.

Samo misel, da so se jeziki pri гит/МЫ!) slovanskih narodih

na mnogo strani pravilno uterdili in obagateli, in da se bodo

mlajše veje razvijale v jezikih po enakih potih, tako da po istih

zakonih boljšega ne dosežejo, nego oni, ki že imajo enake vspehe

pred seboj: samo taka bolj ali manj opravičena misel daja neko

liko prednosti razvitim pred _nerazvitimi jeziki, ako bi prišlo iz

tega vzroka zdaj- d o odločbe! Razvijalno moč imajo po prej

šnjem pojasnilu mlajši in вышел умны slovanski enako v sebi. Za

prihodnjost so tedaj na to stran dobri.

Ali jeziki rasejo in usihajo na vsakotero stran svojega

življenja. Slovanom pa mora biti v pervi versti na serei, da jim

ne začne vsaj skupni jezik hirati, tako rekoč, predno

začne zgodovinsko delovanje slovanskega duha.

Pismenijeziki imajo sicer dobro varstvo v oblikah, ki so

stalniše, nego izpremenljivi glasovi ljudskega govora. Književne

oblike ne poginejo tako naglo. Pa po našem pojasnilu mora imeti

pismeni jezik svoje življenje v živih. narcčjih. Pismeni jezik tedaj

ne more svojih oblik veliko bolj krepiti, nego so v ljudskem go

vorn; drugače se pismeni jezik prevečoddaljuje od živega go

vora, in lahko izgubi tla pod seboj. Slovanski jeziki kažejo tudi

po kreposti oblik mnoge razlike; bodisi, da so te razlike posnete

iz živih narečij, ali pa, da jih je umetno glajenje in lepšanje na

pravilo krepke in šibke, ravno kakor se kažejo, n. pr, v se

danji dobi.

Mi pa imenujemo tukaj krepke oblike, pervič one, ki imajo

več polnih glasnie nego ozkih in medlilr; drugič take, ki imajo

več terdíh tihnic, nego mehkih. V jezikih je pa taka doslednost,

da so s krepkimi glasnieami združene tudi krepke tihnice in na

robe. Fizijologični zakoni ali njih moči so tem doslednostim vzrok.

Jeziki napredujejo po poti slabljenja svojih

`oblik. Napredek v notranji vrednosti jezikovi se verši po raz

mernem hiranji pervotno močnih oblik. Posamezne oblike se

slabéin kot tako so manj vredne nego krepke. V вещать
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govorovih pa podajajo jeziku hitrost in sposobnost za naglo

mišljenje in sporazumljenje. Iz tega. vzroka bi bilo želeti kar mo

goče šibkih in kratkih oblik. Ali oblike so znamenja za različnosti

jezikove. Slabljenje in glnjenje ima svoje meje tudi v oblikah.

Saj še številke z gotovo kratkimi znamenji imajo na zadnje pri

vsej kratkosti neko velikost; če ne, bi se ne razločevale več med

seboj.

Tudi jezik, ko oslabi do neke meje v svojih oblikah, mora

varovati take skraj ne meje, ali pa začne mešati oblike

raznega pomena. Premajhene pervine izgubé občutnost

za pervotne pomene in stavkove razmere.

Takó se je prigodilo romanščini, da je izgubila občutnost

za sklone v sklanji, in francoščina n. pr. je izgubila občutnost

tudi za osebne končnice v glagolu. Nemcu se je to zgodilo že

davno na obe omenjeni strani. In kaj delajo taki jeziki? Občut

nost si zopet krepijo s prirastki na eno stran z nastalim čle

no m, na drugo stran s pridevki osebnih zaim kov pred

glagoli.

Ali je to napredek v smislu naglega porazumljenja? Go

tovo ne, in ravno tako bi se lahko godilo onim slovanskim jezikom,

ki so si že ošibili v veliki meri oblike.

Na sploh so slovanske oblike krepkeje, nego sploh roman

ske, pa šibkeje nego n. pr. nemške. Po dolgosti debel, prednic in

končnic slovarskih in slovničnih pa prekosijo slovanski jeziki ro

manščino in germanščino. Med seboj pa so slovanski jeziki, n. pr.

česki in poljski, šibkeji, nego n. pr. hervaški in slovenski.

Ruščina ima tudi mnogo mehčevanja v sebi, pa. je vendar`

vmes med šibkimi in krepkimi oblikami drugih slovanskih je

zikov.

Po takem bi kakovost ruskih oblik najbolj uga

jala oblikam drugih slovanskih jezikov. Gledé na absolutno

krepkost oblik bi kak drug slovanski jezik bil nad ruskim jezi

kom; glede na p restop k skupnemu jeziku vseh drugih

Slovanov pa bi ruski jezik kazal najugodniše oblike.

Pogledv bodočnost in trajalnostjezikov bi tedaj Ru

som podajal glede na vse Slovane prednost pred drugimi slo

vanskimi jeziki.

Gledé na logične razločke oblik, n. pr. v sklanji, bi

mi tukaj tudi prednost odkazovali ruščini. V tem ima gotovo

staroslovenščina zasluženje za ruski jezik, ako ne gledamo na

ljudsko podloge pismenemu jeziku. j
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» Pravilnost in zakonitost slovanskih jezikov je poprek bolj

ali manj enake veljave. Poprek ne zaslužuje noben slovanski

zik prednosti pred drugimi jeziki. Morda bi pa krivico delali, ko

bi ne povdarjali, da je videti jezik девы in poljski pravilniši in

dosledniši, nego mnogi drugi slovanski jeziki. базы jezik je po

sebno dosleden tudi v naglasu in vsled tega tudi v ritmu jeziko

Чет. Ta stran sama na sebi daje _jeziku veliko vrednosti, in mu

obeta bolj ali manj neizpremenljiv obstanek oblik v daljnjem

razvojiç '

Ceski jezik in drugi z enakimi naglasi pa naglasu večine

drugih slovanskih jezikov ne ugaja. Tak naglas, kakor je česki,

mora po naravni poti slabiti občutnost slovničnih končnic in še

celo skerhati slovarska debla tam, kjer so sestavljena s pred

nicami. _

Sploh pa je naglas preiskovati v raznih pismenih jezikih,

ker ta. daja krajšo ali daljšo prihodnjost jezikovim oblikam.

I Овчар. пат še slovarsko gradivo v presojo. Manjši

narodi slovanski vsled notranjih jezikovih moči ustvarjajo si s

časom lahko take slovarje, s kakoršnimi se ponašajo že zdaj veče

slovanske veje.

_ Po načelu razvoja pismenih _jezikov na podlogi enega na

rečja bi slovar majhenih slovanskih vej vzrasel najpra

vilniši. Vsaka pervotna analogična moč bi vsled tega nosila

cela bremena slovarskih pervin, ín.jezikova mehaničnost bi se

okrepila takó, da bi jezikov čut varen bil pred vsakim tujim vpli

vom. Taka pot je slovarskemu razvoju malih narodov slovanskih

odperta. Bati se je samo, da bi po takej poti ne bilo dovolj lo

gične razli čn osti v slovarji. Bati bi se bilo dalje, da bi ne bilo

dovolj pervotnih moči, po katerih bi se jezik bogatil. Manj

všemu narodu prihaja premalo gradiva iz človeških

razmer, iz naravnega življenja, iz naravnih predmetov,

dogodkov in prikazni. Naravno je, da nima tak narodič vseli

analogičnih moči v sebi za razvoj jezikov, kakoršnega v sedanji

dobi vede, razmere in naredbe človeške potrebujejo in zahtevajo.

Ро takem je majhen narod prisiljen izposojati si slovarskih

pervin ne samo v svojih omejenih, ampak tudi v sorodnih naroč

jih in celo v tujih jezikih. Po taki poti pa mora po časi napre

dovati, ako noče notranjih jezikovih moči preveč utruditi. Tega

bi se ne bilo toliko bati, ko bi bilo delavnih in gmotnih moči do

volj za razmerno uterjevanje prenesenih in razmerno predelanih

sorodnih in tujih slovarskih življev.
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Majheni narodi tedaj ne morejo naglo v jeziku napredovati

ne toliko zaradi opešanih ali premajhenih jezikovih analogičnih

moči, kolikor zaradi premalega književnega delovanja, katero

ne more premagovati slovarskih pervin z uterjevalnim berilom

zlasti leposlovnih, v tak namen v pervi versti sposobnih izdelkov.

Vsled teh za male narode neugodnih resnic je treba za pravilen

in ulerjen slovar velike podloge ljudskega govora večega naroda.

Pravilnost jezikova, tedaj tudi slovarska, je v nasprotnem razmerji

z bogastvom jezikovim tudi v slovarskem oziru. Ali življem jezi

kovim, ki izvirajo iz raznoterih verst raznih narečij, in ki kazé

mehaničnost in čut jezikov, dela nasproti mnogo pisateljskih moči

z leposlovnim in vednostnim gradivom.

In veči narod z večimi narečji jo še vedno na boljšem, nego

manjši; pervi obdeluje samo svoja narečja z zakoni glavnega na

rečja; manjši narod pa si mora izposojevati življev vsaj iz so

годины jezikov.

V enem primeru predeluje narečje nare lastnega

naroda; v drugem primeru ima domače narečje predelovati per

vine narečij vsaj sorodnih sosedov.

Po vsem ima tedaj ruski ljezik najboljše pogoje za slo

varsko stran, naj si bodo drugi narodi slovanski še takó bogati

v tem delu.

Iz vsega vidimo po našem načelu dve ugodni strani, kateri

dajati prednost ruskemu jeziku pred drugimi za literaturno ze

dinjenje. Pervič so oblike z ozirom na vse Slovane p ri uče nji v

sredi med oblikami drugih Slovanov, in podajajo ruskemu jeziku

upanje za trajalnostnjegovih oblik. v

Drugič ima poleg vseh nepriličnosti ruski slovar največe

upanje za obseganje vseli vednostnih pervin in za pra

vilno uterjevanje teh pervin.

Po takem ne ostaja drugega, kakor pogledati, kaj bi imel

ruski jezik za-se še storiti, da bi zadobil ono veljavo, katera

bi Slovane izpodbujala k delovanju v skupnem jeziku.

V.

Rílščino smo z jezikovih stališč in z ozirom na vse

Slovane pripoznali kot sposobno za občeslovanski literaturni je

zik. Za najviše načelo namje bilpri tej odločbijezik

kot tak in pogled v njegovo naravno življenje v bo

dočnosti.
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Б tem nismo izrekali, da je v ruščini že vse doveršeno. Ka

kor pa sploh priznavamo vsem slovanskim jezikom samim na

sebi bistveno enako zmožnost za nadaljnji razvoj, ravno tako kaže

ruščina še posebe sama iz sebe moči in upanje za najmogočniši

in daljši obstoj v bodočnosti. Ne ljudstvo, katero govori ruš

čino, nam je bilo tukaj pred očmi; ampak jezik sam, kateri ima

po notranji moči razmerno največo sposobnost za skupni jezik,

dajal nam je razloge za omenjeno določbo. Kljubu temu in

zlasti zato pa ima ruščina še veliko nalogo za svoj

poklic.

Mi v ruskem jeziku še glavnega zakona nismo zasledili vsa

komu pismenemu jeziku. Dolžnost naša je bila poiskati glavno

narečje vsakemu pismenemu jeziku pri primerjevanji. Pa videli

smo, da ni bilo mogoče dozdanjih pismenih jezikov razviti na takó

čisti podlogi. Tudi drugi slovanski jeziki se tedaj ne morejo po

našati na to stran. .

Perva in največa naloga ruskemu jeziku nastane, da si

svoja narečj a preiskuje, in da se po svoji moči zakonito do

vcrši po naravnih potih živega jezika.

Ruski jezik takih preiskav bolj potrebuje nego vsak drug je

zik, ker ima v svoji velikanski razširjenosti toliko različnih živ

ljev v sebi, ki so nastali iz različnih naravnih pravilnosti.

Kako bi mogla drugače ruščina predelati po analogičnih

močeh ene organične celote toliko slovarskega in slovničnega

gradiva, katero je vzraslo v ražličnih organičnih celotah ali

raznoterih ruskih narečjih!

Ruski jezik je nastal iz zgodovinskih nametkov bolj

umetno brez naravne podloge nego po zakonih ruskih narečij.

Tudi po taki poti je mogoče napraviti vsaj neko stopinjo je

zikove pravilnosti in doslednosti. Ali taka umetna zakonitost ni

nikoli gotova, da bi je natančni psihologični ali' vsaj fizvijologični

zakoni ne zavernili zaradi mnogih neorganičnih življev. Ze naglas

sam priča po svoji doslednosti ali nedoslednosti, ali je jezik

vzrasel po naravnih potih. lnruščina ima za ta del potrebo še

киноведа premišljevanja.

V slovarji ruščina brez strahu ostane lahko sama pri

svojem, in tukaj ji je zopet potrebna zavednost о enojnih za

konih jezikovih. Zakoni pa morajo segati v vse pervine od ko

renike do končnice Drugače ne pride ruščina _nikdar do prave

jczikove zakonitosti. Samo po enojnem glasoslo vji, po enoj ni
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slovn ici doseže tak velikan, kakor je ruski jezik, potrebno me

haničnost. Samo po tej poti si vzredi pervine, ki so po zlogih in

naglasih pravilne celote. Samo po tej ostri zakonitosti do

seže ruščina ritem in čut, s katerim se ustavi navalom tujih živ

ljev jezikovih.

Vsestranske zakonitosti je tedaj ruskemu jeziku v porvi

versti potreba.

Po uterjeni zakonitosti doseže ruščina tudi ostro logiko

jezikovo.

Skupni jezik več narodov ne more terpeti v slovniei omah

ljivosti in brezpotrebnosti. Vsako majbeno znamenje kaže

v pravi slovnici svoj določeni pomen, in ostane dosledno za

enake razmere v vseh verstah vsakoterib zvez. О slovarji ni pri

(akovati, da bi bil že popolnoma logičen. Pomen določnih zna

menj se s časom uterdi. Ruščini se pa ni bati, da bi najna

d robniših razredovanj v pojmih ne mogla pokrivati z

določnimi in posebnimi znamenji. Sorodnih znamenj za

skupne pojme ne bo mogla pogrešati. Posebnojezik z velikimi

narečji znamenja za isto reč v raznih pokrajinah po

rabi v pismenem jeziku, če ne za popolnoma enake, vsaj za

sorodne pojme. _

Pleonastičnosti ni treba v nobenem jeziku, ruš

čina pa najde v pokrajinab veliko pomoč za najfiniša logična

razredovanja natenkih ved. Takó imenovana ,,synonyma“ so ta

komu jeziku za logično bistro razločevanje, in tako je tak jezik

glede na bogastvo popolnoma kos drugim svetovnim je

zikom.

Slovarska popolnost, slovničnologična občatnost in pa vse

stranska zakonitost so strani,katere so ruskemu jeziku potreba in

perva dolžnost, ako hoče postati glavni jezik drugim slovan

skim vejam.

Enojnost vseh zakonov jezikovíh naj bo tudi ruskemu je

ziku vzor!

Samo po enojnosti se okrepi in ostane ruski jezik močan.

Enojnost poda ruskemu jeziku relativno popolnost.

Enojnost zakonov je jeziku ruskemu pa potrebna zaradi ru

skega jezika samega.

Ruski narod je razkropljen in različen po narečjih. Samo

po zakovnitosti pa je mogoče naučiti se relativno naglo kakega

jezika. Ze za Ruse same je potreba zakonitegajezika za



_24S-f

radi lažega učenja. Za druge slovanske narode paje polajšava

učenja po poti zakonitega jezika še potrebniša. Ruski jezik ima

biti skupni jezik; prostovoljno si ga Slovani izberejo za takega.

Vredno je tedaj, da jezik sam pokaže pervo svojo veljavo po

svoji enojnosti, potem pa po isti poti polajšavo učenja vsem

Slovanom.

Kdor bi menil, da enojnost ne pol-ajšuje učenja, naj se spo

minja na sorodne melodije. Poslednje so vsaka za se celota, in

prestop iz ene v drugo je najteži; po prestopu pa je pot me

lianična; nelioté МЫ melodični glas vsled mehanič«

nosti naprej. Taka je z zakonitim jezikom.

Ruščina pa je brez volje ali pripomoči drugih Slovanov že

v sedanji dobi svetovni jezik. Tujcem tedaj notranja zakonitost

ruščine še najbolje stori, in gotovo je tudi tak povod vreden, da

Rusi delujejo na enojnost svojega jezika.

Čem veče vspehe pokaže ruščina na to stran, s tem večim

upanjem jo bodo pripoznavali drugi Slovani, in ne bo jim težko

slediti z znanjem svojega jezika, tako rekoč svoje melodije,

glasovom največe in potem najvredniše sorodne melodije ru

skega jezika.

VI.

Ruski jezik ima v svoji sredi sè svojimi pervinami še mnogo

opravka. V glavnih potezah pa sm) mu brez obotavljanja dali

najsposobniše mesto za občeslovansko literaturno skupnost. Ce

tudi se da razgovarjati na to in ono stran še z drugih stališč.

in če tudi se nam bo tu pa tam oporekalo, nam eravmora ostati

veljavna tudi za drugačno in nadaljnje razgovarjanje.

Stališča, s katerih smo razgledovali imenitne strani, osta

Dejo neprem akljiva v nasledkih, tudi ko bi Slovani zdru

žili se v d ve gla vni skupini z dvema 2фаттша jezikoma.

Razgovor pa je glede na odločbo prav potreben, kerje od

odločbe odvisno nadaljnje razvijanje mlajših jezikov.

Slovenci n. pr. se približujejo Hervatom v jeziku s tem, da

zlasti svoj slovar množé z raznoterimi življi hervaščine.

Recimo pa, da bi se Slovani zédinili za en sam skupni in

sicer ruski književni jezik. Vsled takega sklepa bi začeli Hervati

ruske življe sprejemati, Slovenci pa hervaške in po skupnem

sklepu tudi ruske.
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Zakaj pa bi Hervatje ruske življe sprejemali, ko jih še Slo

vencem izposojajo? In kedaj. naj potem vzame Slovenec na po

sodo ruski in kedaj hervaški živelj? V kak namen sprejemlje

po tem hervašk-e življe?

Ali ni to velika zmešnjava glede na ravnanje z jeziki?

Dalje: Ali se je hervaški jezik že uterdil, da ima v sebi ono enoj

nost, o kateri smo gori govorili? Slovenci se bližajo jeziku, kateri

ima sam še dovolj dela z uterjevanjem. In Slovenci sami

niso še svojih narečij preiskali dovolj, da bi videli, kje so pre

ubogi.

Pa ne razpravljajmo dalje strani, katero smo ogledali samo

v pojasnilo.

Nasledki našega razgovora so razvidni. Naravna pot je vsa

kemu slovanskemu jeziku razvijati se samemu iz sebe. Takó na

stane domača celota z vrednimi močmi za nadaljnji razvoj. So

rodni ali tuji življi morajo dobivati obliko narečja, v katero se

preselijo. Brezpotrebni ali lahkomiselno izposejeni življi delajo.

krivico močem domačega jezika. _

Tudi sklep za skupni jezik se ne dotika zakonov vsakega

pismenega jezika posebe. Skupni jezik ni proti jezikom

posameznih vej. Analogije so v snovanji jezika enega

naroda samega. Tudi tukaj je prehod od narečij do pis

menegajezik a; tam paje prehod od pismenihjezikov

do enega pismenegajezika. Vsako narečje živi za do

mače potrebe poleg pismenega jezika. Takó živé lahko

pismeni postranskijeziki poleg glavnega.

Pri Slovanih bi ostali postranski jeziki kot samostalni je

ziki; pri drugih narodih so postranski pismeni jeziki bolj narečja

nego samostalni jeziki.

Naredi imajo svojo široko podlogo čez in čez v

ljudstvo, in ljudstvo potrebuje lahko umevnega jezika,

vzraslega na domačih tleh. Brez zaderžkov se tedaj lahko po

sedanji poti razprostirajo domači pismeni jeziki, in toliko več

domače kjniževnosti rodijo, kolikor več neprimernega gradiva

zdaj za ljudstvo tiskajo. '

Spomínjajmo se k sklepu, kake strani smo tukaj naglašali.

V pervem odstavku smo kazali na narečje kot temelj vsakemu

pismenemu jeziku. S tem povdarkom smo kazali na teoretične in

praktične nasledke pri snovanji pismenih jezikov. Mešanje razno

terosti iz raznih jezikovili eelot nam ni bilo dovoljeno. Zato smo
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mislili v tretjem oddelku nav težave о prehodu slovanskih jezikov

k enemu glavnemu. Geterta številka nam je na zadnje pokazala

prednosti nekaterih jezikov. Slovanske razmere so nam pot poka

zale k ruskemu jeziku; pa tudi ta mora se še vreden kazati svo

jega poklica, kakor smo pojasnjevali v petem oddelku. In na zad

nje smo z bližnjim nam izgledom pokazali na nasledke doslednega

približevanja.

Vsi ti deli so nam služili posamezni kot samostalni, in ven

dar je bil n. pr. pervi podloga tudi glavnemu namenu, namreč

razsodbi о literaturnem približevanji.

Pri narečjih nismo mogli naštevati stališč, po katerih bi

jih cenili, ker nismo imeli gradiva zato. Pismeni jeziki so

nam dali enaka stališča tudi za presojevanja narečij.

Nekatere strani so se nam zdele zraven ali na poti glavne namere

vredne še posebnega povdarka. Razjasnjevanje o utemeljevanji

pismenih jezikov nam je dalo povod za posebno metodo.

Ravno takó smo posebno pokladali 'na serce naglas in ritem

jezikov, kakor v zvezi s temperamentom. Mehaničnost je

zikovo smo strinjali posebe s čutom jezikovim. Te strani niso

tako lahke, pa jih ni bilo mogoče tukaj bolje razjasniti.

Vsa tukajšnja teorija ima biti tudi splošne veljave,

in samo ogled slovanskih razmer nam je dal povod teorijo zdru

žiti s prakso. Vendar pa ni natančnost terpela ne na to, ne na

Ono stran. Nauk je jasen,_ njegovo korist pa smo že večkrat na

glašali.

Razvoj jezikov ima tudi pri Slovanih mnogo zaderžkov.

Alfabetí jih križajo, kratkovidnost in ozkoserčnost na to stran pa.

še bolj.

V verskih stvareh se tudi gledajo po strani, in kratkovidno

prinašajo to škilavost tudi v sicer nedolžne jezike.

Po takem je edino vredno jezik obdelovati kot tak. Naravin

pridelek je jezik.

Samo pametni naravoslovei in umetniki деткой bodo tudi

pri Slovanih branili zakone jezikove in pospeševali na vsako

stran njegovo naravno življenje.

Na Винил, po leti 1878.

France Podgornik.
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Kitica.

Za Коней mladenka otavo troseë

Povîla si v njedra je äobek duhtèë.

Ko v mraku popeva po bèrvi domóv

Omahne де] kita v vertenje valóv;

А zornî mladenkì nìkakor ni Zàl,

Da Юго deroöi je potok odgnàl.

Na bèrvi postane, gledaje v vodó

In МН пагоёа, ki plava nad njo:

„Le plavaj l@ рюши.) pn vèrhu vodé

На] вгеёа prìpelje te v prave roké!

Tam doli pri maluu je dragî дота,

Kedó teje pletel gotovo spnzná.;

Prinagne k valovom se mladi junák,

Otmè iz potoka, pripne te za так,

In s kilo mi drevì priuka na vás,

Tißòë pozdravìl mi zapoje na glas!

Primula.

Poletni dan na. zlatih Zarkìh

Iskríl na svet je solnëni praih7

Ро tratah se ‘веды in jnrkìh,

Zaríl Se v pèrst, zavíl se v ты].

Тат во1пёце matere rojeuci

Bledé zapertì v gròb temán,

Svetov nobeäkìh ìzseljencì

Merjó v nesreëì dan па dan.
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Йе zìmski dan vesí nad bregom,

Öez plan besní ledén vìhár

In hrib in dol joëí pod snegom, _

Gorjé ti, vboga. solnöna stvar!

Kakó sîrota zdaj trepcëe,

Qh, da. bi mogla 501- nazáj, —

Се пе, —— pa. vsaj iz noëne jeëe,

Da gleda vsaj вид] rojstnì kraj!

In тай soluce, glej, раздет,

Odpre sneìeni se zapáh,

In solnëìc stotisòë prismvje

Se tam, kier merl je solnënì prah.

О] to se v travi давно blìska,

Ро jarku vse svetló, zlaîó,

Stotisoë tam trobentìc рыка

Glasán pozdráv domú v nebó!

V dan vérnih duä.

0d bólì malo ne mel-jam,

Ko grob njegov, otoìna zrem,

In v veli travi tam kleëím,

Grob brìdko s solzami rosím,

Da zmóëeno je cvetje nánj —

Najrajäa bi дат legln vánj!

In borno luëìco priìgemy

Molíti, о], molítì llëem,

A volji duh se vpira vbog,

Obupa mi je plen in tog;

Promìäljam in vpraäujem se,

Kakó da sem na svetì äe? —

Poglèd k viëinì dvigam svoj,

In hìpno duh тебя‘! se то],

-.
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Ker milo smiba se nebó,

Čistó je, sinje in lepó,

Kot bil je zvestih svit očij,

Kakoršnih tú na- zemlji nij!

Krotkejše silno je gorjé,

Ojači tožno se sercé,

Ljubezni večne čuti moč,

Ki temno v dan prominja noč:

Pomiloščena čnjem zdàj

Besedo, ki mi kaže raj!

Tešilno jo šepeče zrák,

In na gomíli cvet выдан,

Vse stvarstvo vsklika jo željno.,

A vriskajoč svetló nebó:

Besedi svidenje je glas,

In v njem živim ter upam jaz!

Lujíza Pesjakova

Triolet.

Pozabil te nikdar ne bom,

Zastonj je vse prizadevanje,

Spomin na te mi v serce vžgán je ——

Pozabil te nikdár ne bom! _

Naj grem na daljno potovanje,

Naj паразит svoj kraj, svoj dóm,

Pozabil te nikdar ne bom,

Zastonj je vse prizadevanje! ——

Po svetu nosil bom gorjé,

Dokler me zemlja ne pokrije;

Zaníčevan brez domačije,

Po svetu nosil bom gorjé! —

Naj tebi vedno sreča klije,

Očital ti ne bom, molčé

Po svetu nosil bom gorje',

Dokler me zemlja ne pokrije! _
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Ко bleda me objame smert.,

(Лапы/Цене so muje rane;

Mordá ti kaka solza kane,

Ko bleda me objame smert! —

‘О naj te moja smert ne gane,

За] 2 njo mi spet je га] odpert;

Ko bleda me objame smert,

Ozdravljene so mnje rane! f

Fr. Zbaänik.

Hitra, proména.

Lani:

Na brëgih, kder Sava peuéëa

Valóve dreví,

V ljubezni goréëa

Prisegla si ti:

Da bistra se vôda

Рт} v strngî oberne,

Kot ìskra se tvnje

Ljubezui uternel

Letos:

Na iste posávske bregove

Zahajem zdaj sam,

K0 gledam valove,

Te v mìslih imam'. ——

Ti sìlnì pritóki

Éivljenje so moje,

Begoëe njìh péne

Prìsëge so Моде! —

Viktor Èrîén.
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Potoöec le Zeni bistre valove,

Le äumî, le `5111111 skoz lepo (1011110,

Ogledat. si hiti druge svetove,

Poj pesmîco milo Ёштеб ëez skalino;

Cvetja radnj se krasnìh cvetic,

Breg ki ti lepìh Venëajo lic.

Le vij se, le vîj po daluî ravnini

Med tersjem in travnìki in senoäeti;

Pozdravljaj mi vse preserëno in celì seliui

Povedì: Scrcu той 111 dalje Штаб,

Ako se z njenim strìnilo ne bo,

Semknj ki bodì zajemat vodó.

Ko sorua je bila опа prisknkljala

In v beli roci pèrsten veré deräaje

Ljubo mi sè Svnjìm okom se nasmehljala.

Vesclo dcvìco тайга: pozdravljaje

Tekel si potok Zuboreë,

Gnal si valove виде äumcë.

Zìgravalo v tebi se sulnëìce zlato,

So ribice v tcbì se radovale,

Na dnu se zerlo je bregovje gol-ato,

Skerjanëeve pesni glásuo odmevale;

Vsa naravn se veselila,

Sreëa je meui venec povila.

Cveteti zaëelo'je 1пе111 novo äivljenje,

Nezmerna ljubezeu pognala. v opersji,

Ki mi ne vsahne, dokler tvoje íuborenje

Se ëulo bo ро travnikìh, ob tersjì.

Torej potoëec teci парю],

Svetu ljubL-zeu to razodej!
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Еда] v tebi ne gledam veë za solncem zlatìm,

No za. oéesom device агаве шеп1;

Med tvojìm bregovjem goratim

Najlepäe se mi vidi veré perstenì.

V veré zajela bo tvoje vodé,

Mojo ljubezenpa v svoje sercé.

A. Sterlè,

Sonet.

“шпица temine se svetlôbì,

Rodi novó nam jutro Zora Мажа,

Skerjanca pésen vse izbuja glasna.

Kar poëìvalo v nnënej je mìlôbi.

In, Yeseleë se Се] prelepej dobî,

Begoënost ki podaje mu jo Öasua,

Otrésa rôso cvet, da. srebrojasnav

Na. zêmlje iëëe tlélizavèt blestôbi.

A dnqrvì репе bl'ezskerbné mladóstì

Clovéku miuejo, in duh poterti:

„Enkràt Ее!“ koperní po njih dobrósti.

V ljubezni oäìvé víeljé, naëerti,

Enkràt ëe _ zadnjìë vpíja. "se

sladkósti,

Jìh sfplie, kakor стыка. rôso

v verti! ——

Х.
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Medailon.

v enej odličnejih'kavarn v Petrogradu sedel je necega do

poludne mlad in lep nadčastnik, pl. Brzezowski. Cital jev nekem

listu; večkrat ga je odložil, skočil nemirno od mize, a zopet se

vsedel in zopet ga vzel v roke. ‘Идею se mu je, da je zeló raz

burjen. А, da si mu pogledal čez rame v časnik, prepričal bi se

bil, da ga n1' шайб vznemiril kak politični članek, kajti čital je na

zadnjih straneh med ,,inserati“. Tim bolj čudno. Veršilo se je

to dejanje kake pol ure; kar stopi drug častnik k onej mizi, pri

kterej je Brzezowski sedel.

Opazivši ga, ta hitro vstane ter pozdravi: „Dobro došel,

Rilijev! Kje si bil?“

,,„Pri grofici Pavlovni sem bil, klicala me je danes na vse

zgodaj k sebi.“

»Kako je тат?“

„„Zakaj vprašaš? Ali že kaj Чей?“

,,Cital sem ravnokar“.

MDs, da, vsaj mora biti že v časnikih. Vsa obupana je nad

to izgub0.““

„Je li bil medailon tako lep, tako dragocen?“

„„Tega ne vem, kakošen je bil; a njej je bil zato' takó

drag, ker jej je bil, kakor pravi, edini spomin na njeno prezgo

daj umerlo mater.““

„In kaj je rekla, ko si bil pri njej?“

„„Tožila mi je in jokala де!“

_.,Grofica Pavlovna jokala? Ni' li razupita za terdoserčno?“

„На, —— in v enem oziru morda po pravici; a to je tim

večje poroätvo7 da jej je ta izguba prebridkalut*

„In če se ne najde?u

„„Potem bode 0Ьира1а.‘ “

„Rilijev, ti bi bil pač srečen, go bi ga našel! Potem bi si

nedvomno za večno zaveza] njeno sèrcel“

,,„Da, da, a. nimam upanja; niti upanja nimam, da bise

sploh našelß “

,,Rilijevl“

„По! Ti si danes zelo' čuden, kaj ti де?“

„Rilijev, jaz vem, kedo ima medailon l“

,,,,Brzezowski, nikar se ne šalilfl —

„Mojo besedo, Iłilijev, jaz vem kedo ga ima.“

17
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,, „мкм me ne pusti dolgo čakati, govori, kedo ga ima!““

„Jaz ga imam, Rilijev! ali ga vidiš?“ —

Pri tch besedah izvleče iz žepa zlat medailon z enako veri

žico. Rilijev začudenja obmolëí7 še le čez dolgo časa zamore

vprašati:

„„Kako si prišel v njega last?““

„V parku, na levej strani za vodometom, tam, kjer stojijo

one tri Ире, sem ga nagel.“

„„Ti sam si ga паёе1?“ “

„Jaz sam, ko sem se danes na vse zgodaj tam sprehajal.

Kedaj ga je ona идиша?“ ‘

„„Včeraj popoldne, -— in poslala je takoj v vse časnike

naznanila. —— — Ti si srečen človek, Brzezowski!““

„Me li zavidaš?“

„Па!“

„Sedaj_imaš vsaj priložnost predstaviti me svojej kraljici,

jaz bi se rad z njo seznanil. Kedaj me popelješ k njej?“

„„Ob katerem času je sedaj ?“ “

„Ura je enajst.“

,,„Tedaj greva lahko precej. Odpravi sel“ “

Rilijev je bil med potjo zelo molčeč, cel čas je zèrl v tla,

_ in Brzezowski je moral vedno po dvakrat ponavljati vprašanja,

tako nepazljiv je bil.

Cez kake tri četert ure se ustavi in reče: ,, „Tukaj sva na

mesti.“ “

„Prav“, odgovarja Brzezowski, „родам; gori!“

Grofica Pavlovna ju v pervem hipu ni' posebno prijazno

sprejela, videlo se je, da je v skerbeh. Ko Rilijev razloži, s

kakim namenom prideta. liipoma spremenilo je njeno lice barvo.

„Vi gospod?“ — vpraša neverjetno - v,je li газ?“

Brzezowski galantno pokloni stvar. Ona hlastno po

pvrime, pritisne medailon na ustni in potem se radosti razjoka.

Se le čez nekoliko časa se zavé.

,,Vi ste Poljak, kakor kaže Vaše imei"

„Рыдай, е1‹50е1епса““‚ priterdi Brzezowski.

„Kako naj se vam primerno skažem hvaležno? — Poma

gajte mi sami iz zadregelu -

,,,,Grofica, jaz sem presrečen, da me je doletela tolika čast,

— večjega plačila za me n1'““.
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„Brzezowski, tedaj ostanite moj prijatelj!“ Pri teh besedah

podá mu lepo roko. Brzezowski jej jo Poljubi sprimernim poklo

nom. Rilijevu pa je šínila nekoliko kri v glavo.

O poldne ostala sta na povabilu pri grofici.

* lr

al:

Grofìca Pavlovna je bila dama. kakih 26 let, še neomožena.

Pravili so, da je bila prej zaročena s mladim človekom visoke

rodbine; bilo je že blizo poroke, ko se je iz neznanih skrivnih

razlogov vse razderlo. Od tedaj je bila Pavlovna do možkih zeló

nezaupna in hladna. Zadnje dve leti je poskušal pri njej svojo

srečo naš znanec Rilijev, sedaj z večjim, sedaj z manjšim vspe

hom; po vsem pa vendar ní- vcdel, pri čem daje. Od onega dne

bila sta Rilijev in Brzezowski še večkrat povabljena k grofici;

a Rilijev začel je bolj in bolj spoznavati, da je vsa pazljivost Pav

lovne obračala se le bolj do njegovega prijatelja; tim bolj, ko

se je celo prigodilo, da ga je grofica brez njega k sebi poklicala.

Brzezowski je bil pa tudi zelo nevaren ženskemu spolu. Onje bil

eden tistih srečnih, ki je pri vsakej ženski takoj njeno posebno

lastnost spoznal in po tej se ravnal. On je vedel, kedaj in kje

treba premagavati s prošnjo ali milobo, in kje z moževsko res

nobo in moževskim pogumom. Ni' se dalo ‘шайб, da je bil tudi pri

grofici Pavlovni srečen. To je v llilijevem sereu zbudilo strašno

ljubosumnost. Od dne do dne začel se je bolj ogibati Brzezow

skega; čedalje bolj se mu je sèrd vzbujal do njega, in če ga je

srečal, pozdravil ga'je le po strani. Brzezowski je vse to razumel`

zato se mu je po sili nastavljal, ne, da bi ga jezil, ampak, da bi

dobil priložnost z njim razgovoriti se.

Prigodilo seje, da sta se sešlá zopet v onej kavarni, kjer

smo ju v začetku našli.

„Rilijev“, ga nagovori Brzezowski, ,,zakaj se me ogiblješ'łß

Ta ga temno pogleda in povzame: „ „Ali se norčuješ?“ и

„Rilijev7 jaz vem, da ti leži' nekaj na sercu, zato sem te po

iskal! Govori, sedaj imaš priložnost!“

„Je li to tvoja resnoba, da naj govorím?““

„Govori Y“

„„Te_daj vedi, Brzezowski, vedi, da si tat moje sreče!““

Brzezowski se pikro nasmehne ter pristavi: „Ali bi se ne

dalo temu v okom priti?“

17*
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Rilijev ga nezaupno pogleda, potem reče: „Па, temu bi

se dalo v okom priti, ko bi bila tvoja volja.““

„Moja volja? Kaj naj tedaj stori'm?“

Rilijev povzame z mehkim glasom: „ „Brzezowski, ti si

dober človek, stori mi to, ne pojdi več k Pavlovni!“ ß —

Nekoliko časa je tiho, potem Brzezowski: „Sram te bodi,

Rilijev, sram te bodi, da si hočeš na takov način pridobiti žensko

sèree. Ko bi imel ti značaj možev, vedel bi se bil drugače v pričo

mene pri Pavlovni in bilo bi tudi drugače. Pri Bogu, jaz Мест

upotrebljeval nikdar posebnih umetnostij, da bi izpodrinil tebe iz

njenega sèrcal“

„„Storil si to, ko sam ni'si vedel!““

,,Zakaj nisi podkupil morilca, ki bi me bil zvečer na ulici

zavratno napal in umoril, ako si vedel, da ti je moja Osoba na

рой! — Tu imaš roko, Rilijev, mene Pavlovna ne bo več videla

v svojej palači; a šeenkrat ti rečem, Rilijev, sram te bodi, da si

zadovoljen s tim, kar ti drugi iz milosti prepusti!“ -

,,,,Brzezowskil““ vsklikne ragserdèn Rilijev, ,,,,ti me za

sramuješ, — Brzezowski, jaz zahtevam zadostenjal““

Brzezowski, ki je hotel že oditi, se verne. Mirno pogleda

svojemu nasprotniku v obraz in mirno mu reče: „Potolaži se,

Ищет, nisem te mislil žaliti _ ali —— Rilijev -— ti ne veš, kaj

sem ti storil.“

Na to радею. drug druzemu v naročje in sè solznimi očmi

se ločila.

Ж ,k Ж

Zastonj je Pavlovna pričakovala Brzezowskega, zastonj mu

pošiljala vabila, zastonj vpraševala ga, zakaj ga n1'. Njega ni' bilo,

niti dostojno odgovarjal jej n1’. Prigodilo se je, da ga je na spre

hajališči srečala. Kri jej je šinila v bleda lica., ko je videla, da se

jej bliža. A zbrala je vse moči' in kolikor mogoče razžaljenostpO

kazala v obrazu. Brzezowski se ni' zmenil za tó, liladnokervno jej

je salutiral in mimo šel. To je res žalilo njen ženski ponos. In ko

ga je drugič srečala. hotela se je maščevali. Ošabno je dvignila

glavo in skoraj zaničljivo vperla vanj pogled. А Brzezowski ni'

spremenil tudi sedaj lica, šel je enako hladnokervno mimo nje.

l'oskusila ja zopet drugič z vso milobo ženske krasote otajati led

njegovega serca. Solza jej je igrala v očesu, tako britka solza, ko

ga je pozdravljala; toda Brzezowski ni' hotel opaziti te solze, nl'
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hotel razumeti hrepenenja, ki se je bliščalo v tej solzi; tudi sedaj

je šel mirno in liladnokervno mimo nje. -

А v njegovem sercu m' vladal mir, v njegovem sercu je

rjul hud vihar in boj; vse moči' je moral zbrati, da se je premagal.

Dostikrat je bil blizo, da bi ga bila omamila sladka skušnjava,

vendar se je še o pravem času spomnil svoje obljube in se ojačil~v

— Skazati se je hotel možá. -

Pavlovna pa ni' bila tistih, ki jim kmalo upade pogum;

kadar se je kaj doseči namenila, ni' odjenjala prej, dokler

je dosegla, ali pa popolnoma se prepričala о nemogočnosti

stvari. v

Ce je Rilijeva vprašala, zakaj njegovega prijatelja več z

njim m', ta se ve da, ni' mogel odkritoserčno govoriti; rekel je, da

se tudi zanj več ne briga. A Pavlovna je hotela na vsaki način

stvari do konca priti. Brzezowskega де čislala, visoko čislala, ali,

kaj bi tajili, ljubila ga je, goreče ljubila. Tacega moža je dolgo

zastonj iskala, tako ponosnega, tako neustrašenega, tako brezob

zirnega. Da, njegova brezobzirnost дед. je bila mnogo, mnogo

ljubša, kakor prilizljivo sladkarije in molénje. Pred takim možem

ponižati se ni' sramota! Sklenila je obiskati ga v njegovem sta

novanji.

Bilo je neeega dne ob štirih popoldne, ko se je odpravila k

njemu; ta čas je vedela, da je doma. Res dobila ga je pri pisanji,

ko je vstopila v njegovo sobo. Pervi trenotek ostermela sta eden

nad drugim; Pavlovni zastala je beseda na jeziku, temna rudečica

jej je prelila lice'7 tudi Brzezowski je spremenil barvo, bil je ta

prihod preveč nepričakovan, da bi se bil zamogel popolnoma

zatajiti.l

Cez nekoliko časa vendar spregovori Pavlovna: „Gospod,

ali oprostite mojo prederznost?“ —

„„Jaz nisem še nikedar imenoval človeka, ki me je sè svo

jim prihodom počastil, prederznega““, odgovori dovolj mirno

ßrzezowski. Blagovolite si рюмок-5290116!“

„Veste zakaj sem prišla, gospod Brzezowski?“

,,„Jaz sem pripravljen poslušati Vašo йе1до.“

»Gospod Brzezowski, zakaj se me ogibljete?“

„„Ogibljeml m' res, groficalM _

„Ni res? Zakaj ste odbili vse moje prošnje, zakaj se niste

zmenili za vse moja vabila, če se me ne ogibljete?“

,, ,Imel sem vzroke, in navedel sem jih vselej v odgovoru. и а
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„O ti vzroki, kako so bili poveršni, kako je vse kaj druzega

iz njih gledalo, kako malo skerbljivo so bili izmišljeni!“

„,,Grofica Pavlovna, če sem se pregrešil zoper dosto'jnost7

prosim vas odpuščenja.““

' „О tem ni' zdaj govorjenja! Jaz vas prosim, da mi poveste,

zakaj me zaničujete! кеда] sem vam kaj žalega storila?“

Te besedo so bile neizrečeno milo izgovorjcne.

Brzezowski je nekoliko' omotljen ponavljal:

nikdafl'I “

„To ni' odgovor, gospod Brzezowski, jaz vas prosim, da mi

odkritoserčno poveste, zakaj niste prišli k meni na топке prošnje!“

„„N1'sem smeh“ - ­­­

„Nı'ste smeli? Kedo vam je branil? Recite raji: ,Nisem

liotel'!u _

In Brzezowski je mehanično ponovil: ,, „Nı'sem boten“

Tega Pavlovna n1' pričakovala. Z glasnim vsklikom in s

strastjo dalje vpraša: „In ne boste tudi od zdaj za naprej še

hoteli'P'l -- _

„ ,,Grofica, potolažite se!“ “

,,Jaz vas pa še enkrat vprašam: Ne boste tudi od zdaj za

naprej ševhoteli k meni priti, in tudi ne, če vam nekaj povem?!“

,,,,Ce mi nekaj poveste?““

»Dal če vam povem, da vas ljubim, da vas ljubim iz cele

duše, _ iz celega serca _ 0l“ _ _

Pri tej priči se verže k njegovim nogam in onemogla se

oklene njegovih kolćn. Brzezowski odskoči raz svojega stola, ho

tel je nekaj spregovoriti, atpredenj mu je prišla beseda iz ust,

stopi nekdo lilastno v sobo.

Pavlovna se takoj spametva in obernivši se vsklikne:

,,ltilijev _ pošasfl'*

Na to Rilijev ves razven sebe: ,, ,,Brzezowski, ti si res der

žal besedo, bal _ ali ta! _ Pavlovna, ali se ne sramuješ, Pav

lovna?l“ “

„,Proč od tau! zakričı' Pavlovna na vso moč kviško se spenši.

МО vsaj grem, in k tebi me več ne bo, tega bodi prever

jena. A to ti še rečem, predenj grem, Pavlovna, sramuj se, da se

шайб za onimi mečeš, ki te od sebe pehajo, tako, kakor kaka _

vlačugal“ “ ‚

,,Rilijev!“ zagromi Brzezowski, ,,Rilijev! prekličibesede, ki

si jih izustill“ _

,, Nikdar,
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„ИНЫМ!“ I

„Rilijevl jaz ti rečem še enkrat, prekliči besedel“

„ „Nikdar l“ “

„ВЕЩИ! jutri ob devetih se najdeva zunaj mesta v car

jevem gozdu.u _

„„Dobrol jutri ob devetih ti prestrelim tvoje persil“ -— _

Izgine.

Pavlovna se verže Brzezowskemu na persi in glasno ihteč

govori; ,,Brzezowski, o sedaj razumem vse! o moj Brzezowski,

jutri bodeš umerl, zame urnerl!"I -—

,,,,Pustite to grofical“ “

„О moj Brzezowski, zakaj sem te spoznala! Jutri bodeš

umerl _ ali m' mogoče temu izogniti se, ali m' mogoče drugače

časti zadostiti?“ _

„ ,,N1' mogočel“ “

„N1'mogoče“ _- je ponovila in še en čas slonela na njego

vih persih. Potem se je hipoma sklonila in s terdím glasom rekla:

„Gospod Brzezowski, jutri bodo trije pogrebil“

„ „Pustite to grofica, nikarte si tega ne ženite do serea, mene

ni' äkoda.M -—

„А jaz vam rečem, gospod Brzezowski, jutri bodo trije po

grebi. _ Z Водою!“

Bila je že pri vratih, ko jo Brzezowski na pol glasno za«

kliče: ,, ,,Grofica Pavlovna, en poljub v slovo!““ -­ -—

In pala mu je zopet v naročje in glasno je jokala. Tudi

njemu se je vternila solza in pala na njeno lice ter združila. se

tam z njenimi solzami. Stisnil jo je na svoje serce, poljubiljej

vroče čelo, potem jo lahko odrinil od sebe rekoč: ,Z Bogom, gro

fica Pavlovnal“

„,,Z Bogoml““ odgovorila je ona in šla. —

* 4f

‘l

Drugi dan ob določenej uri in na odločenem mestu stala

sta si duelanta nasproti s samokresi v rokah. Sekundanta gledala

sta na ure in točno, ko je udarilo devet, jela sta šteti: Ena, dve,

tri' - strel je spremljal zadnjo besedo. ,Brzezowski je v persi

zadet“, začuje se glas, „Вице? je le v roko ranjen!“ — Pri tej

priči se prikaže ženska podoba. Divje se verže na morišče in v

strašnem kriku ponavlja: ,,Brzezowski v persi zadetl“ -- Potem
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-se oberne proti Rilijevu rekoč: ,Vzemi svoje plačilo, Rilijev,

pojdi v dno pekla!“ Rekši potegne samokres iz njedrij in izstreli

Rilijevuw' glavo, da so takoj пегие. _ Potem pade Brzezowskemu

na persi, razjoka se na vso moč in obupno kliče: nßrzezowski, o

moj Brzezowski!“ in vedno zopet ponavlja: „Brzezowski7 o moj

Brzezowski!“ _ Ko so jo hoteli okolostoječi mertvemu iz naročja

'iztergati, zakliče še: „Brzezowski, jaz sem ti rekla, da bodo da

nes trije pogrebi, _ jaz grem za teboj !“ »J

l\a to izproži drugo cev samokresa. sebi v serce in mertva

se zgrudi svojemu izvoljenemu v naročje. ——

Bili So tisti dan trije pogrebi! —

Fr. Zbašnik.



Hrvatski odio.

__‚ *i*



Predgovor.

— —_———А

Ovaj bi zabavnik imao čitatelju pružiti nekoliko

crtica u svih slovjenskih jezicih; ako nam kraj svega na

šega nastojanja nije pošlo za rukom, da svaka slovjen

ska knjiga bude zastupana, nije naša krivnja, nego se

nalazi uzrok u tom, što se zastupnici dotične narodnosti,

odnosno radne sile nisu našemu pozivu odazvale. Kraj

svega toga mislimo, da smo izdanjem ovoga zabavnika

koli za medjusobno upoznavanje Лафет/ай jezika, toli

za duševnu uzajemnost svoju doprinieli. —— Buduća sud

bina našega zabavnika ovisiti će o tom, kako ga bude

štovano obćinstvo primilo; pa ako nas bude zapala ugodna

zadaća, da ga godisˇnjakomV izdajemo, tada čemo ono, što

je na njem sad manjkava, popuniti.

Putuj dakle, knjigo, popraćena našimi najtoplijimi

željami u sve slovjenske Меде, po kojih se milozvučna

slovjenska мед’ razlezˇe; susretala svagdje onu istu lju

bav, kojom te mi u sviet popratismo!

_-i)75`§ěŁ°/`





OSOBE.

Tartufov unuk.

Mati mu.

Zlatka, sestra mu.

Petar, втащил, suijed Turtufov.

Marta., žena mu.

Anka7 kći im.

Karlo.

Janko, gradjanînA

Niko, sin mu.

Jurićka.

Dva gradjana.

Tri stranca.

Djaci.

Služavka.



Čin prvi.

Prizor prvi.

Soba kod Petra; na zidu jedna Tioijanova slika.

Petar, dva gradjana, zatiem Marta.

P e tar. Vi ste ljudi valjda čuli za mog susjeda?

Oba. Jesmo, jesmo! To čitav sviet zna za tog pobožnog čovjeka.

Prvi. Pripovieda mi moja žena kako je neki dan liepo govorio pa.

grdi, kaže, žene i djevojke.

Petar. A pravo i ima.

Drugi. A što veli о ženah?

Prvi. Vi momci, veli, idete na večer djevojkam pa ih štipate . . . Mi

еще-15, da božje oko obnoć ne vidi?

Petar. Božje oko! . .

Prvi. A vi žene, vi ostavljate muževe pa idete drugima . . . Al če

kajte samo, sve paklene sile kuju već nože pa. će vas bost-ì skroz

i skroz pa vam srce iz prsiju izčupat.

Drugi. Strašno, grozno . . . `

Petar. Svetac, pravi svetac.

Prvi. Е da! Nije to još ništa, al da vi čujete moju ženu, kad vam ta

stane pripoviedat.

Petar. Više ne će s mojom Ankom nijedan mnžkarac prozborit . . .

Blago tebi pa imaš takovu ženu . . al moja, moja . . . živa so

tona; kamo sreće, da je nemam.

Prvi. Cuo sam, kako muje ime!

Oba. Kako? Reci za boga.

Prvi. Krasno ime . . . Mijat.

P etar. Sveti Mijat _ baš na sveto Miholje.

M arta. A što ste se uzbrbljali o tom svetcu a osobito ovaj moj!

(Dva gradjanina mrko ju gledjuóI izšuljaju se van).

Poludi l' žena _ biesi nek ju nose _

Ta žena 'e žena —— dugačke je kose

Al čovjek, čovjek —- smiluj mu se bog.
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Prizor drugi.

Marta, Petar, Anka, Karlo.

Anka (Karlu). Ho! так: moj zar i ti jednom k nama?

Karlo. Паш-МН] tek se uz put. Kako Vi?

Petar. Ja promišljam 0 mužu onom svetom,

A Žena eto hoće da pobiosni.

Marta. Kad muž poludi žena tad pobiesni.

(Ironično). A znaš li Karlo jošte nešto nova?

Gospodina ću svoga ostaviti,

Potražit ću si drugog kavalira,

Pa da me barem svetac onaj vjenča,

U nebu ću se moći bar pohvalit.

Petar (za se). Ne napijaj mi ženo zdravica.

Anka, (Karlu). Ja sanjah noćas. da sam te iztukla.

Karlo. Haha! Sve jedno ljepše od drugoga.

Sad в bogom budte, vratit ću se skoro. (Polazi).

Anka. Al brzo dodji, čuješ brzo dodji.

Marta. Da sbilja Karlo _ otac reče jutros,

Da ne ćeš dobit Anke; valjda će ju

Poklonit svetcu, da mu pete ljubi.

Ka r1 0 (tiho). A što 'e to staren od nekoga doba?

Je l` sišo s’uma? Uviek je u crkvi,

A počešlje se ko žalostna vrba;

Ni pogledat me skoro više neće.

Marta. Zamaglio mu onaj svetac pamet,

Al kušat ćemo izprati mu mozak. (Izadju sve troje).

Petar. Taj адовы mi se već ne dopada.

Doduše obećo sam kćer mu --— ali . . .

Ni čuti više a tom ne ću ništa..

Od Tureta je gori; već mi je

I kćer i ženu —- oh! pokvario.

U kloštar nju ću dat, njeg` izćerati

Cim u kuću mi udje, hulja pasja. (Нади Anka i Marta),

Ja ostajem pri onom što vam rekoh,

О udaji već nekate ni mislit.

Pa što li ste se izkitile tako,

Ko da su sjutra veće svatovi? -

Marta. Pa što to tebe ide što se kitim?

U мы; ne ću ići ko ciganka.
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Р e t a r. Pa ako i je пегий, navješati na se

Ne mora čovjek takovih grdoba;

Jer ne će gledat bog, je l` svila na tebi

Il skrivaju ti- dronjei smrtno tielo._

Rugobu kakvu napravi od kćeri!

U kloštar snjome, nek se uči molit,

Ne --— zaljubljivat kao bula turska.

Marta. Ta neka samo toliko se žestit!

Zar tako Перо tielo. pa da krpe

Po njemu vise —- bila bi grehota,

I kad si liep — ne moraš glješnik biti. (Udje '1.‘artufovaI

mati. Marta, Anka odu.)

Prizor treći.

.P e t ar. Uputio vas amo isti bog! (кинза se).

Još nij me do'sad usrećilo nebo

Da sveticu u kući svojoj vidim.

Mati T. Blagoslovljena budi kuća taka,

Jer vidim, da se u njoj štuje bog. -

А tko su, molim, one ženske dvie?

P etar. Kći ona mladja, ono drugo žena;

Al niesu vriedne, da ih pogledate;

Na radinost im baš ne mogu se

Potužiti —- al druge stvari, druge'

Ta vi ste mislim vidjeli ih sami.

Mati T. Oh! gadne žene! . .

P e t ar. Da gadno! Samo misle na vanjštinu,

Za dušu pako stota im je briga.

Mati T. Oh! gadne žene! . .

Petar. Alija sam gospe . . ._

Mati T. Ne, пейте me tako nikad zvati,

Jer robkinja sam božja ponajniža.

Pet ar. 011! sveta žena. I ja jesam takav.

Ma Младой išo, mnîm u crkvu idem,

Ma štogod radio bog mi na pameti,

I pre neg riečcu reknem, na njeg mislim.

I štogod imam, sve od njega imam -

Al kći i žena misle posve drugče.

Mati T. Oh! gadne ženo, nevriednice podle!

Al neka, neka, kaznit će ih bog,
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Kad budu ošle s ovog svieta na Ша}.

Upitati će Višnji ih ovako: '

Koliko na dan molitvica liepih

Na moju slavu izmolile vi ste? (Petar privuče joj se bliže,

topeć se od slasti).

А duše će im drhtat kao suhi

Na grani list o vjetru studenom.

P e tar. Uh! gadi mi sada već ih gledat

U kući svojoj, kukavice sinje.

Mati T, Il možda još će kaznit ih na zemlji

Previšnji, kao što je već i druge.

Moj sladki sinak (Petar klanja se do zemlje)juče mi povjedo:

U zemlji jednoj, odalekoj dosta,

Zaboravili ljudi posve boga;

Ni glad, ni kuga, niti ostale

Božije kazne niesu ništ pomogle.

Pa zato bog im kao zvjeradi

Na tielo grdan preliepio rep; (Petar se križa).

Al tako velik, vjerujte. i tvrd,

Da ne mogu se ni na zemlju sjesti,

A uzbćednu l' ga odsjec' —— namah umru.

Sad pomislite svetu božju kazan!

A narod taj je hud i krvoločan,

Da svakog tudjeg čovjeka sažeže,

Koj blizu samo zemlji bi mu došo.

Al muža jednog — sljedbe Ježuitske,

Ni da je rukom samo dirnuo;

Jer ruka božja takve ljude štiti.

Moj dragi sin poznade svetca toga,

Jer jedan svet je uprav ko i drugi.

P e t ar. Ja ništa tako rado ne slušam,

Ko rieč svemogućoj o božjoj moći.

Nadarit barem, da me hoće bog,

Da kadkad mogu barem jednu rieč

Prosboriti sa svetim sinom vašim.

Pričinio mi Isusom se često,
Kad smierno preko crkveI koraco.

Prolažati ga često vidjeli ovud,
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Pa sklopih ruke, bogu livaleći,

Da svetac takav kraj kuće mi ide.

I svedj ga motrah dok mi ne izčeznu.

Znam, jednom kiša strašno pljuštala,

A zvono uprav zvonilo je pol due,

I uprav prodje on, g'ologlav posve,

A ruke sklopio, pobožno se moleć,

Ne žureći se ništa, ni ne mareć

Sto kiša curi licem mu i čelom,

Pričinio se tad mi bogom pravim.

Mati T. Al da ga istom doma vidite!

Posvetio se već na zemlji reć bi:

Nit štogod jede niti pije štogod,

A samo malko u po noći spava;

Već uviek, nviek, vjerujte mi moli.

А kad ga pitam: nijesi li gladan,

I zašto uviek toliko se moliš?

Tad pogleda u nebo pa mi rekne:

Ne živi majko čovjek tek o kruhu,

Za cio sviet se čovjek mora molit,

Ne samo za se.

Р e t ar Bože! pravi svetac.

M ati T. Pa k tomu jošte kakav li je dobar!

Od svojih usta zalogaj će dati

Prosjaku; svakog ćedna u kuhinju

I po sto metne sliepcem novčića.

Pol svoga novca siromakom dieli.

I svakog sliepca, svakog prosijaka

U svoju sobu na razgovor zove,

Popitujuć ih jesu l' skoro bili

Il možda idu baš u Jeruzolim.

Pa ako koji podje, tomu dade

Sve štogod ima, da mn put olakša.

Po tisuć puta znade ga poljubit,

Da mjesto njega ljubne stope Krsta. (Petar topi se od slastil.

Baš neki dan je zadnji dao ćilim (pokazuje u sobi na ćilime).

Jeruzolimskoj crkvici na dar.

P et a r. Oj! tako nikad nikog niesam čuo

Govorit liepo od kako se rodih.

18
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(Klekne) Pa biste l' molim tako dobri bili

Te dali vašem božanstvenom sinu

Taj sitan ćilim, da ga pošalje

U moje ime, u tu svetu zemlju.

Na koljenili vas molim, ljubim akute.

Mati T. Ta dignite se. Sve što pobožno je

U sinu mojem ima pomagača.

Siromak ima toliko posala,

Al ipak to mu briga ponajpreča.

Velite, da u vaše ime pošlje I
Taj ćilim na dar svetoj onoj zemlji; i

Da znate koli milo će mu biti

Kad sazna, tol’ da susjed njegov gori

Za. svetu vjeru — dražeg nema za njeg! '

Al hoće 1’ bit to boži ugodniče

Po ćudi vašoj ženi pa i kćeri,

Jer niesam rada blagosov da kućni _

Baš ničim smutim il poremetim. ,
P e t ar. Al molim, molim —— Ah! te Задав žene .'I. .'

Uvriedile mi sveticu u kući . . . I

Al molim, molim лекале se sbunìt:Í ˇ

Gospodar mislim ja sam u svom domu.

Mati T. Ja mislim barem . . .

P etar. Pa mogu činit što me god je volja,

I upotrebit na što me je volja,

¿à kamo l' ne na takve svete svrhe . . .

Mati T. Sto bog je dao treba dati bogu.

Р e t a r. Pa makar žena prigrizla si jezik,

Ne samo ovaj nego i ovaj. (Daje joj i drugi ćilim),

Mati T. Da, malen darje -- al iz čistog srca.

P eta r. Ne samo ovaj, nego još i ovaj. (Daje i treći).

Mati T. Oj V-i'ˇsnji već vam raj otvorio je,

Medj prvi svetci sjedit ćete vi;

Oj blago duši vašoj svetoj, krotkoj.

Moj sin će tisućput vas blagosovit. (Ode).

P eta r. Oj sretan onaj kog on blagosovi.

Prizor četvrti.

Petar, Marta, kašnje Anka.

мама (розргапо). NO siadki moj bijaše r 11 цеьезш?

De rec i meni što si vid'jo tamo?
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Imade l' ondje dost onakvih bulja,

Pa je 1’ ti težko bilo ltćet'gore? (Ustuboči se opaziv, da

neima ćilima).

Pa dopadaju l' ćilimi se svetcem?

Ре t ar. U kući ja sam gazda _ a. ti šuti.

M arta. U kući ja sam gazda _ a ti šuti.

Peta r. A tko sam ja?

Marta. A tko si ti _ de reci?

Za kukavice kojekakve zar sam

Ja mučila se?

Р е ta r. To'su svetci, šuti.

Ne vriedjaj boga, bog ti prosti griehe.

.Marta Do sutra ako ne doneseš ih

Za ovim stolom sa mnom jesti ne ćeš.

Ta valjda će ti тете dobrostivi

Za blagodati топке dat što jesti!

‘Pe t ar. :Pa čujl _ u Дек-112015111 . . .

Marta. Cuj me, čuj!

U nedjelju nek crna vraua ona

Obuče na. te čistu košulju.

Izmamila je valjda dosta već ih

Od mula. takovih ko što si ti!

P e t a r. Ta kako možeš ženo takva bit!

Da znadeš što sam svašta liepog čuo.

Ma rta. Ta idi do vraga i ti i lopov taj,

I kožu zar mi hoćete ogulit?

‚Р е ta r. Sigurniji ti bit će put u raj . . .

M arta. Pa kad je tako _ a ti hajd se seli,

Poskidaj sa se sve pa ogrli se

Sa huljom onom, pa hajd s njim u raj.

Pe t a r. Da nije tebe tako bi i bilo. (Dodje Anka).

Marta. De vidi kćeri kakvog otca imaš; v

Podavo sve je onom kusom vuku,

I nas će valjda prodat vragu tome.

Р et а. r. Sad smutljivice šuti, sad je dosta,

To nevino mi diete kvarit ne ćeš. (Polete oboje Anci otima

ˇ juć se za nju).

_ Sto hoćeš kćeri, vatru ili vodu?

‚А n k a. Ta пейте zagnšiti me živu.

.P etar. Sad ženo, da si puštala mi diete . . .

18*



_276

M arta. Sad čovječe, da pušto si mi diete . . . (Anka u neprilici, ne

znajuć kome bi).

P e t ar. Govori čija jesi? (Еще Karlo).

A n k a. Njegova sam. (Poleti Karlu).

(Karlo, Marta i Anka stoje u jednom redu, Petar je u

sredini izmedj njih i vrata).

Marta. Ha! tako valja. Tko je Karlov, taj je

I moj; a ti sad sviraj dokle hoćeš.

Peta r. Iz moje kuće selite se svi!

Marta. Do vrata mislim, da si bliži ti!

Karlo. Ta što je to? Ta ja sam ko lud.

Marta. Podavo sve je onoj crnoj kugi,

Što žuljevi sam ja izradila . . .

Ni jesti nebi imo, da nij mene!

Poludio za lažisvetcem onim;

A daje pošten, ne bi žo mi bilo,

Već obješenjak, da mu para nema . .

A n k a (za se). Oh! bože moj poludit ću od težka.

Р et a r (Marti). Razsvjetlio ti višnji duše pamet. (Udje Tartuf).

Prizor peti.

Petar, Anka, Marta, Karlo, Таим.

Tart. U svetosti nie nadmašiste brate;

Već vani čuh o svetom duhu rieč,

A majka moja diže vas nebesom. (Krsti se svetom vodom

što je kod vratili i škropi ostale; Petar ne zna gdje mu

je glava).

M arta (za se). На! lisice al imaš sjajnu kožu!

Da niesam žena letio bi van. .

Tart. Je l’ ovo sin vaš _- ovo vaša kći? (Primiče se Karlu _ taj

se odmiče). -

Marta. Da ovo kći je —— ovo zarućnik.

Petar. Ne, nije zaručnik, oj nije.

Tart. (neslušajuć Petra). A znadu l' što je ženitbena sveza?

Marta. Ta znadu! Baš sam učila ih sada,

Da ne daju se od nikoga varat . . .

Petar. Ušuti ženo, moj je red govorit.

Ta rt. (ko prije). I to je da, al nije oto prvo.

Mart a. Da nikad nikom ne zamažu oči . . .

Petar. Oprostˇte molim . . . Ne čuje . . . Uh ženo . . .
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Tart. (ko prije). I to je da - al nije oto prvo. `

Marta. Da navjek budu kakvi jesu, a ne

Izvana janjci, nutri kao vrag . . (Na rieč: „vragu kriknu "

Tart. i Petar u jedan glas).

(Za se.) Od svoje slike preplaši se djavo. (Tai-tut šapče nešto s Pe

trom i skreće glavom).

Petar (Tartufu). Ne zamjerite zlobnoj ženi brate;

Već hajdemo o svetih stvarih sborir.

Tart. (Petru). Ta vele, da je'ženu vrag stvorio.

(Na glas.) Al Пер“) slika imadete brate . . , (Pedje gledajuć slike

i to prema onoj strani, na kojoj je Anka).

Marta (za se). Ni hram Jeruzolimski nema takih!

Tart. (gledeć Anku, za se). Ljepota cura, da ju je poljubit . .

(Na glas). Gle! to je slika apoštola Petra.

Petar (za se). Vidjl kako pozna svaku sliku _ svet-ae.V

Tart. (Petru )_ Al hodte amo prijatelju dragi,

Da sakrijem za vaša pleća lice,

Jer kći vam je i žena stniešnih Očij.

Petar (za se). Baš pravi svetac! Vidi svače srce,

Pa ne smje niti gledat grješnica. (Marta izvadi švelo,

Karlo i Anka govore tiho).

Tart. (gleda preko Petrovih ramena požudno na Auku.)

(Za se). Ljepota cura, da ju je poljubit.

(Petru). А kad će brate biti svatovi?

Po odjeći bih reko -~ on je bogat.

Petar. Ja ne znam, da l’ će ikada i biti. ‘

Ja tražim zeta, koj bi ko bio,

A ovaj ne zna niti moliti.

T a r t. Šta brate sladki? Ne kažite dvaput.

Oj ovako vas molim: Ne dajte je

Za bezbožnike takve - bog ih satro.

Marta (Karlu). Gospoda valjda čuju šapat s neba.

K arlo. Il možda vide Jakobove ljestve.

Ta rt. (za se). Ljepota cura, daju je poljubit.

(Na glas.) О]! jaki Bože! evo Ticijana,

Božanski bje vam brate slikar to.

Ej! da je meni takvu sliku dobit,

U Rim bih poslo ju u crkvu koju . . .

Joj! žena vaša brate danas šije! . .
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Marta. Kad krast se smie, smie se i radit. (Petar i Tart. lelajm

glavu; Marta, Anka, Karlo smiju se).

Petar (pokazuje na sliku). Za crkvu dajem sve — ta uzmite ju.

Marta (ustane i prieti se Petru). Папа‘ se jošte jednom reći to. (Tart,

ne čuje).

Tar t. (ko prije). Ljepota cura, da ju je poljubit.

(Na glas.) Ja imam brate lice tog slikara,

Baš ljubi slikar otaj dragu svoju *)

Beatriču — ovako gledjite . . . (Poleti, ogrli Anku:

i poljubi ju; Anka eikne, iztrže se, Tart. pade, Petar

ljubeć diže ga.)

Marta, Hohó, hohó! gospodine moj dragi,

Ta valjda ste zabunili se malko;

Ta nije nebo to, već zemlja, soba . . .

Oh! rajsko svjetlo zasjeni vam oči!

Izvolite do vrata ću vas odvest.

Petar. Joj! jeste li se udarili jako?

T art. Oprostite mi brate, tako molim,

U kćeri vašoj sveticu sam gledo.

Petar. Qj! gdje je, da ju satrem, ubi svetca . .

М arta. Sta čovječe?

Petar. Da, da ju namah smrvim . . .

Marta. De reci jošte jednom.

Petar. Sad ušuti.

Tart. Oj nekate ni dirnut dobre kćerke.

Jer vjerujte mi brate, ja sam kriv;

Na! ubite me, al' nekate nju . . .

Oj sbogom budte božji ugodniče. (Petar ga odprati).

Marta. Zar ne ćeš sliku poniet u Rim huljo?

Prizor šesti.

Tri djaka, Karlo, Marta, Anka.

Prvi (Karlu). No hvala bogu! Tražismo te već

Po zemlji svoj, od sjevera do juga.

Drugi. Je l’ bio tudi onaj liulja?

An ka. Da!

Marta. Pokazasmo mu okuda će van.

Karlo. A što ste došli, ima. l' važnog posla?

Prvi. I jošte kakvog! Mrežu pletemo,

Pa da. nam i ti pomogneš ju splest.

”) Poznata slika.
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Karlo. A za kim će se mreža bacit?

S vi. Za njim!

Karlo. Živio! Za njim!

Marta. Pobjeda je naša!

S v i. Kad žena. loži' — skubat će se kaša.

Anka. Ali! evo otea.

Karlo. Hajdmo brže van.

Pet ar (udje). Oj bvaljen budi Isus.

Svi (izlazeći). Dobar dani

M arta. Ta pustite ga, nek se moli bogu,
DaI uspije nam naš žudjeni plan. (Odu. Petar razširenim ru

kama prama nebu. Zastor pade).

‘1 n o

blu drugi.

Prizor prvi.

Siromašna soba kod Tartufa. Jurićka s pokrivenom košarom.

Tart. De sjedite, siromašan je stolac;

Ubožtvo vlada u svoj mojoj kući;

Al znajte, da je najbogatiji,

Tko boga radi osiromaši.

Jnr. Zapisat rieči vaše ću duboko

U srce svoje i u dušu svoju.

Tart. Pa kako draga, dajte recite mi:

Koliko puta na dan molite se

I kome molite i šta to?

Jur. U jutro jedan sabat prije neg što

Zazvoni blago zvonee sa erkviee

Sa sinom, vašim djakom, dignem se

Pa molim svedj dok zora ne svane;

Ponajpre očenaše, vjerovanja

Pa krunice, pa deset zapovjedi (Tart. zažmiriv kima glavom,

tobož odobrava. Jurićka stavila je košaru ne daleko od

sebe, Tart. pomiče tako svoj stolac dok ne sakrije košaru

i diže rubae s košare, da vidi što je. штыка svega toga

ne vidi).

I sve što mladu nauči me mati.

U pol dne isto tako; prije nego

Sto radit počnem7 prekrstim se triput.

A na veče se molim dok ne zaspim.
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Tart. Ugodiliste besjedom mi vašom.

Ej! kamo sreće, da je sav sviet. takav,

Već zemlju bog bi pretvorio rajem.

Ko što ste. dosad molite i odsad7

Jer molitva je, znajte, i pobožnost

Najveće blago i najsigurnije.

Tko viek se moli, taj je naviek bogat.,

Tko ne moli se, tom nij nikad dosta.

Siromašan sam kako vidite,

Ni krajcarice reć bi skoro nemam,

Odielo mi je traljavo i staro,

Pa opet smislim, da sam najbogatiji

Za molitvu mi bog dô zadovoljstvo.

Ne nalazim na. svietu veće slasti

Do kad se mogu cio danak molit.

I svakom volim kao bratu svome,

I ljubim svakog kao istogbratn,

I ne molim se nikad samo za se,

Već za sviet cio -— višnji bog mi svjedok!

Sirotinju mi lahko je podnašat,

Jer radi boga sirotauak jesam;

А što se čini radi boga, od tog

Na svietu nema sladje-g _ ma mriet bilo!

Al da vas dugo ne zadržajem -——

Vi čini mi se, došli ste u' poslu?

J u r. Da došla sam vas pitat za svog sina,

Je l’ poslušan i uči l' kako treba?

Ta rt. I poslušao i uči kako treba, (Izvadi „Notes“).

Al da -- jedan put trko je po noći _

J u r. Moj sin? —— —

Tart. Ta da —— al ne bojte se ništa.

To znadem ja pa više nitko drugi.

Ju r. Oj čime ću vam na tome zahvaliti

Tart. l da _- jedanput došao je pijan . ‚ _

J ur. Moj sin? — -—_

Tart. Ta da — а1 ne bojte se ništa!

Da reknem riečcu, izćeran bi bio.

Al bože sačuvaj! — То neće bit.

Ogriešit duše ne bi time hćeo,

Pa makar odmah lišen bio časti.
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J u r. 011! čime ću vam na tome zahvalit!

Tart. Pa kako rekoh: Poslušan i uči . . .

Al da -- jedanput ništa nije znao .

J u r. Moj sin? —- —

Tar t. Ta da —- al ne bojte se ništa.

J ur. Oh hvala, hvala! vi ste vas božanstven,

Da nije vas već propala bi zemlja..

Zahvalit čim ću na toj vam dobroti?

Bar ovaj malen darak ne prezrite. (Pokazuje na košaru).

Tai-t. (Skoči). Šta, šta? To nipošto i nikada!

To uvrieda bi pravednosti bila.

J u r. Ta primite, ta malim darom otim

Okaljat uec'te pravedne si duše.

Tart. Od nikog niesam nikad ništa primo,

Do l7 tada kad bi tkogod hćeo crkvi

łPoposlat kojoj, sitan koji novčić,

Il možd' u drugu koju božju slavu, (Jur. razvezuje rubac,

Tart. požudno gvii'i).

Il svetiei il sveteu kojem na čast.

(Za se). Izmamit lahko lude je od žene. (Jur. izvadi dukate).

(Na glas). A što su molim oti liepi stvori,

I čemu rabe ote žute stvarne?

J u r. Ta duka-ti su, zar ih тю poznate?

Tart. To dukati su zar? Ta gle, gle, gle!

Još vidjeo ih niesam u životu. (Паше jednog).

Gle! ovo car je - višnjem budi hvala, (Uzme drugog).

A ovaj baš je isti ko i onaj;

Još vidjeo ih niesam u životu.

J u r. (za se). Ni dukata još ne vidje siromak . . . j 1

Tart. Da vidi moja draga majka to, (Пита trećeg).

Ni ona toga ne vidje još nikad!

Pa gle! i ovaj istije ko oni,

Razaznat ne mož koji li je ljepši,

Ko da ih jedan stvorio je stvorac.

A kojoj ću ih recte crkvi poslat?

Još ne dobi nijedan hram tog dara.

A vaše ime spominjat će crkva,

Dok bitisala bude na toj zemlji;

I onaj malen dar ću, sve ću predat. (Uzme košaru i odnese

ju 11 kut).
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Sve spremit ću, da ništ se ne ošteti.

Nadariti (e bog vas tisućkrato,

I sinu vašem dat će svaku sreću.

J ur. Oj! bog bi dao — to jedino želim.

Tart. A poslušan je znajte, dobro uči,

A um mu bistar kako riedko kome;

Ja. svakom sgodom brinut ču se za njeg. ­­

J u r. Oj ja vas molim!

Tart. Ko za svoga sina.

Od svijub mi je on`ponajmiliji,

Kad govori milota ga je slušat,

A kad se moli tad je ko andjelak.

J u r. Još jednom molim, pripazite na njeg,

Oj molim vas! —— Sad sbogom! (Ode).

Tart.. Sbogom! `

Prizor drugi.

Tart. Zlatka.

Tart. (ljubi dukate). Oj sladki moji, zlatni moji janjci!

Polako li se kupiti pastir-u.

Ostali sviet vas ne zna tako čuvat,

Već ljuto baca vas iz'žepa u žep,

Ni zatočišta sigurnog vam ne da;

Već svačim kalja moje sladke janjce. (Ljubi ih).

A ja u toru liepu znam vas čuvat. (Izvadi iz ormara veliku

kesu dukata). ’

Kad bit će jedan tor ijedan pastir!

Gle! ovog sladkog od grofice dobili,

Za grofovu što dušicu se moljall . . .

{U molio sam! Pl'okliujo sam babu

Sto nij mi više nego jednog dala! . .

A ovog dobili od gospoje Klare,

Da laćmana nadjem za ženika;

A ova dva mi opet laćman dao`

Da. gospi Klari kažem, da ju ljubi .

Al za nos dobro znao sam ih vući . . _ (Čuju sokoraci iz vana).

Uh! koji vrag je opet! Ne daju mi

Ni da se sladkili naglodjem janjaea ‚ . (Udje Zlatka).

Ha! dobro, da si došla; baš te moram

Zapitati za jednu važnu stvarcu. (Zlatka gledje 11 dukate,

tresučI glavom).
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А što se hulja amo zagledala?

Zlata. I opet jednu zavaraste dušu;

Ni isti pako nije tako zloban.

Da mož`te cio sviet bi prevarili;

Ta zar vas nije sama sebe stid?

Tart. Šut lajavice! razbit ću ti glavu.

Od ubožtva ne mogu poslati te

Ni iz kuće; zaslužit ništa ne znaš,

Pa opet smiješ proti meni brbljat.

(Sladko). Al da. isbilja _ пабы], da si sretna.

Zlata. Ja sretna?

Tart. Začuli, da te Niko ljubi.

Zlata. Da ljubi me pa što je onda, jer

I ja njeg —— —-—

Tart. Dosta, dosta ­­ već je dobro!

Zapamtit ću si —— Niko 'tebe ljubi . . .

Iz svačeg treba korist vući znati.

Z lata. На! vara se gospodin lažisvetac,

Kad misli mene ludom svojom držat.

Ogulio ste gospodine brate ‚ ì

Već cio sviet ­­­­­ ta evo gle ih, gle ih! (Odkrije dukate).

Tart. (ćusne ju). Bezobraznice znat ćeš tko sam ja!

Zlata. Baš hvala liepa gospodine svetče,

Za biskupa se valjda pripravljate,

Da uzaznate krizmat kako treba!

Tart. Ha! svrako, zmijo sad ćeš tekar dobit!

Ta gdje je štap, ta gdje je, da joj platim? (Traži po sobi štap).

Zlata. Medjuto ja ću nagrabiti novca. ‚

Tart. Prokleti vraže stani, čekaj, stani! (Galija ju dvaput oko stola,

skupi novce).

Paklena zvier mi lićela poklat janjce,

Na štap ću objesit te kao zmiju. (Iztrče za njom van).

Prizor treći.

Dva gradjana, zatiem Тал-ШК.

Prvi. Ja strepim; ti?

Drugi. Ko da sam u nebesih . . . (Obojica se strašljivo ogledju PO

sobi.)

Prvi. Ko da ću doći sad pred obći sud.

Drugi. Ja ko da čujem proročanske glave.
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"ы.

‘Гам. Pomozi bog vam braćo moja draga!

Zabavljate li svetima se stvarma?

Prvi. Govorili smo dosad sve о vami,

О vašoj svetosti, pobožnosti.

Tart. Tolikog vašeg poštovanja niesam

Nevrieduik nit zaslužio.

Drugi. Zaslužili ste najčastnije mjesto

Međj svimi svetci na nebu i zemlji.

Р r vi. Baš rekao nam prijatelj naš Petar,

Da k njemu ste se udostoj`li doći.

I reče nam za bogom, da gorite,

Da kupite siromašne za crkve

Ро koji novčić - niesmo ni mi zadnji,

Stog primite i od nas koji darak. (Daju mu novca).

Tart. (za se). Ta ti su ludji nego ja pametan.

(Na glas). U zlatnu će vas knjigu bog upisat.

(Za se). A ja u knjigu prvih ludovnjaka.

(Na glas). I ja ću za vas moliti se nebu.

Ob a. Božanstva vašeg vierne sluge mi!

Drugi. Je l' opet skoro, molim, koji blagdan?

Tar t. Jest! U četvrtak Spasovo je sveto,

Kad no je Isukrst i sveti bog naš

Po smrti svojoj četrdeset dana

Još probavio na toj zemlji, učeć

Sviet svoju svetu vjeru, pričajući

О sladkom raju i o strašnom paklu _

Od andjela sa zemlje bogu odnet.

Prvi (za se).> Oh! pravi svetac; kako znade pričat.

Tart. U petak vam je sveti Mamerto,

Bijaše negda biskup to pobožan;

U subotu je mučenik Pankracij ‚ . .

Sliedećeg ćedna nema većeg svetca.,

U sriedu samo Ivan Nepomučki.

А zatiem jesu sveti Duhovi!

Tih svetih dana пейте propustit,

A da se nebi bogu pomolili,

Da udieli vam svoju svetu milost,

Da svuda oko njegovo vas prati;

A svakom svetcu preporučte dušu,

Jer oni stoje baš na vratili raja,
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Pokraj njih duša ide naąsud bogu.

Stog molite ih, da se za vas mole.

Drugi. Na usta vaša sbori isti bog;

Što rekoste nam, činit ćemo sve.

Tart.. A sada въедет! prijatelji dragi.

Al da `- zamolio bih još vas nešto,

Bi 1’ hćeli tu mi uslugu učinit?

О b a. Što vi rečete to je nama sveto.

Tart. Oj! dobar sam, pa znajte, da se brinem

Za djake svoje ko za braću svoju;

Od svakog zla sam rada ih odvratit,

Mladjahni još su —— а svit-t pun je zala,

A riedko zlu tko odtrći se može . . .

Ра stoga uviek pazim i promatram,

Kud ide koji i što radi ondje;

A kod kuće se znate uviek molim,

Pa stog ne mogu svačem u trag ući,

„ Nit saznat gdje zlo ovom, onom prieti.

Dr ugi. Za djecu otac ne brine se tako!

T a r t. Pa stog vas molim` da budete dobri,

Pa vidite li kojeg u sumračju,

Da za njim podjete, dakako tajno _ —

Il _možda kadgod ciela ih je hrpa,

ˇUhodite ih —— bio 1’ dan il noć . . .

Pr vi. Sta ja sveg toga znadem, bože moj!

Kad pomislim ­­~ oj! plakati bih moro.

Tart. Ah! recite mi` molim vas ko boga,

Oh! bože, bože! ne uzmi im za griehl . .

A sviet će kazat - učitelj je kriv,

A ja ih učim kao malu djecu.

P r v i. Sa posla išo baš sam nekog dana,

Spušćavo mrak se, zvono zvonilo,~

Ja skinem kapu pa se moljah bogu,

A djaci _ bješe jedan ih desetak -­­

Na brdo popeli se pa vikahu

Iz svega grla što su igda mogli.

Tart. Oh! bože moj! uvriediše te jako,

Oprosti im jer ne znaju što čine.

P r v i. Pa zatiem s brda spuštiše se hrlo,

Sve vikajući: Živila Hrvatska!



-286

А ja od vike nie-sam molit mogo,

I prokleo sam tad ih -- bog mi prosti.

Tar t. Oh! zašto nij ih zemlja progutala,

Kad vriedjaju mi u molitvi ljude.

Oprosť im bože, ja te za njih molim!

A i vas tako molim, prostite im!

A sad vas jošte jednom ono prosim:

Prijav'te mi kad o njih što saznate.

A sada sbogom! dragi kršćani,

Ni slušanjem si duše ne smiem griešit. (Oba odu).

Prizor četvrti.

Tart., тает Janko.

T a r t. Al ludog bože stvorio si svieta!

Ta ne će ovca vjerovati vuku,

Ma magareču kožu navuko.

Al sviet od ovce tisuć put je ludji.

Nastvarao si bože magaraca! . .

A čemu ta je zvjerad dugoulia?

Ta čemu, neg da gosi zlato vuče!

U koži svojoj treba znat se kretat,

I dobro znati prevrtati okom

I zagrljaji drugoga zaludít,

Pa tada ti si najpametniji.

Ovako treba psine ote gnjesti. (Stiska ruku).

Do krajcare oguliti ih treba,

Izčupat dušu i izkopat oči,

Da ne znaju što rade prstima.

Na majstora su baš se namjerili;

Pogodit samo treba ih u žicu -

A tad ne štedi dok ne popuca! . .

Zar da se djaka bojim? Dragosti! . .

Ta dobro znam, da гида kao krti;

Al oči svietu prevuko sa mrenom,

Da grom je ne bi -— kamo l” krt odlup'jo . . .

Al gdje je Janko _ poslao sam po njeg . - .

На! evo ga _ baš ide ravno amo,

Iz čuture mu sama mudrost viri!

Blagosovljen mi budi dragi brate!

Janko. Ja niesam vriedan . . .



_287

T ar t. Neka brate tako,

Ta svi smo braća., djeca jednog Оша.

Janko. U molitvi sam možda sb'unio vas.

Tar t. Dovršio sam! Bogu budi4 hvala.

Nek beija volja na. meni se vrši . .

Još posljednju forintu imadoh _

U crkvi bijah, sad se vratili iz nje,

Pa putem valjda netom ju izgubih.

Izmolih namah trijest očenaša.

Ma ništa. danas ne imao jesti,

Na molitvu zaboraviti ne ću.

Ta sve na svietu, sve je božja volja.

Janko. Baš sadaprimih nešto malo novca, .

U kući nemam uprav velje nužde,

Pa stoga primite taj malen dar. (Daje mu novca).

Da nesreća se vaša meni sbila,

Učinili bi vi, znam, isto meni.

Tart. Nebeska su mi mana ricči vaše;

Da nije vas sad, ja bih umriet moro

Od pustog вида — Višnjem budi'hvala. (Hotomice pogazi

cipele Jанкет).

Uh! sladki brate ovako vas molim! (Padne' pa ljubi i čisti

(tobož) gdje ga je zakaljo).

Ja niesam vriedan, da vas ustnom dirnem.

Janko (ušeprtljio se). Ta nekate, ta nekate oh! brate. (Sagne se,

da zaprieči ‘Гамма u ljubljenju, odmičuć se sve dalje;

buduć da mu Tart. kruto obuhvatio noge, to pane na

njeg pa se poljube licem u lice).

Tart. (za se). Sta niesi vraže glavu tu razlupo.

(Na glas). Čudesa tvori i dan danas bog,

Oćutih sada njegve ruke moć,

Što uviek samo dobro s dobrim spaja.

Janko. Prićinja mi se, da poljubih boga.

Tart. (govori Janku u uho, okrećuć se, da ih nitko ne vidi.)

Da sbilja! čuo sam, da sestru moju '

Vaš dragi sinak jako rado ima.

Jank o. A preda me je kleknuo i strepo,

Ne mogav riečce izreći siromak . . .

Tek ustne drhtale mu, da ju ljubi. (Tart. tobož sav blažen

kima glavom).
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Al nigda niesmo ni spomenut smjeli

Sa svetcem takvim u rodbinu doći.

Tart. Oj! sladki brate a ja jedva čekam!

Već rekoh sestri, da oženi Niku _

Al stid me brate, nemam ni novčića.

Janko. Je l' vaša volja samo _ novca bit će.

Tu peticu podajte sestri vašoj,

Da znade kako volimo joj svi.

Kad reknem sinu sada, lumrieti će

Siromali od veselja! (Ode).

Tart.. (za njim). Da bog da umro!

U takovu Abderu jošte nije

Nanesla kob me Gavrani ne znadu

Ti što je lija . . . Danas baš sam sretan;

Sve ide kako treba; čekaj Niko

Na Zlaticu dok sunce s' neba pade.

Ti dragi Janko skupljaj petice,

Da napunimo brže sandučič _ _ —

Ta Arka, toje sbilja božica,

I živo biće rieči: nedužnosti;

Obljubiti ju ne bi škoda bilo.

Pokušat ćemo postaviti mrežu! . .

Al žene one čuvati se treba,

Jer hulja jeste nada hulje sve,

Prevejanosti svake arcidjelo!

A Karlo? Da je bogat vidjeo sam,

Al duše još ne poznam mu i srca.

On Anku ženit hoće? Ne će, ne će!

To ne da otac _ sve baš kako treba.

Na moju meku Karla da j' navabit,

Da uzme Zlatku; ako ne če nju, _

Da ovdje barem malko pomogne! (Pokazuje na novce; vadi

ključe iz žepova).

L ovaj tu, i taj i taj . . . (Obtrče sve ladice, da vidi jesu l'

zaključane).

Sve dobro!

A vi da nieste hulje nikom rekle! (Pokazuje na slike na zidu).

А ti ćeš dragi bit mi ‘байты vjeran. (Poljubi svoj svjetlonis
i ode). А
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Prizor peti.

N iko, Zlatka.

N iko. Odavna veće ne vidjeh te Zlatko,

Uvenula si, pô ti s lica ruj;

Ne smieši ti se пата. više sladko,

Na zenice ti čudan pao nuj _

Ta možda drugog ljubi zlato moje! . .

Zlata. Ti mene valjda sudiš po sebi.

Nik o. Qd poljubaca ustne mi se znoje,

Cim vidim ustne namah mi se zli! '

A ti se valjda zabrinula jako ——

Koliko puta. posla me u pako?

Zlata. Ja sbilja ne znam je l1 to sa mnom Niko.

N iko. Ta Niko,'Niko, zlatna moja diko.

Zlata. Jer vjeruj, da te ne ljubim odviše,

To rekla bih, da ne ljubiš me više.

Niko (približi joj se). Al čuj me zlatna —-— prvi cjelov primi,

Do sada nikom još ga niesam do.

Zlata. Od ljubavi će srce puknuti mi;

Pa koliko mi srca žar je mamen7

Da poljubiš mi jošte lice to _

Prosukljao iz grudi bi mi plamen.

Ni ko (opet hoće, da ju poljubi _ ona izmiče).

Ta neka biti hladna kao kamen,

Za jedan cjelov još mi vrati sto! (Poljubi ju).

Zlata. Uh! al je gorak ko vragova sto!

N iko. Uh! sladja ti je паша nego med! (ImitiraZ l ata (za se). Jest hulja, huncut, da mu nema para..

Pretvarah tek se, da ga izkušam,

Ej! da je žena Belzebub bi biol

N ik 0. Ti sklapaš ustne a ne ima glasa;

Sa duhovi se valjda. razgovaraš.

Zlata (osbiljno). Na nebo naše ljubavi se oblak

Navuko paklen, taj je oblak brat moj.

Je 1’ ti ga štuješ? A ja velim: lud si!

I cio sviet taj jeste jedna luda.

Ne krivi lica, znadem što govorim.

Znaj! on je zloba, da je nema veće;

I ako hoćeš zlobu, lukavost

I prvog hulju, podlost, lakomost
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U živoj slici vidjet ~­­ gledji njega.

Izmamio je tvome отец novca,

I rekao mu, dat će mene tebi;

Je l' tako? Neka vjerovati, neka!

Jer ne budete l' opametili se

I jezik će vam iztrgnutˇiz изб].

On mene tebi ne da! Cuj, što kažem,

On snuje druge podle osnove,

Ti misliš, misli sviet: Siromah je!

U istinu je pak bogatiji

Neg svi vi skupa! me što ti kažem.

Ti misliš, da je pobožan, da moli;

Oj nije! _ Коте mjesto toga broji.

А meni, slušaj, meni ne da jesti,

On znade tko sam ja i znade dobro,

Da znadem sve i sva, pa boji me se.

Ko pseto me na lancu drži врет,

Da svietu tajne izreći ne mogu.

Da bozi bar u ‘зада тот те čuju'.

Niko. 011! grozne srdjbe to mi srce ruju.

Zlata. A1 čuj! izgubit glavu ne smie čovjek.

Ne pozna sviet ga jošte - ja ga poznam:

Suprotstavi 1’ se tkogod malko jače,

Tad uplaši se, al se zna pritajit

Ko da ni ne zna za strah, zatiem gleda..

(Na мёд“ kožu lisičju obukav.)

Lukavštinom te svojom obajati,

'vl'ol fino, čuj! da čovjek ne zna gdje je.

Niko. Бит! koraci se čuju.

Zlata (sluša). Jest, jest! On je!

Ne prepani se samo.

Niko. Ne boj se!

Prizor šesti.

Prijašnji, Tartuf.

Tart. (zapanjen trče po sobi tražeć štap).

Ho lió,'ho! lió gle mudre frajlice,

Baš rad si danas štapom pit bratinstvo. (Нише štap Pa. poleti

Zlati, Niko ga prieči stojeć pred njim).

Niko. Gospodin zete ček'te malko, molim.
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Tart, Gospodin zet, gospodin zet _ tko kaže to?

Niko. Moj otac kaže! Petieu'varn dô,

Da date njoj ko zaručnici mojoj,

Al vama to ni na kraj uma ne bje.

Je l’ tako Zlatko?

Zlata. Uprav tako, jest!

Tart. О guštere, o zmije! (Polet-i k njoj, Niko ne da).

Niko. Gospodin zete čelťte malko, molim.

'T art. Gospodin zete izvolite van,

Dok ja njoj najpre njenu plaću dadem. (Sve troj oko vrata;

_Tal-t. gura Niku van).

Niko. Gospodin zete ček'te malko, molim.

Tart. Gospodin zete izvolite van. (Niko stvori vrata, pusti Zlatku,

zaključa opet i turi ključ u žep).

(Tartuf skrsti ruke i šeće po sobi gore-dole; isto tako

Niko; svaki ima štap. Tart. glede Niku popreko).

Tart. (za se). S njim kruške brati ne bi dobro bilo.

Ni ko (za se). Gospodin zete, da se ogledamo.

Tart. (za se). Da nije jak, prikrenuobih vrat mu.

Niko (za se). Gospodin zet ko da se stidi mene.

Tart. (na glas, digao oči k nebu).

.Sačuvaj bože jezika me zlobnih,

Sto ruju potajno pod dobrom zemljom.

Niko (za se). Al lopov sebi pjeva hvalospjev!

Tart. I znadu krti omraziti dobrog

Pred zlobnim svietom, bog im neka prosti.

Ja volim bože biti ocrnjen,

Neg da ja igda ocrnjujem druge.

I hvalim tebi, jaki bože, toli

Dobrostivoga. što si stvorio me.

Kad mogu reći: Hvala tebi bože,

Da niesam ja Рак-Ее] kao oni.

Niko (za se). Gospodin zetel kušat ćemo sreću. (Na glas, vrlo pre

vejano, ogrli Tart.).

Amice dragi hajd pomirimo se.

Tart. (ринге-дано). Amiee dragi, što vam pada na um,

Ja ne znam, da se igda zavadismo.

Oprostit će te prijatelju dragi:

Bi l' hćeli kazat mi _ s kim imam čast?

Niko (za se). Ah! saprmentI ta to je čedo pakla.

19*
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(Na glas). Ta je i' moguće prijatelju dragi?

Ta ja sam Zlatin zaručnik, sin Jankov.

Tart, Amicel vi zar Niko? Srema mene'I

Kad takvog mladca zetom zvati mogu. (Poljubi ga).

Niko (za se). Id sotono — pa paklu dah ti smrdi.

(Pričínja se). Ha! to je to! Ja gledam, je l' m'oguće7

Da mene dragi zet bi moj izčero! . . (Pljeska ga po ra

menih).

Tart. Da znate dragi koliko vam volim! .

Stog ne dam Шахты s nikim ni govorit,

Da nebi mogli na me se potužit;

Pa kako dužnost vršim, sad ste vidli _

Gdje Ono mišljah, vi ste netko drugi, ­­­

Pa stoga molim, da mi oprostite.

Niko. Amice dragi! taja ne znam, da ste

Uvriedili me, vi si utvarate,

Ta vi ste dragi jako fini bili.

Tart. (za se). Ah! zlatna smijo _ al ti blješti zlato.

Niko. Pa kako, što velite, kad bi moglo

Bit vjenčanje i pir? Da znate, ah!

Koliko ljubim liepu sestru vašu,

Znam, da bi rekli: odmah sutra, odmah.

Tari. (za se). Za veću ljubav višeY petica.

(Na glas). Što rekoh dragi: Cim uzmože prije,

Večeras još ću o tom promislit,

Pa javiti vam sutra prvom zorom.

N iko. Do vaših obećanja mnogo držim.

(Za. se). Ni pišivoga boba bolje rekuć.

(Na glas). Sad budte sbogom! (Ode).

Tart. Odneo te djavo.

Prizor sedmi. ‘

Тип. Marti mu.

Mati Tart. (Donese punu košaru, keseć se). Do zemlje vašoj mud

rosti se klanjam.

Ta rt. Ja opet ljubim toli fine. ruke. (Poljubi ju, ode vidit što je u

košari).

Aj, aj, aj, aj! što takve ruke vriede!

M ati (pokazuje mu kesu s novci). Andjelče moj gle! malih andjelaka.

Tart. Ponizan klanjam se do crne zemlje.
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Mati. Zatvorila sam kreštelicu onu,

U podrum, neka nauči se šutit.

Tart. Aj, aj, aj, aj! Ta vi ste audjel s neba.

Mati. Da hoće bar je ne stat stoga svieta!

Tart. Baš mislim dat je jednom bogatašu,

Al samo treba jošte mreže splesti.

Mati. Nek ide k vragu, da smo jednom sami,

Procvjetat tada tek će zanat naš.

Tart. Aj, aj, aj. aj! Al to će biti slast. (Zagrle se).

Mati. Tom svietu gulit kožu, zlato krast.

(Zlatin glas čuje se iz vana:)

A ja ću svietu sve te tajne reć!

(Oboje trgnu se, po lete na vrata). Ah! kuju, kuju treba ubit već!

T r e ć i č i n.

Prizor prvi.

Isto kao u drugom činu.

Petar, Tanni', kašnje Karlo.

Petar. шаговым se nebo smilovalo.

I ja se želje doželio svoje,

Da opet jednom vidjeti vas mogu.

Tart. A ija tako. Od onoga dana,

U kući vašoj kadno vas posjetih,

U duši mi je samo vaša slika.

Petar. I ja ću dugo sjećat 'nog so dana,

I onih sladkili naših razgovora.

Tart. A kako brate, molim` vaša kćerka?

Odkako vidjeh ju, i za. nju molim;

Plavokosa pa svetici je slična.

Petar. Baš hvala bogu, da je moja kći

A materi ne naliči ni trunka.

Tart. A kako Karlo, kako ženitbom? . .

Petar. Na vrbi svirala! Što rekoh jednom,

Oporeć više ne ću nipošto.

Pa još za onog dječka 4- sačuvaj bog!

Tart. Je l’ opet kakvog zla počinio?

Al пейте ga. samo strogo sudit . . .

Petar. Ja ne sudim, već velim istinu.

Tart. (tobož). Ah! liep je mladac prijatelju moj!
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Oprostite mu, valjda nij baš takav.

I Anka znam, da odveće ga ljubi,

Sirotica bi umrla od tuge.

P etar. Nek umre! Da vi znate što je lmlja

Govorio, bi s mjesta prokleli ga.

Tari. Oj! ne bih, ne! A što je molim reko?

Petar. Ja sbilja ne znam, bi l' vam reći smio,

Strahota čut je, kamo l' vjerovat!

Tart. (za se). Ha! ruje krt! Već znadem što je, znam.

(Na glas). Al тесте, molim, recte samo brže . . .

Petar. Obećajte mi, da će te mi sve,

Što budem kazao, oprostiti.

Tart. U ime boga ja vam praštam sve.

Petar. U ime boga ija počimam.

Govorio ja Anci svojoj jučer,

Da bude dobra kao i do sada,

Da štuje vas ko boga na nebu,

I svaku rieč vam dobro da zapamti,

Jer pravednika većeg М] па zemlji.

A na to skoči' on ko biesan ris,

Nazove psetom vas i prvom liuljom . .

Ja sbilja ne znam što je sve još reko, _ _

`I što bi reko - -

Tart. Sto ga nieste pust'li?

Nek rekne sve što na srcu mu leži.

Petar. _ — Aja ga pljus! po zubih što sam mogo,

I trgnem štap i izćeram ga van,

U mojoj kući ne trebam ga više.

Ta rt. Oj! zašto nieste puštali ga, dragi,

Da rekne sve -- ja sve mu praštam.

Petar. Tko prijatelja moga tako vriedja,

I mene vriedja. Ta prokunite ga,

Jer nije vriedan, da mu oprostite.

Tart. Oj! ja sam dobar pa mu praštam sve,

Al kako Anci bit će bez njega?

Petar. Pa kako bilo joj -- da bilo. Rekoh!

Tart. Oj! sretan sam kad prijatelja imam,

Koj tako gori za bogom i vjerom. (Karlo udje).

Petar. Al evo gledj ga —— psa ne mogu gledat.

Oprostite što ostavit vas moram.
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Tart. Ta ne bojte se ništa, ostanite.

Karlo (za se; ogrli Tart., tetura se tobož pijan).

Da vidim kako uspjet će nam plan.

(Na glas). Amice! Al sam noćas lumpovo,

Cijele noći oka ne zaklopili! . .

Ta rt. (krikne). Taj ide bože i po noći! . . (Sklopi ruke).

Petar (krikne). А joj! (Poleti Karlu, kojje ogrlio Tartut'a).

Sad pusti ga il' razbit ću ti glavu.

Tart. (Petru). Ta pustite ga, nije pri pameti.

Karlo. Amical Vas je strah zar ić po noći?

Tart. (Karlu). Imate valjda puno novca dragi?

Karlo (viče). Imade novca tog -r -- -

Tart. (prekine ga). Ta šutite!

(Za se). Da hoće ovaj vrag me ostaviti, (Pokazuje očima na

Petra).

Izmamit bi se možda štogod dalo.

Petar (za se). Baš dobro, da tog Karla znam još bolje.

(Na glas). Sad sbogom dragi, moram ić! (Ode. Prikrije rukama lice

i to s one strane na kojoj je Karlo).

Tart. (za se). U pako!

(Karlu). Amical čovjek taj dosadjuje mi

Ko mušica, ne mogu već ga gledat.

I svedj mi brblja kakov pobožan je,

I kako ljubi me ko istog boga . .

А nije vriedau, da se zove čovjek,

Od noći se je eno uplašio.

Karl o (впадет igra pijanog).

Haha od noći! Al nas dva. amice ­­­

Sotoneje li ne bojimo se.

Po noći mi smo prve junačine!

Tar t. I mukte pit, i ljubit mlade žene,

I vući sviet taj za nos . . . Пера noći!

А kada zorom ponestane mraka

Navući treba svjetliji haljetak,

Na. tielo i na dušu; je li tako?

Karlo. Nas dva. smo; Jedna duša, tiela dva.

Tart.. (za se). Nategnut ćemo sada druge žice.

(Na glas). Amice! Začuh, da ste jako bogat.

K arlo. Ej! ima toga novca kao blata!

Tart. Ja dragi bome nemam. Igrao sam
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Baš neku noć i proigro sam sve;

Amice! bi l7 mi mogli što pozajmit?

Karlo. Pozajmit?! Kako možte takav bit!

Poklonit ću vam trideset stotina!

Ta ima novca toga! . .

Tart. (za se, kesi se sladko). To baš valja.

Karlo (kopa po žepu). Dok samo nadjem, oj! taj vraži Zep.

Tart. Amice moj! igrasmo se mi „штока“.

Nas deset. S prva bilo na novčiće,

Pa na seksere pa na forintače,

Pa na desetice . . amiee čujte!

Karlo. Au, au! Ta vi ste čitav majstor dragi.

Tart. S početka ja oštruljo sto forinta;

Al ne dô mira vrag —— ja hćeo još sto . . .

Karlo, Pa ostadoste stotinarku dužan .

' Tart. Baš tako je! Ta vi ste čitav majstor! (Gleda požudno u Kar

lov žep).

Karlo (za se). De gledji, gledji _ ne češ dogledat. (Poozbilji lice).

U ovom žepu nij _ al ovdje bit će. (Traži u drugom

žepu).

Tart. Ej! blago meni s takvim prijateljem! (Ogrli ga).

Karlo (za se). Ej! vidjet ćemo -- još se ništa ne zna.

Tart. Al k večeri ću istom psima dati,

Oštruljat (iu ih sve do gole kože.

Karlo (za se). Ej! vidjet ćemo _još se ništa ne zna.

(Na glas). Ni ovdje nema! Je l' to vraži poso!

Ha! evo ih! No hvala budi bogu.

Tart. (Od milinja gladi se lievom rukom po licu:)

Oguliti ću psine sve do kože.

Karlo (za se). Ej! ko da ne znam kako ti to misliš.

(Skoči). Amice dragi! pokrali mi novce.

Tart. (za se). Oh! vrag te odno, to je sbilja grozno!

(Na glas). Sve pokrali vam, sve do krajcare?

Prokletstvo palo na taj ljudski rod.

Karlo. Oh! to je sbilja strašno prijatelju,

Da čovjek nije siguran u žepu.

Tart. Amicel! palo mi je nešto na um:

Da 1' znate, da vas Petar spopo za vrat,

Baš toič! . .

Karlo. Ha! jest! Lopov` lOpOv! (Za se). Ti si! (Šakom po Tartntˇu).
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Tart. (za se). H0110! Amice! to su moja ledja..

(Na glas). Pogodili ste sve na dlaku dragi.

Sa jednom rukom grlio vas, s drugom

Vas krao . .

Karlo (udara po Tart.) Lopov, obješenjak. (Za se). Ti si.

Tart. (za se, uvija se). Ta niesam ja taj, to su moja ledja.

(Na glas). Sad ja tek znadem zašto me polaža

Taj vraži čovjek, uprav svaki dan.

Već znate što — obtužite ga, ja ću,

Svjeđokom bit! . .

Karlo. Hal znat će hulja, znat će. (Udara ga).

j (Dvolično). Sve bolje hvatam ga u svoje mreže.

Pa čujte dragi! Covjek taj još hoće,

Da uzmem kćerku njegovu za ženu.

T art. Ha! sad se istom vidi što on misli:

Zavirio je on u kesu vašu,

Pa kćer bi svoju za novce vam prodo.

Karlo. Al neka, neka znat će tko sam ja!

Al čujte dragi! reko bih vam nešto:

Zaljubih se u Пери sestru vašu.

Odavna već —- vi znate što je bol

Ljubeo'eg srca, bi l’ ju hćeli dat mi?

Tar t. (veseo, ozbiljno). Za ženu?

Karlo. Da za ženu, jer ju ljubim.

T art. Nek bog me čuje: Zlatica je vaša!

Karlo. Oj! sad sam sretan. Idem brže kući

Неё roditeljem. -

Tart. Bog ih blagosovio! (Karlo ode; na vratih dade mu Zlatka

papir).

Prizor drugi.

Tartuf, zatiem Mati mu i Zlatka.`

Tart. Tuj leži oganj a tuj voda! Uzmi

Što hoćeš! moram samu sebi reć.

Sve klanja mi se! Onaj svojevoljno

О udajì sa Karla ni čut ne će,

A taj još manje uzeti ju kani.

Kud segnem rukom odsvaknd je dobro.

Al ja ću kušat pružit za obojím.

Dva prijatelja, kažu, nicsn vierna.
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Ma ne bili _ ja zato slabo marim,

Nek samo igraju mi što im sviram.

Rad kćerí će si onaj meni klanjat,

A tog ću za nos vuć rad moje sestre . .

Od ljubavi za Ankom sbilja drbćem,
A Za poljubcem ko diete žedjajući. (Zamisli se, domisli se ne

čemu, обещала).

Jest, jest! Sto mora bit to mora bit.

Mati (tura pred sobom Zlatku). Unutra vue se!

Tart. Što je opet, što je?

Mati. Zar ne vidje _ ta list. je onom dala!

Da vrag ju sobom nosi . . .

Tart. (lagano). Ništa zato.

Zlata Откат). Napisala sam, da ga jako ljubim.

Mati (brže od druge strane Tart.` obe su rad mu ugodit).

Prokleta zmija izdat (e nas svietu.

Zlata. Poljubih mu na pragu ustniee . . .

Mati. Al ja sam danas lovak ulovila . . .

Tart. (od veselja ne zna kojoj bi odgovorio).

Na pragu . . . krasno . . . lovak ulovila _ _

Zlata. A on me nježno milovo po licu.

Mati. Al takve sreće nebjah jošte nikad.

Tart. Po licu nježno . . . nikad take sreće . .

Zlata. I rekao mi, uzet će me skoro.

Mati. Oh! da ih vidiš kakovi su liepi! (Pokazuje mu papire).

Tart. Oh! kakvi liepi . . . uzet će te skoro,

Zlata. I rekao mi, da je jako bogat.

Tart. Ali!jako bogat! . .

Mati. Какой su liepi! . .

Tart. Oh! da ih vidim kakovi su liepi.

(Odoše u dno pozorišta. Niema igra: Mati pokazuje Tart.

prstom po papiru; neizmjerno veselje; odoše zagrljeni).

Zlata. Da znate hulje kakovi ste Пер”

I opet djelo vraže počiniste . . .

Lukavštinom sam bar izvukla se . . .

Al neka, neka! Zvoni već i vama,

Odzvoniti će čini mi se brzo.

Ta nije svakom mozak zamagljen,

Ko što gospodin brat i majka misle.

Ko ptice ćete pahvatani bit

Pod mrežom zobljuć, ko na medu muhe.
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Prízor treći.

Zlatka, Niko, Karlo, Janko, Marta. obučena kao služavka. Janko ju ne pozna.

Niko. Ali! što nariče moj andjelak to. (Ljubne ruku).

Uh! al je gorka ko vragova sto.

Zlata. Ocrnio si kao ciganin.

Niko. Po suncu trčuć za djevojčicama.

Zlata. A ja sam sretna za mnom da ne idu

Ludovi takvi, kao što si ti.

N iko. Za danas mi je dO_st šipaka tih!

Janko. Milota čut je kako li se vole.

Marta. (igrajuć služavku obzire se ko ludkasta po sobi, klanja se

Zlati). Na sreći čestitam vam g`ospodjice

Zlata (Janku). Milota čut je! Jelte? Koja korist,
Kad ne moguće saviti nam vienne, I

Da okrunimo srdaca si plamen.

Janko. A zašto, molim, zašto ne moguće?

Zlata. Oj! zlim ste putem udarili otče! _

Vi ono tek čitate što vidite;

Izmedj redova neviditi ništa.

Janko. Fabulirate isto što i sin mi.

Zlata. Al zlatan smiso tim je fabulam!

Niko (Karlu). Moj otac ne zna o tom jošte ništa.

Karlo. Ni ne treba mu baš m' riečce reći.

Niko. Al (la mu kažemo, bi uvidjeo,

Ja mislim, bolje vražu dušu onu.

Ka rlo. Ja primam na se odgovornost svu.

Al Zlatku ćemo o tom obaviestit. (Okrene se Janku i Zlati.)

Tvoj otac, Niko, otet će ti Zlatku;

Janko. Ja. ne znam što e to djeco, mlada krv,

Uzpaliste se kao mlađi датой,

А ne znate, da čovjek onaj obći

Sa istim bogom . . .

Marta. . . S vragom, ancikrstoml . .

Janko. Ti šuti, ti si služavka, je čula!

Karlo (Janku). Oprostit ćete, pričat ću vam jednu

Prastaru priču. Imo čovjek psa; `

U ruke ljubit воен, mahat repom,

Zno psina otaj ele! baš majstorski,

I goso mislio: Baš sbilja vjeran;

Pa davao mu čak iz ruke jesti;

~
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Kad bilo sutra —— uzme pas iz zdjele,

A preksutra -— iz zubi svoga goss!

Gospodar samo račuuo na vjernost

I prijateljstvo milog svoga druga;

Al šarov bio mudriji od дозе — _

I grabio i častio si psiuo,

Dok najkašnje mu ne pograbi sve,

Pa go o moj od psa si moro prosit

Komadić kruha —— —- IAli hoćeš da!

Moj šarov {Шиш repom -— sbogom fliko!

Oštruljao sam tebe, sad ću druge.

Marta. Oštruljo meni ova tri ćilima.

J anko. Ta ti si crna buha, šuti kujo.

A vi ste lude svi, svi! . . Trebalo bi

Sa brezovačom pamet vam osolit.

Niko. Ja mišljah otče, da si pametniji.

Janko. Ta ti ćeš mene pameti zar učit?!

Karlo (uhvati Janka za ruku, Zlata i Niko približe im se).

Oprostite mi! Znate l' vi što znači

Tuj, onaj pas u prenešenom smislu?

Jan ko (trza se). Sotone vi ste, lopovi ste, bulje! . ­

Pa što je to u prenešenom smislu?

Karlo. Da j' Пегас onaj obješenjak prvi,

I da vas vara, ko crljena krpa

Na vodi žabu, dok ne uhvati vas.

Janko (Zlati). A vi zar brata svog ni ne branite?

Zlata. Ne! Znam bo, da bih griešila prot bogu,

Da s vragom plešem u istome kolu.

Ma bio on moj brat _ što jest, to jest!

Marta. Ja glasujem, da mah ga objesimo!

Karlo. I ja!

Niko. I ja!

Zlata. I ja!

Janko (trza se iz njegovih ruku). О bože moj!

Poludio sam, sgnjaviše me djeca (Poleti van).

Svi (osim Marta). Poludio je, brže za njim brže! (Оды).

Marta. ll bolje rekuć: Vraća mu se pamet!

Poludio je! Ej! budale svieta!

Na lanac da vas sve povezati

I vodat vas po svietu za krajcaru —— — ——

А1 ne bi lI bilo bolje, da pokupim

Te ćilime . . . pst! koraci se čuju.
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Prizor četvrti.

Marta. Tartuf.

Tart. Hoho! A tko 'e to? A tko ste draga vi?

Ah to je sbilja Пера curičica!

Marta (ponizno ga ljubi u ruku, za se). ~

Da nemam kćeri, djevica bih bila! . .

(Na glas). Kod Anke ja sam služavka .

Tar t. (veseo). Zar vi!

Pa je l1 vas možda amo poslala? _

Marta. Pogodili ste!

Tart. Što mi kaže Anka?

Ljepotica ste vi od služkinjice. (Hoće ju poljubít _ ona se

izmiče).

Marta. Ja niesam nigda još poljubila.

Tart. Zar nigda još! _ Oj! dedte, da vas ljubnem. (Ogrli ju _ ona.

se iztrgne).

Marta (obziruć se, plačuim glasom).

Ah! gdje su vrata, ja ću namah pobjeć,

I reć ću Anci: hćedoste me ljubnut.

Tart. Oj! nekate, oj ne! de sjedte amo.

Pa što je, molim, dala reć mi Anka;

Odavna veće vidjeo je niesam.

Marta. Poručila vam, da vas ljubi žarko.

Tart. Zar ljubi dakle? Ja sam preveć sretan.

Marta (za se). Oj nije sreća sve _ što čovjeku se

U prvi mali pri-čini . . . čuvaj je se!

(Na glas). I veli, da vas veće željna vidjet.

Tart. Oh! recite joj, da ću sutra doći.

M arta. Zar sutra? Kada? Recte, da kažem.

Tart. Od prilike pred deset sahata.

Marta (za. se). U crnoj duši toj, svih sedam boja

Zrcali se _ al jedna crnja druge. (Gleda neprestano ćilime).

Tart. Vi nešto ste se tamo zagledali?

Marta. U ćilime se krasne zaglcdah.

Baš neki dan spomenu Anka majci,

Da vidje negdje krasnih ćilima,

I da je sama željna imat kojeg,

Al nitko ne će takva štogod prodat.

Tart. Ne mogu slušat više rieči vaših.

Ugodit mislim, da ću zlatu svome -



Stog poklanjam joj sva tri. Jedan ljepši

Od drugog; ne prezre li samo dare

A s darovi i mene ujedno.

Marta (za se). Polovicu pogodio si.

(Na glas). Oh! bože! kako možte tako misliti,

Kad umire od ljubavi za vama. (Нише ćilime).

T art. Poručite joj tisućpozdrava '

I poljubaca; recte, da ću doći.

Marta (za se). Poručit ću, da doček bude sjajan! (Ode).

Prizor peti.

Tart. za tiem Zlatka.

Tart. Ko vodja slavanjnepredobitan!

Od same sreće pamet ću izgubit.

Tek pomislim —— а ono veče vidim.

Ta Anka mene ljubi, pa jošl šalje

Gorućeg srca svojeg poruke mi.

Utopit ću se u tom moru slasti.

A Karlo ljubi Zlatku -— ona njega,

А Karlo taj je bogat —— jako bogat!

A sbilja mal1 da ne raboravih. (Izvadi papire).

Ta majka, ta je meni drugi: Ja! (Čita dva lista; sve se više

mrči, drhće).

Ah! joj! vAh! joj! (Pade u nesviest).

Zlata (doleti). Sto i' to, što j' to? (Паше jedan list7 čita u pol glasa).

. . . . . potvrdjuje da je mati Tartufova7 Karlu S.

10000 fr. pozajmila! . .

Tart. (miče se). Ah! joj! . . Karlo je lažni bogataš . . .

Zlata (turi list u žep). Bjež brže! . _

v

Cetvrti čin.

Prizor prvi.

Soba kod Pella. Na desnoj strani vrata pokrajne sobe, na lievoj visoki ormar,

Anka, Karlo, Petar.

Anka. Pa ti još, bože! dragi vesel toli7

Gdje meni vienac tuge vjenča čelo?

Karlo (nježno). A što je drugo žiće naše cielo,

Neg vienac jedan uzdisaja, boli?
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Tko većim bol-bam svieta tog odoli,

Taj slavnije izvršio je djelo, _

Tom potomstvo je živi spomen splelo,

Koj dulje traje nego kamen goli.

A što sam opet stao pričat tudi! . .

Oj! tebi hćele veće puknut grudi

Od ljubavi! _ . . Znaj! spomenik ću tebi

Sagradit ja sred mladog srca toga.

Daj reci sad mi _ je li veće spao

Taj vienac tuge sbielog čela tvoga;J (Ljubi ju).

Anka (blažena). Već spada! . . (Udje Petar).

Ne, još čvršće stoji sada.

Petar. Ne ljubi Anko, već se pripravljaj

Na djelo kojem bog odredio te.

Karlo. Oj! kud će vas ta tvrdokornost dovest?

Petar. Pred lice božje -— tebe na dno pakla.

Karlo. Za koji danak vidjet ćemo sve.

Al kćeri barem ne ‘шейте sobom.

U tminu; diete mora roditelj

Baš tako štovat kao ono njega.

Pa za što molim ne činite dužnost

Najsvetiju si? (Pokazuje na Anku, koja je Наша pred otca).

Petar (zatvoriv uši). Ništ ne čujem, ništ!

Omamit ćeš mi uho liepim riekom,

A zmija sikće iz njeg.

Karlo. Znam već zašto

Oduzimate danu već mi rieč.

Petar. Oprost' mu bože ne zna bo što čini.

Karlo. Da nevodi vas to propasti vašoj,

Ja ne bih riečce reko al ni riečee - ——

Zamamio vas, spleo vas je lopov —- — — —

Petar. Oprosti mu bože, ne zna bo što čini.

Karlo. . . . U jake mreže, iz kojih vas težko

Izčupati je; kako l’ ne vidite

Bar sada, gdje vas obješeuak gnjete —— —

Peter. Oprost mu bože, ne zna bo što čini.

Karlo. . . Sa gvozdenom si rukom, da vas smrvi.

Ta on je lopov, Turčin, nije svetac!

De čitajte što sestra njegva kaže. (Baci Zlatin list, što mu ga

dala).
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U zidu ima tajno skrovište

Sa sabljami, pištolji kao hajduk.

Petar. Ne mogu veće slušati te zmijo!

Ded recte sada gospodine dragi,

Da nieste pijan bio —— znate već kad?!

Karlo. Za vaše dobro pjanim se pričinih7

I tada istom prokletnika onom (Petar se krsti).

Zavirih u dušu i srce pakleno, (Petar se krsti).

I sgrozih se nad zlobom vraga toga. (Petar se krsti).

Jer osim ,njega takovome zlu

Nijedan čovjek nije vrstan.

Petar. gut!

Prelila mi je čaša; sad znam tko si.

Sotona jesi: Hvalim ti o bože!

U pravom svjetlu što mi ga pokaza.

Pa nevrjednik usudjuje se drznut

Na onog čovjeka. Ol prost* mi bože

Slušajuć njega ako ija sgrješili!

Iz kuće mi se seli, nekaljaj mi

Sa poganom si nogom mirnog praga.

(Anci). A na te bacam otčinsko prokletstvo,

U duši samo pomisliš li na njeg.

A sad se spremaj, sutra ću to odvest

U manastir. (Ode).

Anka (pade). Ah! otče, dragi otěe!

Prizm' d'rųgi.

Marta, Anka. Karlo.

Marta (dotrči). A što je bože, što se opet sbilo?

Je l' opet on, umorit će mi diete.

Karlo (zamišljen šeće gore, dolje). U manastir će sutra odvest Anku,

Marta. U manastir! . .

Anka (plačuć). U manastir oh! majko.

Marta. Ta ne boj mi se diete; nije sveto

to otac kaže; vidjet ćemo kom će

Bit gošća kaša, kome li će prisjest.

(Karlu). I ti si mi se nešto zabrinuo.

Karlo. Svojeglav kakav je, pa neka je

Odvede sutra — propali smo svi.

A nka. Ja nevina pa opet bože! kriva.
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Marta. Al rekoh veće, da je ne dam ja,

Ma nebo vatru na me bljuvalo,

Pa onda dalje _ al ste plitke glave!

Zar ne znaš, da je Ježuita onaj

U Anku zaljubljen? A čovjek moj

Zapitat će ga sigurno za savjet; .

. A on će reći: Ne! _- Haha! što misliš?

Anka. Dô bog da bude tako sladka majko.

Karlo. Jest tako, jest! divota! Sve nam ide

Od sama sebe _ po osnovi našoj.

Marta. Zaboravih ti nešto reći Anko:

Za koji sat će neman ona doći;

‚ Ja rekoh, da ga ljubiš _ _
IAnka (uplašena). Ne ljubim! _

Karlo (miluje Ta znamo mi to, slušaj samo dalje.

Marta. On sbilja misli, da ga ljubiš; ti pak

Pričinjaj se i ponašaj se, kako

Zaljubljena već mora.

Anka (drhtavim glasom). Mene strah je,

Ne mogu, ja ne znadem tog _ o bože! . .

Marta. Ta što bi strah te bilo? Ja ću se

Za ormar sakrit, Karlo pako ondje! (Pokazuje na vrata po

krajne sobe).

A n ka. Ja ne znam što ću počet kad on dodje,

I reć ću možda: U sobi je Karlo

A majka za ormarom! . .

Karlo. Haha, haha!

Marta. Što zapita te, to mu odgovori;

I budi stidljiva ko što ijesi.

Karlo. A on će pod tiem razumievat ljubav.

Anka. A hoću l' reć mu, da ga ne ljubim?!

Ja nevina pa opet svemu kriva! . .

Karlo. Си]! koraci se čuju . . .

Marta. On je možda. _

Anka (poleti majci). Oh! bože, kud ću sad! . .‚

Marta. Ta ne plači! (Marta podje za ormar _ a Karlo u drug“

sobu).

Prizor treći.

Prijašnji. Tri stranca. линем.

Prvi. Oprostite nam; ne znamo bo _jesmo l'

U pravoj kući.

20
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Marta. Koga tražite?

Prvi. Uh! kako zove se! (Gleda u drugog).

Drugi. Ja ne znam!

Treći. Ni ja!

Prvi, Da bies ga одно — lopov, prevejanac,

U licu žut je, mršav, Лейцин. . . .

Marta. Oj! poznamo ga dobro, ovdje je

U susjedstvu. A što vam treba on?

K arlo. Izvolte sjesti; znadem, da. ste trudni.

Prvi. Pa kako moire obstat u susjedstvu

Sotone te, poznate l’ vi tog bulju?

Marta. I predobro! Al svatko ga ne pozna.

A tko ste vi, i odkle ga poznate?

Dru gi. Sva trojica smo posjcdnici, pa smo

Za dügom došli, koga nam je dužan.

Treći. luda glavo, bolje da sam mrtav!

Siromah ja naslagô dvie tri kese.

A znate, tako volim taj svoj novac _

Ne mogu izreć! Kad mi njega nije,

Da nij ni mene. Znate, sam s novcem

Ko malo diete, igro bih se s njime.

I volim ga _ ja ne znam reći kako.

Al dodje lopov taj, pa reče: „D1-agi!

Od gladi vidiš umirem, o bože!

Pomozi, daj mi sto forinti, molim!

Da kupim čizme, šešir, poderan sam _

[и crkve iduć novce sve izgubih _

Cim čedan prodje, vratit ću vam же.“

Pa stao plakat, cipele mi ljubit,

I grlit me i uzdisat i strepat,

Da niesam mogo podniet, pa mu dadem

Tri sto _ ej! da sam glavu tu odsjeko.

Pa. da mi ga je samo sad uhvatit _

Ovako bih mu dušu iztiskô! . .

Marta (Karlu). Ni s otcem ne bi mnogo bolje bilo.

Drugi. To ’e dobrojoš! Al samnom što poradi!

Od žene novce sve izmamio,

Ljubakô s njom se ne smiem ni govorit.

A1 obješenjak znat će, tko sam ja..

Karlo (Anci). Da vidi otac apoštola svoga.
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Prvi. A ja ću šutit, najbolje će biti;

Zažmirit moro bih bo, pa govorit.

Jurićka (dodje). Ko luda tražim aneikrsta onog.

Marta. A što je kumo draga. za boga?

Juri ćka. Dok ljudi oti odu, reć ću sve.

Karlo. Govorte samo, jedan svjedok više.

Jurićka. Na ulici poljubio mi kćer,

Od sina pako ukro zlatan sat . .

Rugobom bijah danas eielog svieta . .

Karlo. Ni um ne može većeg gada smislit . .

Otupit će mi sluh!

Marta (zvoni). На! gdje je otac! (Služavka).

Hajd! reci oteu, neka namah dodje.

Služavkva. Gospodstvo njihvo nedavno je ošlo. (Ode.)

Martu. Sto nies' gospodstvu rekla. da ostane! . .

Prvi. Ne zamjerite treba ić za poslom. (Odu sva trojica).

Jurićka. A nij ni meni Кишат, sbogom Anke! (Ode).

Marta. U horu ćemo svi se naći.

Anka. Sbogom! . .

Karlo. Što koji dan - to veća прёт zloba.

Marta (tiho). Ne tako jako, uplašit ćeš Anku.

Već deseta je — тога. sada doći.

Anka (nehajnˇo). Al otac nebi svemu tom vjerovo. (Izgledje na. prozor).

(Cuju se koraci.)

Karlo. Jest on!

Marta. Na svoje mjesto brže!

K arlo. Idem. (01111 tiho; Marta za ormar, Karlo u pokrajnu sobu

Anka ne čuje toga, još uviek na oknu).

Prizor četvrti.

AnkaI Так-1111’. Na koncu Marta.

A n ka (паба? škripanje vrata, trgne se). Oh! bože moj! . .

Tart. Po vašoj želji evo mene. (Anka okreće se bojazljivo po sobi).

Tart. (razgledje se). Ne, ne bojte se! Nigdje nikog nema.

Uslišilo mi nebo molitvu,

I nadjosmo se eto posve sami,

Da шин-Едете srdaca si želje.

(Za se). Sirotu strah, da. ne čuje nas nitko. (Pruža ruku, a kad mu

ona svoje ne pruži, uzmeju sam — опа ju iztrgne)

Moj dolazak vas silno uzburkô;

Razumiem dobro 611121 ljubećeg Srca.

20*
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Anka (za se). Ja jošte ne znam, gdje mi 'e glava bože!

Ta rt. Već prvi puta, kada-no vas spazili

U ovoj kući, kad no vas poljubnuli, _ (Hoće daju poljubi,

ona izmakne, on ju uhvati za prste).

Potajna sila svedj me k vama goni.

Anka. Kazivo mi je često otac moj,

О krotkoj duši i pobožnosti vam,

I rekao mi, da. ste živi svetac.

Tart. (za se). Uh! opet to _ sirota plašljiva je.

Anka. Ja pobožna sam, Знает rieč otčevn,

I boga.ljubim _ _ _

Tart. Zˇnate 1` liepa vi,

Sto znači ljubav?

Anka. Bog je vječna ljubav! . .

Tart. (za se). Ta je l' to bože teoložki при?!

(Na glas). A znate l7 draga prvi zakon božji:

Da ljubav prvi čovječji zadatak

U kratkom nam životu? . . Ne možemo

Pre boga ljubiti _ ne ljubeći se

Medjusobno _ da l’ čuste liepa moja?

Anka (hladno). Zapisat ću si to u srce svoje.

Tart. (za se). Ko kamen hladna _ čudnovata ljubav.

(Na glas). Al čujte dalje mudri božji zakon:

Da j, lakše svietu vršit otu dužnost,

Naredi Višnji, da se po dvoj ljube.

A nka (za se). Moj otac grieši, kad ja ljubim Karla.

(Na glas). Moj dragi otac drugojače misli.

Tart. Vaš otac ne zna sve.

An ka (naivno). Pa reći ću mu.

Tart. Predobri bog je jošte na. nebesih

Izabrao za svakog muža ženu _

Pa vas odredio je me _ — _

Anka. Na svietu ima dakle tolko žena,

Koliko ljudi. je l'?

Tart. (za se). Uh! to je grozno!

Ja zidom tiem čini mi se brbljam. (Uzme ju za ruku7

na glas).

Vi nieste draga shvatila mi rieči. . .

Anka. Ja sbilja niesam, ne dokazaste bo,

Što 'e ljubav?
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Tart. (za se). Baš sam prava luda.

Ja amo tamo _Ima jezgru hoće.

(Na glas). Što ljubav, pitate me? . . Ja vas ljubim! . . (Klekne,

uhvati ju za obe ruke).

Anka (skoči, upre pogled u vrata, za kojimi je Karlo).

Pričin'lo mi se, ko da škripe vrata . .

»Tara (uplašen, digne se, ode lagano do vrata. í prisluškiva).

­ Ne! ništa nije — _- varala vas mašta.

(Za se). Oh! bože moj, al plašljivo je diete —- »

Il plaha je — il ne ljubi me možda? (Uzme ju opet za ruke).

Al liepe prste imadete draga.

Anka (nevino). I vaši mora, da su negda bili . . .
Tart.y (za se). Sad opet tako! . . Bjahu negda liepi - ­~­

Naučila je tek na plitkom plivat.

(Na glas). Dopustite, da poljubim vam ruku. (Hoće da poljubi —

ona otme).

Anka. Ja jošte ne čuli, da se ruke ljube . . .

Oh! bože moj, ko da se miču vrata.

Tai-t. (sluša). Ne, ne miču se! . . Liepi ľ su vam prsti,

A prsten, al je ružan, skinite ga,

Nakazuje vam ruku, evo ljepšeg. (Skine svoj prsten).

Za ovaj prst _ ko daje stvoren, маге,

Anka. Oli! ne, ja ne smiem _toga primit, nikad.

Uvriedila bih otca svoga time.

Tart. Usuprot! Отец vašem bit će drago . . .

On ljubi mene, pa će bit mu milo,

Da od mene ste darak dobila.

Anka. A što će majka reć?

Tart. Veselit će se, poznam dobro žene. (Skine njen prsten, pa joj

stavi svoj).

Aj! pogledjite kako li vam stoji.

Anka. Ja niesam vriedna dara vaše ruke.

Kolika sreća! Prije niesam smjela

U lice pogledat vam to božansko . . .

Vi pako sniziste se u dobroti

I darivate mene nevriednicu.

Tart. Al nekate se tako ponizivat,

Najvriednija ste vi u srcu mojem.

Anka. Ja vikoh ljubav vraćat ljubavlju,

To nalaže nam bog i vjera naša —— —
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A ne znam, čim da zahvalim vam na tom.

Tart. Baš ničim! Ljubav vaša dostatna je.

A nka. Do ljubavi i hvale malo drži

Sviet danas; под da bude svakom pravo

I račun dobar _ uzmite vi moj.

Tart. (priini ga). Oj! ja sam sretan! (биде se škripanje).

Sbogoml moram ić. (Poljubi kradomice ruke.)

Marta. Al opeć će te cjelov taj lopove! . . (Tart. sguri se -i poleti

brže van).

Prizor peti.

Anka. Marta. Karlo.

Anka. (Некие pred Martu, skine prsten).

Oprosti majko, bacit ću ga odmah.

(Kai-lu). Ja moga dadoh misleći ua boga,

Na ništo drugo.

Karlo. Diž se moja liepa

Junakinjo, jer pobjeda je tvoja.

Marta. A ovaj prsten bitku će odlučit.

Hod! amo Karlo, da ti reknem nešto. (Šapće mu, on odobrava).

Karlo (uzme Anku pod ruku i odu u drugu sobu).

Znaš meni reći, što je ljubav?

Anka (poljubi ga). Oj znam! . .

Marta (sama). Oh! koliko mi muža svoga žao,

Da svatko s njime kao ludom igra.

Popustljiva i slabe brave vrata.

Na duši su mu, svatko nutra može.

Prot njemu nemam ništa, on je dobar;

Al proti onoj guji, što ga vara . . .

Ja ljubim svoga muža, al ga moram

Izliečit makar zlimi riečmi, činom.

Prizor šesti.

Marta, Petar, Anka.

Marta. А gdje si bio danas dragi moj?

Petar. Za poslom gospe, pune su mi ruke.

Marta. :La poslom! Ko da doma nema prečeg.

Petar. Sˇto ima to? Žalobita si nešto.

M atta. Sto ima? Bože! ko da i sam neznaš.

Od nekog doba ne mariš za kuću,
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Zaboravio posve si obitelj.

Gdje meni tuj od tuge srce puca,

A ti za sve to ko da ništ ni ne znaš.

Petar. A kakvo zlo je opet? Reci brže.

Marta. O, ko da ne znaš! Pričinjaš se samo __- _

A što je Anka ošla _ to nij ništa! . .

Petar. A kud je, zašt je ošla, tko ju pušto? - ——

Marta. U manastir - po zapoviedi tvojoj.

Petar. Oh! brže za njom!

Marta. Stignuti je ne ćeš;

Ta ti si reko, zašto sad se kaješ?

Petar. Da, ja sam reko —— al jedino diete - -

О bože moj! . . . . а1 sada brže za njom. (Poleti na vrata -

Anka udje u putnom odielu).

Ti tudi zar _ oh! sladko diete moje.

Anka. Daleko bijah, al ne mogoli dalje,

I moradoh se opet vratit amo:

Ne шов-011 oć bez blagosova tvojeg.

Jer bez njeg grižnja život bi mi jela.

Marta. (za se). Naučio ju Karlo dobro nauk.

Petar. Oj sretna mene. Ja sam najsretniji,

Kad ti me slušaš` štujuć moje želje. (Poljubi ju; -- ustrašen.

Tvoj prst ne resi više onaj prsten! . .

А odkle taj ti, pa još tako sjajan?

A nk a (obori pogled). Da nije stid me -— ja bih rekla otcu.

Petar (заторе). Badava moja radost _ je li tako?!

Da, _stid te reći, kada časak prije

Pohvalio te otac. . . Opet Karlo! . .

Oh! on je oblak na mom vedrom nebu.

А nka (plačna). Ne nije on, ne griešite si duše,

Jer da je od njeg, ja bih namah rekla.

Petar. Da tko bi drugi?

Marta. Znaš ga!

A nka (baci prsten). Otče, znaš ga! . .

Petar. Ne, nije on! Ta svu ste veće zlobu

Navalili na pravednika čistog.

Al sada nasjedoste; dosta ste me

Već za nos vukle, ja ću odsad vas.

Anka. Jest otče on, u ovoj sobi dô mi, (Некие)

А moj je uzo za se; danas, ovdje.

P et ar. Umukni liepa zmijo! (Ode).

Anka. On, o otče! . .
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Peti čin.

Prizor prvi.

Soba kad Tartufa; u zidu tajno skrovište.

Tart. u sredini, sjedne strane Zlata, s druge Niko, do Nike Janko. Sjede.

Tai-t, Obećali prije Zlaticu vam dati,

Pa sretan sada vršim obećanje,

I dajem vam ju blagosovom svojim.

Zlata. Do groba ću vam zahvalna bit brate.

Janko (gledje ljutim pogledom Niku).

Da mogu sada dušu bih ti satro,

Nies' vriedan njegvog blagog pogleda.

Niko. Ta šuti otče - što ti pada na um.

(Tartufu). Moj otac zahvalan vam ljubi ruke,

Prehladjen je -- pa n'e može govorit.

Janko (Niki). Ta što to buncaš: _ Oj ne-sine hudi. . .

Niko (Janku). Ta šuti sada, samo da. ti ’e brbljat.

(Tartufu). Moj otac kaže, nikom nij volio,

Ko sada vama odkako je živ.

Tart. A ni ja nikog-ko što njega sada.

Je 1’ bila Zlatka ikad tako sretna?

Zlata. Još nikad!

Niko. Mi smo sada djeca sreće.

Tart. A otoj sreći ja sam otac, je li?

Da, vi ste sretni! Jesam li ija?

Ja uiesam sretan; tvojoj je 11 vlasti

Da i ja. budem.

Niko. Sve što mogu dat ću;

I zadnju srca kap za vaše dobro.

Tar t. I bog bi blagosovio vas, kad bi

Učinili mi ljubav tu.

Niko. О molim! . .

Tart. Ja znađem, da ste bogat; pa bi l' hćeli

Pokloniti mi onih deset tisuć

Što majci mojoj vi pozajmiste?

Niko. О bože moj! rad te malenkosti

Toliko rieči gubit; ta pozajmiv

Već sam poklonio vam.

Tart. Ja sam sretan.
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Pa stoga ćemo ugovor poderat.

(Traži po žepovih, al ne može nać, jer ga je

Zlatka uzela na koncu trećeg čina).

Niko. Ja moga s moje strane odmah derem. (Podere).

Tart. Ja ne znam, gdje je moj . .

Niko. Svejedno je;

' Poderat ćete kašnje, vjerujem vam.

Janko (Niki). A koji vrag je to, ja ne znam ništa.

Niko. Ni ne treba da znaš -— jer ne znaš ništa.

Janko. A kakvih deset tisuć, nije šala,

Ta to su novci, daj govori huljo! . . . (Sagne se, da uzme pa

pir, što ga je Niko u 6 diela razdero. U isti tren завис

se i Tartuf, ugrabi i podere na sitne komadiće).

Niko (Tart). Izkazujete otcu vein čast! . .

(Janku). Gospodin štuje vas i ne da vam,

Da tako bolestan' se sagibate.

Janko (Niki). Sotona da vas oba odniela! . .

Ta zar sam ja vaš luda, zar niti

ˇ Govorit ne smiem?

Niko. Sutil Zar te nij strah

Uvriedit svetca koga toli štuješ? (Janko hoće nešto u ljutavi

reć, Tart. ga preteče).

Tar t. Ej! radostnn mi viest Zlatica reče

О vašem blagu; ja se niesam nado.

(Janku). Oprostite mi što sam prije držo

Toliko malo o bogatstvu vašem?

Janko. No hvala bogu! do rieči da dodjoh -—

Ta ja sam sirot . . . .

Niko (Janku). Suti! viek bi brbljo! . .

(Tartufu). Moj otac kaže, da mu još nij dosta,

A ima veće preko sto tisuća.

Janko (gume Niku). О vještice te trg-ale, ti pseto,

Ni sto novčića ne imam u žepu.

Niko (Танцы). Moj otac nema rado, kad se priča

О njegvom novcu, taji svoje blago.

Tart, A ima pravo, jer bi došle psine - ——

Niko (za se). Ko što si ti _ _

Tart. . . . Pa sve odvukle; poznam dobro sviet.

Janko (Niki). Ne kažeš li mi sada sve to jasno,

Uzkratit ću ti otčev blagosov.
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Zlata, {koja je opazila nemir Jankov, sjedne do njega, poljubi ga u

ruku). Ne pozna nebo ljepšeg para od nas,

Siroti jesmo _- al smo ipak sretni.

Janko (pane mu kamen sa..srca).

Koliko ću te milovati kćeri.

Tart. Blagosivljem vas djeco moja! nek vas

Sa vječnom svojom svezom nebo sveže. (Ода).

PI'ĹZO'I' drugi.

Tartuf. zatiem Petar.

Tart. Sto tisuća! U jednoj polovici

Tog srca gori blagi plamen sreće.

U drugoj gori osveta! _ Ha! tu je! (Petar dodje).

Vas brate veće dugo nebje ovdje.

P etar. Posala imali svakojakvili važnih,

Pa morali odić za koj dan odavde.

Tart. I vaša sreća! .

Petar (začudjen). Moja sreća? Zašto?

Tart. Znam, da ste mehka srca, puklo bi vam,

Da bjaste doma.

Petar (uplašen). Što je dragi bože?

Tart. Ja ne znam, bi l' vam reko! Dobro reć ću;

Zna cio grad _ pa čuli bi i kašnje.

Petar. O meni cio grad? ­­­ o bože moj!

Tart. Da, cio grad! Sramota, da nij veće.

Da niesam vidio, vjerovao ne bili.

Petar. Govorite mi dok sam jošte živ.

T art, Govorio bih —— ali tolik zločin

Tim jezikom mi izreći je гайка.

Sad istom, dragi, vjerujem vam ono

O Karlu onom što mi rekoste.

Petar. I opet on —— izrecte molim brže,

Da čujem sve - pa da ga idem ubit.

Tar t. (šapče). On ne misli na vašu kćer, već čujtel

Na ženu vašu; zasto sam ih same

Ljubačuć — — dalje ne smiem ni govorit.

Petar. Oh! da sam zno, na putu bih se satro!

Tart. Al vaša žena brate - što mislite!

Da l' ikad ste se tomu nadali? l

Stog ne vjerujte lažnoj ženi nikad,
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Jer to su ose - aljezika mednov.

Petar. Pred očima mi sada istom puca . . .

Oli! kako li ču doći do kuće?

Tart. (zlobno). Umotajte i glavu si i oči,

Začepte uši, da ništ ne čujete! . .

Petar. Oj molite se, do kuće da dodjem! (Ode).

Tart. Al samo ženine vjerujte ništa! (Ode).

Prizor treći.

Zlata za. vjenčanje obučena. Anka, Karlo.

Anka. Ша skoro ne bili poznala te sada.

De stani, da ti kosu namjestim.

A što ti srce drliće tako, liepa?

Zlata. To samo ja znam — drugom reći ne znam.

Ta znat ćeš sama za koj dan, kad budem

Ja tebe tako Юта, oj vjeruj.

Anka. A hoćeš ići na vjenčanje plačuć?

Zlata. Ha! plačuč. Bože! ala si mi čudna..

Po svjetini ću gledat prkosno,

I šibat pogledima mužka lica,

Da svi se redom u me zaljube.

A Niko moj (la bude ljubomoran

Već prve noc'i —. .

Anka. Ja ne mogu tako! (Наде Karlo).

De, vidi Zlatku kakova je Пера.

Karlo (давят). Da tebe nij tu — opasno bi bilo! . .

(Zlati). О! ljubim ruke milostivoj gospi.

Zlata. Prenaglili ste jako, jošte niesam.

Karlo. Ta jedan sat još jeste ko nijedan.

Zlata. Al ja u crkvi mogu Niki reći:

Ja ne ću tebe, ljubim Karla _ _

Karlo. Ja bih

Pak reko: Ne ću tebe - ljubim Anku.

Anka (poljubi ga). Za moje srce te su šale gorke.

Karlo. Al sad na poso, kanimo se igre.

(Anci). Gospodin otac s nova bie'sni na me;

Spotvorio me opet onaj djavo,

Nateretiv mi zločin na dušu,

Kog samo on je izmisliti kadar.

Al sve će dobro biti; sad će doći
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Gospodin otac amo, a za njime

Po dogovoru - ona stranca tri.

Zlata. A gdje je Niko — hajdmo ga potražit. (Ода).

Prizor četvrti.

Tartuf (sam). Strahota po me - vjerovo je ženi!

Da nije žena, sviet bi bio moj! -

Iz njegvih ustij niesam ništ još čuo,

Al govori se! Da, i oni psi su

Надей“, da im vratim —— sutra, čektel

Potamnjuje mi za čas zviezda sreće!

Al samo treba znati duhnut, pa če

Razsvjetliti se opet! Stranaca

Da nije samo onih, - a sa Petrom

Lagašan bi mi poso bio. Nije

Moguće, da bi mene, njegva žena

Iz njegvog srca iztrgnuti mogla.

Da nije Anka? On ju odveć ljubi.

Al radte što vas volja, cielom svietu

Navješćujem ja samac boj - -— — (Vani se čuje

buka; on misleć, da su stranoi, pobježe u potajna vrata u zidu).

Prizor peti.

Petar, ‘Гм-1111.

Petar. Oli! ne ima ga! Reko bih mu sve.

Tart.

On ni sam ne zna, što se sbîva s njime.

Na svietu tome laž i kleveta je

Još gušća nego drač, što sveg se hvata -

I pravednika i najgoreg hulje.

Ja ne znam, gdje mi 'e glava; svatko

Nateže ju na svoju stranu, ko da

I nije za me stvorena . . . . . O Bože! (Spazi na stolu Ančiu

prsten).

Ah! je l' moguće, bože — Ančin ­­­­ ­­ prsten. -— ——

(Koj je mislio, da je taj govor proti njemu naperen, izadje

sa užetom i navali na Petra).

Ha! tu si! . . Došo vrag po svoje; čekaj!

Izplatit ću te, kako treba, huljo. (Sruši ga pa ga veže).

Petar. Oh! dragi brate, zar me ne poznate?

Tart. Ha! znam te dobro _ znat ćeš i ti mene. (Udari ga nogom),
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Petar. Al ja sam došo _ ­­ ­­

Tart. Znam po što si došo! . .

Il mene slušat ­­­ il ne živjet duže!

Petar. Ja štujem vas još više nego boga,

I dodjoh vas upitati za savjet,

Bi l' ženu ubio, il . . .

Tart. (za se). Bože! Sto?

Zar niesam dobro shvatio mu rirči?

Petar. Jer opet na vas baci jedan zločin,

Kog vaša duša ni zamislit ne će.

Tart. Ah! tako zar _ —— Al sad je kasno, kasno. (Hoće da ga digne).

Prizor šesti.

Prijašnji. Tri stranca. Marta, Anka, Karlo, Janko, Zlata, Niko, Mati Tartufova.

Prvi. Hoho! Ubojstvo! (Sgrabi Tartufa).

Anka (poleti Petru). Оше, dragi otče!

Marta. A što je to _ - hajdučka špilja. -- Svetac. . .

Oboružan sa puškami i užem! . .

Karlo (ironično). Ulovismo ga —- ali ništa za to . .

„Ta sve je božja volja, božja voljaľ“

Tart. (zavezan). Oprost im bože — ne znaju što čine!

Marta (u istom tonu). Oprost mn bože! zaljubljen je čovjek,

Pa ne zna ni što čini -­ božja volja!

Anka (držeć Petrovo ruku). Boli l' vas otče? Jako vas дёшево!

Petar. Oh! jako boli7 srce ko i duša,

I glava puca mi od težkog jada.

Marta (poljubi ga. u čelo).I Da, jer se iz nje onaj hajduk seli . .

A sad mi reci, jesi l7 opet naš?

Peta r. Da vaš sam, vaš! Izvedite me van,

Da očima ga svojim ne gledam. (Karlo i Anka vode ga).

Oh! djeco moja, bog vas blagosoviol (Sve troje odu, Karlo se

v namah vrati).

Prvi (Tam). Poznate l7 mene dragi gospode?

Tart. Oprost im bože! ne znaju što čine.

Karlo. Zar prijatelj vasvaš ni ne poznade?

Tre ći. A znate l’ mene dragi gospode?

' I moje sladke novce, što si mi ili

Na putu ukro? Sdrobit ću te sada.

Tart. Ja ništa ne znam —- — baš sam molio se - -

Oprost im bože! ne znaju što čine.
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Drugi. A znaš li moju ženu, moje novce?
Karlo (šapće Tartut'u'). „IV mukte pit -- i ljubit mlade žene!“

Prvi. Sa sjekirom ću sada sve razliipat

I odniet sve.

Tart, (poleti k ormaru). Oj! nekate oli! bože!

Moj zet će dat vam, štogod hoćete.

Treći, Sa zetom ništa nemamo, već s tobom.

Tai-t, Ja. ništa nemam do li kože gole. (Poleti opet k ormaru),

Marta. I kožu bi ti trebalo ogulit. (Tart. spozna joj glas, ona mu

šnpče).

„Al vi ste sbilja Пера. služkinjica“.

Prvi. 11 dajte ključe, il ću sve razciepat.

Tai-t. Moj zet će dat vam, štogod lioćete.

Karlo. Ha! evo zeta, vidjet ćemo sad! (Niko i Zlatka sa vjenčanja;

vani svatovska buka).

Tart. Oj spasite me brže dragi moji!

Niko (osvetljivo) Ha! tuj ste vi!

Tart. (za se). Oli! bože _ pa zar svi! . . (111156 Mati Tartiifova; raz

gledav što je i kako je, hoće da pobjegne. Karlo ju

spazi). '

Karlo. ˇZatvorit ćemo sve! Baš šteta,

Sto ne imamo k slavi toj ćilima!

Drugi (Niki). Izvolite nam dug platiti vi,

Jer inače ga puštat ne ćemo.

Niko. Ja gospodo vam niesam ništa dužan,

A niesam niti nigdje obvezan,

Da vraćam tudje dugove.

Karlo, Marta. Jest tako!

Prvi (Tart). A ti sad plaćaj, il u zatvor stobom.

Niko. Ja imam nešto zetu mom pročitat.

Svi. Вед čujmo! . . Sto to?

Niko (izvadi papir). Stante, sad će bit.

Prije tri godine dodje ovamo čovjek neki, koga mi sad pred sobom

gledamo . . . Na čelu mu se moglo čitat, da je podmuklicna, lie-čov

jek. Prilizavao se svakom; netko mu pokazao vrata, a nekog je on za

ludio, vuka za nos gradeći se svetcem, i ogulio siromaka do gole kože.

Doviiko se hulja i gospodinu Petru, dovuko se i mom oteti —

i zavrtio im glavom. I uništio bi ili, da mu je pošlo za rukom.

Svojoj sestri, mojoj ženi, nije dao iii jesti; gonio ju, daje jedva.

živa ostala.
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U zanatu pomagala mu mati.

(Svi gledju na nju, ona se zavukla u ugao).

Lopov lažju izmznnljivao od ljudi novca, uništio u mnogoj kući

obiteljski mir i život, spotvarao jednoga pred drugim; lopov hotio za se

imat Anku, kćer gospodina Petra.

Skrajnje je vrieme bilo, da mn se stane na kraj, i pošlo je hvala

d bogu za rukom.

Ljubio sam ja Zlatku — ona mene; ljubio je Karlo Anku ——

ona njega! Al badava! . . Sve naše želje razbile se o toj pećini.

Poslužimo se varkom.

Karlo _- bogataš - dade meni 10.000; ja ih uzajmim

T artufovoj majci, a Karlo, tobožnji siromak, pozajmi ih

opet od nj e.

(Tai-t. zadrllće na te rieči; Janko, koj je dosad sve to niemo

buljio, krsti se l)

I tako je uspjelo!

Ja sam gospodine zete siromak, i nekate se od mene novčiću

jednom наём . . . Al sam sretan . . . Karlo ostaje stari bogataš, i ako

bog da, nasmijat će se i njemu bog ženitbe. (Udju 'Petar i Anka sve

čano obučeni).

Komediju liajdmo veselo dovršit,

Jer već je u njoj polak tragedije.

(Karlo uzme Anku pod ruku, Niko Zlatu. Odu).

Treći. A mi ćemo si sami krojit pravo.

(Dočim zastor pada čuje se Tartufov glas):

„Plači Izraele —- Jeruzolim je рт!“

Па, tebe nije . . .

Spjevao C.

okružuje me trnje golo . .

Ja ne znam, odkle još sam živ:

Toliko me je već izbolo!

Ta što sam zemlji otoj kriv?!

Ko jetra onom _ tako meni

Zarašćuju strahotni mlazi; _

Al jedva da su zacieljeni,

Već iznova ih Шубы vrazi.
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Da tebe nije, davno bi me

Već nadhrvale muke te,

Al uviek napriedl bodu-is ti me,

Da svladam boli, jade sve . . .

I svladav sve, da. preporođjen

Na. tvoja krila mogu doći;

I ođtad tvojom rukom vodjen,

U suncu živim tvojih očij.

Tko?

`Tko li će te шиш-Штат,

Oko pasa ruku т? _ ‘

Tko li ustne te qjelivat,

Tko na grudih tih počivat ——

Cija li ćeš dušo bit?

Tko će biti sretan tako —

Uzmogne te svojom zvat?

Kom ćeš, kad ga skrši pakô,

Kom ćeš, kada bude plako,

S oka suze otirat?

Kom ćeš ljubit oči suene?

Nad kîm će ti duša bdít?

Kom ćeš sklopit mrtve zene,

Shranit kosti nmorene —

Tko će otaj sretnik bit?

L.
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Предговор.

00a книга ваыьа дн upg/:Hu чишаону кмнжевне aolfy

majo из сена: словенская: jeamra. Да шин намерн uuje

баш аопшунце за рукам aouma, криво je, шшо не могосмо

ирндобнши за суделане засшуинике свщ'у слоеенскиш

племена. Свакако се надамо, дн fieno овнм нзданем

ирниомо/Ен раснросшнрану унознавана словенскнгс [ванна

a иодже/Ён душевно ]едннсшво и ysa/'oatmeal ‚небу 0.10—

веннма.

Буде ли от ‘наша кннгщсн овим смером, нашла

одзнва, бнЁе нам .Mom/1a ./uozyñe арешворншн je у годиш—

ннцу, lao иоиунншн незнне садике недосшашке.

[loja дакле, мила manzo наша, »rabe нам ше apalae

ua све стране, где ее ao иросшраним кра/евимн словен

скиж племена разлете мовенска реи!

Herta ше свуда (гриме ca оном радошЁу н .ъубав./ъу,

Hojo.” me мн ево у osera аусшнсмо!

гейшWm



Ботва.

страшно ли je море, живот овог света,

да нам нийе нотва цьубве загрфа]!

Ta шта ли yje човен, мирис слаба цвета;

Вихар . . . и тек шану вечнн опрошта]!

дон снева на jana, ето му je мета,

А Kap, ce пробудн тамне ока cjaj,

И сне што je снев’о у уздах ее с мота,

И то му je тачка на концу живота!

Страшно ли je море, живот овог света,

Мупьевнтнм бичем, над га ull-me бог!

Та шта ли je живот — струница запета

На ломним гуслама слабог тела TROP!
yI'I тако се гуди, ad' y мало лета —

Нема више wapa гудала витог,

Препукла je струна, издахнуше гласн,

Е то су 'rn ббнн, последнэи уздаси!

Ботва нам je .ъубав, нежно чедо paja,

Стожер наше Наде, жыЬа наших цвет!

Смионо чедашце мога замнш.ъа]а‚

На wenn vn недри угледало свет!

Ta ja сам те трго ню] из загрфайа,

А тво] опет 1-ьо]эн тебе води лет?!

На Mailman груди (шатко ли ее дрема,

АО], moja Majlio, тебе внше нема!

Та нема га внше мека крила твога,

умире y менн pajclm ocehaj!

Не, eno где cjaje по сред срца мога,

Бисер Moje душе а 'moi завешта].
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Носнула се .ъубав срца млаьаиога

Одйекнуло срце, je“ My je oßai:

Нека плаити .ъубав, Hek’ душа ми сама

Топи ее у мныьу дьубавннх песама!

Зрачак врела сунца нроз срце мн иииу,

удари на мьубав у срдашцу MoM',

Алем Moje душе у Menu просниу

Те сад ево трепти óojoM шареиом!

Сиротанче йадно од срца (‘е вину,

дал’ he Hahn срца на свету овом'?

Зииул’ и на тебе црне злобе хайке,

Ни бриге те чедо, TH joui имаш майке!

Страшно ли je море, живот овог света,

Да нам miie котва, „ъубве загрмьа]!

Ta шта ‚ли je човен, мирис слаба цвета,

Вихар и тек шану вечни опроштай!

Па у Kor’ су будни нежна срцн Macu —

E то му je Majlmn пона]лепшн дар:

Hex nponoie песмом .1ьу6авнога lmpa,

Па у пусти груди срца he да отвара.

Jalan СимеоновиЬ ЧокиЪ.

Сиротица.

("пнут Bnai- J. Jolanonnhene баладв: „JaAua MaiKa“.)

Рани Majlm до три сини,

Три мелема туге с‹во]е;

Tena л’ 1едн0м: „Moi животе!“

двщици he: „Очи Moie!

Сииови he y старости,

Да ioj буду одмор, рана,

да ioj славом име Ame,

Сладе муке горних дана.



_325

МеЬу брайом мезимица,

Старе майке мила Верка;

Mrmyjy je 6p`aha силно,

Jep je Maìun тешитеаька.

AA деспота, милионе

Сниптром свойим Roja дави,

Осетио, да му лада

Мой и углед у Ialpina".

„Uoóem-nma стока Moja,

узаврела Kpn je дражи“.

Па по sew/LH войску купи,

А душмана и сам тражи.

Нога мати одранила,

Сад обести служит’ мора;

А што мука зарадила,

На обест се страйит мора.

И старнцн глас допао:

„Твога cuna царе треба“. ——

уздрхтала стара мати,

А cme Jl' pehn, да га не да?

Други глас )'oj за THM стиже:

7,Hap и другог сина nuire“, 4

Врнсну стара, an' Hcnpaha

И другога на бойиште.

Над и трейи ma'c joj доЬе:

„И последъьег да] нам clmag“

И он оде — о 1mm и душа

Одлетнла матерннад

Победу je душман одн'о,

А у sembri пустош оста;

Сиротшьа ‚неба нема,

Ни силником muje доста.
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Ратни трошак платит’ треба,

И cnam! га сносит мора,

Па и она без нкога,

Без браЬе и добротвора.

Зарадити unie могла,

Продали joj Icyhy c главе.

„Па куда hy снротица?“

„Свет je широк на сне стране“.

И на гроб je Маши пала,

Па рукама обадвема,

Грлн sewn/by, грли крста ——

Ал гроб ладан, semina нема.

И по гроблъу Задна лута

Око сйайних споменнка,

Броз плач врисне по сто пута:

„I/Ima л’ гдегод осветнина“.

„I/Ima, uma. Ево мене!“

Богаташ joj одговара,

А на нъему блешти злато

Од раскошних адиьара.

Одайа je дивна, cjajna,

По lhoj свила и Ragusa;

у то] сад je сиротица,

AA je Hyjna, жалостнва.

Отворише с’ врата Tajo,

А господар xpos гьих шета:

„Добро вече, цуро moja!

Сад си moja, цуро лепаи.

Па je за струк танан хвата,

Она само сузе рони . . .

Многа Beh ce cyaa стврдла,

Што пролише Mmmm-m.

П. J. МарковнЬ.



Сушка

из живота СрПСКОГ народа.

1.

— Поштен je човен био . . . 601‘ да му души опрости!

—— Он уедини iolu y селу, што не ¿age синонима, да се

nomme.

-— Да, да. уби нас та деоба. Ta ето, тек што добисмо cßoie

право, поделисмо се cnn, гдегод Roja. Па осиромашисмо, про

надосмо.*)

-— Шта вреди паиетна глава н мудра реч! Tano ти je он

умео, да заглади, па aaßuje све са иле миле, нанда je учио бог

ana канве школе.

— Адакано! . . . Сад jou] и »mano мало у нашем селу од

старнх ‚хьуди. Додуше и мн Moor“ памтимо стара добра вре

мена; ал тек ил не умемо, Kao што су pagina наши стари. ил

су настала друга времена.

Тако су се разговарали семаци, идуЬи за сандуком, у

ком су на црним носилнма носила четирн човека у cpe/uhu“ ro

динаиа покойника, на нога се та] разговор односио. Сандун je

обо]адисан црвеном бо]ом‚ а прено mera превучен шарен

humm.

За сандуном се слегло света nume него обично. На .by

днма мрки гуъьци до испод колена, око Цепа ишарани белом и

врвеном lloioM; сиве плундре пошироке; а оно листова црвени

обо]ци омотани, машЬу намазаним, на]ишима‚ ко]има су уйедно

привеэани и шшьнасти опанци у неких црвени, у других

наиашьени Kao и науиши; _- сви су гологлави, Kao што при

личи за погребом; а свани се поштапа подугачким штапом.

Жене повезане чистим повезачаиа; обучене у hypnose, Ma да

je лето; и у них опанци, ал прено 4mmßeruux чарапа; у ру

наиа им шарена мараиа, у noioi je no нека умотала канав зелен

стручак босшька, чубра или митвице; — и muxos ce разговор

врзе око п0к01нина, па данако да и од ъьих има свака лепу реч

за mera.

°) док до пре неколико година пладаше впйнички закон по неким српским по

нрауинаиа у Аустро-Угарско], одржао ее и баш “nomma одржавао патрийарх. словен

сни ЖИВОТ y ÍIOPDAMHK.
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Благо оном, noia je тако проживео сво] век, да му ее

за сандуиом и над гробом може c мирном савешЬу касти noia

добра!

Tano je ишао спровод мирно и .lavano . . . напред црквенн

бар]ак и крот, войн he ce занопати чело покойникова гроба, да

му се бар за Henao време сазна места; где му почива]у кости;

за ъьнма balm, noiajyhn нескладно Kao и обично песму самрт—

ницу; за овима чираци и рипиде, што их носе, у беде сти

харе обучена деца, раду]уЬи се, да he свани добити пешннр,

што се лепрша према ветриЬу, привезан за чирак или рипиду;

после деце иде попа обучен у црну, белим первазом опши—

вену, одежду; а поред mera учитель, носеЬи требник у руци;

на]после саидук; за саидуком два повисона Maa/la човека, два

понойнинова сина; и онда остали пратиоци.

До гробмьа су трипут стайали, да се yam-m почаст ново]

нику и очита молебствще за спас душе My. А звона c нуле

нратила су их час мумлаъьем час не хармоничним поткуца—

ваъьем.

Доьоше и до вечне нуЬе, што исвонаше ашовнма и мо

тикама два човека, надайуйи ce, ако не, да he и imma ]едном

но год ту Ьубав yum-MTH, ал зацело добро] напо]ници и даЬи

за ново] души покщниковщ.

Отпеваше My и последнъу песму надгробну. Положише

га и у гроб. И попа захвати мотивом прегрш землье, те je

npocy no сандуку . . . . ваиьда не зна ни сам, колико их )e за

свог дугог вена onojao! За rhum и скоро cnn то нсто урадише.

И Beh Ty'rlbu сандук под грудвама што их она дво]ица сво—

im“ мотикама 'rpnajy у гроб, да га зароне и узвисе над HMM

надгробну унку.

По стоти — стоти пут, реЬи he стари поп-Сими, omnia,

што c'roje око mera над гробом:

—— Ето вам, христиуани, шта човеку треба! Хват земцьеу

дубмьину, хват у ширину четири даске . . . и ништа nume. Све,

што собом понесе на она] свет, од снега, што je за свог века

грабио или другом коме покльаъьао . . . само две снрштене'руне.

„degni-lo jecT на потребу,“ вели наш преблаги спаситель, при

уготошьавати се добрим gemma за царство небесно и оста

вити за собом .xeno нме . . . и ништа нише.

Сад му npebe Jona“, на]стари]и сии покойников.
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‚ — Господине’попо, изволева]те нашо] соври сада, да се

прихватимо за спас душе ко]им aaJlorajeM и гутльа1ем.

_ Е, синко, и треба . . . . и треба. Одговори стари пои

Сима, скида1уЬи одежду са себе, na je предаде свом цркве

many, да однесе у цркву, . . . као да 6u она] могао пронустити,

те не оде и сам на Ílahy, да се, штоказао Jonau, „прихвати

за спас душе Koji/1M aaaorajeM, la'ryTJbajeM“. _ ЪЬегова je

душа заслужила од вас Mauro. Говори опет попа. _ Ви сте

meros" синови. Он je текао и радио, дабоме, што кадку, и дан

и Hob. А за Mora? Све за вас, синко, за вас; iep ви сте ъьеговн

синови. l

Joßan убриса широким рукавом cßoje KoulyJbe suoi с чела

и с лица, а у топ протре и очи, па обори главу земмьи и тешко

уздану.

-— Е, синко, шта heme? Нико као бог. Мрети се мора . . .

]едан пре, други после . . . тек can heMo. A он je стар човек

био, дабоме, што казну, преживно. Па божье, што je он вас за

менуо. На млаЬима свет oc'raje. _ Тим речнма узе non-Cima

да теши Щована.

И одоще can на дйЬу.

Код поко1никове се куЬе Beh 6mm слегло доста света.

Ту су can цигани, што их je у селу и око села, на cßujy че

рага . . .

А]д Hen они наздравьайу у nonni душе мртвима а за

здрав.ъе живима . . . биЬе ту на послетку Моэкда и: „Млога]а

мета“. Од нас je доста, да речемо поко1нику:

— .|ака 'rn црна зем.ъа,_деда-Софрони]е!

И.

У општинско] се писарници ¿pam неде.ъна сеси]а.` Е на

unie чудо, да се око општинске куЬе искупило више света

него иначе. Па нн]е ни то чудо, да се n10/mma rpaja и Panama.

Ал je то необично, што je ‚шарма Hajßeha долазнла из one куЬе

до општинске, едем из куЬе поко]н0г деда-Совре.

_ За што се Tßoja жена направила неком PocnojoM у

куЬи? _ Чу]е се мушки panas глас:

l _ Попела ми се Beh као ешкуцийа (ексекуцща) на душу,

на чантра, чантра као nena свекрва. Зацигомьн опет женски

глас: Je .m она одранила и однеговала Mojy децу, да их туче

и злостави као Mahuja? А? . . . Та „ва.ъда Haie! Haie боме!
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Jec` чуо, Даи]ане, подсеци-дер ти тво]о] жени мало ieallll.

На то he други мушки глас тише. — Allo си човек, покажи ce

на lboj: а немо] буцати то на мене, то на Mojy жену.

Сад ce указа, као раэшЬуЬена Тетида, на вратима друга

жена. Засунала рукаве, преденула предъье крайеве свойе горше

сушье остраг, а недра раздрмила. Подбочила обе руне на ку

кове, на изгледа као пупаво ферт. Све вришти од пакости.

Hello испред општинсие нуЬе, над BMA" lby, llallo ce

спрема да чита буквицу, рече, Kao ,la Чита „бити]а света“, . ..

рече гласно:

— „Битща ll'rellllje . . . Tarso глаголет господ.“

На то ее и озбшьнщи старийн ‚ъуди не могоше yup-alarm

од смейа.

И сад се отвори „чтени]е“ с две стране 'fallo ентузиа

стнчно, да су у томе назвнше аснили сиупмени, jep су имали

lleno време, чему да се clvlely, што ce можда нису надали; а

особе, lloje cy активно суделовале у том призору, поцрвениле,

па ce поднапириле од тешне вине.

У jeAlloj llapTain je био син поко1ног ,lega-Coupe, Jollall,

lla lberoßoj странн жена му, Annulla, она што je направила од

себе ферт; а удруго1$ованона ella, Сока, и liao секундант муж

joi, Aalliall, joßalloß MJlabll брат.

Давнна потрча на шор, да зар цео свет llyje нъеног гласа.

AA je Jollal-l угура унутра и уЬутна.

Не no'rpaia дуго, на се опет зачуше нзнутра женски, не

баш на]при]атни]и гласови, из llojllx ce могли похватати Helm

шиашьиви изрази; а на one су стари]и мьуди озбииьно мрдали

глазом и ЬутеЬки боцнали пред собом sel/my сво]им дугачким

штаповима. Омладина пан избацивала je cßoje прииедбе, што су

врло одговарале ствари, на ко]е се односише.

За тим ce опет зачу мушки глас, рекао бих, nella ужа

сна псовна; онда ударцн, liao над би lloro; заилатао батинои

по плоту; па врисан, па mena.

He noTpaja опет дуго, а врата ce од авлще отзорише; и

на соиан истрча Давина cua рашчерупана, rpyllajyhll ce у прси

и страшно наричуЬи. Шта je управо susana, тешко je било

разумети; само се могао разабрати рефрен, нога je дакако

Baule пути спомшьала:

—‹ Уби ме злотвор . . . зло My чело главе!

И оде. Сигурно Majo," на тужбу.
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— Tano ти и треба! — ПриметиЬе из публике. _- Да

ie бар чешЬе!

А она], што je споменуо „бити]а чтени1е“, aanoia:

— Амин!

_- PJleAaj're, .›ьуди, also бога знате, шта ее то ради у

соврино] куЬи. кукавац, сад да устане, па да отвори очи!

—— Рейн he нено.

Други на то:

— На ново 6u умрьо.

,- Би за ]амачно.

—- Гле, nano ce проу.ъише та два момка! Ту 'rn ce из

дана y дан парби и momia као Meby циганима на вашару.

—— Па што ее не подоле?

— Bn они радо. Ал ево не ,mjy Ilomaßapu више Hmmm

читавог места за куЬиште.

— И право je. Шта he и то да казне? Запремисмо де

обом толике ледине. Cnn ти, што су ее наделили, наделили

ce од обести, што нм je öaiaru тесно, да :mme под ]едним

кровом. Заузеше нам толико Mammalia, a себи нису ништа

ва]дили‚ Beh ce ynponaulhyjy, да им ее за неколико година не

he знати темемьа. А на послетну не Ьемо имати где напасти

cBoiy марву.

— ,lohn he време7 да heno морати везинати и свинче и

enano марвииче уира] Appia, као што приповеда1у, да je y

Итали]и‚ 1min cy били тамо y Bojlm. Кажу, тамо нема Nuoro

пашнэака, него Mopnjy .Ьуди‚ да праве од cßojux ъьива ледине.

—— Капо смо потерали, биЬе нам и горе.

-— Дабогда, да нам и устреба пашпьака!

III.

Едем, liao што видите, unie прошла ни година дана,

nano yMpe деда-Совра, а ъьегови синови, два роЬена брата, не

могу да се слажу под йедним кровом, seh ce upJby и moine као

два крвника.

Колико им je Beh стари поп-(Зима говорио и световао,

да се пане ината — ajax!

A то вам je баш добричина од чемадета, та] стари поп

Сима! Не he он нзостати од дана, свечара, задушница, и та

ких прилива ни по што. Увредио 6u само cßoie llapoxujaue,

jep cy свикли Beh они, да се mamme иуцну и l1yiy ъьегову ду
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начну и широну здравицу. Kao ce jeAalmyT не 6u коме одаавао

на позив, одмах 6u питали: „А што нема Hamer nojlle?“ . . .

„Дн je наш паука?“ . .. „Iloilla ce наш naß/la расрдио на нас.“

Или тано штогод. На то не Mollie да му поднесе образ.

Хе, па Tano се и хвале ььеговн парохщани пьиме. [Сад

канву сельаии на прнлину из суседног села:

— Kallo ваш попа?

А они he;

— Боме лепо н поштено!

На то опет они:

— А наш, браво, она] нови, што смо га изабрали o оном

лане . . . хе, дон га нисмо изабрали, обеЬавао нам, што кашу,

златне куле; а сад баш unie све по ономе. над носимо о 'Byp

Ьеву или о Дуовима лити]у на ъьиве, а он, All внди y авли]и

свезано jambe, ту he ll сврнути; иначе ником. Hllie од оних

старих . . .

Поп-Симу и не зову друкче Ibero: „Haul llojlla“,

О Ерстову дне светио он водицу по селу, па, дабоме,

дошао и у нуЬу Joßally и Дамйану.

Очитао н отпойао elle, што треба, па he онда узети их

oôojlmy преда се. Дон je био понойни Совра жив, у то] je куЬи

non-Cama на ова] дан увек ручавао, да не 6u морао uhu csoioj

lsyhll, те губио времена, а село велико, па га lllflje тако лако

обиЬи, jep ту водицу треба у свано] нуЬи осветити.

— Jecll ме чуо, Jonalle и TH Дащане, и ти Давина и

Collo! Шта je вама? Hoja вас невольа гони, да се навек ина

тите? Знате л’ ви, да од ината нема горег заната? Ко je

нрнв?

Cnn hyTe. Оборили главе прльо] sembla, na llplljy очи као

змиуа ноге.

— А попа опет:

— но je крив?

Давина се узврпольила, на не Mollie срцу да одоле, то

што на срцу то и на йезнку:

_- Она, osa. (Прута прстом на Дащанову Сову.) . . ..

Она je нрива.

—— ‘БутиЕДренну на ту Дащан. —- Bap то llllie срамота

пред попиним часним лицем и седом брадом? . . . . Госнодине

nono, да прости ваше светло лице, жене су криве. —
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После ненолико дана отиде Jona код non-Came. По.ъуби

га у руну:

-— Шта hy, господине, да радим, . . . ano бога знате?

-— А но]е добро, Josane?

— ни]е то добро, веЬ зло и у зао час. Овако ce живити

не може. Попо, огрешиЬу се, загмериЬу ce 11 богу, а осрамо

тити пред светом. УчиииЬу, бо]нм се, какво зло, па he бити

од туда покер.

— То ни]е добро, сиино.

. —— Та далеко ]е то од добра. Ено ce ]уче потуиоше тьнх

две. Да нисам ]а наишао, било би русва]а. Тих речи, тог ]е

зина . . . сачува], боже!

-— ни]е ва]де, Joßane. TOM се злу мора стати на пут.

— Мора, ]ер he 611'r11 бела]а.

_- Мани се, бра]ко, тога. Ви сте сво]и‚ ôpaha сте. Шта

-611 ренао свет? . . . Него Kap, Beh ни]е на ино, поделите се.

Од два зла бира] уЬе.

-— Па, велите, баш да се поделимо?

-— Да шта знаш?

—— Ал пропашьемо и ]едан и r1pyr11. .

_ Не Морате. Бог вас ]е створио здраве и jane. He

пропада човен, ио]и нема ни нучета ни мачета, само над има

златне руке. У ее и у сво]е н.ьусе, синко. Радити се мора,

те мора. Треба хтети и умети, па heul 11 имати. Него чим уста

неш, воде на лице, а намет у главу, па ее не 60] никога

до бога.

1V.

И поделише се.

Дам]ан ]е изашао из очинсне куЬе. Подигао нову на

друго] половини истога места, на ком ]е и она. Добио од

свега полу. Што ее не могло поделити, морало' се рушити

или продати, па иснлатити у иовцу.

бован, ко]и ]е остао на старо] нуЬи, морао ]е од свог дела

продати иено ]утро землье, па исплатити брату meros део,

што га ]е ова] имао добити од нуЬне зграде, ]ер ни]е хтео

допустити, да се куЬа руши, те дели umana no циг.ъа‚ цреп

по цреп, дрво по дрво, као што се урадило са житницом, 11a

што Aan/lian ни]е хтео ¿pyme дапрестане.
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Дащан опет, да 6u могао себи llo/mlm xyhy, Mopao je

продатн од сво]е землю и стоке, те набавити nomma.

E сад Ьете помислити, срца су им на мерн, сваки je за

дово.ъан, бар не he радити ]едан другом о глави.

Ал here сигурно знати ону жалосну српску узречицу;

ако не знате, да вам кажем. Ваше: „Ко 'rn je ископао око?“...

„Брат“. . . . „Зато ie тако дубоко.“

Па ни ова два брата нису се смнрпла. Не he ]едан дру

гом реЬи ни: „Помозбог“.

А сачува] те бог зла суседа, па особито зла брата!

МонтекиЬн и Капулетови нису се умели веЬма мрзити.

ПреЬе л’ пиле у авлийу йедног од Bmx дво]ице, ту je ro

тона cßaba. Прескочили кер коме плот, та] he арлучиЬн и ци]у

чуЬи одшантуцати на пребийено] нози натраг.

`1едаред he ce no'ryhu ¿gaMiaHone гуске с Еовановима. J0

ванов гусак растера дащанов чопор. А дамйанов синчиЬ до

вати циг.ьицу‚ те се хитну rho“ за победиоцем непрщнтемем.

На то се йованов опет синчиЬ залети на онога, па га шину

прутиьем преко главе А онога стаде лелек. Е дабоме, да су

услед тога изашле им матере на мегдан, просипмуьн читаве

серн]е речи, какве не могу ¿lohn на xap'rnjy . . .

Над су земмьу делили, Jona“ je хтео да се Tano подели,

да нигде не остане йедан до другога. Адащан je опет повикао

на то, као да 6u ouai, сва бо.ьа места да присво]и себи, а

ъьему ¿age пр.ъушу н мочар. Tano су остали и на тьивама су

седима . . . Еле и ту зло и наопако! . . . .

Све како тако, ал у нечему се нису могли сложити. Ево

шта je то било.

ПокоЗни ¿lega-Coapa био удеоннчар у задрузи за меЬу

собно потпомагаъье и штедъьу, била je npe две три године

подигнута у облинньо] варошици. Уписао се тамо поглавито

тога ради, да нма ogame подиЬи :mjy lapajuapy, кад му догоре

до ноката. Ал за живота свога unie допао био те нужде. Него

се потписао другом неком за ieMua. Над je умрьо и синови

му се поделили, одустане Ayanami, за nora )e он 1емчио од

отплаЬиваъьа. И nage дакле платка на првог Земца. Друштво

хоЬе да се наплати од тьегове cepMHje. Ал, као што рекох, си

нови, наследници деда-соврине серми1е се поделили.

дован npnc'raie да плати, iep зна, да мора; ал хоЬе, као

што je и право, да и Дамйан сноси терет на полу, као што се

деда-Совра потписао био као старешина куЬне задруге.



‚ Дамуан о томе не he ништа да зна.

Готова парница!

Адвокати llrpaiy y животу српског народа врло велику

улогу. Никога не мрзи наш народ тако jaleo, као ъьих; ал

опет нико му више не треба као они. За наймаъьу готово ма
ленност тражн се.ьак тьихову nox/lob, а olly скупо плаЬа. AllBo-v

кати опет слабо разбира]у у свои послу на патрнотизам; они

ее драке olle себичне девизе: „Allo смо ми род, нису нам nece

ни помозбог . . . Треба то боие живити.“ А неразборити се

.ball грби и издире, па he дата и кошумьу с леьа, да доби]е

„право“ . . . . Парница je эао друг! Не пита: „Может ли ти,

при]ате.ьу, измоЬн Moje ситне трошкове, и ако нису баш )Bela

посве нужнш“ —— Beh све веЬма чупа свойу тичицу. Па llllie

чудо, над парничар оголиЬи, а овамо je добио сво]е право.

Е тако се заподену парница и меЬу `Пованом и Дащаном.

И ]едан и други носи, што кажу, и шаком и капом сваки свои

адвокату или суду, да „подмаже“. Па на послетку lla/le терет

на обо]ицу . . . обойица су морала платити. Beh су се Истро

шили, тераЗуЬи процес; сад нм се продаде готово веЬидео не

нокретности, да се наиири ваьевина.

Готова пропаст!

И сад им je опет крив ¿yann/lla, за нога je тьихов отац

‚амчио . . . . .

Ал што да вам отежем на дугачно и на широко?

Пропали су обо]ица до Talle cllpoTlllbe, да се ]едвалебом

заратьуйу. '

И таких жалосних, ал истинитих случа]ева бива, тако

реЬи, из дана у дан; а то ie само ]една слика из живота opn

ског народа.

Паба J. МарковиЬ.

.Ie/lan листак ИЗ српске приповедачке

КПЪИЖВВНОСТИ.

0 српско] llllTaJlalllloj публици не Mollie се говорити elle

до славног rZlocllTllja ОбрадовиЬа. Тек ie Досити]е сво]им де

лима, а нарочито баснама пробудно у публици воцьу на чи

тапье, а тиме на]више допринео ширетьу српске к1-ьиге. Дотле

се бавише ктьнгом само по]едини, али je сад прихватн сан



народ, койи llacJlabaBajyhlël ce lllbllroyl ,locll'rlljeßoln поче уви

Ьати потребу српске кгьнге и корист, >lloiy je она пружала

српскоме народу и шеговом подмлатку. Доситийе je ycneo,

да створи llll'raJlalllly публику y Срба, ко]е тиме, што ie почео

писати народним йезиком, ко]е што ie знао згодном и разум.

.ънвом поуком да изазове интерес публике. Тако je AOCHTHie,

lloill ie „прекинуо cse cßeae ca старим правцем црквене

просвете и кнънжевности“ и пошао ‘правцем народне къьижев

ности, у]едно и творац читалачке публике y Срба, што ie

yjeAl-lo и доказ, да je то одиста био ]едини пут койим je ва

.ьало поЬи, да’ се српска кнъиэкевност paalmje према живо] по

треби народа. y

Толике популарности не имаЬаше ни Зедан од Доситю

jeallx последника, и ако су им се имена проносила са йедиога

крайа Српства на другн. [lujealliy Мушицкову и Милутино

виЬеву читали су само такозвани виши сло]еви, али шира

публика слабо их ie разумевала, и ако нм je познавала имена

и славила их liao песнике српске.

`1език и по]ези]а ових два]у иначе эаслужних и даров

Tnx песника, не одговараху просто] природи народно], lloioi

беху стране оде ./Iylcllialloße, a llepaaylmßnßa истина бурна и

необуздана, али баш за то lleiaclla и тавна пойезийа Симина.

Разуме се, да уз то чиста noìeallia llllie могла створити велику

читалачку публику, или je одржати, и да je ову цель могла

постн‘ти само приповетка, Roja he y .lalloj н разумлъиво]

прози, пружити публици забаве и поуке, и бирайуЬн предмете,

изазвати 1-ьезнн0 иитересоваъье. [Ipsa дакле, ко]и je ово

схватио и на томе основу почео радитн, бно je Мнлован

ВидаковиЬ, отац српског романа и српске приповетке.

После Доснтийа он je cßojmvl романима на]више допринео

к ствараъьу читалачне публике y Срба, и по томе к ширегьу

српске къьиге. Сто]ан Новаковиь казне: „Над не гледамо къьи

жевност саму по себи и по развитку ъьезину, него по упливу

ко]и je lla народ чинила, онда ie после Досити]а измеЬу првих

имена име Милована ВидаковиЬа. 1-Ьегови романи ево вей

пола века прво су чип толики Срби почеше lmTaTll lalbnre, и

они ако и jecy данас и због времена сапог слаби y критично]

цени cßojoi, никада им ее не he моЬи потрти голема заслуга

у къьижевности, да су раширили и покра] Досити]а и народних

песама отворили српску читалачку публику".
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Милована ВидаковиЬа можемо ,lame сматрати нао творца

српске приповедачке шьижевности, lloja ie од тога доба све

то веЬма се развийала у cnojy корист, а у lloßllie доба стекла

гласа, коуи )0] осигурава ‚едно од народличниунх места у срп

оно] къьижевности.

Но и ако ВидаковиЬу призиа]емо велике заслуге око

ствараъьа читалачке публике, и ако га славимо као творца срп

ског романа и српске приповетке, то га ипак не можемо yep

стити меЬу приповедачке класнке, ни по jealllly, ко]им je llllcao,

ни по предметима, што их je бирао за cßoie романе. И ако су

предмети ъьегових романа за оно доба интересовали публику,

у lloie jolu не беше разви1ен укус, то им je вредност незнатна

нрема захтевима, што ce даиас (‘тавьауу приповедачу, и према

потребама, што их oceha и сама читалачка публика.

' Boroóoi АтанаЦковиЬ наставио je рад Видаковиьев у

напредниуем правцу, и писао )e романе и новеле, коуи по

предмету, форми и уезину означууу напредак и у|едно прела

зак од Видаковийа на новийу приповедачну школу, lsoia je Haj

више допринела развитку наше приповедачке шьнжевности.

Hoßllja c'rpyja, lloja ce опажа од 1848 год. на овамо, а lloja je

овладала свим гранама културиог и шьижевног живота на

шега народа, llllie остала без утица]а и на ову врсту шьижев

ности. Много je н томе допринело и то, што се наши млади

шьиэкевннци почеше болье упознавати са производнма на

предне приповедачке къьижевности у других, нарочито запад

ннх народа. Схвативши новиун и напреднийи правац, они по

чеше у том правцу иисати. Они унесоше у нашу припове

дачку прозу ону лепоту и живост, коуу наш народ до тада

нн]е познавао, они нам показаше у приповетци живот и оби

ча1е нашега народа, они нам га приказаше канав ie ll канав ie

био, они нам почеше причати шта народ мисли и oceha,

шта ради и за чим тезки, ]едном речи, они поЬоше больим

правцем, ко]и нас забавиьа но у исто доба учи да себе

упознамо. Они знадоше своуим полетом, правцем и jean

ком у ]едан мах задобнтн за ее чнталачку публику и у

српско] къьнжевности основати нов перщод — припове

дачког класицнзма. Пона]важни]и претставннци one школе

jecy; Jaula ИпьатовиЬ, Милорад Шапчанин, ‘Бура Jallluuh

ll C'rjellall Митров ыЬубиша. [bulbe приче нма]у трауне

вредности, и служийе ваздан као образац потогьим прнпо‹

ведачима.

22
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H0 11 ако су приповедачи, ко]е мало 11110110.11011y0110, ра

дили на ]едноме основу, тек ]е за то опет сваки од н‚их ори

Ьиналан у своме, тако да се сваки од ъьих може сматрати као

претставиик оиога жанра, у ком ]е писао, Jalua ИгтьатовиЬ

и 'Бура ]акшиЬ, и ако нису толико пазили на форму. тек су

иеобични и ориЬинални. Jaula ИпьатовиЬ црта нам верно

народ и друштвени му живот, како у прошлости, тако у са

дапшьости. Он нам прича 030 1111110 ]е некада било, „во врем]а

оно“, за ко]е наши стари веле, да ]е било 6011.0 11 ]евтиии]е а

льуди весели]и и среЬни]и, 011 нам прича и.о данашнъем дру

штву, а износи нам у овим причана разне карактере, ко]и су

тако реЬи претставиици 110110 113300110 врете .1y/111 у српсвоме

друштву. ИгпьатовиЬ нам прича све како ]е шта видео и до

11111300, 11 011 ]е у томе описиваъьу реалиста; тьегове су фигуре

из живота, чини T11 ce да си их 30h ]едном видео, да си им 00

сме]ао. да он их сажальевао, да он пшьима туговао и веселио

се, сваЬо и льубио се. ‘Гаквих ‚ъуди, таквих случа]ева и до

rabaja, накве Ьеш наЬи у `Пашиним причапа, било ]е и биЬе

увек. И то ]е баш доказ да ]е ИггьатовиЬ црпио из живота,

да ]е цртао само оно, што ]е видео 11 сап искусно. И у томе

]е поглавато снага 11 величина Ипьатовиьева. Здрави хумор

овога приповедача, пьегова досетльивост 11 реалистикау при

чаъьу, живо нас uoTcehajy на чувеног инглеског романописца

Боца . Дикенса, ко]и ]е у инглеско] иовелистици на]уваэк

ни]и претставиик овога жанра. Много шта у Jaule сеЬа

на Бона, и ако га ни]е н_икада читао па ни у руке узео.

Бура Ja1111111h .10110 прича. Но он]евише песник него при

поведач. Он нам иа]ради]е опису]е сельачки экивот, опису]е

нам 0111101101` paTapa у ъьеговом раду и борби. Ja1111111h ]е тен

r1011111103011, дигод може он брани паЬеника, а шиба и `111111101110

тлачноце. Он брани и зиштиЬу]е страдаоца, а строго ocybyje

сваку неправду и сваки неморал. ‘Гешко ономе, коме Ja1111111h

суди, ]ер га не опра 3111110 1111 Сава ни Дунав. То My ]е тенден

ци]а. Иначе као песник са бурном Фантази]ом и одвише эки

вим бо]ама опису]е и слика, те T11 се чини да ]е прелепо, ако]е

што лепо, аузкасно и страшно ако ]е што зло. Ja 611 га назвао

Рембраитом меЬу приповедачима. Kao што рекох, он

]е више песник и сликар, него што ]е приповедач. Отуда

11 долази, да ]е на]]ачи тамо, где опису]е пределе — и где нам

слика дивоту раЬа]уЬег се сунца и страхоту буре. Ове су My
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c.11411e ванредне, оне су жени1алне. Taj дар сликаъьа y при

поветцн и силан ]език, ко]им неограничено влада, чине, да je

‘Бура ЩакшиЬ претставник особитог неког жанра у припо

rerun, ко]и ее не да прецизно означити, али свакако потиче

из богате по]етске природе песникове.

Милорад П. Ша'пчаннн влада йезиком и формом, и кад

приповеда чисто као да везе. Он прича мирно и елегантно, он

je прави салонски приповедач. ЕЬегове су приче дотеране и

углаЬене, садржина им ie одабрана, а ]език му je тако лак и

сладак да ти их ie милина читати.

Ст]епан Митров „Ьубиша почео je писати под ста—

рост. По томе je дакле наймлаЬи новелиста, iep су cm1 ови

приповедачи, што смо их мало час споменули, далеко пре

ъьега почели причати и писати.

И опет je ыЬубиша Meby imma на]ориЬинални]и!

Kano то, да ie ./Ьубиша сво]им причама на мах привукао

на се паэквьу къьижевника, а у публици изазвао опште инте

ресоваъье и днвленье?

Kako то, да ее без критике и препоруке почеше читати

и хвалити? За што je ./Ьубиша на}ориЬинални]и меЬу нашим

приповедачнма?

Приповедачи, о коЗима сам мало час говорио, описиваху

живот и обича]е српскога народа у нашим кра1евима. И ако

се у тога народа одржала српска свест, тек се je преобразно,

живеЬи меЬу страним елементима и под околностима, noie cy

по одржаъье и развитак народних особина врло неповолъье. И

тако›]е многе од свойих особина нзгубио, апопримао je многе

туЬинштине, било у йеэику, било у обича]има. На против она]

део нашега народа могао се одржати онакав какав je 6140, 14

разви]а'ги сво]е народне особине, ко]и unie 6140 толико изло

гкен, те да би га могли преобразитн страни утицази, а 1min

je, тражеЬи заклона од турске навале, напустио сво]у отару

доиовину 14 прибегао льутим кршевнма црногорским и херце

говачким, да се ту бори до последъье Kann крви! Ево како нам

Петар ПетровиЬ ЪЬегуш карактерише судбину гьегову;

„Што утече испод саблье турске,

пШто на Bjepy праву не похули,

„Што ее не :die y ланце везати,

„То се зб]ежа у ове планнне,

22*
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„да гннемо и крв приливамо,

„Да Зуначки аманет чуяамо,

„дивно име к свету слободу!

Овде у кршевима :linneo je српски народ у вечито] борби

са душманом. Olla борба лишавала га je сваке угодности, и

он je према томе удесно живот, друштво и државу. Тако je
постала српска Шпарта, на lloiy lle могаше с пшьа yrllllzl'rlll

нико. Тако je onaj народ сачувао сво] йезик и clloie oöllllaje, ll

paalllliao cßoje народне особине.

Ono je дакле врело за упознаваъье нашега народа и ъьегових

особина. Само je овде Вук могао купити народне умотво

риие и дати нам у руке народну къьигу, каквом се и на]

веЬи и на]напредни]и napo/lll подичити не могу; само je ./lollhell

могао бити српски Парнас, где су српске виле овенчале на]срп

ски]ег песника владику Нэегуша; само ее на сие] свете] землян

могао родити на]орнЬнналнн]и српски приповедач C'riellall

M. ./Ьубиша!

Je ли онда чудо, што je .Ъубиша у први мах пробудио

наше ин'гересовагье за приче, ко1е нам казуду о том ‚уначком

народу, коде нам прича1у о merano] прошлости, о ъьеговин

обнчауима, о ЕЬОГОВИМ врлинама и манама, о беспримерном

1унаштву и o мудрости тьегово] на дому и збору, о мубави и

освети; да.ъе о зехььи, у solo] ова] народ живи, o кршевима

и врлетима и о сваковрсним дивотама ъьезине природе, и nail,

у cßojlnl причама на]жив.2ьи]им бо]ама слика ту непрекидну

борбу тога народа за cßojy слободу, и laag нам износи карак

тере и догаЬа]е‚ ко]и нас живо lloTcehajy lla омирово доба.

Да, о томе прича иЪубиша.

Па како он то све казууе! Он нам о томе прича у на]

дивии]о] и на]чисти]о] српско] прози. `Уезик му je леп и сла

дак, а стил му je llnTlbacT и пун необичних фигура и сравнеъьа.

И ако у тьега има речи и изрека више локалног, него ли општег

знача]а‚ то ее тьегове приче опет могу сматрати као нови

н богати извор, из ко]ега he да црпе наши филолози. H0 о

томе не hy овде да говорим, jep то спада на другу страну.

ЪЬегове приче сведоче c йедне стране, да je ./Ьубиша

скроз поэнавао народ и народни ‚език, а с друге стране, да му

нису били непознати ни естетички закони и nojl/loßll, и да

сеу томе угледао на стране, а нарочито на итали]анске писце.

Само тако се можедпопити, да ./Ьубишине приче заслу
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lliyjy наше признагье како по ]езнку и правцу, тако и,по форми.

С извесне стране пребацивало се ./Ьубишн‚ да ни]е био научен

и по томе да ни]е умео савладати форму, и ако му ]е проза

иначе нримерна. Но овде hy одмах да приметим, да му то

пребацу]у они, ко]и xohe да сведу къьиэкевни знача] ./Ьубишн

них прнча, H ко]н су покушавали да прикажу ыЬубишу не то

.mxo Hao приповедача, него само као проста скуп.ъача. Но во

зна, како су постале ./Ьубншине приче, та] никако не he пове

ровати онима, што тако говоре.

Довольно ]е да lloßell само прочи'га .Ьубишине приче, на

да се увери, да то ни]е рад само ]едног скуп.ьача него баш къьн

экевника, но]и ]е знао матери]ал употребити и нешто га доте

ратн. Ho Hallie да ]е ыЬубиша занемарио форму, или да ни]е

био ни толнко научен, а да 6H знао шта ]е форма, та] и нехо

тице призна]е да нити io читао, нити разумео .»Ьубишине

приче. Allo ]е у „Ъубише ко]и израз био такав, даму Mollie

бити из естетичких обзнра ни]е било места, то су на другу

страну опет обзири на ]език приволели писца, да ову или ону

реч употреби, да нам ова] или она] догаЬа] опише, како 6H

све то сачувао од заборава. Углавноме пак „Ьубиша ]е пазио

и на форму, те се баш у томе разликце рад ./Ьубишнн од рада

каквога скупмача. И ако je и. пр. Вук ВрчевиЬ себи стекао

грдне заслуге'око скушьаъьа народних умотворина, то ее тек

не Mollie lberoB рад сравнн'ги са радом уЬубишиним, ко]и ]е баш

Hao ориЬнналан приповедач дошао на глас. Но Mollie битн да

гьегове приче нема]у савршени тип романа, у колико у шима

нема заплета, него се догаЬа]и прича]у онако, Hao што су

текли, ал то све joui ни]е доказ да ыЪубиша ни]е савладао

Форму, него шта више, да ]е баш као добар приповедач схва

тио и разумео, шта ]е прича и приповетка, и у чему ее она

разлику]е од романа. Но H да ]е све тако, опет 6H остао аЬу

биша први српски проза]иста, Hao год што ]е [Ьегуш први

српски песник, и ако „Горскн В]енац“ не одговара по]мовима,

што га имачо о драми. „Ъубиша ]е до душе тражио алем

камеи у ризницн народних умотворина, али нашав га, он га ]е

као прави вештак оштрио и дотеривао. Има y раду ./Ьуби‹

шину много чега, по чему heul познати брижливу руку вешта

и образована приповедача.

Не знаш чему више да се надивиш у ./Ьубишиним при

чама: или здраво] ]езгри тьиово], или здравом народном ху
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Mopy, коЕнм су зачиъьене, или оннм ванредним сравнеъьима’ и

сликама, што те управ заднвльууу, или оннм правим народннм

моралом, коЕи Ее основ и тенденциЕа причама нэеговим. Слог му

Ее нратак и Еезгровит, свака реч има своЕе одреЬено место и

нзвесни своЕ эначаЕ. Ту нема ни Еедне залншне речи, ни Еедне

сувишне реченице. Описивао мъуде или догаЬаЕе, зграде или

пределе, лепоте или с'грахоте природнне, он све 0||ису|е тано

.lello a кратко, да 6u My Morao речи с места у камеи резати.

А при том пазн и на малеиности, ъьегово око допире свуда,

па чак и тамо где „буба по Боци снуЕе своЕу богату свилену

преЬу“. О ъьоЕ вели у своме опису Боке: „Помили почетном

травъьа, прве омарине пролетъье, пак четрдесницом настане и

нестане. Излеже се црв као мрав, настане нао гусЕеница, за

внЕе ее у кожурицу, › излетн лепнр, пак умре на приЕечац по

што иопршн сЕеме да учува траги.

У попу АндровиЬу а у Ш. mann na стр. 173 прича о уз

року, с коЕег се побише два надлужанина Вукац н cnn lllhelllla,

те Вукац убиЕе пушком на мртво сина ШЬепчева, па вели: „Над

удари летъьа суша, а жито ее у трави увиЕа‘ и вене, свак

граби да своЕу зем.ъу слатном водом натони. Ona Ее вода ‚ьети

танка, пак ЕоЕ Ее свака nâll драга за очи. Неко xohe да окреЬе

млинска кола, неко да вальа сукно н биЕели платно, nello да

му скисне .aan и коношье, неко да пиЕе и поЕи, наповон веЬина

да натопи сухе землье. Око lne ce нодноници земмьа и ста

Еанци млннгъ и ступа. преотиммьу и сваЬаЕу“.

Но сада hy да наведем и иеколико веЬих примера, коЕн

he потврдити моЕе речи. Tano ce моэке опроштаЕни говор

СтеванаШтшЬановиЬа у СкочиЬевоЕци уврстити меЬу наЕленше

производе српске народне прозе. Стеван Ш'ГН/ЬЗНОВНЬ, linea

паштровски а потогьи деспота српски, прашта ее с Паштро

виЬима jep xohe да их оставн и да поЬе y свет док Ее Malibu,

да внди како Ее осталоЕ срнсноЕ браЬн по Херцеговнни, Хрвац

коЕ и Срему. Ево тога говора од речи до речи:

„Браво ПаштровиЬи! Минуло о петровудне шест льете

од naß, Me изабрасте кнезом и гланом ове племените опЬине,

а то не по каквоЕ моЕоЕ особитоЕ врлнни, Beh с тога што мн Ее

на nyhy ред пао, и што сте мислилн да наличем olly; душа му
царевала ЕгЬе Божий и Велики дан. Над сам навршио треЬе

годищте службе, Еа сам вас молно, да ме мЕеъьате llo старо

ставнику, но sn моЕу молбу не прнмисте, а Еа се покорнх на
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родно] niebla, Ни]есам био среЬан за ово ври]еме свог гла

варетва у ничем осим у вашо] почасти и послуху. У осталом,

бог ]е хтио кушати нашу кршЬанску стрпедьивост глаЬу, бо

ли]ешЬу и ратовима. Нолико ]е нас Mame него ли лани? Но

сад naß, ]е богу хвала .unime господовати и слушати, nap, су

се род у aannam, здрашье у ‘lema/m а мир у суседству повра

тили, док сам млаЬи и jaula, xohy да вас на кратко ври]еме

оставим, да ce мало са св]етом упозиам, да видим како ]е

остало] нашо] браЬи по Херцеговини, Хрвацко] и Сри]ему.

Ако вам наступе доба ратиа, те будем ]ош у животу, ево Me

опет меЬу вас, да их ди]елимо за]едно. Оставльам' вам

сво]укуспомену. Браните ]е од потворе. Чува]те обича]›и на

родност као очи]у` зеницу. Настати he времена тамна и upf

вава, ‘да he ce многи одрицати ма]чина мли]ека‚ Благо оному,

ко]и у таквом метежу не изгуби сви]ест свога племена и

величаиство свог имена. Будите „amy привржени, ]едно за

то, што. ]ош он ]едини Moine вас спасти о турскога бича,

друго, што за сада нема бомьега. На]више паэите да судите

пуку иеумитно, и да ее не нати]ецате` ко he кому бити Baum

господар, но уздани]и братЦАко будете овако pagina, npohe

зло турско, а Bn Ьете остати!“ y ’

Ono ]е pennen говора. Moine ли селепше каректерисати

Стеван Шти.ъаиовиЬ, него што га карактерише „Ьубиша у
овом говору, у ком се огледа]у Acße врлине nJlaAaofieBe,A ко]и

отступа с места на Hole га )e поставило повереъье народа, _n

полази у далеки свет. Но ево joui згодни]ег примера, из ног

he читаоци увидети не само богатство ]езика и лепоту orma,

него и она] здрави народни морал, ко]и мало час означисмо

као главну тенденци]у .Ьубишиних прича.

У попу АндровиЬу има ]една епизода, “oie сам семало

час дотакиуо, када сам оно навео узрок са ко]ега се посва

дише два надлужана, Вукац и они ШЬепца. По тадаппьим

законима прекине суд уби]ци ш.ъеме на’ куЬи, стави му землье

под кров` а mera ca женом и шесторо не]аке дечице протера

у Турску. Щедно вече седи Вукац брижан и сетан кра] скадар

ског ]езера, мислеЬи о томе како he да зарани жену и децу,

ко]и му гладу]у. У то приступи к тьему ]едан Арбанас, ко]и

га по налогу Махмуда Бушатлн]е, name од Скадра, позиваше

или да уби]е попа АндровиЬа, па да буде награЬен, или да се

мора селити из цареве aen/me. `Падни и гладни Вукац одби]е



-—З44—

ову гнусну понуду, на што му Арбанас учини другу понуду,

а то, да буде калауз пашино] во]сци‚ те да osa прегази и по

пали Паштрови‘Ье.

„ПроЬи ce Aa те je анатема“ одговори Вук, крстеЬи се,

„ja бих воли испустити душу на коцу трновоме, него ее на

звати брацким изда1ник0ми. ‘ _

„A што жалиш проклету земмьу, noia Te je pacnnnJla“,

надостави Арбанас.

А Вука попану суэе и рече уздишуЬи: „Hnje она про

клета. но честита и по сто пута благословена. Волио бих

у пьо] гладовати на врх Почмина, на оно] голо] c'l'njenn, него

да ме султан постави овде везиром. „Ьубим je као Aßnje очи

у глави, као оно гладко пет синова, као оба брата од ма]ке.

На нэу сам пао челом из материне утробе, ту ми се раскле

пише трепавице, ту сам на]при]е чуо мили звук материна

йезика, провео младост, припасао opyaije, 011yh110 се. На ню]

ми je rpoôJbe npaAjeAoßcno, na нъо] Moje 11.1e.\1e од Еосова клица.

Над промислим да сам по ъьо] у д]етинству чувао ]аганце и

пландовао под нъезинийем дубравама, гледао зору где онако

ведро свиЬе, кад ме je она] span ]утрн‚и н вечергьи обидовао а

пщили они хладни извори, кад ми на ум пану народне снетко

внне, брацка дика и ]уначки понос, помамио бих се да сам

хьебом сит. А 'rn си дошао силан 11 oônjecan Aa ме Bpniebam

и наведаш да продам образ, йедино добро noie M11 je преостало!

ПроЬи се, ja те кумим од неба до землъе, да ми не преври, да

не изгинем до кра]а“.

Moine .111 бити чега лепшег и yaßnluennjer, него што je

ова апологи]а отацбини, што je драки прогнаник, nuja жена и

деца од глади умиру. A jom nac ßehMa nsnenabyje Apyra nojaßay

исто1приповетци, ко]а нам показу1е‚ не само колико )e ду

боко засаЬен морал у овоме народу, него шта anule, колико

je она] иначе осветмьиви народ кадар да прашта n Aa забо

рашьа кад му срце узбудиш.

Вукац, видеЬи да не Mouse AaJbe тако срамотно экиветн,

прода цевердар буд за што, те купи сво]има да ce aapane,

докле не изврши што je наумио. Тада настане судъьи дан.

Пред зору Aube na куЬни праг ШЬепчев, lmier je сина уморио.

Омотан у струци легне колико je год дуг 14 широк пред врата

из ко]их he nsahn lllhenau. Тиме се Вукац пред'а ШЬепцу на

милост и немилост, а она] га je могао у освету убитн. НЁена
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"ПЬепчева упозна Вукца те отрчи мужу и стаде му говорити:

„Allam се, ето ти синошьи крволок лежи пред вратима, уби

га с]екиром као вепра“. ШЬепац скочи с постемье, обуйе се,

нрипаше opylllje, llobe да.ъе и отвори врата. И откри]е чо

века и упозна крвника. Дохвати га за руку, подигне у дубак

ll изведе на под. ШЬепац принесе ракийе и вруЬа хмьеба, те га

позове да поЬу на народни збор. Над народ угледа два крв

ника, где за уедно иду. свако се обесили и зачуди, а ШЬепац

народу: „Нашао сам краника Зу'грос гЬе легки на куЬни праг.

Дошао je да га уби]ем, распас и у струци омотан, а ja га ево

доведох овде, да вам обйавип како му опраштам синов.ъу главу,

а примам га за кума“.

Hoja ли разлика изпеЬу осветлмвог Кори]олана‚ ко]и се

адруэкио са непрщатефима само за то, што му )e част повре

bel-la, ll овога уадника, llora je отапбина лишила и имена и

части, а llojll понуду, да калаузн неприуатемьско] llojcllll, од

ôllja са глорификацщом отапбнне. Шта je према тьему она]

велики Валенштайн, llojera ie првп неиачки песник опевао, а

копи се спрема да уговара с непри]ате./ьем што му je повре

bella част. Дионис, снракуски тиран у Шилерово] балади,

lloill прашта противнику, побеЬен оним великим моралом по

братимске ‚гьубави и оданости, ишчезава испред слнке старога

lllhenlla, коме се ражала, видеЬи на свои куЬнем прагу сино

в.ъевог убиЁцу као -— покайника! Ово je три]умф оно:` истог

моралног начела, што побеЬуйе, laag olloMajlla Jeßpoclllla све

'ryje роЬеног сина, да пресуди:

„Нит по бабу ни по стричевийу,

„Beh по правди бога истинога!“ _

Па и сам je поп АндровиЬ, llora приповедач назива новим

Обилийем, узор српског карактера, llojll у очи опасности све

Tyje народ да буде мудар и опрезан, и да иде мудро, а да не

гине лудо. На то му неке старешине, (ко]е‚ н ако су га по

штовале, тек су их смеле лаэки АндровиЬевих противника)

примете, да се проноси глас као да им je старешина у спо

разуму с Турцима. На то их поп АндровнЬ умоли, да чине

онако, као што им je световао, а сам оде Махмуду Бушатли]и‚

паши скадарском, койи се враЬао с во]ском преко ПаштровиЬа

у Скадар и потегне Halb пушку да га yóllie. Но пушка издаде,

а поп АндровиЬ испусти душу под ударцима турских йатагана

као -— нови Mll.l0l1106ll.lllh.
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Овакових слика душевне величине H морала има у ./Ьу

бише млого и премлого; ]едиа ]е слика лепта од друге.

А како нам прича о льубави?

Има ли лешие слнке, него што ]е слнка »Barone СкочиЬе

во]ке, има ли нежни]е и дивни]е мьубави од льубави Горднне.

liao што се y песми карактерише узвишена, боэканствена му

бав Омера и Ме]риме, ко]у ]е Лаза КостиЬ _v свом ннтересант

ном предавапьу „о женским карак'герима у српско] народно]

по]ези]и“ ставно над ППексПировим »Poweoxl H JyJlHioM“, тако

нам и лъубишау сво]о] Гордн црта узвншену, тьежну, чисто

етеричиу .›ьубав ове Црногорке.

Ево таки су вам Аэубишнни ]унаци и ]унакшье, тако

мнсле H oceìiajy, зборе и раде, мьубе H мрзе. А кроза све то

провлачи се тенденци]а пишчева, да, као што сам вели упред

говору к „припови]естимаи: „учува неколи ко знамени

тн]нх догаЬа]а сво]е отапбнне и да опише начин

жидпьегьа, мишльеп-ьа, разговора, иапокон врлине и

пороке сво]н]ех эеммака, пак све то да преда по

томству онако, како их )e чуо н упамтио од старщих

льуди, ]ер ]е видно, да се снакдан те отвари преобра

lliyjy ll гину све што ]е напредни]и дотица] и попла—

вица туьннства“.

А све то зачшьа писац шалом и хумором. Шала ]е нуждан

зачин, а потиче из природе самога народа, а по томе н самога

писца. У на]экалосни]им‚ да речемо у на]трагнчни]им моме’н

тима, тек ce ко]и од гьегових ]унака нашалн; али та luana

тако ]е природна а опет смишьена, да ни мало не квари 036mb

ност момента. Ono Me noTceha Ha Шекспира, тог на]веЬег пе

сника и психолога. У Шекспира ]е шала природаи и нуждан за

чин, као што ]е H y ./Ьубишиним причама; а то опет one/loq"

да ]е ./Ьубиша добар психолог, H да je скроз познавао природу

човекову.

Па Halma ]е тек Шала у ./Ьубише!

Прича „краЬа и прекраЬа звона“ ]е ремек народне шале

и хумора.

Украду лъеппьани Поборцима звоно св. Jonaua noóop

скога, ]ер имаЬаху лепу цркву, али не имаЬаху звоно. А како

не хтедоше трошити, досете се неко] врло практично] финан—

си]ско] операци]и‚ на ко]о] 6H HM могао завидетн млоги црквени

тутор, т. ]. на кратко, они реше да украду звоно. На она] за
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lwbynan принолео их Ее говор Шу.ъе‚ коЕи 6eme познат са своЕе

необичне мудрости. „Ето нам зЕа прква гологлава“‚рече Шумо,

„као невЕеста без внЕенца, новцн, не помашу, а у томе при

морЕу цркава и звона као малога боба. Него хаЕте да свучемо

светога Jonana, а да оьенемо ову старину св. Петку (и lbl'l'

ова црква беше посвеЬена св. Петки) пак cna та грехота о

моЕоЕ души. Да Tn ниЕесу свеци као мн самоэкиви и Ьуди ла

коме, да не ón богати нага одно. Над радим за славу божЕу,

ту ми нема nn гриЕеха ни чуда. А лако Ьемо обисти; ако

се да звоно cMahn ca цркве, ниЕе чисто mao светоме

`Ловану датн звоно светоЕ Петки. Ако пак звоно на

нашоЕ црквнне ааниЕеми ни промиЕени глас, ниЕе :liao

nn светоЕ П етни примити дар.“ И тако скунштина‚слажу

hn ce са оннм назором Шуьиннм, прими предлог да се звоно

украде, те да се rlnrne na црнву св. Петке. По што ./Ье1шьанн

оваЕ заклучак „изврше“. стадоше Поборци о томе веЬати, да

ли да се нде на суд на Цетшье, или да се звоно прекраде,

те да се опет eraan на црнву св. Joßana. Бнло Ее разних ми

шлеъьа, али веЬина реши да Ее бол‚е, да се звоно прекраде,

Еер: „шта he суд с лупежима?“ „А ‘да ми даду лештьанищ

тако говораше општинсни барЕактар, „и триста звона и чапру

дуката, док не ŕlobe ono наше звоно, чини ми ce да сам без

носа“. На томе се месту одабере девет друга, по стасу и

по годинама, цвиЕет "обороне омладине, отворе цркву, цели

ваЕу иконе, нсповЕедвЕу се водицом причеете, пак сваки распо

ложи своЕиЕем иметком, liao да he збшьа мриЕети“. При ра

станну закуну се на чвсни крот, да he донети звоно светога

Jonana или листом изгинутш. Тако поЬоше и незванн ./Ье

шяьаиина у госте, те у noh скину звоно и однесу у Поборе

св. Jonany. Али од тога доба непрестано страже звоно, како

га neón ./bellllbann n no други пут однели; „jep ко што

чини, то -n дочека“.

Ово Ее без сумше jenna од наЕсавршениЕих и наЕлепшнх

шадьивих при-па Аэубишиних, пука досетака н смешних сцена,
а Ееэик Ее одабран као у попа Андровньа. А

Но Rao да ипак наЕинтересантниЕи Mann Kalboul Ma

цедоновиъ, дични Паштро‘виь, што Ее убио Фурланску Jay

дину, што Ее аагрозила дужду млетачкоме. ОваЕ се Фурлан

утаборио na Еедном острву на сред Млетака, те 'rn иште од

дужда и сената Престо крилатога лава и дуждеву кЬер, или



_348

да му ¿lobe на мегдаи или да му ПОШЬВ заненнка. Но мле

тачка господа, па грдну сраиоту, не ипаьаху никога да пошл‚у

као заиеника дужду. ‘Гано они умоле ПаштровиЬе да ни по

ш.ъу дужду заменика, а ПаштровиЬи Mommy Каъьоша Мацедо

иовиЬа за ко]ега приповедач name, „да ie чов]ек “nona струна

али жив и чепераи, да би ее на umn вртио“. ¿lobe Каъьош тро

jaula у Mmm-ne, а они ъьемуг „Ми се падали да he нам ¿lohn

боаьи и виши ]унак, него си TH“, аКатьош да пукне од ]еда те

рече: „Мо]а господо! Бшьи и mmm Hoboule ôoJblljeM и mmm`

]ема, а ]а ]едва вас допадох“. Tano он »uma вратп жао за

сраноту. Наъьош Haube пред Фурлана и уби]е га, а Млечани

поздраве га као свога избавнтема. Kaboul ста]аше у цркви

кра] дужда и тро]ице. Дужде му захвали и отвори му благо

св. Марка, да узме колико му ]е noma. Погледа Банъош благо,

извади из тобоца ддкат те га бапиу рисницу а рече: „да ее из

ове шкршье ¿Haie а не мсье, то 6H благо брзо нестало“. На

то My дужде понуди кЬер за жену, на што он Manly: „Благо

дарим на такову племениту поиуду. У нашо] ]е опЬини обн

ча] непрекидни, да се man жени у свои рту, и Tano чувамо

поштеъье наши]ен сестрама“. Па што хоЬеш mamy господа,

а Mann Наъьош одговори: „ништа друго, Beh да Ha“ не узи

мате царине ни мрнара, да сто]ите поштеио на погодбн ко]у

смо утврдили при преда]и, и за болье ]аметво да се sone

именон нашега народа она обала у Млецималпри мору гд]е

ее искрцава наша трговина. Другога дара нити тражшънитн

примам“. ­

И у ово] причн »ma пуно живпх слива и сцена, а наро

чито помиъьем скупштииу пашгровсну, нзвешта] Ешьошев

o млетачко] господи и дочеку пьегову у двору дуждеву. Ова

ких сптуаци]а и шала имаде ]ош у Boho] мериу' прнчапьииа

Вука До]чевиЬа! -

Само ми ваша потсетити на причу: „Ако лаже коза, не

лаже рог“ и „Свуда Hohn, дома „lohn“ у ко]ина Вук До]чевиЬ

уз дуге зимтье вечери своне господару прича, шта ]е све до

живео, када ]е са Иван -бегон путовао по свету. У прнчи

„Гори ]е нев]ерник‚ него ‚ш крпвоклетник“ прича се liano ]е

nella светица залудила свет, као да тобож ништа не ]еде и

не пи]е, те .›ьуди носише дарове у злату и сребру. Ни

поп ни владика не могаху стати на пут том лудилу, те ее до

ссти Вун До]чевпЬ дасветнцу обелодани. Он ]о] тобож до
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несе од владике поздрав 11 навору, чему ее она опираше, ве

леЬн, да he умрети ако навору окусн. .|сдва je приволу да

по]еде напору, койу je Вук замешао „млщечеровиуем млщеком“

14 „o'rpoßnniem прашком“. Тек она najeAe а оно je спопаде

мука те T11 она поче да повраЬа и да баца сне што je мало

пре крадимнце je.1a: „зе.ье, сланпну, бумбаре и пендевише;

а удари мирис од вина као да он бачву отворио. Над Bube пук

бзьувотину од НеПРОбЗВЬеНОГ je.1a, развара ее и (‘кочи на TaAy

Aa je удавп, a свак Xohe Aa му се поврати, што je y aaßje'r

дао“, Tano се издаде .1am/unna све'гица. колико je ова прича

пука тенденцще, толико je ша.ьива 11 \заннм.ъива она, у nojoj

ce прича како ic ieAna пиперска баба дошла неком даскалу, .

1min je писао (сликао) свете прилике на липовийем даскама и

народу их продавао, да у mera купи икону светог Николе

зншьега. Но наш даскале не nnajyhn готове прилике какву je

баба желнла, узме прву бо‚ьу‚ noia му 6eme npn руин, те ис

пшие на ню] орлови]ем пером: „Свети Никола]е, архиепископ

и мприликискн чудотворац“, а баба му плати десет mueran

ких перпера. Над, ал баби код куЬе рскоше, да та] свети

отац Никола]е личи светом Стевану, а она да се помами. Те

отуда заплет, ко]и ее у причн опширно опису]е, а 1min ce свр

шу]е пресудом суди]е, ко]и осудн даскала да напнше баби

другу икону у име св. Николе по навади и црквеноме калупу

(што му je лакше но да паре вра'гп), и да je лишен неких

права, што их je Ao тада уэкпвао. „Канва ]еЬа, таква меЬа.

Причаъьа Вука До1чевиЬа су низ мшьих прича‚у ко]има се

по'ганко излаже и опису]е живот 11 061111aj11 народа. У припо

внйестима морао je .Ьубиша да пази на форму те nnje смео

у приповетку да уплеЬе оно, што тамо не спада и што не од

говара мотиву дотичне приповетке. Но што .ни]е смео чи

нитн прнповедач ./Ьубиша у cnoinM npnnounjec'rnma, то je

могао l114n11'r11 у сво]им „Причаъьама“ Ьаволасти Вук До]чевиЬ‚

та персонификаци]а ./Ьубишиних прича. у „причанъима“ на

рочито je ыЬубиша гледао на jeans и на облике народ

ne. Он je y ъьпма потанко описао знаменнтийе л‚уде и

догаЬа]е‚ земаье и пределе, а cae y народном духу и са извес

ном тенденцщом. Hmmm je. ./byônma „Причаъьима Вука До]

чевиЬа“ користио ]езику, о томе сведочи C'roian Hoßanosnh,

1min y своме писму председнику ПЗугославенске академн]е ana»

noc'r14 14 yMjeTnoc'rn“, дру Рачком, а ro Bopehn о изворима, ко
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рта би се вамьало послужити -прп дамьем издаваъьу „Даничи

hella pjelllllllia српскога или хрватскога йезика“, спомшье и про

поручу]е „причатьа Вука ДойчевнЬа“. А колико .Ьубишу у

томе цене и сами Хрвати, lloill му иначе из политнчкнх обзира

не беху наклотьени, то Hella сведочи некролог што га ie

донео загребачки „Уйепас“. лъубиша je хтео да папише 100

причиъьа, али му намеру осу]етп прерана смрг ъьегова. Напи

сао je само 37 причаъьа, а спремао je матери]ал за велики ро

ман, што га je црпио из црногорске повеснице. у том роману

хтео je да опише „Црногорско бадъье вече“, ту црногорску

„вартоломе1ску ной“, ко]у je Владпка у Горском Вн]енцу о

'вековечио. У ъьему je хтео .Ьубиша да нам прикаже та

даштье културно ста|ье cpm-llora народа ll lberoße одноша]е

према’ Венеци]и, Аустри]и‚ Русийи и Турско], хтео ie да

опише паттье и страдаъьа нашега народа, laoje су тада

rloc'rlfllvle кулминаци]у те тако изаэвале —— „Црногорско

бадъь е вече.

СмрЬу „Ьубишином претрпила je српска ктьиэкевност велики

пораз, iep je изгубила у н‚ему уедног од на]нреднн]их раде

ника, llojll би заиста обогатио српску къьигу производима

свога ума и труда. Но и оно што je написао за тако кратко

време, од толике )e вредности по српскушьижевност, да му

je осигурано одлично место меЬу првацима шьиэкевницима не

само у српству него и на читавом словенском jyry. Hnerolle су

приче епохалне, jep lle само, да се ъьима могу послужити фи

лолози, него he ce н‚има користовати и они, ко]и се баве llylll

турном истори]ом нашега народа. А они, ко]и су тьегове приче

прочитали и проучили, сложиЬе ее у томе, да ыЬубиша однста

заслузкле име првог прозщисте и да га можемо уврстити

меЬу найбомье и наориЬинални]е српске приповедаче. Он je са

сво]им причама дигао себи споменик тврЬи од камена. . Hallo

оно рече Лаза НостиЬ? 7‚Ако ]е‚ико, то си ти Mora' llclly

стити душу у Bjepu, да he Tll je народ прихватитн у

твойо] ктьизи, те heul ти живуетн н‚оме у народу,

доклс )e '1‘pa]e.'

Тодо Сте lll-lonni- Виловски.
P



БългАРскШ отдълъ.



Пр'вдговоръ.

Съ тази книга мисляшме да нодадемъ на цита—

тели-тЂ литературни иленове на всички-то Славянски

язшш. А M15-mo неможашме да осмществимъ наши/то же—

Janie-mo си, длъжни сме да кажемъ, е крива невъзмож

пасть—та да привлечемъ нрбдставители отъ всиики-т'б

Славянски племена за да взематъ участг'е въ това дїїло.

Ной са надяваме не, съ издаваше-то на „Славянскг'й

Алманаягъ“, съдбйствоваме за запознавате-то на Сла

вянски-тб язици и за утвърдяванг'е-то на душевно-то

съединенг'е и взаимно дТїйствг'е на Славяни-то. Ако ли

книга-та ни са удостои съ добъръ нрг'емъ, то занапр'бдъ

ще можемъ да я нрембнимъ на всякогодишно изданг'е и

да Допълнимъ сегашт'й-тъ недостатъкъ.

Иди, мила Славянска книго, и ндїтувай но всички

mii страни, въ кои-то подъ широко-расправитинени-т'б

вбтви на Славянст'й рода са нуе Славянски? гласъ J Да

но са носр'бщнешъ съ такъвъ нривбтъ, съ каква-то та

любовь нроваждоме.



І.

Съ Богомъ!

съ Богомъ брате, съ Богомъ,

Че Турчинъ ма кара

Въ земя чужда,

Ма принужда,

Кат' овца въ кошара.

унованъ и ст'Ьгнатъ

Натъ злод'Ьй ма хваща,

Да гладувамъ,

Да жъдувамъ,

Въ Asia ма праща.

Неотнраднълъ нищо,

Нит’ убїецъ станълъ.

Сам' възджхнахъ

И пошьпнахъ:

Родъ-тъ нн е паднълъ!

Пожелахъ да сбудн

Народъ-тъ си MIL/niñ,

да неможе

да наложе,

Врагъ хомотъ си гнилїй;

Сждба ми недаде

Планъ-тъ си да свърша,

Нъ азъ паднахъ

И робъ станахъ,

За жалъ, като мърша.

23
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Хвърленъ ще да бжда

Въ земя пуста, чужда,

Отъ нашъ-тъ враг'ь,Р

Немилъ, недрагъ,

И въ гал'Ьма нужда,

Под'ь строги стражари

Ще да бжда 6'Ьден'ь,

Ще ruin тамъ,

Въ н'Ьмота calm»,

И въ затворъ-т'ь леденъ!

Народнїй-тъ милъ www.

H'ìsma вечъ да чувамъ.

Ахъ все странно

Непр‘Ьстанно,

За pop3, ще бълнувамъ!

На чужда-та земя

Т'Ьло ми ще стане

Пепелъ н прахъ,

Тамъ снромахъ

Животъ ще пр'ћстане! . .

II.

Тьмничари.

Ей пр'Ьмилїй тн м'ћснчко

Що гр’Ьешъ надъ нази,

Невидишъ ли що са сега

Въ отечество гази?

Мислятъ ли тамъ и за кжЬти

Тьмничари б'ћдни,

Вон само за милости

Cx сега т‘): вредни?

Помнятъ ли ни въвъ Българско

Наше драго, мило,
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Кое-то са избавлява

Отъ Султанство гнило?

Кажете ни св'ћтли зв'ћзди

Що блйэщите ropis,

Да ли мислятъ и за нази

Въвъ наше-то дворе?

Хладнїй в'ћтре, милїй шатре,

Що отъ къмъ насъ в'ћешъ

И Балканскњт'ћ л'Ьсове

Хладишъ и люл'Ьешъ;

Неможе ли ти да зачуйшъ

дал' въ наша-та пазва,

Има н'Ькой за добро ни

Н'Ьщо да приказва?

Явете ни, молимъ ви са,

Ще ли дни-т'Ь черни
да пртЪстанатъ. Hume ли ни

Свобода-та з'ћрни;

Ще ли уже желана-та,

Студени-тъ гривни,

Т‘Ьзи Mmm, този товаръ,

Ще ли да са дигни?

Ще ли скоро да заздравитъ

люти-т'ћ ни рани,

И начало на новъ животъ

Ще ли да ни хвани?

Или ние ще изгнїем'ь

Въ тьмници-т'ћ хладни,

Въ отчаяне оставени _

Ахъ и още гладни? . .

23"
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III.

Въ тьменъ ofi/Iam).

въ тьмен'ь, грозенъ облак'ь, са пр'Ьмрачи

Красна-та денннца,

И несв'Ь-гн, уви пр'ћкри спой spawn»

Въвъ пуста тъмница!

Ай за жалость лютїй-тъ тиранинъ

Съсъ стр'ћла утровна

Нарани, м'Ьжду кр’Ьхкн-тЪ ребра,

другарка миловна!

Пр'ћдрага мои, пьрвїй майскїй день,

'Ги умр'Ъ ужасно,

Ахъ, врагъ-тъ заровн въвъ гробъ студенъ

Timo ти пр'ћкрасио!

Ти са избави, да, невид'І; нищо

‚ Що Melli; заотигна,

Ти затвори бистри-т‘ъ си очи

Наведнъждъ прйзмигна;

Сълзи-тъ ти скоро пр'ћсъхнаха,

Нъ азъ що доч'ћкахъ?

Съ кърваво, за теб'ь ранено сърдце,

жалостно заплакахъ . . .

Ахъ неможа сълзи си да скрїя,

Печаль да нзб'Ьгна,

Ахъ неможа рана да нзц'ћра

Спокойно да легна!

Само тогасъ болки ще прйзстанатъ,

Иначе неможатъ,

Нога-то Tam» въ гробъ-тъ гд‘Ъ-то лежишъ

И мен'ћ положатъ! . .
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IV.

Недей вече.

недей вече жално рева

Мнлїй нашъ Балканъ,

Че защо-то славнїй владарь _

Свобода е, каза, твой дарь

И ставашъ стопанъ!

Недей вече жално рева

Милїй нашъ Балканъ,

Че защо-то твой-тъ юнакъ

Са изъ гробъ-тъ въздигна пакъ,

И ставашъ стопанъ!

Недей вече жадно рева

Милїй нашъ Балнанъ,

Че Јњвъ-тъ взе пакъ `да жив'ћй

И на теб‘Ь вечъ да са в'ћй

И етавашъ стопан'ь!

Недей вече жадно рева

Мнлйй нашъ Валканъ,

Че защо-то нащо т'Ъгло

Поулекна, нее тъй зло,

И ставатъ стопанъ!

Недей вече жално рева

Милїй нашъ Балканъ,

Че защо-то мръснїй Урукъ

На, захвана да пада тукъ,

И ставашъ стопанъ_!

Недей вече жадно рева

Мнлїй нашъ Балканъ,

Че за жнвотъ става ревнивъ

На, до вчера, твой-тъ .л'Ъсъ дивъ,

И .ставашъ етопанъ!



_358

Недей вече жално рева

Милїй нашъ Балканъ,

Че защо-то вечъ си зеленъ

И у веченъ прол'ћтенъ день,

И ставашъ стопанъ!

Недей вече жално рева

Милїй нашъ Балканъ,

Че тръне-то ще е далечъ

И почена на роза вечъ

Ти да си стопанъ!

Недей вече жално рева

Милйй нашъ Балнанъ,

Че бухалъ-тъ не ще жнв'ћй

А слав'Ьй-тъ почна да п'Ьй,

И ставашъ стопанъ!

V.

Въ тъмна нощь.

вь тьмна нощь, нъвъ Јюшъ часъ,

На св'ћтъ са родих'ь,

Ахъ 6'Ьденъ, съ таенъ гласъ,

Животъ придобнхъ!

Тогава б'Іэше нвред'ь

' Ha Българскїй склонъ

Все мъгла. И азъ кЈгЬтъ

На мрак'ь 6'Ьхъ поклонъ;

Тогава оком. менъ

Съ ост'ьръ ятаганъ,

дьржеше нашїй день

Строгїй „ураганъ“.

Черъ бйэше пьрвїй часъ

Въ кой-то снЪтъ вид'Ъхъ,
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И т'Ьжки отъ тогасъ

Mmm пр'Ьтърп'Ьхъ!

Духъ-тъ ми все са кри

Въвъ тихъ, гробъ студенъ,

Ще не ще, тамъ да спи

Beam. да види день;

ЗвгЬзда-та ми безъ иощь

Въ и'ћмота c'hA'ls,

Тнха нощь, добра нощь,

Ей ти невидйэ!

Съсъ природнїй си насъ

П'Ьсень незап'Ьхъ:

„жалостно е за насъ“

Отъ сърдце рев'Ьхъ ;

Все въ сълзи и въвъ иръвь

Виждахъ нашъ народъ,

На робство че е пръвъ

И чужди имотъ!

Не сега не mx. вечъ

Сухъ, робски животъ,

тиранство е далечъ

И ие сьмъ илотъ;

Ненснамъ въ буренъ мранъ

Ази да умра,

А силенъ и юнаиъ,

И въ св'ътла зора!

VI.

Jlloóeanîñ друже!

любезнїй друже, честитъ си че ynpi;

И стана жертва за свободенъ животъ,

Везц'Ънно nimm тукъ, на този св'ћтъ,

Кое-то заслужва награда наввредъ,

И дава смьртнику иай-.легкїй кнвотъ!
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Кога-то завървћ въ наща родина,

И славно загърм'Ь нашїй-тъ собратъ,

ІІовстана съ оржже ср'ћщу лютїй врагъ,

Време е, кава ти, да падне до кракъ,

И Hemi: да бждеш'ь кат' други Сократъ;

Упоенъ отъ любовь за родно добро,

Потьрчй; нанапрйэд'ь за да го сл'Ъдншъ,

да нзмййшъ юнашки съ огънь и съсъ кръвь

ПрадЪднїй-тъ гр'ћхъ. Да, н ти Gialle пръвъ

Гд'Ь-т’ нещ'Ь съ над'Ьждн само да л'Ьжишъ.

Топовнїй ‘Ькъ и громъ не та оплаши,

Нъ повечъ придоби дързость н сърдце,

Кат’ пр'ЬзрЪ да си членъ на MHpHiñ-mj кржгъ

Пожела н стана на „дружина“ другъ,

Нъ закри вечно ахъ, свое-то лице!

Твой прим'ћръ юначе пр'Ьдъ нази с'ћдн

И гласи: „на виждте, за туй б'ћхъ роденъ,

Да сл'Ьдвамъ и до смърть най-добра-та часть,

Коя-то събори тнранска-та власть

И даде да св'Ьтне у насъ ясенъ день!“

VII.

Кой би казалъ.

кой би казалъ, драга poso,

‘le ще да пов'ћхнешъ,

И че така пр'ћдн време

И ти ще да кр'Ьхнешъ!

невървахъ че пр'Ьставашъ

да са зелен'Ьешъ, t

И че безъ цвътъ въ прол'Ьть-та си

Ще да са люлъешъ.

Или вид'ћ че н'Ьма кой

Вечъ да та полива,
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Сутринь-вечерь да та чисти

И да та зарива?

Или позна че н'Ьма кой

Цв'ћта ти да бере,

да го боде на гърди си

Гд'Ъ-т’ сърдце тренере?

Че н'ЬМа вечъ да го свива

На красни бугете,

Да го дава на драгїй си

Съ радость в'ьвъ ржцЪ-тъ?

В'Ьхнн, черн'ћй, драга розо,

Въ мон-та градина,

Нека двама станемъ на прахъ

Въ тъсъ черна година!

VIII.

Сънь.

„Hawk жадно са пр'ћклонило

Вс'Ьио сътворене,

О, какъ смутно са склонило

'Нека провид'ћне!

Гъста мъгла векъ покрива

И нощь пр'Ьдв'Ьщава‚

Страшно бура-та завива,

Трепетъ объщава!

Черни облаци пр'Ъкриха

Съ тьмннна пр'ћзр'ћна,

И безъ милость пром'ћннха

Рай-тъ. AM. почена;

Силенъ тр'ћс'ькъ, ахъ, занука

И взе да наказва

Всичко наред'ъ със'ь сиолука,

И нищо несназва;
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За все драго околъ Melli;

Над'ћжда о'ги'ћма,

Ай, все живо ще изв'ћхне,

Не, спасене н'ћма!

И извиквамъ пр'ъотчаннъ

Умнрамъ горкана,

Нъ са сбуждамъ и замаянъ

Виждамъ: страхъ пръстана!

IX.

Отл'ЬтЪте.

отл'Ьт'Ьте далекъ отъ насъ

Гарвани и врани,

Неграчете жьдно, грозно,

Ham» твари продрани!

Оставете нащн братя

Въ покой, прахъ да станатъ,

Некъсайте м'ћса-та имъ,

Болки некъ пр'ћстанатъ;

Нека нащи майки черно

Отъ глави открїнт'ь,

И некъ, б'ћдни, кървави си

Сълзи да отрїятъ;

И спокойно да заровятъ,

Свой-тйз мили жьртви,

Както тр'ћба. А ви виждте

други сгодни мъртви!

Отл'Ьт‘Ьте въ пусти гори

Гарвани и врани,

Неграчете жьдно, грозно

Надъ твари продрани!
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Х.

Ето и на истокъ.

Ето и на истокъ,

Тамо на Балкана,

Въ Сланяискїй край,

Въ прнроднїй рай,

Пакт. жнвотъ захвана!

И надъ тая земя

Сълнце-то просв'ћтна,

И м'Ъсецъ май

Ще тамъ да трай,

Пустиня процвйвтна!

да, суха-та .пипа

наново израстна,

И пр'ћсен'ь цв'ћтъ,

За Славскїй свћт'ь,

Става китка красна;

Бћлїй, чернен'ь шипокъ

Взе да са развива,

И миризъ мим.

Ham1 дивъ осиЈгь,

Виждте kan; надиива!

За Славянска слава

Робскїй плачъ пр'ћч-тава,

А слав'Ьй п'ћй,

И зе-ънръ в'ћй,

Българинъ повстава;

Нл'ћтїй тсзъ Славянинъ

Изъ затворъ изл'ћзва,

С'ьсъ братски гласъ

Вижда благъ часъ,

Въ чов'Ьшкїй кржгъ вл'Ьзва;
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За Ясенювъ в'Ьнец‘ь

Съсъ воля съгражда

Падналїй дворъ,

О, н'ћма моръ —

Свобода са ражда!

B. Xp. Радослава-ъ.

Неволно пњтувание.

І.

Блъстяща-та эорница са вече упљтваше нжмъ природно

начьртания си ижть, като прибързваше да скрие свои-тъ

електрическо-златни лучи aan» щитътъ на Западъ, въ лице

то на огромно-висока-та скала, за да избъгне отъ владътель-тъ

на свътлина-та. Нощната тишина още владъеше въ пжлнота

та си, само сутр'Ьнний в'Ьтрецъ н безпокоеше съ своя “taie-m.

дискантъ, подпомаганъ отъ алтово-то шумтение на малка-та

нъ бистра ръчица. Въ туи вр'ћмс зачу са тихо штапканис отъ

горна-та часть на градъ-тъ; бъше то Стоянъ, кой-то, умо

ренъ отъ цълонощно-то стражарувание, са завращаше въ

скромна-та си кжщичка за да си отпочине. Драга-та му

сжпруга, Еленка, заедно съ свои-тъ Мща, са намираше още

въ сладость-та на сънь-тъ кога-то той бутва порта-та, де

бешкомъ възлиза стълба-та н влиза въ стая-та.

„Ахъ, колко сладко спатъ мои-тъ ангели! наръдени

едно до друго като рибички, налъгали отъ двмъ страни на

майка си, като малки пиленца при крила-та на квачка-та! . . . .

сумтатъ си спокойно! . . . . а туй мое малко Летенце колко то

си е красно, още по-красно го правнтъ заклопени-тъ му очички,

черни-тъ му тънко-извити въждички, ружови-тъ му усти

ца . . . . . . . живо исписано “шестокрилато ангелче!“ каза въ

себе си Стоннъ съ усмихнато лице. _/Іегкичко са приближи

до ухо-то на Еленка, и и пошжпна: „Еление! дойдохъ си.

Ille лъгна да си поспа оттатакъ въ друга-та стак, нъ внима

вай да бжде тихо, ¿lor/1,1; стана.и

„Добра негрижи ca“, отговориха устни-тъ и и закло

пиха са отъ ново кл'Ьпки-тъ и.

Не са мина много, откакъ Стоннъ са бъ прънесълъ въ

область-та на нечувствителния сънь и въздухъ-тъ затреперн,
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страшния Крупповъ гръиъ са разл; по цълото пространство,

посл'Ьдваха го веднага други, трети, четвърти и пр. TMI, щото

градъ-тъ са обжрна на втора Помпея и очакваше отъ часъ на

часъ нещастие-то си отъ кратеръ-тъ на искуственний Везувий;

мжгновенно улици-тъ са попжлниха отъ уплашено-то насе

ление; птици-тъ отъ различенъ родъ са разхвжркаха изъ

въздухъ-тъ и тжрсяха спасение-то си въ отвори—‘М; на ес

тествеина-та синосоидова кръпость, а б‘Ьдна-та Еленка, за

маина, тича насамъ, тича натаиъ по скромничкин дворъ, по

виква туй, повиква онуй отъ дъчица-та си, чупи ржцъ, почесва

са начесто отъ притъснение, като са неръшаваше да събуди

драгия си сжпругъ, кой-то едвамъ що бъше заспалъ!

„Hel тръбва да го събуда“, каза ти, „тоя гръмъ не

пр'Ьдв'Ьстнва добро“ Възл'ћзе горъ, скржцнаха са врата-та и,

по›легко и отъ муха-та, приближи са до постелка-та му.

„Стоенчо!“ пошжпва, като го побутва тжй н'ЬЖно, тжй

легко, щото будния человъкъ едвамъ би ус'Ьтилъ. „Стоенчо!“

повтаря тя, „я стани да отидешъ въ пазаръ-тъ да видишъ що

са тамъ чини; струва ми са, че пакъ има нъкакво смжщение;

не чувашъ ли гърмежъ-тъ?“ .

. „Да“, отговори тъмно Стоянъ, като отвори тъэкко кле

начи-тъ си и, безъ да губи връме, става, облича са взема кре

мени~тъ пищови, забадва ги на поясъ-тъ си и тржгва. „Хж!“

проговори, като са вржцна назадъ, „дай ми тамъ отъ полица-та

текъ-тъ, моя Архангелъ хранитель, и наостреннин ноэкъ;

може би да са случи да са опитатъ надъ башибозушка-та

глава колко върно умъятъ да ми служатъ. А ти, моя мила,

имай винжги дътца-та около себе си за въ всъкакъвъ случай

и ма чакай тукъ, догдъ дойдж'д

П.

Малко слъдъ замииувание-то на Стояна, неспокойиаЈга

Еленка нзлъзе на улица-та, гд'ћто са чуваха экални викове, за

да са научи какъвъ е тоя гърмежъ. Съ отварнние-то на пор

та-та съгл'ћжда купъ народъ, пръбл'Ьдннлъ, пръжжлтялъ, като

восљкъ, всякой говори, никой иеслуша вавилонин, като въ

Турска баня, дъна реватъ, припкатъ . . . . . . „глЬдайте, Iwh

дайте!“ извиква една бабичка, коя то само внимавате на смж

тения народъ И уплашено са parini/mame ПО ВЖРХОВб-Т'Ь на

@umana-'ra скала, liaTO че ли ОЧЗКВВІЦО оттамъ опасностъ-та си,
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„шъ/дайте, какъвъ чернъ димъ са издига задъ Турска-та ма

хала „Дикисанъ“, разширява са бързо и . . . . . ето че са ири

ближава и кжи'ь насъ! Туй не е добъръ знакъ! Шагайте, да

бъгаме! Отидоха горки-М; www? плесиа съ ,urb-Ti; си рљцъ

и прихапа дэкука-та си. „Tt неще могатъ да додатъ и да ни

изв‘Ьстатъ. Туй неприлича на непрнятелско нападение! Слу

шала сжмь отъ ¿ma си, че земя-та са пука и засипва всичко,

що са намъри наоколо, съ огьнь. Твжрд'ћ прилича туй на так

восъ н‘Ьщо!“

„Не“, отговори едно младо разумно д'Ьвойщэ, съ злато

сребњрни расперенн коси порамена-та, изъ коралови-тъ си

устни, „подобно н'Ьщо е невъзможно у насъ, то е свойственно

само на волканнчески-Т'Ь страни. Туй, прочее, е неприятелско

нападение! тоя динъ е изл'Ьзалъ п излиза отъ пещера-та на

Нруппово-то искуство, подъ команда-та на Бертхолдъ Швар

цовин прахъ; ето! неус'ћщате ли, че захвана да мириши на за

душливия симпуръ? - Хж! и слушайте и! . . . . . какъ зах

вана наблизу да са плющи! то произлиза отъ растопено-то

смъртоносно олово, кое-то като нр'Ьлътява отъ whim-Ti; на

Мартини, Ищи са тамъ отср'ћща на скала-та. А какво би ста

нало, ако всичкия тоя растопенъ жаръ са лъпеше на челов'Ь

чесно-то т'Ьло?“

„Олеле! Страшно!“ викаха много гласове, като покриха

лице-то съ ржц'Ь-т‘ь си и захванаха да са пржскатъ по клещи

та си.

Д'ћйствително плющение-то до толкова бъше са умно

жило, щото само н'Ьколко часа б‘Ьше нуждно на Хасановн-тъ

хорди да пр'ћобжрнатъ тоя природенъ граннтъ въ оловнна

ст'Ьна.

Еленка, слнсана, остана като здьрвена при рогъ—тъ на

улица-та, глъдаше насамъ, гл'ћдаше натамъ, като пололуда и

несъзнателно изговарпше: „ами мой Стоннъ, ами мой Сто

енчо, umd; е, ижд'Ь остана, какво направи?

HI.

Стояиъ догд'ћто да пристигне до скромнн~т1;, набързо

направени, позиции на „Червенъ~бр'ћгъ“, жЬ'гящи-т’ь Черкези

распериха свои-тъ орлови крила и зинаха чръзъ гжрла-та на

Мартини, като че ли искаха на веднажъ да погжлнатъ наши

т'Ь, кои-то, въ туй spin/m зашанчени тукъ, крияха отстжпа
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ние-то на казаци-тъ съ два-та горски топа; застоя са минутно

подъ поли-тъ на тоя бр'ћгъ и ето, че захванаха наши-тъ

кракъ за кракъ да отстжпятъ нжмъ ср'вдни-тъ Турски гро

бища. Черкези-т'ћ на сбуни като че никняха! Като вижда, че

и тукъ защита та е невъзможна првдъ кубическа та неприя

телска сила, хваща си дъно-то на гащи-тъ и съ гигантски

крачки са опжтва дома си.

Пр'взъ мостъ-тъ, кой-то съединява два-та населени бр'Ьгове

на р. Осжмъ, бъше му невъзможно да пръмине, защото бъше

заприщенъ отъ селяни-тъ на блнзос'Ьдни-тъ Ловчански села,

кои-то бъгаха отъ дивий Турский ножъ; принуденъ б'ћше да

пр'Ьгази ръка-та. Безъ да дава внимание на измокрувание-то

си, пр'ЬЦопа я надв'ћ натри и криволичаше вече.изъ криви-тъ

т'Ьсни улици тжй бързо, щото, при всички-тъ смжщения и

викове отъ ummm-leans no улици-тъ народъ, невиждаше и не

чуваше нищо. Cat/11, нъколко минути пристигва до улица-та

си, д'Ізто заварва б'Ьдна-та си полуизумъла сжпруга, кон-то,

като го съглъдва, растренерено са хвжрля на шия-та му и

извиква: „Стоенчо,драгий Стоенчо!казвай!що е, опасно ли е?“

Всички-тъ присжтствующи, на кои-то натъкнали-тъ очи

б'Ьха обърнали погл'вди-тъ си кжмъ Стояна, като че ли отъ

него очакваха спасение-то си, повториха Еленкини-т'І; думи

съ по-голъмъ крясъкъ.

„Чакайте малко! . . . .. немога да си съвзема душа

та!. . . . . .силно-то биение на сьрдце-то ми ма безпокои! . . . . .

Гол'Ьма опасность! Спартански бой са разви долу въ Cpt/1,1m

T'l; гробища! Каваци-тъ отстъпиха. Наши-тъ продължаватъ

да са дьржатъ; надгробии-М; Турски плочи сж Махни-М; щи

тове; T1; имъ служатъ както стари-тъ Термопили. Нъ тукъ

непомага никакво Темистоклово юначество, никаква Аристи

дова дьрзость пр’вдъ огромно-то количество диви Черкески

хорди! струва са да никнатъ, като гъби въ росни-тъ Майски

дни. Само като извикатъ по двъ несвързани думи, всичко

става на прахъ и пепель. Боя са да не стане градеца ни втора

Милтияда! Бвгайте да избавимъ поне души-тъ си!“

Догд'вто трепернщи-т'ћ Стоянови устни изр'ћкоха по

сл'Ьдни-тъ думи, всички-тъ са растичаха . . . . ..

„въ Черква!“ викаха едни;

„Bm/n, Монаотиръ-тъ!“ викаха други;
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„въ гора-та!“ викаха трети, а Стоянъ улови уплашенаг

та си сжпруга за ржка-та и прълът'ћ кжм'ь дома си.

'Гукъ заварва всички-тъ си роднини и д'вца готови за

бъгъ, като приготвили и ц'Ьла стива съ вжрзаници да иосат'ь

съ себе си.

„иванке, Марийке и всички, вземайте д'ЬтЦа-та па хайде

да б‘Ьгаме!“ извиква Стоннъ.

„Тейко! ами вжрзаници-т'ь?“

„На страна!“

„Да заключимъ кжща-та“ казва Еленка, „за да я нео

бератъ.“

„Тейко! ами какъ ще напустнеиъ толкова сахаии, чер

ги и . . . . . ?“

„He ми споменувайте! извиква сжрдито Стоаиъ. „Оста

вете всичко па хайде!“ Навеэкда са, взема всички-тъ върза

ници една по една и ги нахвжрли въ готварница-та.

IV.

Отд'Ьли са добрия кжщовникъ отъ бащино-то си ог

нище _ отъ стария си домецъ, като прокапаха отъ дввтъ

слънца на лице-'го му нъколко едри гор'ћщи сжлзи! прит'ћсне

ние-то, жалость-та му изобразяваше само-то лице; множе

ство студени капки потъ покриха високо-то му чело, очи-тъ

му принха кървавъ видъ, морски вжлни, произведени отъ тая

неочаквана горчива скърбъ, пръгжлташе отъ часъ на часъ и,

упоенъ отъ разни-тъ мисли и въображения, кои-то твърдъ

бързо са пр'Ьвжртяваха пръзъ колело-то на умъ-тъ му, кра

чеше съ исполински крачки кжмъ man, тъ ушъ на спасение

то. Доста голъмичка-та му наброй фамилия го сл'ћдваше, безъ

всякакви напомнянин, само сегасъ тогасъ са чуваше растре

перения гласъ на б'Ьдна-та му сжнруга: „Xara/ge, мама, хайде,

потичквайте да излеземъ по-скоро отъ градъ-тъ, че инакъ ще

ни заотигнатъ Турци-тъ па ще ни заколятъ! вжрвете само

скупомъ за да са неизгубите изъ множество-то.“

Излизаха вече отвжнъ градъ-тъ, когато Черкези-тъ са

появиха на вжрхъ-тъ на Чилинска ст'Ьна и почнаха да поздра

вяватъ долу население-то съ безбройно количество смърто

носии шикалки, съ кое-то пръсъкоха правия му пжть; прину

деио б'ћше да обжрне своя-та над'ћэкда кжмъ посока-та на

Слив'ьиъ. 'Гукъ зр'ћлище-то бъше още по-грозно, по-тра
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гическо: отъ Чилннска ст'Ьна хвжрчаха надолу глави, да, и

ц'Ьли трупове са разбиваха долу у огромни-тъ балвани! Сви

рение-то на manana-Ti; изобразяваше нечуенъ искуствен'ь

концертъ: четвьртини, осмини, шестьнадесетини, често и

uhm ноти свжршваха роля-та си’ на сц'Ьна-та на челов’Ьческо

то Timo! „охъ, умр'Ьхъ, свжршихъ, убиха ма, помогнете Mu“,

отчаяни пљшкания, украс'ћваха тая сцъна.

Стоянъ, заедно съ фамилия-та си, са крьстосваше на

самъ натамъ изъ навалица-та, като глъдаше само да избъгне

смьртоноснияударъ, кой-то всъка минута го грозеше. Нато са

приближи до малка-та долинна на пръдишна-та ископана, а

сега запустила, вада, извика: „Хж! тичайте тукъ; тая долинка

ще ни позапази малко . . . . . . .“

„Охъ май-лице!“ изрева диво единъ младъ момъкъ, н'Ь

колко крачки пр'ћдъ Стояна, надъ едвамъ застр'Ьлена-та си

майка и хопъ на гжрбъ-т'ь си да я носи.

„Тъжно е побратиме!“ извика му Стоянъ, „остави мьр

твня лешъ да си почива, а ти б'Ізгай догд‘Ь е връмеІ“

Обжрна са младия момъкъ изведнажь назадъ, погл'ћдна

Стояна, клюмна глава, сложи драга-та си майка полегка на

земя-та, ц'Ьлувна я умилно, възджхна силно, иорони сжлзи надъ

чело-то и, поизгл'ћда я на послъденъ пжть и упжтн са пакъ

напръдъ.

Стоянъ съ единия си зеть —— Михалъ, минуваше

вече Дугкския потъснота-та си, а Мачинския по блатли

вость-та си пжть на „Трай-Дннна‘. „Охъ, затжнахъ!“ извика

Стоянъ, „издљрпай ма зетко че . . . . . xx! остана ми панто

фъ~тъ въ тиня-та. Станахъ всжд'в калъ!“ оглъдва са и, по

M15/usa назадъ. „Ахъ! . . . . . . Еленке! гд'Ь останаха дътца

та? какъ тжй ги изгуби, или Турския куршумъ пръкжсна нъ

кёд'ћ сили-тъ имъ?“

Еленка, с'ь растреперени Host, едвамъ пристжпаше.

їБалооть-та и страхъ-тъ бъха отнъли всички-тъ и сили.

„И азъ сама незнамъ“, каза тя съ половина душа, „ми

сл'ћхъ, че идатъ подиръ ми, нъ кога са обжрнахъ, кого да

вида? хора много, разтичали са, като скакалци, всъкой търси

спасение-то си. Позастанахъ да са разгл'ћдамъ нъ . . . . . . . .“,

закапаха порой сжлзи отъ очи-тъ и и пръкжсна са говор'ь-тъ

и минутно. Стоянъ, укованъ въ ужасъ, съ растворени уста,

съ испжкнали очи, като че ли искатъ да стр'ћлатъ, съ опнати

24
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на долу ржцъ и растворени прьсти, стоеше, пръобжрнатъ на

камакъ, и слушаше съ внимание притурени-тъ нещастия,

кои-то растреперении гласъ на нещастна-та майка едвамъ

наричаше чр‘ъзъ вчезнали-тъ са челюсти.

„Нъ множество-тои, проджлаки ти, „туй множество иа

родъ, кое-'го вср'Ьдъ задушливия димъ са мердэкъеше, поста

вяше отъ часъ на часъ завъса пр'Ьдъ очи-тъ ми, и азъ немо

ж'ћхъ да вида никого отъ наши-тъ. Вид'Ьхъ само, недалеко

отъ мене, какъ единъ ср'ћденъ человъчецъ слагаше жално въ

обнтия-та на черна-та земи свое-то, убито въ пръгрждки-т'ћ му,

дътенце. Уплашена да не сполътн и моя ./|стка сжща-та

cxx/¿63, побързахъ да Ви застнгна.“

Въ сжщия мигъ ужасенъ викъ, който заглушаваше цъ

ла-та вавилония, привлече поглъдъ-тъ на Еленка.

„Ейле!“ извика тя, „я Bumm, Стоене какъ онн Черке

зинъ е пропустиалъ коиь-тъ си изъ т'Ьсиа-та пътечка на Чи

линска стъна! маха изъ маса-та съ блъскава-та си сабя и

прави хорски-тъ глави да хвжрчатъ около му като пчели!... ..

Hmm, насъ тегли! . . . . . . Б‘Ьгай Стоене и ти зетко, а азъ

полегка-легка ще Ви слъдвамъ!“

Хукнаха двама-та маже иа б'кгъ изъ криволици-т'ћ на

каманакъ тъ, като невиждаха вече земя подъ себе си. Нато из

лъзоха на поляна-та, позапр'ћ ги любопитство-то за да видат'ь

дали сж избъгнали. Потъ, като порой обливаше лица-та им‘ь,

сьрдца-та имъ бииха, като солдатско тремпе, Host-Ti; имъ,

ослабнали, пр'Ьгжваха вече свои-тъ стави пр'ћзъ кол'Ьна-та,

кога-то зачуха тупотъ-тъ конский и гласъ-тъ на страх'ь-тъ:

„Черкезъ, черкезъ“. Сега сила-та имъ са утрои, но помощь

та бъше малка, защото настанали б'ћха равна поляна, кон

скии приятель, а тъхна загуба.

Приближаваше са вече исправення на конь-тъ рицаръ,

облъченъ съ дълга хжбяна антирин, окичена на гърди-тъ съ

нъколко калжпи за фишеци, отпр'Ьдъ на крьстъ-тъ повъсенъ

двойостъръ мечь, на рамо Мартинка пушка, въ дЪсна ржка

обнажена саби, готова да отнъие глави-тъ на двама-та наши

бъгающи, а въ лъка-та кормило-то на хвжркатни конь,

когато „хопъ!“ пръдъ него са потжркулява зеть-тъ Михалъ

и завзема револверъ-тъ на око-то си. Догд‘Ь-то юзда-та да

въспръ физическа-'га сила на конь-т'ъ и бл'Ьстпща-та като

огљнь саби да изгуби една-та личность отъ сцена-та на позо
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punge-To, „памъ!“ една рана отъ револверъ-тъ на зетЬ-тъ и

„хупъ“ пр'Ькачури са Черкезинъ-тъ отъ конь-тъ си долу.

Догд'Ь-то да са съвземе да повика 'гесть-тъ си, гър

межъ-тъ накара Стояна да са спр'Із, кой-то като вид'ћ потжр

коления Черкезинъ, варна са.

„Тжй за тебе!“ извика най-сътн'ћ радостно Михалъ.

„Глъдай тестйо какъ простръхъ наша-та смьрть пр'Ьдъ но

зът'ћ си! я виждъ отъ злоба какъвъ са е испилъ проклетия

разбойникъ, очп-т'Ь му влътъли, лбами-‘М; подъ очи›т'Ь му са

избочили, като планини, между носъ-тъ и брада-та са продж

нила цыа долина, ана брада-та му останали само нъколко ко

сама! Земи прочее ти мечь-тъ и пушка-та му, а азъ сабя-та

му и да го оставимъ на Промитейова-та сждба“

V.

Минува Еленка покрай т'Ьло-то на Черкезина, изгл'ћдва

го съ удоволствие и . . . . . .. „дано ти куче бждеше онзи, който

minne да истржгне душа-та ми! Ахъ, nam» захвана сьрдце-то

ми да ус'ћща радость, като че ми пр'ћдизв'ћстява н'Ьщо добро!"

говори Еленка на себе си и продължава пжть-тъ си съ пжлна

над'Ьжда, че ще застигне живи и здрави другари-тъ си. Излиза

вече надъ ст'ћна-та ср'ћщу чифликъ-тъ и са разгл'ћдва. „Ха!

ония сж . . - . . М; еж! хайде мама да сл'ћземъ полегкнчка изъ

тая стъна пакъ ще си починемъ, като пристигнемъ тейка ти;

ето го хе! гд‘Ь ни чака“, говореше тя на малка-та си летка.

Минуваха подъ поли-тъ иа ст'Ьна-та, покрай бр'Ьгъ-тъ на

ръка-та и са приближаваха вече 1cm/rb Стояна, кой-то ги ча

каше край ливада-та.

„Побжрзап Еленке побжрзай“, извиква пол'ћгка Стоянъ

на приближающа-та са нещастница, „ето тука сме, още

живи; стопихме нити-тъ на онзи изедникъ, испратихме го

да свътува въ рай-тъ си. Ето тукъ наблизичко подъ тая малка

горица има една пещерка, крита отъ една гжста тухичка; въ

нея ще са скриемъ, догд'Ь-то угасне день-тъ, та че каквото

Богъ даде“.

„Охъ! добр'ћ че Ви видъхъ, инакъ бъхъ изгубена!и про

говори Еленка. „Вече сили-{г}; ми са пръсичаха, кога-то вид'ћхъ

простр'Ьно-то, mínimo въ кръвь, злодъйско Timo; черния му

хайдушкий пирчимъ покриваше грозно-то му почерн'ћло лице;

то като че ми нови сили достави, та са довлъкохъ дотукъ“.

24*
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' „Хайде сега да негубимъ връме, да са въскачимъ на

посочено-то намъ отъ Бога мъсто“ каза Стоянъ и тръгнаха.

VI.

Въ три четире~метрова дължина, полуелипсовита пе~

щерка, покрита въ една страна съ зеления мжхъ, въ друга _

поизмокрена отъ студени-тъ капки, кои-то постоянно са пръ

цъждаха пр'Ьзъ ст'Ьни-'гъ ú, постлана съ едно множество ко

зени черни маслинки, запазена пръдъ слънчеви-тъ лучи отъ

навжсенип гранитовъ вънецъ и отъ гъста-та люллнкова туха,

накл'ћкали рЬдомъ, облегнати y задни-тъ стъни на студената

скала, нъколко нещастници жени, коя съ “time по-възраст

ничко дътенце при себе, коя съ малко отроче въ ржцъ, а нъ

кон пжкъ съ скръстени ржц'ћ, изглъдва като че са окайва, за

гдъто не е загинала заедно съ своя сжпругъ, съ свои-тъ мили

рожби или с'ь свои-тъ брата и сестри. Отчаянно, TAH, бъка

замислени, кога-то наши-тъ пътници единъ по единъ са ис

пръчиха пръдъ очи-тъ имъ. Поусмихнаха са, като ги видъха,

н порониха сжлзи, кои знае дали отъ радость или веднага си

напомниха за свои-тъ!

„Ехъ, мили сестрн!“ проговори Еленка умилно кжчъ

всички-тъ, „дочакахме най-сътнъ и тукъ да са видимъ!“

„Нека Богъ обраща на добро,“ проговори Стоянъ тъмно,

VII.

Еленка съднала бъше отъ една-та страна на ръдъ-тъ

близу до мњакъ-тъ си, отчаянно подпръла натегнала-та си глава

на дв'Ь-Т'Ь свои тръперящи ржц'ћ! отъ очи-тъ и, облъни въ

кръвь, отчасъ начасъ падаха по н'Ьколко едри сжлзи, като

блъстящи метеори въ въздухъ-тъ подиръ горъщо вр'Ьме!

хвжрлена бъше въ лабиринтъ мисли една отъ друга по

скърбни. Да, начесто хвдрляше умиленъ поглъдъ нжмъ едни

чна-та си избавена рожба, коя-то б'Ьше съднала ток)1 до mutuo

то и, джлбоко изохкваше и н целувняше. Малко-то туй дъ

тснце, слисано, несмъеше да си отвори руакови-тъ устица,

сътворени тжй, като да сх. готови да са засмъятъ, за да про

говори на нажалена-та си майчица, или да я попроси за ко

маче хлъбецъ, както то обикновенно иравяше; само я глъ

даше невинно въ саии<тъ очи съ свои-тъ малки чернушни,

като че ли искаше съ туй да и намали тъгость-та; напротивъ
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то още повече раздразняваше наранена-то и сьрдце, като и

напомннше за останали-тъ си изгубени сестрички.

Стоянъ, пополъгналъ на страна-та си, съ подслонена

на Atena-Ta си рњка глава, обжрналъ поглъди-Т'Ь си нжмъ кра

снин природень нзглъдъ, като положилъ l{eplwema-'ra пушка

отпр'ћдъ си на стража. Догма-то тжй са разглъдваше, като

си напомняше за свои тъ сънчасти градини, мърна му са нъщо

пр'ћдъ очи-тъ, тамъ долу въ вжрбалакъ-тъ при бр'Ьгъ-тъ на

ръка-та. Впи силно зракъ~тъ си кжмъ таа страна, като са мж

чаше да открие що е. .

„Ей.1е!человъкъ...... Българинъ . ..._.нашенецъ .съ дълга черна др'ћха, пръпасанъ съ синъ шалъ, дълги черни

коси покриватъ рамене-тъ му, гологлавъ, бъднии, уплашенъ

силно, узнра са насамъ натамъ! . . . . . . .“ пошжпна Стонн'ь.

Всички-тъ обжрнаха внимание-то си надолу, нъ не съглъд

ваха още нищо. Стоянъ немахваше очи-тъ си . . . . . „XM“

повтори, „това е попъ-тъ! . . . . . нашия попъ, ще го повикамъ.

Пане!“ извинва съ легкъ гласъ. Попъ-тъ на часъ-тъ саобжрна

и съглъда Стояна. Стоянъ махна съ рљка и.. попътъ

пръпжлзя кжмъ него.

„Сиромахъ попе, какво си испатихме!“

„Мжлчи cera“, noumuma свъщенникъ-тъ, „защо-то, като

бъхъ долу подъ яръ-тъ, съгл'Ьдахъ двама Черкези съ единъ

конь, че идяха наса'мъ и ще минатъ пръзъ тон пжть.“ Вси

чки—т'Ь съ растворени уста бъха наднели ухо-то си по близу

нжмъ св'Ьщеннинъ-тъ да слушатъ. „Ако да неб'Ьше ми са

обадилъ щ'Ьхъ да загина, пакъ могкъхте и Вий да пострадате“,

продължи св'ћщенникъ-тъ. „Дай и Meat едно отъ оржэкия-та

си и да са приготвимъ за въ всъкакъвъ случай. Ако би да ни

нападнатъ, съ едно пушкание ще ги свалимъ, нъ ако нн не

видатъ и си заминатъ, ще си мжлчимъ, защо-то инакъ би

било за насъ опасно: отод'ћве, като б'ћхъ долу, зачухъ надъ

насъ въ лозя-та кръсъкъ; съ нзгърмъвание-то може таи

шни-тъ мљчители да чуятъ, да са притичат'ь отъ тамъ тукъ

и, конецъ съ иасъ.“

„Да . . . . . . . сто зададоха са!“ каза Михалъ, кой-то не

одмъщаше поглъди-тъ си отъ оная страна, кжиъ кон-то бъше

свъщенникъ-тъ посочилъ.

Настана мъртва тишина. Вс'Ькой са сви кжмъ зени-та

и, въ единъ мигъ, са пр'Ьобжрнаха на статуи. Стоянъ, свъ
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щенннкъ-тъ и Михалъ, Стояновия зеть, взеха близу до очи

T'h си оржэкия-та и очакваха случайтъ. `

Двама-та черкези са спр'ћха долу на пжть-тъ, тъкмо въ

права .mmm съ пещера-та.

„Дали не ще има тукъ нъкждъ скрити нъкои гяури за

да наостримъ »mucose-TM“ проговори едининтъ изъ басовий

си гласъ.

„ Нен'Ьрнамъ“, каза другия, като посви рамо-то си, „защо

то тъ б'ћгаха повечето кжмъ оная страна, тамъ кжмъ .loan-Ta.“

„Като е тжй тукъ н'ћмаме работа“, каза пьрвин.

Разм'ћтаха пешови-т'ћ на дълги-тъ си антирии и за

минаха.

,,Изминаха! .. ...слава Богу! И тукъ Господь ни Banaan.“

пошљпна св'Ьщенникъ-тъ. Всички-тъ въ единъ мигъ, като

подъ команда, издигнаха глави-тъ си,~ тъмни-тъ имъ лица

пром'ћниха краски-М; си, като изобразнваха благодарность и

задоволствие.

V111.

Слънце-то б'ћше вече изминало полуденникъ-тъ си. и са

упжтваше кжмъ Западъ за да угасп по-скоро день-тъ и да

даде сгодно вр'ћме на наши-тъ страдалци за избъгвание. Гър

меж'ь-тъ отъ часъ на часъ пръставаше, догд'І; най-с'Ьтнъ

умлжкна съвс'Ьмъ. Малки-тъ пъвающи птиченца захванаха да

разливатъвсладкия свой соловий глаеъ изъ въздухъ-тъ. Най

с'Ьтнъ мракъ-тъ пристжпваше кжмъ праг'ь-тъ на нощь-та,

като бъше готовъ да изригне изъ Драконови-тъ си уста тьм

ния облакъ и да покрие Мала-та околность.

'І'ук'ь тамъ захванаха да тръптатъ по небосклонъ-тъ

огненни-тъ ankam; блъстнща-та Венера са горделиво переше,

като церица, съ Блеопатрина-та си хубость; нъ нито тн, нито

нейни-тъ другарки б'ћха въ състояние, чръзъ своя-та св'ћт

лина, да издадатъ наши тъ страдалци на Турския сатжръ.

За щастие, неприятель-тъ на подобни случаи и на зло

¿tima-Ti; — м'Ьсецъ-тъ, тръбваше да изгр'ће кжд'ь разсжмвание.

Настана "alumno нощна-та тишина. Не са чуваше НИЩО

ПОВВЧВ, ОСВ'ЁНЪ тукъ тамъ жалко-то завивание на псета-та,

KOH-T0, нодплашени ОТЪ (ЗНАНИЯ гърмежъ, б'Ьха изгубили

СВОИ-Т’Ь ГОСПОДарН И Са снитаха ПО лозя-та.
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„Вр'Ьме е вече да напустнемъ туи наше привр‘Ьменно

приб'Ьжище, да му поблагодаримъ и да тржгнемъ“, каза

Столнъ.

„Да, нетр'ћбва бавение“, отговори свъщенннкъ-тъ.

Пръкрьстиха са, както обикновенно правнт'ь право

славни-тъ при почвание-то на нъкои работа, и единъ поедин'ь,

слизаха отъ малка-та скаличка. Биение-то на сьрдце-то имъ

са удвои. Като овчаръ овце-тъ, Стоянъ, съ обнажена сабя

намъсто гавалъ и съ пушка Черкезска нам'Ьсто кривакъ, ги

поведе напрйдъ, а нодиръ имъ вървеше свъщенникъ-тъ и

Михалъ. ‚

По-тихо и отъ змия-та, пропжлзъха безопасна-та ливада

и кривнаха пр'ћзъ мамулакъ-тъ за да слъзнатъ въ Сливъшка

та околность.

„Стойте!., пошжпна Стоян'ь, „тук'ь наблизу при колиба

та са блъщукатъ искри отъ 0mm“, .. . . . .. Слушайте,

какъв'ь подземен'ь женски връсък'ь са чува! Да кривнимъ

пр'ћзъ кайрнк'ь-тъ за да не испаднемъ на нъкои Хасановци.

Вжрвете подиръ ми!“

„Охъ! умразенъ пжть!“ промжрмора Свъщенникъ-тъ,

„ноз'Ь-т'Ь ми са попълниха съ бодила отъ диво-то траките! А

тия малки бодливи камачета още повече ма безпоконтъ, като

че ли на ножове стжпамъ“.

Горки-тїЬ жени и д'ЬтЦа несмъяха да проговоратъ, като

са бонха да не стане канарския имъ дискантъ причина на из

дайство; само слъдваха водачи-тъ си, като една понакуцва,

друга свива рамо, третя отъ часъ на часъ поповдигва нога,

чумари са, а четвърта по пр'Ьхапва начесто джюка. Да, отъ

часъ на часъ чуваха са силни вжтр'ћшни, нъ безгласни umu

каиия, като кога вжрвяха по жел'Ьзни-т'ћ нагоръщени инкви

зиторски плочи. И наистина пръвжрзани-тъ имъ отъ чернин

мракъ очи ги караха да стжпятъ на най-бодливи-т'ћ тржню,

на най-изострени-т'ћ отъ природа-та камачета.

„Охъ, мамо, убодо хъ са! немога вече да нжрва!“ нрого- .

вори по едно вр'Ьме малко-то Еленнино ангелче.

„Още малко, мама, пакъ ще си починемъ; ела да та по

носа“ и хопъ на гжрбъ-т'ь си.

Сл'ћзоха вече изъ пжрвня вьрхъ, нъ тжй като вжрвъха

безъ пжгица, испр'ћчваше са отпръдъ имъ другъ, подобенъ

тъмъ на вьрх'ь-т'ь „Монтъ-Бланкъ, пръзъ кого-то тръбваше
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непръменно да минатъ. защо-то само пр'Ьзъ него можеха да

вл'ћзатъ въ страна-та на приятелски-тт; сили.

Изливаше са отъ лица-та имъ цЬли uopo" гор‘Ьщъ

потъ; обл'Ькла-та имъ бъха измокрени, като извадено отъ

ръка-та праню; сили-тъ имъ са скжсъваха, ншеше-т'Ь имъ

захванаха начесто да са посръщатъ, уста-та и ноздри-‘М; ста

ваха недостатжчни за доставяние чистъ въздухъ на дихател

нин имъ органъ . . . . . . Нап-сътнъ изл'ћзоха на вьрхъ-тъ.

„Тукъ ще починемъ малко“ каза Стопнъ.

„Да“ отговориха всички-тъ съ единъ гласъ.

Т'Ьлесни-т'ћ имъ сили бъха до толкова изчерпени отъ

бодливия Алпский ткть, щото въ единъ мигъ, слъдъ изри

чание-то на посл'Ьдно-то .да“, като подъ военна команда, np'h

гжнаха с'гави-т'Ь на колибающи-т'Ь си вече H031; и съдъща-та

кость са намъри прикована y вьрхъ-тъ на тая гола могила.

„О, колко е приятна починка-та!“ проговориха всички-тъ,

като отъ един уста.

Наръдили са б'ћха, както съзвЪздие-то „Ковачка“, кое

то въ туй нише наведено стоеше надъ т'Ьх'ь. Хладния B1;

трецъ пронизваше повьрхность-та на тая могила; само н'Ь

колко минути му б'Ізха достатякчни за да направи наши-тъ

скостени! Д'Іъйствително като че са намираха на Балканский

вьрхъ „ Мара-Гедикъ. “

„И тжй, да вжрвимъ“, каза Стоянъ слъдъ едно малко

отдэкхвание, „защото студений вътръ твжрдъ лесно може да

пос'ће нъкого отъ насъ тунъ.“

„Не“, казаха повечето гласове, „ако щемъ са и узжбн,

не са пом'ћщаме, догдъто си не попочинемъ добр'ћ; неус'ћ

щаме Host-T13 си вече, тржпнатъ, като че ли са бити съ Ц‘Ьли

снопове пржчки.“

„Най-сЬтн'Ь нека баде по волята Ви“, каза Стоннъ и

пообл'Ьгна са на лакать-тъ си.

ІХ.

Въ нъколко минути б'Ьха задр'ћмалн всички-тъ. Еленка

са джрэкеше още, нъ и тн сл'Ьдъ малко затвори шишки, гла

ва-та ú падна на гжрдит'ь; б'Ьше простр'Ьла вджрвени-т'ћ си

H0315, а съ ржц'Ь-тъ си са б'Ьше обл'Ьгнала на лопатки-та;

си . . . . . . „Хж! черни дяволи“7 захвана да бжлнува, „вий

змћйове! искате да вземете и посл'ћдно-то ми ут'Ьшеиие! не
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стигнаха Ви толкова мои жертви! недавамъ си ./1етето! Хайде,

махвайте са отъ тукъ! Ахъ! . . . . . . omi; му проклетия гла

вичка-та, наниза му трупъ-тъ на бодило-то си Е“ извика и скочи

на крака, като пос'ћгаше съ Anis-Ti; си ржц-Іъ, нъ веднага съвзЪ

са и, пр'ћдъ очи-тъ и, блЪсналолице-то на сн'Ізща~та и Летка,

здрава, тжркулната като nauwe и тихо сумтн изъ малко-то

си после.

„О, Боже! какъвъ страшенъ сънь!“ проговори въ себе

си. „Да ли е туй‘ сънь? . . . . . . Да, сънь е. Не вида ли, че е

ц'Ьло и здраво?“

'Гаркаше очи-тъ си и са прот'ћгаше, като трескавъ

на слънце. ‚

„Охъ! болатъ ма м'Ьса-та! види са, че сьмь настинала!

А кое ли е Вр'Ьме?“ казваше си тя. „Тръбна да са е пр'вполо

вила нощь-та. Да, щъхъ да ги събуда. Ехъ, какъ хубаво, какъ

сладко спатъ!“ Изглъдва всички-тъ р'Ьдомъ. Дохожда и до

Стояна. „Я! я какъ са е свилъ, като котка; той е настинал'ь.

Тръбва да го повикамъ, сжщо и други-тъ; стига имъ толкова

почивка. Стоенчо, попе, Михале и вий другарки! ставайте че

ще настините! Хайде да вжрвимъ!“

ІСтаватъ единъ по единъ, 'гжркатъ очи-тъ си, прозяватъ

са, потрљсватъ са, като ноню въ мжгляво вр'Ьме, прот'Ьга'гъ

са насамъ натамъ . . . . . . . „Охъ! риза-та ми са обжрнала на

джска, замржзнала, като пръзъ Гол1шъ-Сечка“, проговори една.

„Мене пжкъ всички-тъ др'Ьхи“, обажда са друга.

„Азъ пжкъ 05Mb ca цъла скоковадила“, обажда са трета.

„Хайдете да вжрвимъ да са разгорЪщимъ“, казва Стоянъ.

„Да, нъ съ кои ли нозъ?“ обаждатъ са нъколко и ста

ватъ, като са нодниратъ съ ржц'Ь-тв си у земя-та.

„Кое ли е вр'Ьме ?‘

„Ковачка-та отишла да почива, иесљществува вече на

небосклона, тр'Ьбва да е минало сръдъ нощь.“

„Готови ли сте‘?“ _

„Да.“ Разговаряха са наши-тъ пжтници помеэкду си. _

Потеглиха всички-тъ по върха на могила-та, като же

рави пр'ћзъ Есенни-тъ мъсеци. Стоянъ вжрвеше нанр'Ьдъ и, съ

опулени очи, само са разглъдваше, като да го нъщо беспо

коеше, или като че бъше забжркалъ пжть-тъ.
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Х.

Небосклонъ-тъ отъ Источна-та страна постепенно и по

степенно са обливаше въ крьвъ, като че ли н'ћкое тжЬпщо Timo

са разпламтяваше —— пр'ћдизв'ћстяваше то иэгр'Ьвание-то на

мъсецъ-тъ, кой-то влачаше подир'І; си и зарань-та. Наши-тъ

пжтници слизаха изъ могила-та съ голъма тишина, само тжр

кание-то на нозЪ-Т’Ь имъ у висока-та трћва беэпокоеше отъ

часъ на часъ спящи-тъ пжлзящи животни: начесто изшумулн

ваше отпр'ћдъ имъ нъкои костена жаба, нъкои гущеръ, или

н'Ькон дыша змия правяше неправилни криви линии, като раз

д'Ьляше висока-та тръва както гигантския китъ морски-тъ

вжлни; туи мъртво жел'Ьзо съпваше отъ часъ на uam» сьрдце

то на "aum-Tt.

Настанаха градини. 'Гукъ чести-тъ дървета пр'Ьобл'Ьчени

въ страхъ-тъ пр'ћдставляваха са нр'ћд'ь очи-тъ на наши—т'ь въ

челов'ћци — да, неприятели; кракъ за кракъ пристжпваха,

като напжваха до праскание струниЈг'ћ на зрак'ь-т'ь.

,.[Ionel знаешъ ли вжд'Ь сме? Азъ не са същамъ на коя

страна са намираме“, пошжпна Стоннъ.

„М'Ьс'го-то ми е непознато. Виждамъ, че вжрвимъ между

Ani; ржтлини и нищо повече“, отговори свћщенникътъ.

„Струва ми са, че сме са твжрд'Ь отдалечили отъ пжтЬ-тъ си;

искамъ да мисла, че сме близу до „Нрапицъ.“ Както и да е,

да вжрвимъ напр'Ьдъ, пакъ дъто отидемъ.“

М'Ьсечина-та захващаше по-начесто да са испречва

пръдъ очи-тъ имъ, като да искаше, или да имъ служи вм'ћсто

фенеръ, или пжкъ да ги пр'ћдаде на Мохамедовн-тъ хорди. . . . .

„Стоене!“ пошдпна Св'Ьщенникъ-тъ, „гл'ћдай тамъ Popi;

на пжть-тъ ни какво е! . . . . .человъкъ правъ ми са струва, Чер

кезннъ . . . . пръпасанъ пръзъ крьстъ-тъ съ сабя . . . . _ . да,

калпакъ-тъ му сжщин. Гл'Ьдай какъ ясно го фотографира Mi;

сечнна-та!ц впива си llo-emma очи-тъ, „и носъ-тъ му са по

знава, чело планина, брада-вьрхъ! Какво мислишъ? що да

правимъ? — Другъ паять, осв'Ьнъ тон. н'ћма. Ха? . . . . . .“

„Струва ми са, че страхъ-тъ пр'ћправя дърво-то на Чер

кезинъ, както мъртви-тъ 'rima на вампири“, каза Стоянъ.

„За да са увъримъ, да припњлзи нъкой отъ насъ по-наблизу

до него, а други-тъ да стоятъ тукъ.

„Да“, отговори св'Ьщенникъ-тъ, „азъ ще отида, а ти

остани при жени-тъ тукъ.“



._3;9_

„Нъ внимавай да та неугади нито муха-та“

Догд'ћто Стоянъ изръче посл'Ьдни-тъ думи, Св'вщен

никъ-тъ са отдалъчи, като излъгко шлапкаше по росна-та

тр'Ьва. Малко понататъкъ той са пр'Ьправи въ четвероногъ,

расперени-тъ му черни коси са лжщ'ћха по рамена-та му отъ

вари-тъ на мъсецъ-тъ, като Левена грива, а черна-та му санти

нова антирия са бъше провиснала въ ноз'ћ-тъ, като руно-то

на Африканска мечка. Пжлзение-то б'Ьше романтическо. Кол

кото повече са приблиэкяваше, толкова по-бистри ставаха ог

ледала-та на очи-тъ му.

Най-сътн'ћ испречва са пръдъ него, наи'Ьсто Черкезинъ,

единъ старъ джбъ, обр'ћзанъ, види са отъ нъкой овчаръ за

шума-та, а отъ нъкои дьрваръ за дьрва-та.

„Ехъ, колко е лжэкливо челов'Ьческо-то оно!“ каза въ

себе си като взема пакъ человъческо-то си положение.

„Догд'вто да са ув'ћра щъха да ми са пукнатъ гърди-тъ! Да

побързамъ да успокоя Стояна и дружина-та“

ХІ.

Безпокойствие-то на Стояна са усилваше. Съ кръстосани

иозъ с'Ьд'Ьше на росна-та тръва близу до едно сливово дьрво

и, съ отворени уста, немахваше очи отъ страна-та нхмъ ко

вто Св'Ьщеиникъ-тъ бъ заминалъ; от'ь часъ на часъ H301:`

кваше, усъщаше чудесно напжвание въ тврди-тъ си; движеше

са, като параходъ вср'вдъ морски-тъ mman, въ лабиринтъ

мисли . _ . . . .

„Hmm-T1, са забави Y“ изговори тжжно. „Станало е

пакъ . . . . . . . . . да, ето зададе са нъкои отгор'Ь! Това е той!

Вљрви си свободно, както далъ Господь!“ бърже промжрмора,

като го оглъдваше по-внимателно.

„Ха, ха!“ усмива са Свъщенникъ-тъ, като са приближава,

„стария джбъ да направя на Черкезин'ь! Хубава работа!

Страхътъ да ма докара до туи положение! Нищо. Всичко-то

е, че изпосъдрахъ ножа-та на ржцъ-тъ си.“ Огл'Ьдва си окър

вавенн-т'ћ ржцъ. „Лошо н'Ьщо е да бжде челон'Ьнъ четвероногъ!

Нъ . . . . . . . . хаиде!“

Красна-та эараина планета са задаваше отъ Иетокъ и

пръдвъстяваше день-тъ; електрически-тъ и лучи са пржскаха

по ц'Ьла-та околность и по бл'Ьдни-тъ лица на наши-тъ плат

ници, които тъкмо ср'Ьщу нея бъка обжрна'ги. Не са мина
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много откакъ вид'вха Св'вщенниковиа Черкезинъ —— стария

джбъ, испрече са пръдъ очи-тъ имъ жива стъна, огроменъ

л'Ьсъ; гжсти-т'ћ клонове на стари-тъ черни дмбове, на б'Ьли

тт бр'Ьсове и лини и на искривенн-М; габжри сключваха вьр

хове-тъ си, като съ туи поставиха черна зав'ћса пр'ћдъ лице

то на едвамъ изннкнала-та зорница. Наши-т]; принудени б'ћха

да пр'ћминатъ и тоя чернъ облакъ. Изгубнха и най-малка-та

св'втлинка. Вр'Ьне-то бћше тжп тихо, щото и шумна-та на

чувствителна-та треперика оставаше в'ь недвижимость. Хва

нати единъ y другъ, водими отъ Стояна, a' той отъ простр'ћ

на-та си наиръдъ ржка, вжрвйзха твжрд'Ь легко, щото освънъ

дишание-то имъ не са чуваше нищо друго; тукъ очи-тв имъ

бтха безполезни. По едно вр'вне зачуваше са далечно лан

ние на псета . . . . . .

„Позапрете са малкої“ каза Стоянъ, като са обжрна

кжмъ т'Ьхъ, нъ невиждаше никого „спръте са да видимъ

какъвъ е тоя гласъ. Струва ми са, че кучета лантъ.“

„Да, наистина“, каза свтщенникъ-тъ, „мисла че тукъ

наблизу ще има “time село, или пжи'ь нъкои пчелникъ.“

„А кое ли ще е туй село?“ нетърпеливо попита Еленка.

„Да вжрвимъ mmm, тая посока, отгдвто са чува гласъ-тъ

та щ'ћм'ь видЪ“, каза Стоянъ.

„Ами ако ненад'ћйио вл'Ьземъ въ н'ћкое Турско село?“

проговори една отъ други-тъ жени.

Зари-М; на день-тъ захванаха да са пронизватъ пр'ћзъ

шупли-тъ на тьинин momen, облакъ и наши-тв почнаха да

са виждат'ь единъ другъ. Колко-то повече са прнближаваха

mmm, краятъ на гора-та толкова повече са усилваше свътли

на~та. Наи-с'Ьтн'Ь день-тъ облада цЬла-та околность и тъ са

намираха отвжнъ гора-та.

„Поле!“ усмихнато каза Стоянъ, „това не е ли Горно

Павликнни'Р“ -

„Да, безъ саммите“, отговори СвЪщенникъ-тъ. „Че

пжкъ сме са ‚путали напраздно ц'Ьла нощь1и

„Нима само два часа и половина сме са отдалћчили отъ

градъ-тъ“? приложи Михалъ. '

„l/lanhc'rno“, каза Стоннъ. „Хайде да отидемъ тамъ въ

нъкои кжщица да похапнемъ малко мл'ћко съ просеникъ.“

Приближаваха първи-т'І; плетове на село-то. Ааяние-то

на кучета-та са усилваше. Н'Ічколко голыш кучета, като
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вълци, спущахз са противъ наши-М; Haumann, като б'Ьха из

вадили остри-тъ си, като мечь, зжби за да ги разкжсатъ . . . . .

„КакоїЦ извиква Стоянъ, като са приближава пжмъ

плетъ~тъ на една, на земя-та поставена и съ слама покрита,

кжщица. „Капо!“ повтаря тои, „нъма ли никои въ таа кжща?“

Почаква малко, повиква още нъколко "жги, нъ никой

са необади.

„Може би да “ima Никон“, каза Еленка.

„Възможно ли е, когато куминь-тъ са щит?“

„Да заминемъ на друга нжща“, каза Свъщенникъ-тъ.

Оттъглюваха са всички-тв скупомъ, като са пр'ћдпаз

ваха, съ единъ истжргнатъ отъ плетъ-тъ колъ, отъ кучета-та,

които, като мътаха леснцини-тъ си рунтави опашки, вжртвха

са около имъ и съ раздрани гжрла лаяха. Въ пжть-тъ случайно

сръщатъ единъ б'Ьлобрадъ старецъ, обл'Ьченъ въ бъли, хжбя

ни др'ћхи, подпирающицъ са съ хубава бвла огладена сопа;

подъ кжси-тъ му до лакъть-тъ отъ хжбичка-та ръкави са пода

ваха други по-широки, бъли като снъгъ и въ краятъ наша

рани съ разни, повечето коралови, краски . . . . . . . . „Да, за

щастие“, каза Стоянъ, „топ старецъ ще ни покаже нъкои,

за малка почивка само, imma. Д'Ьдо!“ обжрна са mm1» ста

рецъ-тъ, „защо изъ село-то Ви днесъ са не виждатъ хора?

Да не бждат'ь отишле толкова рано на работа?“

„Не, ¿Linosa-Ta, нъ отзаранъ наранина са пржсна слухъ,

че Турци-тъ идатъ, та повечето избъгаха, кой какъ завжрна,

нжмъ Севлиево“ _

„Ами немоэксмъ ли пос'Ьдна въ нъкои кжщица тад'Ьва

за да позахлїъбимъ стомахъ-тъ? Отъ вчера сутринь не сме

туряли нито хапка въ уста.“

„Нещемъ, нещемъ!“ нетърпеливо извикаха всички-тъ

жени. „Нещемъ да са възпираме тукъ! едвамъ сме поизбъг

нали, не са излагаме вече на опасность!“

„Ехъ, A15/wwwa, и азъ Tam бихъ рекълъ! по-добръ е

да са невъзпирате т_укъ.“

ХІІ.

Златни-тъ лучи на слънце-то бвха завлад'ћли всичко-то

видъщо пространство, и най-малки-т'Ь тр'Ьвички, като са мл.

чаха да имъ изсмучатъ и посл'Іздни-т'Ь разхладителни заранни

роснн капчици; да, пръсичаха са т'Ь въ високи-тв скали, като
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морски вжлни въ крайбръжни-тъ балвани; въ тии скали,

между които въ тия минути, вчерашния день, останаха много

невинни души да почиватъ въчно. Въ туй връке зачу са под

земеиъ гръиъ откжиъ страна-та иа градъ-тъ: славния Рус

свий Генералъ Скобелевъ бъше прилът'влъ съ свои-тъ соколн

за да помогне на свои-тъ по кръвь братя; топ гръмъ силно

под'ћйствова на наши-тъ пљтнипи, като усилваше крачки-тъ

ииъ. Колко-то поскоро вжрвъха, толкова повече са усилваше

слънчевия жаръ и толкова по-утъгчителни ставаха минути-тъ

за пжтувание. По Севлневско-то шосе сръщаха и застигаха

пьстрило народъ: Руссн (казаци и пъхотни), селяни, съ ши

роки черни и бы" шалвари и граждани о'гъ пострадалия

градъ. Безъ внимание на всичко, дойдоха до посл'Ьдна-та мо

rma, отгдъто са виждаше расположения на поле-то градъ

Севлиево; блъснаха са, пр'вдъ очи-тъ на наши-тъ, най-напръд'ь

Турски-тъ джамии; нова-та черква одразнваше всяка св'вт

.лос'гы чупаха са тукъ слънчеви-тъ лупи, като правиха второ

слънце; бЬли-т'Ь съ варъ полъпени кжщи правиха отдалечъ

в'ћликолепенъ градъ-тъ. 'І'укъ смъдъ като поотпочинаха, про

дължиха пљть-т'ь си.

Вечь, вечь наближаваха първи-тъ кжщн на градъ-тъ, а

Елеикино-то лице ставаше отъ бжћдно по-бл'ћдно; ус'ћщаше

силно тупаиие въ Jima-'ra страна на гњрди-т'ћ си, като кога

ще са изджнат'ь; впиваше кжмъ една страна очи-тъ си . . . . . . . ..

„Ахъ! извиква силно, като въ сжщия мигъ лице-то и пламна

въ огжнь, „Марийка и Иванка! . . . . иВасилна! . . . . . т'Ь ед!“

„F/yi; сж? . . . ‘ Да, И; еж!“ извика Стоянъ cem-uma.

Еленка са затича и, петь крачки далечь отъ намърени

'ris си розкби, които още я несъгл'ћдваха, извика съ всичка-та

-си сила: „Марийке! . . . . . .“ небъше вече въ състояние гор

ка-та майка да продума ни дума, язикъ-тъ ú отъ радость са за

вжрза, отъ очи-тъ и са порониха порой сжлзи, растреперени

т'І; и ржцъ са мътиаха на джщеркини-т'ћ и вратове и

въздухъ-тъ екна отъ сладки-тъ майчинн и джщеркини ufl;

лувки. Пристигна и Стоянъ съ всичка-та си друга дружина.

Сега настана най-радостна-та минута, която инжкъ не ô'hule

.възможно да са изрази, освъиъ чръзъ рази'ћинвание-то на

сърдечни-тъ цълувки.

А. к. Вачонъ



Подписчики. — Predplatìtelji.

POCCIH.

Варшава: Учебная днрекцйя Свеаборгмписаревскйй Н.П.

Дерптб: Б'Ьлиловскйй Цез. ннженеръ надполк.

Ружевскйй А. Чернокннжниковъ R.,

Спеаборгб: Бялоцкйй А. I‘., ннженер'ь штабсъ

НОЛКОВННКЪ. капитанъ.

латернеръ C. 0., пол- Стшщёл московско - кур

конникъ. ской желбвной дороги:

Манрннъ М. A., под- | Меньщнковъ А.Н.

полконнинъ. Cyxoe: Волланъ Гр. А.

ABCTPIH. — AVSTRIJA.

Галичина.

Львовб: Марков‘ь 0. А.

„Просв'Ьта“ общество.

1Цербанъ А. H.

Бартне: Хилякъ B., парохъ. l

Божикова: Стеткевнчъ И. x

Выссова: Саламонъ B., де

канъ. I Щербан‘ь Евгенйн.

Гарменце: Balma И., ц. к. Ф. Надворна: Мандычевскйй ан.

стр. надзиратель. Оставб : Гадинснйй, парохъ.

Гошовб: Мацъевскйй М. Глинсийй, зав'Ъдатель.

Дороженецб: A||¿1,piñ-|yx'17 E. Гелия: Менцйнскйй А.

Завадка: Ничай М.

Зар'дче: Водошинъ, парохъ.

Зелена : Воеводка A., парохъ

Нраковб: Ррушиевичъ, уч. г.

Jammu-5: Радикевнчъ, пар.

Львовб: Будина В.

Будпна И.

Громннцкий H., пр. г.

Церемышль: Гумецкйй к. И.

сем. восп.

Р’Бчка: Сабатъ А. H., свящ.

Canale5: Dr. Fr. Lipeî, с. k.

polk. z'îvavn.

душпастыръ.

llm'oBe: Ганкевичъ, парохъ. '

Сливнииа: добранскйй В. Ф, '



Снятьшб : Гладуловичъ А.

Станиславов : Желехйв

ський, проф. гимн.

Hmmm `

|
l

l

i

Тлумачекб : Сабатъ, деканъ

Чагрёв: Цеглннський, учит.

Огоновский Il., и. Фил.

Буковина.

Черновци: Налнтовскйй di., ц. к. суд. ад.

нумановскйй II., студ. Фил.

Öechy.

(Зету Kostelec: Éíha. Frant.

Draëkovz'ce: Jirek Jan.

Humpolec: Valeskjf R.

Chrudím: Jedliëka, 0., dr.,

Капа. adv.

Klìmeä Jos., mëäfan.

Leiser Alois, штык.

Novák Jos.

Pippich Kar., dr., k. adv,

Roth Kar., dr., advokat.

Sobek Frant., profesor.

Sjfkora Jos., dr., advokat

Vaníëek A., inienyr.

Väeteëka Em., správce li

_ hovaru.

‘Певец’ Rud., úëelní cukro

val-u.

Wiesner Ем, továrník.

торгашей Jan, dr., k. adv.

Zapotil J., ŕeditel -cukro

varu.

Jiè'z'n: Vcseljf Fr., stud.

Mor

Ko§íce~Male§ow Klus F.

Ledeò': Holînka F., uëitel.

Litomëï'ice: Seyvalter, Fr., boh.

Zuklin, bohosl.

Manetín: Macha J., oki'. газеты.
Plzeqï: Schiebl J., knih. (3 ex.)­

Praha: Butnickjf Ladislav, fil.

Öepulió Kosta, právm'k.

Dolansky L­

Matic' Maäo, Gand. prof,

Мицовъ Теодоръ, MK.

Paroubek Nor. Otokar.

Piäkulié Pavel Ant. Ivan.

Polívka ЛИ, filolog.

Sl. „Slavîa“, lit. ï'eën. spol.

Vlëek J.

Vvenzel Jos., Ш.

Ú'ï'etíce: Wyskoëil Сеть, statkáî'

Vopa'ŕany: Hrubant Jos.

Hrubant Ant.

gibalova Kateŕina.

ava.

Bedŕíchovo: Kocian Jos., coop. l Kromëŕz'ë: Kopŕiva. А. st. VII. g.

Втпо: Praìák A., dr., advokat.

Kromëŕízvz Bdkaláŕ J. st. VII. g.

Pŕerov: „Ötenáŕskjf spolek“.

Slezsko. .

Pustèjo'v: Vaäek Ferdinand, uëitel.
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Uhorsko.

Banozvìlce: Seb() Fr., A.

Skvnronina Joz.

Banslga’ B_qstrica : Bothár M., ml.

Stollmann Lud., kováé.

Beckov: Bórik K., notár.
­ I Mednianskjl M., r. kat. far.

Duna-Földvár: Muriñ Mat.

Gombáìí: Okál Лён, ml. потёк.

Hradok Lip: Hucìk Ján.

Iïrachovo: Markovië P., ev. far,

Istebnô: Laco Зап, far. ev. a.

Jasenová; Zoch Рак, far. ev. а.

Ними Dal.: Вепсйг Ján.

Bencúr Joz.

Bruck K., knpec.

Bulla F. .

Hammersclxmid Mdr.

Klopstok Mdr.

Kohúxh Куп‘.

Králìk A.

Kreva Joz.

Мигай An.

Nádaäi A., pravotár, (2 ox.)

Котик Sám., ev. senior.

Országh Pavla.

Országh Pavol.

RadlìnskjÍ Ig.

Tomala Gust.

Kubz'n V.: Kmel Mat.

Kubínyì Flor.

Kulpz'n: Svtolárik Vil_, uëitel.

Leäliny: Skrìpeñ Ján, far. ev.

Lip. Sv. Mílculáäz Ваш]: B.ev. S.

Kállay Adolf, pravotár.

KovalevskjÍ M., m1. ev. far.

Ruppeldt Karol. uëitel.

Ruììak ‘Мн, pravotár.

Trnovsky" Karol, kupec.

Uram Rehor, uëitel.

Ь’иьотвё’: Gömörì Andr., ev. far.

MalJckLz/z Рада Dionys, pravát.

Male' ‚Эти/соусе: KriZan, ev. far.

Maäkova: Banäell Kol, ev. far.

Myjava: Jurenka Ján.

Надю/с: AdamkoviëJáu, uëîtel.

Boor, ev. kaplán.

Hrdliöka, ev. (шёл.

Lehotskjy Belo, prayotár.

Na'mestovo: Hìëtek Zulia,

Necpaly: Poloreckjy Andrej, kap.

N-Mesto n. l/ÍzHgsenberg K., st.

Hruäovskjf Stef., pravotár.

Kuliäek Miloslav, ' „

Párm'ca: Trégor Jozef, uëitel.

Рейд: SlovenskjÍ spolok.

Petwmec: Mrva дика], ev. {атак

Pezinek: Jamnickj' Peter, рту.

Preäporok: Ballo M., ev. bohosl'.

Bernáth Alex., „ „

Barsuk Pavol, ëtud.

Breëka Ján, pl'ávnik.

Cimrák Дан, ätud.

Fiala Lud., právnik.

Gallay Bohumìl, právnik.

Kováë Dan., ev. bohosl.

Krìían Ján, bohoslovec.

Kriîan Karol, Ещё.
Km0 Cyril, ätud. l

Киста Sámuel, Ещё.

Kutlik Ján, ev. bohosl.

Lacìak Michal, ev. bohoSl.

Lopuänjf Ján, právnìk.

Mikulík Milosl., „

Mudroi'l Michal, Dr. práv.

Nellyba Lud. '

Nemëlk Jozefîna,

Protië Jovan, praívnìk.

Reuss Emil, ätud.

‘25
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Semìan Lud., ätud.

Slabey Matej. ätud.

Stúr Anton, ev. bohosl.

Tesák Rudolf, ätud.

Wenich Karol, ätud.

Púchov: Hajiéek Lud., pravotár.

Pukanec: Schwarz Jдн.

Е'иЁоЬтеЬ: Fábry Jozef.

Houdek Jozef.

llâakovickjr J. D., Канат.

MakovìckjI Peter.

Sa'rvaä: Langhoiïer A., ätud.

Segedin: 3y6al­|oßuli и.

Sielnica Иры Salva Karol, uë.

Slovany: Polóny Jozef.

Sotina: Suäa Joz., zpr.

Strahova' dol.: Benedikty J., uö.

Баба dolnia: Kluch Jńn, Вар].

Биё'апу: Нодйа Ján, ev. kaplan.

Lenóo ЗАП, medìk.

v Olezy Vifazoslav, medìk.

Шиит/с: Ballay Ètefan.

Tisovnilc: Laciak Mîlìna.

Trnovec: Laco Jаи, uë..

Trstemí: Вина. Peter, рвал/Маг.

Halaäa Michal.

Gyurçsák Ján, pravotár.

Kavulák Andrej.

Várzély Ján, задев.

Turò’. Sv. Martín: Mìlec J., kup.

Ifietor Ambro, redaktor.

Sìmko Мной. právnlk.

Vanovië Ján, „

Vrbovce: Sloboda Рио], ev. far.

Za'lurc'ie: Burian Ján, uëîtel.

погодка.

Celovec: Lutman M., duhoven.

Repié O., dìjak.

Vidovié J., (Шик.

Glinje: Sablaëan M.

Kranjsko.

Öerní verh: Kuralt J., coop.

Ö'ernomeljt Haring Zofìja.

Kupljen A., c. k. notar.

gkerlj J., c. k. води. prist.

Haríje: Зим-Запас J., duhovnîk.

Kerëlco: Jugovìé A., posestnìk.

Kocelì K., dr., odvetnìk.

Pfeifer J., posestnik.

Stajer F., koncip.

Koprivnilc: Janëigar K., äupnìk.

Kostanjevica: KuraltJ.,c.k,s. pr.

K'ranj : Zupan T., profesor.

Ljubljana: Bleiweìs J., (1r.

Радуй, nr, banke „Slavìje“.

Hribar J.

Koblar A., sem. duh.

Levee J., uëìtclj.

Martînec A., u1'. pri dez, s.

Merëun R., sem. duh.

Olc V., ur.pribankì„Slav.“

Pirec E., zast. ban. Azienda

Praedica J., prof.

Robìë L., dei. posl.

Ílogar A., kaplan.

Zvab L., uëitelj.

Uëiteljski pripravnikì

IV. te ëaja: Erblîch R.

Lavrenëië V.

Pintar J.

‘Швеца Lj.

Osmo Eo 1 ci: Avsenik J.

Beîek V.

Fertîn О.

Kalan A.



Lonëar J.

Lubej F.

Majar F.

Miklavëiö D.

Pintar M.

Polak J.

Pretnar М.

Rahnè J.

Rihar F.

Svetìë F.

Siäka J.

Ètritov A.

Valpetlö J.

Sedm oëolci: Dolenec F.

Golf L.

Нади“; М.

Киёаг F.

Рокот R.

Plrec A.

Snëtel'äîö A.

v Ulrìh V.

Sestoäolci: Adamië H.

Быт/ее М.

Erzar M.

Klemenëìë M.

Marouth J.

потёк J.

Petrië A.

Podobnik R.

Pogaënik J.

Ponebëek J.

Steríìnar J.

ginkovec J.

Vìdmar J.

Vilfím J.

20Ъес А.

Petoäolci: Homan V.

Samotorëan J.

Suäteräìë F.

Tomäìë J.

Realci: Detelja D.

Fasan R.

Flerè J.

Guzelj M.

Kleìnmayr M. pl.

Maloverh М.

Oblak Z.

Slapniůar M.

Smukavec М.

Bogoslovci: Belec J.

Hudovernik Lj.

Jenko Lj.

Majar G.

Zorec F.

„Knjiìnîca“ ljublj. bogosl.

Litíja: Svetec L., c. k. notar.

Loka: Arko, d1'. zdravnìk.

Bernard D., uëìtelj.

Franc R., (МУК. pr.

Gaber A., ppsestnîk.

Pilpah F., pl. с. kr. этот.

Suänik A_, terg. pom,

Мента: Aleä A., декан.

Dovgan F., víupnik.

Furlan F., posestnik.

Gangl L., posestnik.

Janëar F., dnbovnik.

Kapeller J., (lull. oskerbn.

Koren J., duh. pomoënìk,

Navratìl A., zasebnik.

Ogrînc V., c. k. okr. sodnik.

Pfelï'erer D., c. kr. s. prist.

Poklnkar J., duh. pomoën.

Potoënìk O., pravnìk.

Röthel M., с. kr. s. pristav,

Schweiger F., duh. pom.

Vilman G., duh. pomoënik,

Wacha F., lekar'.

Novomesto: „Сыта.“

Nachtigall R., profesor.

25*



Èkofîc F., dr., c. kr. s. pr.

Gìmnnzijci: Сип-1:11).

Hudnklin F.

Mrak M.

Nemanìó J.

St'rel J.

Snëelj J.

' Terbnhnvîé Е.

Peè'ine: Mrnk J., Znpan.

Planina: Rìhar A., kaplan.

Preddvn'r: Cil-man A., uëitelj.

Radoljca: Kosmaë M.

Razderto: Kavëlé H.

Selo pri цитат: лета-1; G.

Sora: Verllovnik J., kaplan.

Sv. Peter: Когоёес J.

Sv. Rupf'rtz Вегсаг J.

Stel'gar F., тех-доте.

Sv. Vid pri Ljubynni: Mare

äië F., (lull. pomoönìk.

Sv. Vid pri Zatíò'ni: Podboj J.,

dnllovnik. _

Velìka dolína: Dolinar M.

Verhnika: gel-jak J.

Vrabò'e: Zarnìk J., наши.

Primorsko.

Ajdoväëína: Gabroväëìk S., duh.

Valog D. `

Banjëíce: Znidarëìé A., читай].

Bergud: Mazek J.

Bílje: Peëenko A.

Snvnlk А.

Bovec: Kobal P., декан.

Зигё A., с. kr. poätar.AGernjan: Podkrajäek, пяди. Z. р.

Goríca: Bogoslovci:

Grëkovìé A.

Gregol'ëìé S.,

Kndrië F.

Kranjec J., абак.

Leban A., uëìtelj.

Ё

l
l

Koper: Kleinmayr J. pl., prof'.

Log: Strukelj M., vîkarìj.

Lokavec: Kerkoó S., dulxovnìk.

Rebok Fr.

Volkov J., nëìtelj.

Ollloke: Dngalin J., ушах-35.

.Mirnm Gerbec J.

Pervaè'ína: Byl'a M., сл. попъ.

Podmelec.' Bratina A., kaplan.

Rihenberk: Gregorëîè S., kaplan.

Riiana: Sancin J., duhnvnik.

Terst: Mubvj J.,c. kr. pom._k. pr.

Twmoj: Znpan J., kaplan.

Villa Vicentina: Ful'lanì J.

Volò'e: Miklavëìë J., poät. odpr.

Ötajarsko.

Brezvire: Josek L., c. kr. okr. glav.

Kaukowsky, c. kr. okr. kom.

Kauëìè R., c. kr. knjìgov.

Mikuä F., dekan.

Novotny E., c. kr. водник.

Rnzlag R., (lr. odvetnik.

Srebre G., dr. ndvetnik. '

Slamberger A., koncîpìjent.

Èniderëîë J., lekarnîk.

Tanäek J., Контрагент.

'Veräec M., uradnik.

Zarnìk J., koncipijent.

Clelje:> О s той olcì: Gruëovnìk.

Kolëek J.

Паротит F.

Preskm' J.
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Sever M.

Sedmošolci: Fon J.

Kovačič J.

Matek D.

Mikuš Z.

Rančigaj T.

v Svet J.

Sestošolec: Korbar M.

Petošolec; Podgoršek F.

Gradec: Валке A., техник.

Нулеший li., панд, проф.

Mudrovčić J., pravnik.

Pajk J., profesor.

Knjižn. družtva ,,Triglava“.

Arch J., tehnik.

Bedjanič D., phil.

Brunet F., сапа. phil.

Globočnik R., pravnik,

Jurtela F., pravnik.

Kokalj M., pravnik.

Krísper V., pravnik.

Lendovšek J., phil.

Milher G., pravnik.

Milone J., tehnik.

Pintar S., phil.

Požar L., phil.

Sega D, phil.

ëetinc, pravnik.

vŠušteršič, tehnik.

Sata, gimnazijec.

Hvaletínci: Ilešič J., posestnik.

Konjice: Nemanič,(1r., kris. pr.

Laški бету: Böheim J., kaplan.

Elsbacher A., tergovec.

Heber F., kaplan. _

Orožen F., сапа. prof.

ëpindler R., uradnik.

Zuža A., dekan.

Ljubno: Turkuš T., profesor.

Ljutomer: Reich A.,c; k. davkpr.

Lembah: Praprotnik F., učitelj;

Maribor: О sm 0 š 0 l ci : Babnik.

Dečko J.

Kukovič B.

Pučko О.

Sedmošolci: Mahorko F.

Murko M.

Ploj O.

Šestošolci: Bezjak J.

Brinšek E.

Ogrizek J.

Ivłepič F.

Segulja.

Petošo'lci: Bezjak B.

Keček H.

Kolarič J.

Perc F..

Rožman F.

Bogoslovci: Aškert A.

Hrastel F.

Kozino J.

Rom О.

Osenjak M., duhovnik.

Skuhala J., prof. bogosl.

Vrančič T., nč. pripravnik.

Spindler т. i

Zalar J.. naredn. 47. pešp.

Motnik: Križnik G.

Ormuž: Geršak J., dr. c. kr. notar.

Verbnjak M.

Ptuj: Londovšek M., vikar.

V Prus S., kaplan.

Šoštanj: Fekonja A., kaplan.

Videm: Gomilšek J., žel. uradn.

Ripšl D., župnik.

Vuhred: Mraz T., župnik.

Ямал most: Potočin A., posestn.
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Hrvatska, Slavonija i Dalmacija.

Brod: Procháska L., pivar. Bosnië A., sedmoäkolac.

Öngjavíca: Balokovió B., uëitelj. Francelj O.,um.real.uëitelj.

Gruä: Ukmar A., c.kr, pom. k.pr. Неё—ещё V., osmoäkolac.

Катюши: Pfeifer G., franjevac. Fusié F., „

Steklasa. J., profesor. Köröskényi D., „

Osíek: Bajió J., êetveroäkolac. Prigl J., „

Ettel J., osmoäkolac. Sabo F., „

Salopek V., pl. petoäkolac, Straîimir M., petoäkolac.

Stanió J., äestoskolac. „Neveu“ knjiìdjaëko druZ.

Zoch Branislav, dr. Zagreb: Выпал M., Шейк

Samobo'r: Laborec A., kapelan. Mlakar J., „
Rumpler Franja, высылка, l Potloënik A., „

Valpovo: Barö B., trgovac. Scliascliel J., „

Haisler G., dull. pom. Маска]: F,

Till G., pisar. Vamberger M., phil.
Zupìé J., Нант. protust. ZVupa-nja: Benakovié J., kr. poë

Va'raz'a'in: Agjié N., osmoäkolac. tar. (8 otisaka).

Виана i Hercegovina.

Sarajevo: Napotnìk M., drd. th. Buna kraj Mostara: Jakovëié,

voj. duhovn. l vojak.

Nemeëka Avstrija.

Innsbruck: Féuë F., drd. th. lipamauoßckiä Ф., др.

Kucen Е, bogoslovec. Lellot'skjf J., drd. med.

Kloslerneuburg Peterlin A., prof. Pogaënìk J-a df- 0dvemik­

W'olkersdorf: Шаман J., kone, Rínvlsky L" ага‘ med'

. ‚ v . Y Rozar J., сапа. prof.

Bbna' _..Vlden' î Vlefien' _ RubinsteinG.,knjig. (36X.)

ВШ‘ЁП' _ Bec' H-.beuz Skalskj7 G., ev. boliosl.

Вас ,R" Gand' phil' Stefanovic'-N0w. Dragoila.

Bfnslk A" kupec' _ Sterniäa F., c. k. uradnik.

@gale M" c' k1” Шашк- swam.. J., оьсьоашь.

Oapîk A." drd' p_hil" Стояновъ Д. A., фотогр.

Derzavmzbor (20 exempl.) Стояновъ Б А реал

Francisci M., medik.
Garay S., Нет‘. Стопиовъ T. Д, реал.

Karlin J., Gand. prof.
S' k "á l k .Kreuh R. stud. phil. ‘lm О b mue ’ “рее

Stengelj J.

çTpaTnMupoBnh 'Бор.‚ au.
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Шухевич И (2 enc.)

тать J., klerik.

Изъ „Основы“:

Абрамсонъ J., Ф.‚ студ.

Б‘Ьрецкйй л.

Гранатъ Enne., ст. мед.

Бовшевичъ 0.‚ ст. мед.

Окуневскбй T., jur,

Пелехъ 0., студ.

Порайко И.

Скобельскйй B., студ.

Штрузеръ, др.

Янкевичъ В.

„Сйчи“: Волощак, др.

Aunis H., урядник (2 exc.)

Буран Н. '

Maailcennu 0., канд. фил.

Мох J., медик.

Недйльский, канд. ф.Озаркевич Jl., прапн.

Окуньевский H., мед.

Riou M., дрд. мед.

Z akademického spolku:

Auŕedníëek E., právník.

Bílka P., ŕeditel (5 ex.)

Вгой F., mcdik.

Budík H., phil.

Fechtuer E., phil.

Репа M., kand. prof'.

Klineberger Th., ртути.

Hubík É., právník.

Kabrhel G., medik.

Kasal J., technik.

Kaëka K., právník.

Kohout H., phil.

котле]; K., právm'k.

Kubín S., phil.

Kubín V., капа. prof'.

Landsf'e-ld, phil.

Maäek A., medik.

Navrátil K., phil.

Neudert J., phil.

Novotnjr F., technik.

Pik A., technik.

Poï'ízka T.

Patoêka F., agronom.

Praìák J., právník.

Proházka, uö. oficial.

Ramanovskjf, phil.

Rybyäár J., právník.

Sion F., phil.

Sokoláî' F., právník.

Steklj7 V., technik.

Steyskal J.

Sabam L., тешь. -

ëebek R., právni'k

Svec J., právník.

Табак.

Vobejda. '

Volenec K., právník.

Winkler шпон. bi'.

Zapletal J., phil.

Zelenjr V., phil.

Zelníëek R.

Ze Slovanské Besedy:

Commersi A., inìenì'fr.

Hedánek J., lékárník.

Kalandra. J., Рейхе].

Komínek A., obchodník

Меж)“: J., admin.

Novotnjr J., knëhved.

Otra M., inäenjfr.

Bybícka A., dv. sekr.

Sara V., liŕedník.

Svanda St., úí'edník.

Ze slov. zpëv. spolku:

Drozda. J. V., di'. med.

Firbas F., odgojitelj.

Jahoda. K., рвёт. oficial.

Korbeláî` J., úŕedník.
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Lenoch J., dr. аду.

Mlčoch J., urednik.

PtnëovskjÍ F., prof.

Ržibek. uradnik.

Sežnn Ž., uradnik.

Ц'Ъпановснйй E., урндн.

„Тамани“: Bndavári A.

Daxner J., technik.

Holeczy P., drd. med.

Hroboñ J., ev. bohosl.

Lang J., medik.

Langhofl'er K., ev. boliosl

Markovič J., medik.

Mišša Dr., phil.
Ondrnš J., medik. v

Ранка E., mvdik.

Slávik J., ev. hohosl.

Šimko L., тешь
AIz ,,Slovenije“:Bežek R.pl1.

Bric S., pravnik.

Bučar Lj., pravnik.

Cvetnič L., pošt. ur.

Gabrijelčič M, pravnik.

Gregorčič G., pravnik.

Gregorčič J., pravnik.

Habè J., učitelj.

Homann F., tehnik.

Hudovernik A., pravnik.

Jager E., tehnik.

Jurtćla A., pravnik.

Kladva J., phi/l

Klein A., pravnik.

Koblar F., pravnik.

Kopač A., phil'.

Kus Fr., cand. phil.

Kos J., phil.

Krnšič V., phil.

Lah E., phil.

>Laharner A., aand. phil.

Lapajne S., сапа, jur.

_

l

Lenarčič A., pravnik.

Mohar J., phil.

Mašek J., pravnik.

Mulley K., pravnik.

Nemanić pravnik.

Novak J., phil.

Orožen M., pravnik.

Pavlič A.. tehnik.

Rebek A., pravnik.

Rihar J., pravnik.

Rizzoli E., pravnik.

Rola O., pravnik.

Rozman L., pravnik.

Rozina A., pravnik.

Rozina V., pravnik.

Rudescli S., uradnik.

Schweiger F., pravnik.

Semen A., pravnik.

Simčič J., pravnik

Skofič J., pravnik.

Solar J., pravnik,

Som J , phil.

šum J., phil.

Svaršnik A., phil.

Tavčar V., phil.

Tertnik J., phil.

Uršič F., phil.

Vohl J.` pravnik.

Volčič E., pravnik.

Vrečko J., phil.

Zamida B., pravnik.

Zavadlal M., phil.

Zor J., pravnik.

Iz slovenskega literar

nega družtva:

Hubad J., сапа. prof.

Mikuž A., phil.

Sullaë M., phil,

Strekelj K., phil.

Terstenjak A., cand. phil.
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‘Иэб ./Ioßuub: (10 exc.) l Илневъ И. Т. въ Пардюбицъ.

11л’6вень: Брачуновъ И. Юруновъ В.С. „ „

Пеювъ А. Юруковъ Г. H. „ ВенегрецЪ.

Вачваровъ П. в'ь Пардюбнц'ъ.

Nemëija.

Bautzen: Tschunka. Georg. Leipzig: Шевнпнъ C., ст. Фил.

Berlín: Kaëer K., vyääí uëìtel. Papz'tz: Jórdan H., kantor.

Leipzig: Конёк S. P., ev. boh.

щит-мм—

Важнъйшйя поправки. — Hlavnl' Opravy.

Страница 18 строка 2 съ горы вм‘Ьстп благородны читай благодарны.

и ’£3 »y 9 п п п гнойном: -- гнойныя,

и ‘П r 18 п и п тхетнорныхъ и тлетворныхъ.

-— [I3 ч ll и низу -- притгу „ притчу.

. 63 и 10 n n и лим'ЬрЯк »s ./muenrlspíH.

Сторона 67 гтих 6 з доли micro пещер/еж vv поперек.

- 74 ‚а 16 з горн я бувамщахъ ч бупалицах.

п 116 „ 1 „ п xJrhônn y, xniůou.

Str. 122 Маек 12 zdola místo Идиш п lidstva..

n 136 n 16 Fhora n sputiväì „ spustivëï.

„ 164 „ 13 „ша „ gvozrlje п grozdje.

»1 205 Надо]: 13 od vrchu „ sneha'. „ suchá.

я ‘210 versta. l я zgorej rnesto (Шик. „ dijakom.

я 251 ч 3 „ п п äobek п äopek.

„ 251 n 2 „ zrlolej „ nobeäkih я пеЬеёЫЬ.

н ‘255 „ 13 '„ идете] „ borli п hodì.

„ ‘257 „ 9 п zdolej „ go „ ko.

n 260 „ 18 „ zgorej „ ragserdèn „ тажегаёп.

„ ‘.291 redak 13 sgora. mjesto .Sivori п otvori.

w 291 n 16 и п glede ,y gledje.

я 297 „ Ь sdnla „ за. „ za.

и 300 ‚ 8 sgora ‚, go о „ goso.

„ 320 „ 3 n „ bodrîs ‚, bodrîä.
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i) латнньскй „G gm внражае малируськнй arms знаком „2“, — „Н 11“ знаком „Г rv».

3) (Лозы „G g“ — „H h“ co do brzmienia. z Игумен: lacìńskim zgodne.

3) ç, samogloska nosowa co do dzwìeku podobna staroslawiańskiemu A, fran

cuskiemu „еп“.

‘) g. l матчам’. ж f* franc. „он“.

s _)ъ _» знакъ твердый; в правопнси фонетичшн лишае си.

6) ъ въ opina-'ra на penn-'ris са изговарл кати X., на край-тъ е безгласенъ.

1 c n v п

)hl lzgovmga se podobno nemeckemu u.

s) ь въ opina-'ra на penn-'rh ca нзговаря кати ж. а нога—то са нам‘Ьрва на «pail-'rm на

Ayun-Tia, нема mam», camo че омъгчава съгласна-та предъ Нею С'Г‘ЩЩа буква

9) l; ca нзговаря Karo я и ie.

10,
Ж ca изговаря като Timun, гърленно а.

1

1) Ь“ са нзговаря кати i и Ж.

”) ä vyslovuje sa jako ea. skráteno povedanô.

R. P. Konjiäki.

Tick Mechîtharistů П’. Heinricha] ve УМЫ. ’

___-_._Q-‘n.l'”
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